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  class="calibre2">In ons dagelijks leven gebeuren onverklaarbare zaken die bijna niemand opmerkt. Alleen zij die er echt voor openstaan, zullen de veranderingen waarnemen.




  Voorwoord




  




  Konawa, Oklohoma 1969




  




  De vlucht




  Nog eenmaal keek ze om naar de blokhut, waar ze de laatste jaren gewoond heeft. Ze was er gelukkig geweest, ondanks alle tegenslagen en roddels die ze te verduren had. Nu kon ze niet meer, alles wat ze mee wilde nemen had ze ingepakt. Vanavond zou ze weggaan, zonder afscheid te nemen van de mensen waar ze van hield. Niemand begreep hoe ze de laatste maanden zonder hem was doorgekomen. Het leven had toch geen zin meer, hij was dood. De dood was nu eenmaal onherroepelijk, dacht ze terwijl ze naar haar dochtertje keek die lag te slapen.




  „Jij bent alles wat ik nog heb.‟ fluisterde ze en streelde de lange zwarte haren van het kind. „Eens zul je me dankbaar zijn voor de dingen die ik voor je heb geregeld. En zij, zij zullen blij zijn dat ik weg ben, dan kunnen ze voort met hun eigen leven, hun eigen bestaan zonder een witte vrouw die alleen maar voor ellende heeft gezorgd.„




  Toen de duisternis de blokhut omringde, sloop ze weg, in haar ene hand een reistas en op haar andere arm het slapende kind. In het begin liep ze langzaam, zodat de anderen niet wakker werden, maar naarmate ze verder van de blokhut verwijderd was, begon ze sneller te lopen. Na een half uur zo gelopen te hebben, liet ze het kind op de grond zakken. De reistas zette ze er naast. Uit haar schoudertas haalde ze de steen, die fonkelde in het flauwe maanlicht.


  „Jij zult me geluk brengen, ik voel het, je bent bijzonder.‟




  Even bleef ze stil om zich heen kijken. De bergen om haar heen staken grillig af tegen de donkere hemel. Met een diepe zucht vervolgde ze haar weg en liep steeds sneller. Het kind woog zwaarder dan ze had kunnen vermoeden. Maar acht het deed er niet toe, ze was eindelijk op weg naar de toekomst. Een toekomst voor haar en het kind.




  




  Hoofdstuk 1




  Londen - woensdag 3 februari 1999




  „John, je spreekt met Meda. Hoe is het met je?‟ vraag ik aan mijn beste vriend, hoofd van de antropologie afdeling aan de universiteit van Kent. Ik leun tegen de muur van de woonkamer, druk de telefoonhoorn tegen mijn oor en luister naar Johns vertrouwde en warme stem.




  „O mijn God, Meda. Dat is lang geleden. Met mij gaat het goed en met jou?‟


  „Niet zo goed. Vorige week ben ik uit Mali teruggekomen, omdat ik vandaag een afspraak bij de notaris had. Oh John, ik heb je nodig. Ik wil met je praten.‟ zeg ik en probeer mijn tranen terug te dringen. „Je huilt. Waar ben je?‟


  „Nee, ik huil niet.‟ lieg ik en adem diep in en uit voordat ik verder ga. „Ik ben thuis.‟


  „Ik probeer rond zes uur bij je te zijn. Houd je haaks.‟ zegt hij en hangt op.




  ***




  Ik sla mijn handen voor mijn gezicht en probeer de gedachte aan de envelop te onderdrukken. Het lukt me gewoon niet te stoppen met denken en ik sta op.


  Zenuwachtig begin ik door de kamer heen en weer te lopen en kijk zo nu en dan naar de verzegelde envelop die op tafel ligt. Waarom ben ik toch zo bang voor de inhoud? Telkens pak ik de envelop op, leg deze weer terug en probeer het feit te negeren dat er zelfs iets op tafel ligt.




  Impulsief had ik het nummer gedraaid van mijn oude vriend. Buiten hem, had ik met niemand anders contact onderhouden. De jaren die ik in het verre Mali had doorgebracht, hadden een afstand tussen mij en mijn weinige goede vrienden gecreëerd. Ik had het contact met mijn wereld verloren, een wereld die ik, gedurende mijn verblijf in Mali haast vergeten was. In dat Godverlaten oord waar ik tussen de Fula leefde, had ik zelden aan Engeland gedacht. Tijd was een vaag begrip geworden in dit deel van de Niger-delta. Ik dacht nauwelijks aan mijn andere leven. Het constante gevecht dat ik samen met de lokale bevolking voerde tegen allerlei onzekerheden in het dagelijkse bestaan gedurende de droge tijden, was het belangrijkste in mijn leven geweest.




  Twee jaar geleden was ik teruggeroepen van mijn antropologieproject in Mali en had een tijd bij mijn moeder ingewoond. Geschokt had ik de diagnose van het ziekenhuis aangehoord; een niet te opereren hersentumor. Zelfs al was dit mogelijk geweest, mijn moeder wilde geen operatie ondergaan. De arts en ik hadden lange gesprekken gevoerd en uiteindelijk vertelde hij me dat de tumor al te groot was voor een succesvolle operatie.




  In mijn herinnering weerklinken opnieuw mijn moeders dramatische woorden. „Ik zal mijn dood onbevreesd tegemoet gaan.‟


  Ik had de angst in haar stem gehoord en had geprobeerd haar te troosten, maar ze negeerde mijn medeleven. Gedurende drie maanden zag ik haar lichamelijk aftakelen en uiteindelijk stierf ze in mijn bijzijn.




  Die laatste maanden van haar leven verzorgde ik haar wanneer ze pijn leed en samen voerden we lange gesprekken. Ondanks dat we over van alles en nog wat spraken, wilde ze niet antwoorden op die ene brandende vraag die ik had. Wie was mijn vader? Waar kwam hij vandaan? Maar ze weigerde hardnekkig over hem te praten. Ik begreep gewoon niet waarom ze dit niet wilde. In het begin hadden we hier


  woordenwisselingen over, huilden samen en schreeuwden tegen elkaar. Op het laatst gaf ik de strijd op, toen ik de wanhopige blik in haar ogen zag, nadat ik haar steeds weer met deze vraag had geconfronteerd. Ze was te ziek om nog met mij ruzie te maken. Ik voel me nog steeds afschuwelijk, wanneer ik daaraan terugdenk. Zelfs nu na twee jaar, achtervolgt haar blik me dag en nacht. Maar ze is dood en heeft haar geheim meegenomen in het graf.


  En nu word ik opnieuw met haar dood geconfronteerd door deze verzegelde envelop. Waarom?




  Zelfs deze middag, terwijl ik rondloop, kan mijn vertrouwde appartement mijn onbestemde gevoelens niet wegnemen. De kleurrijke schilderijen van onderwater stillevens en de grote collectie met culturele schatten die ik tijdens buitenlandse reizen heb verzameld, kunnen me niet bekoren. Ik voel me te rusteloos en kijk steeds naar de klok, alsof daarmee de tijd sneller voorbij zal gaan.




  Om zes uur vlieg ik in Johns armen en huil. Hij laat me begaan. Enige tijd later heb ik mezelf weer onder controle en kijk hem aan.


  „Je ziet afschuwelijk bleek. Wat is er met jou aan de hand?‟ vraagt hij met een bezorgde blik in zijn ogen.


  Ik weet donders goed hoe bleek mijn gezicht is, om nog maar te zwijgen over de wallen onder mijn ogen. Ik probeer door mijn tranen heen te lachen, doe een stap terug en maak me los uit zijn armen. „Kom, ga zitten en laat me je eens bekijken.‟


  John, ouder geworden gedurende mijn afwezigheid, is gekleed in een donkerblauw kostuum. Zijn gestreepte shirt staat half open en de stropdas hangt losjes om zijn nek. Met een zucht installeert hij zich op de bank. De zilvergrijze strengen in zijn donkere haar en de groeven in zijn vriendelijke gezicht zijn er nog steeds. Hij geeuwt verschillende malen en houdt een hand voor zijn mond om zijn vermoeidheid te verbergen. „Je ziet er vermoeid uit. Werk je te hard?‟ vraag ik hem onnodig. „Ja, beide, maar ik voel ik me prima.‟ zucht hij en glimlacht. Ik schenk voor beiden een glas wijn in en overhandig er een aan John. Hij leunt voorover, trekt zijn colbert uit en maakt het zichzelf gemakkelijk in zijn stoel. Met een zwaai legt hij zijn benen op tafel en proost met zijn glas naar me.


  „Wanneer ik klaar ben, eten we mijn zelfgemaakte pizza.‟ zeg ik in een poging tijd te rekken.


  „Kom op Meda, stel het niet uit. Vertel me wat er aan de hand is.‟ haast hij me.


  Ik duik weg in de kussens van mijn favoriete stoel en toon ik hem de verzegelde envelop. „Vandaag ben ik bij de notaris geweest en daar kreeg ik deze verzegelde envelop van mijn moeder.‟ Mijn stem trilt. „Nou maak hem open. Ik ben er toch.‟


  Ik verbreek de zegel en haal er een stapel vergeelde papieren, verscheidene zwart-wit foto's, een certificaat en andere officieel uitziende documenten uit. Ik leg de sepia kleurige foto's op tafel.


  John fronst zijn wenkbrauwen. „Wat is dit?‟


  „Ik weet het niet. Mijn moeder heeft me dit nagelaten. Meneer O'Donnell, de notaris zei dat ze besloten had dat ik deze envelop twee jaar na haar dood zou krijgen.‟


  „Je bent bang voor je verleden. Daarom heb je gevraagd of ik vanavond wilde komen.‟ constateert John.


  Ik knik. „Ja, vanavond heb ik morele ondersteuning nodig. Je bent mijn beste vriend en de enige die ik nog heb na al die jaren. Weet je, het is zo vreemd om iets van mijn moeder te krijgen, twee jaar na haar dood. Ik weet niet wat ik er van denken moet.‟


  „Nou laten we eens kijken wat dit allemaal voorstelt.‟ zegt hij en werpt een snelle blik op de papieren. Hij pakt een foto op en laat hem aan me zien.




  Een jonge man kijkt me vanaf de foto aan; het lijkt alsof hij verkleed is voor een feest. Ik bekijk de foto nog een keer. Hij lijkt me van Indiaanse afkomst is. Ik schat hem ergens begin twintig. Hij draagt een zwarte hoed. John legt de foto terug en pakt er nog een op.


  De foto toont een ouder echtpaar, weer lijken het Indianen. De man en de vrouw zijn traditioneel gekleed; de man heeft een veer in zijn lange zwartgrijze haar en er zijn meer foto's van Indianen, gekleed in vreemd uitziende gewaden. Ze staan in een cirkel.


  „Ik ken niemand van hen. Wat hebben al deze foto's met mijn moeder te maken?


  John schudt zijn hoofd. „Weet ik niet. Wat is er nog meer?‟


  Hardop lees ik de naam, die op het officieel uitziende document vermeld staat. „Blue River Nepalli. Wat een vreemde naam. Nou ja, wie het ook is, deze persoon is op dezelfde datum geboren als ik.‟


  „Het lijkt me een geboortebewijs,‟ merkt John op, terwijl hij het document uit mijn handen pakt om het te kunnen lezen. „Is er geen brief?‟ Ik pak de bundel papieren op en maak de smalle lavendelkleurige band los, die de papieren bijeenhoudt. „Het is een brief van mijn moeder aan mij.‟ zeg ik en toon hem de eerste pagina.


  „Misschien dat de brief meer zegt over de inhoud van de envelop. Kom op, lees voor.‟


  „Nee, lees jij hem maar voor.‟ Ik duw de papieren weg. John zucht. „Goed, ontspan je en luister maar naar me.‟




  Aan mijn geliefde dochter Meda,




  Vergeef me alsjeblieft. Toen ik nog leefde, wilde ik je nooit mijn verhaal vertellen, omdat het allemaal veel te pijnlijk was. Ik weet dat ik het wel had moeten doen en zeker in deze laatste paar maanden, toen je me constant vragen stelde over je vader. Je moet weten dat je een vader had, waar ik zielsveel van hield.




  Mijn verhaal begint eigenlijk op het moment dat ik negentien jaar was. Je grootvader, Richard Stram, gaf me een aanzienlijk geldbedrag, nadat ik mijn school had afgemaakt. In deze tijd was het haast ondenkbaar, dat een jonge vrouw van mijn leeftijd een dergelijk groot geldbedrag spendeerde aan reizen.




  Ik vertelde mijn vader dat ik naar Amerika wilde gaan en ik kon zien dat hij trots was op mij en mijn onafhankelijkheid. Maar je grootmoeder protesteerde tegen een reis naar Amerika. Ze zei dat ik met vrienden moest uitgaan. Misschien vond ik dan zelfs een echtgenoot.




  Na lange onderlinge twisten tussen mijn ouders, verleende mijn vader me uiteindelijke toestemming om te gaan. Ik was opgewonden bij de gedachte, dat ik de oceaan over zou steken naar Amerika. In mijn ogen was dat het land van de onbegrensde mogelijkheden. Wat was ik naïef om dit te geloven. Helaas komt spijt altijd achteraf. In het vroege voorjaar van 1959 reisde ik mee op de Queen Elisabeth. De oversteek duurde een eeuwigheid en tegen de tijd dat we de kust van New York zagen, was ik zeeziek van het zien van al dat water.




  Ik was zo opgewonden en wilde zo snel mogelijk van boord. Mijn vader had me enige referenties voor baantjes in de stad gegeven. Dus mijn eerste taak was het vinden van werk. Ik slaagde erin een baan te vinden als secretaresse bij een advocatenkantoor. Het salaris was niet denderend, maar ik kon me in ieder geval een kleine flat veroorloven. Na drie jaar hield ik het in New York voor gezien en was blij dat ik wat geld gespaard had. Gedurende de zomer van 1962 reisde ik per trein naar het westen van Amerika. In die tijd was dit voor een vrouw ontzettend avontuurlijk. Als mijn moeder had geweten dat ik alleen reisde, denk ik dat ze geprobeerd zou hebben mij over te halen naar huis te komen. Daarom heb ik het niet aan mijn ouders verteld. Toen ik in Konawa arriveerde, werd ik op slag verliefd op het kleine stadje en de omgeving. De inwoners waren heel erg vriendelijk en beschouwden me direct als een van hen. Al spoedig vond ik een secretaresse baan bij het gemeentehuis. Gedurende mijn verblijf in Konawa, raakte ik bevriend met een groep mensen die buiten het stadje woonden. Het waren Indianen, de oorspronkelijke bewoners van Amerika. Tot dusver had ik hen alleen op plaatjes gezien en had er nooit een persoonlijk ontmoet. Op een dag, tijdens mijn werk, kwam een aantal Cherokees naar het gemeentehuis en overhandigden een petitie aan de burgemeester. De Cherokees waren niet tevreden met hun huizen en de kleine stukken land die aan hen gegeven waren. Ze leefden in reservaten, net als wilden dieren in de dierentuin. Ik had me dit nooit gerealiseerd, totdat ik hen ontmoette. De Cherokees waren niet welkom bij de inwoners van Konawa. Ze werden beschimpt en men schold ze uit voor 'roodhuiden', 'wilde beesten' en nog veel meer. Ik was geschokt door wat ik hoorde.




  De burgemeester was een goed mens en probeerde de vrede in het stadje te bewaren, maar wilde ook bevriend blijven met de Cherokees.




  Op een dag, tijdens de afwezigheid van de burgemeesters kwamen ze met een nieuwe petitie en gaven deze aan mij. De man die zich opstelde als woordvoerder, zei dat ze terug zouden komen voor een antwoord. Nadien sprak ik regelmatig met de Cherokees en behandelde hen op dezelfde manier als elk ander mens. In de winkels en op straat roddelden de mensen over mij en mijn houding. Twee maanden verstreken en de Cherokees hadden nog steeds geen antwoord op hun petitie gehad. De burgemeester was het middelpunt van dit conflict en bang dat de inwoners zouden ontdekken, dat hij het eigenlijk met de eisen van de Cherokees eens was. Hij vroeg me of ik de mensen te woord wilde staan als hij niet aanwezig was.




  Vanaf dat moment waren de Cherokees’ problemen ook mijn problemen. Hoe meer ik hoorde tijdens gesprekken met hen, des te meer ik betrokken raakte. Van het een kwam het ander. Op regelmatige basis had ik bijeenkomsten met hen en we bespraken hun problemen. Dit duurde ongeveer zes maanden en tegen de tijd dat we bijna een overeenkomst hadden bereikt, realiseerde ik me dat ik een zeer hechte band met hen had opgebouwd. In feite beschouwde ik hen als mijn echte vrienden. Ondanks dat ze me in het begin niet helemaal vertrouwden, accepteerden ze me steeds meer, naarmate onze vriendschap groeide. Ik werd in hun huizen uitgenodigd en ze leerden mij veel over hun manier van leven. Ik heb zelfs leren paardrijden en was heel erg gelukkig met mijn leventje. Ik dacht zelden aan Engeland en schreef nauwelijks naar huis. Ik vervreemdde van de inwoners van Konawa. De ommekeer kwam op een avond toen er een feest in het dorp was. De dorpsbewoners roddelden over de Indianen en maakten ze belachelijk. Ik voelde me niet op mijn gemak en verliet het feest vroegtijdig. Na die avond wist ik zeker dat ik niet meer in de stad wilde wonen. Een hele tijd later ontmoette ik je vader, Streaming Water en raakte in verwachting. Jij werd op het reservaat geboren. We gaven je de naam Blue River, vanwege je helderblauwe ogen. Je was een onwettig kind, half Engels en half Cherokee.’




  Ik open mijn ogen en staar John verbijsterd aan. „O mijn hemel. Al die jaren heb ik willen weten wie mijn vader was en hoe ik aan dit lange zwarte haar en deze getinte huidskleur kom. Ik ben half Indiaanse.‟ roep ik verbaasd. Ik kijk hem aan en voel vreemde emoties opwellen. John knikt. „Ja, volgens je moeder ben je inderdaad een halve Indiaanse. Laat me verder lezen en uitvinden wat ze nog meer over je verleden vertelt.‟




  „Ja natuurlijk, ga door.‟




  ‘Iedereen in de stad sprak er schande van. Niemand zou jou ooit accepteren en dat gebeurde ook. Toen je twee jaar oud was, schreef ik naar mijn ouders en vertelde hen alles. Ze waren vreselijk van streek en wilden dat ik terugkeerde naar Engeland. Ik heb nooit begrepen waarom ze zich zo voelden en het deed me pijn, omdat ik echt van je vader hield. Spoedig daarna schreef mijn moeder dat mijn vader ernstig ziek was en als ik hem nog levend wilde zien, moest ik naar huis komen. Uiteraard verliet ik Konawa en nam jou met me mee. Jouw grootvader, Richard overleed gedurende ons verblijf in Engeland. Later keerden we terug naar Amerika en daar had je vader een ongeluk. Hij viel van zijn paard en overleed kort daarna aan zijn verwondingen. Ik was overmand door verdriet toen hij ons achterliet. Kort daarna, besloot ik om terug te keren naar Engeland. We gingen bij je grootmoeder in huis wonen.




  Ik weet zeker dat je je deze periode nog kunt herinneren. Ik heb aan niemand iets verteld over je echte vader en ook je grootmoeder zweeg. Ze zei dat het een grote schande was een onwettig kind te hebben van een Indiaan. Vroeger was het niet geaccepteerd om ongehuwd een kind te krijgen, dus deden we net alsof ik getrouwd was geweest met jouw Amerikaanse vader en zeiden dat deze gestorven was toen je nog klein was. Natuurlijk was dit alles waar, alleen verzwegen we dat hij Indiaan was. Ik heb veel gelogen tegenover de mensen om me heen en nu schaam ik me diep, omdat ik het bestaan van je echte vader heb ontkend. Hij was een goede man en zeer loyaal tegenover zijn eigen volk Je geboortebewijs heb ik ingesloten; het is wettig en geregistreerd in Konawa. Blue River was niet een naam die ik in Engeland kon gebruiken, dus hebben we je naar je grootmoeder vernoemd. Nepalli is je vaders naam.




  Het oudere echtpaar op de foto zijn je grootouders. Je grootvader is een oude maar wijze man en voor zover ik weet, leeft hij nog. Je grootmoeder is jaren geleden al overleden. De jonge man in zijn twintiger jaren is je vader, vlak voordat hij stierf. Hij was nog maar


  zevenentwintig. Dit is de enige foto die ik heb, dus bewaar hem goed. De rest van foto's zijn op het reservaat genomen, waar jij geboren bent.




  Ik weet dat dit een schok voor je zal zijn na al die jaren, maar ik wilde je leven niet overhoop halen met zaken uit het verleden toen je nog jong was. Ik hoop dat je me kunt vergeven dat ik nooit iets gezegd hebt terwijl ik nog leefde. Ik heb veel fouten gemaakt, door dit te verzwijgen, maar ik hoop dat je je ermee kunt verzoenen.




  Je liefhebbende moeder




  




  John vouwt de brief op en legt hem op tafel.




  Ik voel me zeer verward nu ik geluisterd heb naar mijn moeders onthullingen, omdat haar verleden compleet het tegenovergestelde blijkt van wat ze me heeft verteld. Haar leven blijkt zich afgespeeld te hebben in een andere wereld. Tegen mij had ze gezegd dat ze mijn vader in Engeland had ontmoet, hem trouwde en naar Amerika was gegaan. Hij was van rijke afkomst geweest, een geslaagde zakenman, die zijn schaapjes op het droge had. Wat een leugens had ze me verteld. „Dus ik was een onwettig kind destijds, maar gelukkig is dat vandaag de dag geen probleem.‟


  „Nee, gelukkig niet.‟


  „Het verklaart wel mijn zwarte haar en licht getinte huidskleur.‟ herhaal ik. „Menigmaal heb ik mijn moeder hiernaar gevraagd en ze zei altijd dat ik dat geërfd had van mijn Amerikaanse vader. Nu begrijp ik dat het van mijn Indiaanse kant komt.


  ‟‟Blue River, Blue River.‟ zeg ik hardop en kijk naar de foto van mijn vader, die een aantrekkelijke man is met zijn lange glanzende zwarte haren. „Lijk ik op mijn vader? ‟Ik duw de foto onder Johns neus. „Misschien je neus en mond, maar niet je ogen. Die van hem zijn pikzwart.‟


  Hij pakt de andere foto en geeft deze aan mij.




  Mijn grootouders kijken me aan. Ik keer de foto om en zie dat de naam van de stad erop geschreven is.


  „Wat moet ik in vredesnaam doen met deze informatie? Al die jaren heb ik dit willen weten en nu dat ik het weet, weet ik niet wat ik er mee moet. Ik wilde zo graag de geheimen van mijn moeder weten, maar dit had ik niet verwacht. Dit is dus mijn erfenis. Een Indiaanse afkomst.‟




  „Het moet een schok voor je zijn om dit allemaal te horen. Aan de andere kant, is het goed dat je het nu weet. Je bent sterk en op een dag zul je het wel accepteren.‟ zegt John.




  Ik probeer me het reservaat waar mijn moeder geleefd heeft, voor te stellen en vergelijk deze met het reservaat uit de Western serie die ik op TV heb gezien. Ik zucht en schud mijn hoofd.


  „John, de allereerste herinnering die ik heb, was toen ik drie jaar oud was. Ik zat in een vliegtuig en dat is alles. Latere herinneringen stammen uit mijn jeugd in Engeland. Als kind had ik dromen, waarin ik paard reed en iedereen naar me keek. En dan was er nog een oudere man die naar me keek en tegen me sprak, maar ik kon zijn woorden nooit begrijpen. Het waren rare dromen, want in werkelijkheid heb ik nog nooit in mijn leven op een paard gezeten. Mijn moeder zei dat deze terugkerende dromen, wensdromen waren en dat alle kinderen wensen hebben. Sommige wensen komen uit en anderen niet. En zo lang ik maar bleef dromen, dan zou mijn wensdroom op een dag uitkomen. Ik zou een paard berijden. Mijn terugkerende dromen stopten toen ik een tiener was.‟




  „Deze dromen konden wel eens waar zijn. Het zal iets te maken hebben met de tijd dat jij op het reservaat leefde.‟


  „Ik hoop van wel. Maar ik begrijp nog steeds niets van mijn moeders motieven om het verleden te verzwijgen. Waarom zijn we niet bij mijn grootouders in Amerika gebleven? Waarom zijn we naar Engeland teruggekeerd? We waren toch door de stam geaccepteerd en hoefden toch niet weg te gaan. Er zijn nog zoveel onbeantwoorde vragen.‟




  Mijn gedachten zijn een wirwar en ik voel een hoofdpijn opkomen. De laatste paar dagen heb ik slecht geslapen en heb nog steeds last van de overgang van het warme Afrikaanse klimaat naar het koude Londen. „Ik denk dat je het voor vanavond moet laten rusten en morgen deze brief moet herlezen. „Dit is een beetje veel in een keer.‟ zegt John en slaat zijn arm om mijn schouders.


  „Ik denk dat je gelijk hebt. Ik ga de pizza‟s in de oven zetten.‟ Ik sta op en wrijf met mijn handen door mijn ogen.




  In de keuken sta ik met de pizza‟s in mijn trillende handen voor de oven en probeer de tranen die ik voel opkomen, terug te dringen. Ik heb het gevoel dat mijn veilige wereld instort.


  John komt de keuken binnen, neemt de pizza‟s van me over en dirigeert me naar de woonkamer. De hoofdpijn is erger geworden. In de kast zoek ik naar aspirines, neem er drie tegelijk en slik deze door met de overgebleven wijn.




  Ik huiver en ben blij dat ik in de warme kamer sta, terwijl ik door het raam naar buiten staar. De ontelbare stadslichten van Londen weerspiegelen in de regen die op straat neervalt, regendruppels spatten tegen de ramen en laten kleine sporen achter.




  John komt met twee borden binnen en we eten in stilte. Gedachteloos kauw ik op de harde randen van de pizza en het duurt een eeuwigheid voordat ik klaar ben. De hoofdpijn is verminderd na de aspirines en ik forceer een glimlach als John me blijft aankijken.


  „Ik voel me echt veel beter.‟


  „Leugenaar, je voelt je afschuwelijk. Ik ken je. Het vreet aan je.‟ Ik wil opstaan om de borden naar de keuken te brengen, maar John duwt me zachtjes terug in de stoel.


  „Jij gaat nergens heen. Ik doe de afwas wel. En luister voor een keer eens naar je „vader‟.‟


  „O.k. Ik zal je gehoorzamen.‟


  Ik sluit mijn ogen en ga achterover liggen. In de verte hoor ik hem de kraan aanzetten, het gespat van water en het geluid van zijn fluiten. „John, als je jezelf toch eens kon horen. Vals, vals, vals.‟


  Tien minuten later komt hij terug en zet een glas wijn voor me neer. „Ik laat je alleen, maar bel me alsjeblieft als je me nodig hebt. Al is het midden in de nacht. „Beloof je me dat?‟


  „Ja, dat beloof ik. John, bedankt dat je bent gekomen.‟




  Hij pakt zijn regenjas en hangt hem om zijn schouders. Ik kus hem op zijn ruwe wangen. Hoofdschuddend loopt hij naar de gang, een zachte klik, gevolgd door de deur die achter hem sluit, doet me beseffen dat ik weer alleen ben. De plotselinge stilte in de woonkamer overvalt me en maakt me nerveus. Snel zet ik de radio aan; een klassiek concert schalt door de woonkamer. De documenten en papieren liggen nog steeds op tafel. Onbeweeglijk zit ik in mijn stoel en verzin verscheidene scenario‟s voor de motieven die mijn moeder kan hebben om het verleden zolang te verzwijgen. John heeft gelijk. Dit is allemaal te veel.




  Vanaf het eerste moment dat ik antropologie ging studeren, was John mijn mentor geweest. Hij heeft me begeleid tot dat ik die baan in Afrika accepteerde. Ik wist dat hij zijn vrouw Angela na een langdurige ziekte had verloren en hoeveel verdriet ze hadden gehad, dat ze kinderloos waren gebleven.


  „Je bent als een dochter voor mij. Een dochter die Angela en ik altijd hadden willen hebben, maar die we nooit kregen.‟ zei hij eens. In die jaren, beschouwde ik hem als de vader die ik nooit had gekend en naast mijn moeder, was John de enige constante factor in mijn leven geweest. Diverse malen had hij me aangemoedigd naar Afrika te gaan om andere culturen te leren kennen. Toen ik mijn eerste project in Tanzania had geaccepteerd, was hij trots op me geweest. We zagen elkaar niet veel maar onderhielden contact per brief.




  Tegen middernacht, kom ik met verstijfde ledematen overeind uit mijn stoel. Mijn voet slaapt en ik sta een tijdje stil zodat het bloed weer begint te stromen. Zonder me te douchen, duik ik in bed, doe het licht uit en lig uren wakker. Onder mijn donzen dekbed denk ik aan mijn onbekende grootvader.




  De volgende ochtend komt alles wat ik de voorgaande avond heb gehoord, weer naar boven. Ik wil meer over mijn grootvader te weten komen. Mijn nieuwsgierigheid voor mijn onbekende verleden heeft mijn angst overwonnen en er begint zich een idee te vormen. Ik zal hem vinden, kostte wat kost. Als mijn grootvader nu nog leeft, is hij de enige connectie met mijn biologische vader.




  Na mijn ontbijt, bel ik John op zijn werk. „Ik ga mijn grootvader opsporen.‟


  „Hoe wil je dat doen?‟


  „Ik ga naar Amerika, naar Konawa en met mensen praten. Er moet een manier zijn hem om te vinden. Ik hoop dat hij nog leeft.‟


  „Zal ik meegaan?‟


  „Nee, dit moet ik alleen doen.‟


  „Meda, wees alsjeblieft voorzichtig. Ik vind het geen prettig idee dat je alleen gaat.‟


  „Maak je geen zorgen. Ik ben volwassen en beloof je dat ik je op de hoogte zal houden.‟


  „Meisje, ik weet hoe eigenwijs je kunt zijn en als jij iets in je hoofd hebt, dan kan ik het er niet meer uitpraten. Laat me in ieder geval weten of de dingen lopen zoals je hoopt.‟


  Ik zucht diep. „Ik zal het doen, dat beloof ik je.‟




  * * *




  Met tranen in mijn ogen, doe ik het boek uit de bibliotheek dicht, terwijl ik nadenk over de tragische geschiedenis. Ondanks alle prachtige verhalen die ik over de Cherokee cultuur heb gelezen, hebben ze ook vele dramatische momenten ervaren. Ik bewonder de manier waarop ze de wereld aanschouwen en hoe ze hun eerbied tonen voor de natuur. In Afrika had ik veel over mensen en hun verschillende culturen geleerd. Tijdens en ook na mijn studie heb ik regelmatig naar het buitenland gereisd en me overal gemakkelijk aangepast. Ik ontdekte dat er altijd meer te leren viel over mensen en hun leefwijze, maar sommige zaken kon men nooit leren uit boeken. Iedere keer als ik de werkelijkheid vergeleek met wat ik uit studieboeken had geleerd, ervoer ik de realiteit totaal anders en vaak het tegenovergestelde. Om geaccepteerd te worden in een ander land, moet je tussen de mensen leven en hun respect verdienen.


  Ik heb veel gehouden van de mensen waar ik mee geleefd heb in Afrika. Deze mensen hadden me veel geleerd over de natuurkrachten, de traditionele geneeskundige handelingen die door oude wijze mannen werden verricht en de eindeloze regendansen. Hun eerbied voor de geesten van hun voorvaderen, die zij voor alles consulteerden, hebben me een andere kijk op de wereld gegeven.




  Als ik in Londen verblijf, mis ik hen en de Afrikaanse manier van leven. In mijn beleving, hebben de mensen op straat in de stad altijd haast en zijn niet in elkaar geïnteresseerd. Zaken en geld zijn altijd nummer een ten koste van andere dingen in het leven. Het stadsleven trekt me niet, maar nu maakt dit even niet uit, omdat ik alleen maar geïnteresseerd ben in de zoektocht naar mijn grootvader.




  * * *




  Konawa, Oklohoma - vrijdag 12 februari




  De regen komt met bakken uit de hemel vallen, als het vliegtuig boven Oklohoma rondcirkelt. Dreigende wolken in een grauwgrijze hemel drijven in de richting van de stad en het begint hevig te waaien op het moment dat het vliegtuig met zijn wielen de landingsbaan raakt. „Welkom in Oklohoma.‟, mompel ik tegen mezelf.


  Ik kijk door het raampje naar het hopeloze weer dat op me wacht.




  In de aankomsthal loop ik naar de balie om informatie over een huurauto en een hotel op te vragen. Het meisje in haar rode uniform regelt snel een auto voor me en overhandigt me een wegenkaart van de omgeving. „Konawa is hier niet ver vandaan. Ongeveer een uur met de auto.‟ Ik krijg een stralende tandpasta glimlach toegeworpen.




  Op de begane grond van de parkeergarage staat een blauwe Pontiac voor me klaar. In het volgende uur rij ik in de richting die het meisje op de kaart heeft aangegeven. Regendruppels tikken tegen de voorruit en de ruitenwissers moeten een gevecht leveren tegen de onophoudelijke stroom regen.


  In Konawa is het eindelijk droog. Gedurende tien minuten rijd ik rond om mijn hotel te vinden. Het heeft een landelijke uitstraling en ik kan me dit gebouw voorstellen in een filmscène.


  Mijn kamer lijkt wel op een slaapkamer uit de negentiende eeuw, alleen is deze voorzien van alle luxe en comfort. Ik pak mijn koffer uit me, neem een douche en verkleed me in een trui en een spijkerbroek.


  Terwijl ik op bed lig, bestudeer ik de kaart, maar het reservaat wordt niet vermeld. Ik besluit dat ik eerst naar de krant zal gaan en daarna naar het gemeentehuis. Als ik de naam van de burgemeester uit die periode kan achterhalen, misschien kan hij me dan meer vertellen over de tijd dat mijn moeder in Konawa leefde. Wellicht kan hij me ook helpen mijn grootvader te vinden. Ik kijk op mijn horloge; het is drie uur. Ik kan morgen ook mijn zoektocht beginnen want haast heb ik niet.




  * * *




  Waarschijnlijk ben ik in slaap gevallen want twee uur later open ik mijn ogen en staar naar de pompeuze kroonluchter die aan het plafond hangt. Parelvormige glazen ornamenten zijn aan een zilveren ring bevestigd en boven deze ring is een kleinere ring, waarop kandelaars met nepkaarsen staan. Ik druk op de lichtknop aan de zijkant van het bed en het heldere licht verblind me. Onmiddellijk doe ik de lamp weer uit; de kleine romantische lampjes aan weerszijden van het bed, zijn meer mijn smaak. Een paar minuten lang, strek ik mijn benen, geeuw verschillende malen en kom lui overeind.


  „Tijd om naar beneden te gaan en iets te drinken.‟ grimas ik tegen mijn spiegelbeeld en doe nieuwe make-up op om de donkere kringen onder mijn ogen te verbergen.


  Op deze tijd van de dag is het niet druk in de bar. Ik ga op een van de barkrukken zitten en bestel een glas cola.


  „Je komt hier niet vandaan.‟ zegt de barkeeper met een nieuwsgierige blik in zijn ogen als hij het glas voor me neerzet.


  „Nee, ik kom uit Londen.‟


  „Wat doe je hier? Dit is nou niet bepaald een toeristenplaats.‟ Ondertussen gaat hij door met het poetsen van de bar.


  „Ben je nieuwsgierig?‟


  Hij kijkt me met samengeknepen ogen aan. „Ja, ik vraag me af wat je hier helemaal uit Londen komt doen.‟


  Ik haal mijn schouders op. Het kan geen kwaad hem iets meer te vertellen. Misschien kan hij behulpzaam zijn.


  „Ik ben hier om onderzoek te doen naar mijn familie.‟


  „O, werk je aan je stamboom?‟


  „Nee. Ik ben op zoek naar mijn grootvader. Zijn achternaam is Nepalli.‟ Een nadenkende blik. „Nooit van gehoord. Je moet het gemeentehuis eens proberen. Zij zouden je kunnen helpen.‟ adviseert hij me, draait zich om en poetst verder.




  Stilletjes zit ik aan de bar en denk aan mijn grootvader. Ik gluur nog een keer naar de barkeeper en vermoed dat hij ergens in de twintig moet zijn; te jong om dingen uit de vijftiger jaren te weten. Nee, ik moet met een oudere generatie mensen praten.




  De volgende morgen word ik begroet door een prachtige zon die met haar warme stralen de regen van de voorgaande avond verdampt heeft. Bij daglicht ziet het stadje er aardig uit en de mensen groeten me vriendelijk als ik hen passeer.




  Al gauw vind ik het gemeentehuis en een jonge man achter de balie schudt zijn hoofd als ik hem naar de naam van de burgemeester vraag. „Ik weet niet hoe hij heette. Te lang geleden.‟


  „Ken je de naam Nepalli?‟


  Hij denkt een moment na. „Nee mevrouw, het spijt me, die ken ik niet.‟ Ik laat hem mijn geboortebewijs zien.


  „Is er iemand die me hierover informatie kan geven?‟.


  Hij leest de naam hardop. „Blue River Nepalli, dat is een ongewone naam.‟


  „Mijn vader was een Cherokee.‟


  „O.‟ merkt hij alleen op en kijkt me met grote ogen aan.


  „Heb je daar problemen mee?‟.


  „Je lijkt niet zo op een Indiaanse.‟ zegt hij snel en geeft me het geboortebewijs terug.


  „Luister, als jij niet kunt helpen, is er dan iemand anders die dat wel kan?‟ Ik ben vastbesloten niet weg te gaan voordat ik met iemand heb gesproken die mij misschien kan helpen. Hij mompelt wat binnensmonds, pakt de telefoon en kiest een nummer. Terwijl hij praat, probeer ik te horen wat hij allemaal zegt.


  Met een triomfantelijke blik in zijn ogen legt hij de telefoon neer. „Mevrouw Forbes komt om je te zien. Ze werkt hier al bijna veertig jaar.‟ Zijn gezicht glimt van trots omdat hij toch iemand gevonden heeft. „Heel erg bedankt. Je hebt geen idee hoe belangrijk dit voor me is. Ik heb informatie nodig.‟ Ik lach naar hem.




  Na een paar minuten, komt mevrouw Forbes, een oudere dame, ergens begin zestig naar beneden. Ze geeft me haar kleine hand en troont me mee naar een conferentiekamer tegenover de receptieruimte. „Tom vertelde me dat je informatie over de naam Nepalli wilt hebben.‟zegt ze als we aan de tafel zitten.


  „Ja, ik ben hier in 1967 geboren en mijn vaders naam was Nepalli.‟ Ik pak mijn geboortebewijs en geef het aan mevrouw Forbes die het geïnteresseerd begint te bestuderen.


  „Het is echt.‟


  Ze kijkt me nu met een vorsende blik aan. „Ik werk hier sinds 1958 en ik ken de naam Nepalli heel goed. Ik herinner me het als de dag van gisteren.‟


  „Hoe komt dat?‟


  „In die tijd vonden de inwoners van Konawa het schandalig als blanken bij Indianen waren betrokken. Ik kan me nog herinneren dat er een Engelse vrouw een baby kreeg, een meisje. Ze was ongehuwd en de vader van het kind was een Indiaan, wat praktisch niet voorkwam in die tijd. Zijn naam was Nepalli.‟


  Ik glimlach als ik eraan denk hoe de tijden zijn veranderd.


  „Je bent haar dochter.‟ constateert ze in simpele bewoording. „Ja, dat ben ik. Hoe raadt u het zo?‟


  Mevrouw Forbes' grijze ogen kijken me strak aan. „Op sommige punten lijk je op een Indiaanse en op andere punten niet. In je jukbeenderen en haar, lijk je op hen, maar je huidskleur is zo licht en je hebt blauwe ogen.‟


  Ik voel dat deze dame een bron van informatie voor me kan zijn. „Kunt u me meer over die tijd vertellen?‟


  „Ja, dat kan, maar het is beter als we elkaar privé zien.‟


  „Dat is goed wat mij betreft.‟


  Ik mag haar wel omdat ze oprechte interesse in me toont en dat doet me goed.


  „Verblijf je in een hotel?‟


  Het laatste wat ik kan doen in ruil voor mevrouw Forbes' moeite om met me te praten, is haar uitnodigen voor een etentje. Ik hoop dat ze dit wil accepteren.


  „Ja. Ik logeer in de Blue Haven's Inn. Wilt u vanavond met mij eten?‟ Mevrouw Forbes' ogen zijn donker gekleurd en even lijkt het alsof ze verdrietig is, dan glimlacht ze en accepteert mijn uitnodiging. „Ik zou het leuk vinden je over die tijd te vertellen. Weet je, de meeste jongeren van hier zijn niet geïnteresseerd in oude verhalen, maar jij, jij bent anders.‟


  Ze raakt even mijn hand aan en loopt dan met me mee tot de deur die toegang geeft tot de receptieruimte.


  „Heel erg bedankt, mevrouw Forbes. Ik waardeer uw moeite.‟ Ze slaat haar handen ineen. „Dat zit wel goed, meisje. Ik ben blij dat ik je heb kunnen helpen en noem me alsjeblieft Helen. Ik zie je vanavond om zeven uur.‟




  Ik verlaat het gemeentehuis en ga op weg naar het kantoor van de krant. De secretaresse is zeer bereidwillig en begeleid me naar de archieven, waar ik om kranten vraag van halverwege tot het einde van de vijftiger jaren. Ze laat me de kopieën zien.




  Niet veel artikelen berichtten over de protesten van de Cherokees en er is haast niets geschreven over de petities die ze aan de burgemeester hadden overhandigd. In de overlijdensberichten vind ik zijn naam, Leroy en in een bericht uit 1959 staat vermeld dat hij tragisch was gestorven, nadat hij geprobeerd had iemand uit een brandend gebouw te redden. De kleine dorpsgemeenschap betreurde zijn dood. Hij was maar 46 jaar oud. Andere artikelen verwijzen naar de opvolger van de burgemeester.




  In latere edities lees ik meer over de gehouden protesten en demonstraties van de Cherokees. Ze voerden aan dat enkele mijncoöperaties hun land hadden ontnomen, het land van de oorspronkelijke Amerikanen. Helaas nam de gemeenschap hun protesten niet serieus. De gemeenschap vond het belangrijker dat de mijncoöperaties bleven en werk verschaften aan de mannen in het stadje, vanwege de hoge werkeloosheid. Aldus werd het land van de Cherokees hen ontnomen.


  Het is jammer dat meneer Leroy niet meer leefde. Ik zou hem over de tijd willen vragen, toen mijn moeder in Konawa leefde. Mijn hoop is nu gericht op Helen Forbes. Ik hoop dat ze mij meer achtergrondinformatie kan verschaffen over de huidige situatie op het reservaat. Hoe leven de Cherokees heden ten dagen? Wat voor een werk doen zij?




  Ik weet niet wat ik nu moet doen. Dan maar terug naar het hotel. Terwijl de uren op de klok wegtikken, lig ik op mijn bed en voel me rusteloos.




  




  * * *




  Om precies zeven uur stapt Helen Forbes het restaurant binnen. We bestellen twee menu's en een fles witte wijn. Helen maakt een ontspannen indruk en neemt de tijd voordat ze begint te praten. „Wat wil je weten?‟


  „Mijn moeder liet me een brief na toen ze stierf. Ze vertelde me dat ze hier bij het gemeentehuis had gewerkt en dat ze betrokken raakte bij de Cherokees van een nabijgelegen reservaat. Ik weet niet alle details, maar ik weet dat mijn vader stierf toen ik drie jaar oud was. Mijn moeder nam me mee terug naar Engeland en heeft me nooit iets over mijn vader of zijn familie verteld. Het is altijd moeilijk voor me geweest om niets over mijn vader te weten. Begrijp me niet verkeerd. Ik hield veel van mijn moeder, maar ze heeft dat deel meegenomen naar haar graf. Ik kan niet begrijpen waarom ze dit heeft gedaan. Dus ben ik hier om mijn grootvader te zoeken. Mijn moeder zei dat hij nog leefde. Hij heet Jonathan.‟


  Als ik klaar ben met mij verhaal, slaak ik een zucht en kijk verwachtingsvol naar de vrouw tegenover me.




  „En nu hoop je dat ik je kan aanvullen.‟ merkt ze glimlachend op. „O ja graag.‟ zeg


  „Ik kan me jouw moeder, gezegend met lang en blond krullend haar en blauwe ogen, herinneren. Ze was vol leven. Via praatjes in de stad, hoorde ik dat ze jou had gekregen, terwijl ze ongehuwd was. Ik vond hen altijd vriendelijke mensen. Natuurlijk was er een hoop geklets en in bijzonder na de zondagse kerkdiensten. Sommige mensen waren heel wreed. Ik kende je moeder niet echt goed, maar ik kan me de tranen in haar ogen nog herinneren als mensen haar achter haar rug beschimpten en uitlachten. Voor zover ik weet, leeft je grootvader nog. Hij woont waarschijnlijk nog steeds in zijn huisje op het reservaat. In die tijd was hij in deze omstreken wel bekend als leider van zijn volk. Als ik jou was, zou ik een bezoek brengen aan het culturele centrum op het reservaat. Het is ongeveer een half uur rijden en bezoekers zijn welkom.‟




  Op de een of andere manier ben ik teleurgesteld dat Helen Forbes mijn moeder niet zo goed gekend heeft.


  „Kunt u me meer vertellen over hoe ze vandaag de dag leven?‟




  Helen leunt achterover in haar stoel terwijl ze een slok van haar wijn neemt. Een stortvloed van woorden rolt over me heen, over de scholen, het culturele centrum en de traditionele ceremonies die nog steeds uitgevoerd worden. In tegenstelling tot het verleden, zijn toeristen welkom en de opbrengst van de toegangskaarten wordt gebruikt ter ondersteuning van het reservaat. Ze praat veel over haar eigen leven in het middenwesten voordat ze naar Konawa verhuisde, is nooit getrouwd en wijdt haar leven grotendeels aan liefdadigheid.


  Het etentje is voorbij, maar ik ben dankbaar dat ik haar gevonden heb. „Dank je wel dat je je herinneringen met mij wilde delen.‟


  „Laat me weten hoe het met je gaat voordat je teruggaat naar Londen.‟ Ze kust me spontaan op mijn wang.


  Ondanks dat Helen een vreemde voor me is, geeft ze me een ontzettend warm gevoel door haar manier van praten.


  „Dat zal ik doen.‟ beloof ik als we samen naar de deur lopen.




  * * *




  Het Reservaat




  Jonathan zit in zijn schommelstoel op de houten veranda en de oude herdershond ligt naast hem. De koude bries hindert hem niet, omdat hij het heerlijk vindt buiten onder de sterrenhemel te zitten. Hij tuurt naar de bijna volle maan die helder aan de hemel staat en zijn wereld omsluit; de wereld van het reservaat.


  „Ze zal snel komen, ouwe jongen,‟ mompelt hij en aait de hond over zijn kop. „Ik heb over haar komst gedroomd en ik weet dat ze vrede in mijn hart zal brengen.‟




  Zijn gedachten worden verstoord door het hikkende geluid van een motor. Een oude pick-up truck rijdt tot op het erf. Met een zwaai gaat de deur open en een jonge man springt uit de cabine.


  „Vader, er is een jonge vrouw in de stad die vragen over jou heeft gesteld.‟ roept hij opgewonden.


  „Ik weet het, mijn zoon. Ik heb haar jaren lang in mijn dromen zien komen.‟ antwoordt zijn vader onverstoorbaar.


  „Ik begrijp het niet. Wie is zij?‟




  Jonathans zoon Nathan komt dichterbij en gaat op de trappen van de veranda zitten. Zijn vader beantwoordt zijn vraag niet direct en de man raakt zijn arm aan. Jonathan draait zich met een brede glimlach naar hem toe.


  „Ik zal je vertellen wie ze is. Je hebt er recht op, mijn zoon. De tijd is gekomen je over het verleden te vertellen.‟


  Nathan kijkt zijn vader aan en trekt vragend zijn wenkbrauwen op.




  „Stromend water, de broer die jij nooit gekend hebt, was jong toen hij verliefd werd op een vrouw uit de stad. Echter, ze was een buitenstaander die uit Europa kwam. Na een tijd kregen ze een dochter, die ze vanwege haar helderblauwe ogen Blue River noemden. Behalve haar blauwe ogen en lichte huidskleur, was ze net zoals wij, met onze kenmerken en ravenzwarte haar. Alice, Blue Rivers' moeder had zo lang tussen ons geleefd, dat ze deel uitmaakte van onze stam.‟




  Hij pauzeert even. Nathan wil iets zeggen, maar Jonathan vervolgt zijn verhaal.


  „Je broer overleed toen Blue River drie jaar oud was en liet haar moeder ontredderd achter. Ze rouwde een lange tijd om hem. Op een dag vertelde ze ons dat ze terug wilde gaan naar Engeland. Ze nam Blue River met zich mee. Jouw moeder en ik hebben nooit begrepen waarom ze terug wilde gaan, maar we respecteerden haar keuze. Sinds haar vertrek hebben we nooit meer iets van haar of Blue River vernomen. De jaren gingen voorbij en we kregen nog meer kinderen; twee meisjes en toen kwam jij. We waren ontzettend blij dat we een tweede zoon kregen na je zusters. Ik bleef over Blue River dromen en bad dat ze op een dag terug zou komen. Geloof me, ik wist dat het zou gebeuren. Ze is gekomen en op zoek naar haar familie. Daarom is ze in de stad. Ze zal spoedig hier zijn.‟




  Hij heeft zijn zoon niet alles over het verleden verteld, maar dat komt later wel. Nathan staat op, kijkt neer op zijn vader en begint op een geïrriteerde toon te praten.


  „Waarom heeft niemand me dit ooit eerder verteld?‟


  „Nathan, ga zitten!‟


  Gehoorzaam gaat hij zitten en zijn vader slaat zijn arm om Nathans schouder.


  „We wilden het verleden niet oprakelen. Het was gebeurd. Niemand wilde er over praten.‟


  „Is er meer? Komen er nog meer verassingen?‟


  Nathan schudt zijn vaders arm van zich af. Zijn lange gestalte drukt irritatie uit en zijn voet tikt ongeduldig op de grond.


  „Kom op pa, vertel het me nu.‟ vraagt hij nu op scherpe toon. „Er is meer, maar nu niet. Ik vertel het je later wel.‟


  Zijn vader glimlacht nog steeds. „Wees geduldig. Ik beloof je dat ik je alles zal vertellen als de tijd rijp is. En wees niet zo geïrriteerd.‟ „Ze is dus mijn nicht. Ik vind het heel erg raar, dat ze plotseling na al die jaren opduikt. Wat wil ze eigenlijk?‟




  „Ja, ze is je nicht en mijn eerste kleindochter. Al die jaren heb ik gezwegen. Alleen de oudere generatie wist van haar bestaan af. Het heeft zo moeten zijn.‟


  „Is het vanwege haar gemengde achtergrond dat je niets gezegd hebt?‟ In zijn stem klinkt nu nieuwsgierigheid.


  „Nee, ik heb haar vanaf haar geboorte geaccepteerd, maar ze is speciaal en de reden zal ik je vertellen als ze komt.‟


  Met deze woorden, maakt hij duidelijk dat hij geen intenties heeft het gesprek voort te zetten.




  Nathan durft verder geen vragen te stellen. Zijn vader zal hem toch niet meer vertellen, dan dat hij al heeft gedaan. Maar zijn gevoelens voor deze onbekende vrouw zijn een mengeling van nieuwsgierigheid en achterdocht. Hij vindt het een vreemde gedachte. Plotseling is hij een oom met een nicht en ze is nog geen eens een volbloed Cherokee. Zijn vader doet het voorkomen alsof dit de normaalste zaak van de wereld is. Zaterdag - 13 februari




  Een Indiaanse vrouw begroet me vriendelijk als ik het culturele centrum binnenstap. Het is nog vroeg en ik ben de enige op dit moment. „Welkom in ons cultureel centrum.‟ zegt ze met een zachte maar vriendelijke stem.


  „Dank je wel. Mijn naam is Meda Stram.‟


  Ze glimlacht naar me en steekt haar hand uit. „Leuk je te ontmoeten. Ik ben Alba. Zou je het leuk vinden onze tentoonstelling te zien?‟ „Ja, dat lijkt me leuk, maar eerst zou ik je graag om informatie willen vragen. Ik ben op zoek naar een oudere man die Nepalli heet. Iemand in het gemeentehuis in Konawa raadde me aan om hier naar toe te gaan.‟ Ik kijk haar aan om te zien of ze op de naam reageert.


  Glimlachend begint ze te knikken. „Ja, die naam ken ik. Er zijn verschillende families met deze naam op het reservaat, dus het ligt er aan naar wie je op zoek bent.‟


  Ik toon Alba de zwart-wit foto van mijn grootouders. Ze bekijkt de foto en knikt nogmaals. „Dat is Jonathan Nepalli en zijn vrouw. Is dat degene naar wie je op zoek bent?‟


  „Ja. Heb je enig idee waar hij woont?‟


  „Ik weet waar hij woont, maar misschien is het beter dat ik bel voordat je hem opzoekt.‟


  „O graag, wil je dat doen. Zeg hem maar dat Meda Stram hem graag wil zien.‟


  Ze toetst een nummer en wacht. „Kan ik hem zeggen waar het over gaat?‟


  „Nee, zeg alleen maar dat ik graag iets belangrijks met hem wil bespreken.‟


  Ik luister terwijl Alba praat en als ze weer ophangt, zegt ze: „Hij verwachtte je al en wacht nu op je komst.‟




  Haar donkere ogen hebben een nieuwsgierige uitdrukking, maar ze stelt me verder geen vragen. In plaats daarvan geeft ze me aanwijzingen naar het huis van mijn grootvader.


  „Ik beloof je dat ik terugkom voor de tentoonstelling.‟ roep ik nog en ga er als een haas vandoor.


  Ik vraag me af hoe mijn grootvader weet dat ik kom. Hebben de mensen in de stad hem dit verteld?




  * * *




  Het huis, compleet opgetrokken uit hout is niet erg groot en doet me denken aan een grote blokhut. Op de veranda ontwaar ik een hond, die zijn kop opheft en me met lodderige ogen aankijkt, als ik dichterbij kom. Op dat moment, wordt de voordeur geopend. Ik sta oog in oog met mijn grootvader.




  Even houd ik mijn adem in en weet niet wat ik zeggen moet. Tijdens de autorit heb ik de woorden geoefend die ik tegen hem zou zeggen, maar nu hij tegenover me staat, voel ik een brok in mijn keel.


  „Welkom thuis, Blue River.‟zegt hij simpel maar vol gevoel.


  „Ik weet niet, ik weet niet wat ik zeggen moet?‟ Ik struikel over mijn eigen woorden.


  „Het is al goed. Ik heb je al heel lang verwacht.‟ Hij omhelst me. De rillingen lopen over mijn rug. Hoe wist hij dat ik zou komen? Vragen komen bij me naar boven terwijl hij me naar de schommelstoel op de veranda leidt.


  „Mijn hele leven wilde ik altijd weten wie mijn vader was en nu ik hier ben, is het zo onwezenlijk u te ontmoeten. „ Ik voel me vreemd als ik hem aankijk.


  „We zullen elkaar beter leren kennen. Ga ondertussen zitten en ontspan je.‟


  Zijn hand streelt door mijn haren en ik voel me weer even een kind. Sinds mijn moeders brief, heb ik alleen maar gepiekerd over de ontmoeting met mijn grootvader. En nu het gebeurt, realiseer ik me dat ik me voor niets zorgen heb gemaakt. Hij heeft me begroet alsof hij me mijn hele leven gekend heeft.


  „Hoe wist u dat ik zou komen?‟.


  „Ik heb je jarenlang in mijn dromen gezien. Je was nog maar drie jaar oud toen je naar Engeland ging met je moeder. Diep in mijn hart, wist ik dat je op een dag zou komen en dat je de andere kant van je familie zou ontmoeten. Ik weet niet waarom je dit nooit eerder hebt gedaan, maar je zult hiervoor wel een geldige reden hebben.‟ Zijn stem klinkt zacht. Ik voel de pijn van binnen als hij over mijn moeder spreekt. Waarom heeft ze gelogen?


  „Tot voor kort wist ik niet dat u bestond. Twee jaar geleden is mijn moeder overleden en sinds een week weet ik van uw bestaan af. Ik werd met foto's van u en een brief geconfronteerd. Ik was verbijsterd dat ze dit geheim had gehouden voor mij en ik ben nog niet tevreden met de uitleg die ze me heeft gegeven. Ze zei dat ze van mijn vader hield en dat ze was weggegaan nadat hij overleden was. Is dat een reden om al die jaren tegen me te liegen? Ze heeft zelfs een Amerikaanse vader voor me verzonnen.‟ zeg ik met een verbitterde stem.


  Wat ook de reden is om me niet de waarheid te vertellen, ik vind dat mijn moeder niet eerlijk tegenover me is geweest.




  Jonathan zucht. „Ik weet waarom jouw moeder je niet alles verteld heeft. Vertrouw me, ze voelde zich zo beschaamd toen ze ons verliet. In gedachten, had ze iets onvergeeflijk gedaan. De jaren gingen voorbij en we hebben haar vergeven voor wat ze heeft gedaan. Ik zal je haar geheim vertellen van het begin tot het einde, wanneer de tijd rijp is. Er is nog iemand anders die ik aan je wil voorstellen. Hij moet ook mijn verhaal aanhoren.‟




  Met deze woorden beëindigt hij het gesprek en biedt me eten en drinken aan, wat ik dankbaar accepteer. Daarna laat hij me alleen achter. Ik loop door het huis, ga voor de open haard staan en kijk rond. Houten meubelen, twee grote donkerbruine kasten, een eettafel en stoelen uit ruw hout staan in de kamer. Aan de muur hangen zwart-wit foto's, schilderijen met landschappen en een blauw witte quilt. Er is geen TV of muziek apparatuur. Totale rust in de kamer.


  Hebben mijn vader en moeder in dit huis gewoond? Als dat zo is, heb ik ook hier gewoond.




  „s Middags laat mijn grootvader me zijn land en de paarden zien, terwijl hij over zijn dagelijkse leven praat. Ik voel me steeds meer op mijn gemak bij hem en bedenk dat hij helemaal niet gecompliceerd is. Wanneer ik vragen stel, denkt hij eerst een tijd na voordat hij ze beantwoordt.




  Aan het einde van de dag, als de zon achter de horizon verdwijnt en het licht door de bomen schaduwen werpt op het erf, gaan we weer op de veranda zitten.


  „Mijn enige zoon komt zo. Hij weet van jouw bestaan af. Mensen in de stad hebben over jouw komst gepraat.‟


  „Wat was zijn reactie?‟


  „Achterdochtig, nieuwsgierig en misschien is hij wel op zijn tenen getrapt omdat ik hem niets had verteld. Hij zal heel wat vragen stellen.‟ glimlacht hij. „Ik heb hem gevraagd langs te komen om jou te ontmoeten.‟ „Nou ik kijk er naar uit om al mijn familie te ontmoeten. Ik kan haast niet wachten om te horen welke geheimen u ons te vertellen heeft.‟




  Mijn gedachten zijn zo vervuld met vreemde emoties, dat ik het moeilijk vind om de gevoelens die ik van binnen heb, in bedwang te houden. Mijn grootvader lijkt me een wijze en begrijpende man en ik vraag me af wat er in hem omgaat. Ja, hij ontroert me. Ondanks dat ik geen volbloed Indiaanse ben, accepteert hij me.




  Zijn zoon komt als het donker begint te worden en vanwege de koelte, gaan we naar binnen. Ik kijk naar Nathan, een lange man met zwart haar en donkerbruine ogen. Hij kijkt me zo lang aan met een priemende blik in zijn ogen, dat ik me ongemakkelijk begin te voelen. Zijn benadering is totaal verschillend in vergelijking met mijn grootvader.


  „Dus jij bent de lang zoekgeraakte kleindochter!‟


  In zijn stem hoor ik een sarcastische ondertoon. Ik begrijp niet waarom hij het op deze manier zegt; het lijkt alsof hij minder blij is met mijn komst. Zijn houding verandert de sfeer, maar ik wil niet onbeleefd zijn zoals hij en zeg op vriendelijke toon: „Ja, Ik ben je nicht. Ik ben blij je te ontmoeten.‟


  Ik steek beleeft mijn hand uit, maar hij negeert me volkomen en doet een paar stappen terug.




  „Nathan, ik weet wat je denkt,‟zegt Jonathan vermanend. „Maar wees alsjeblieft vriendelijk tegenover Blue River.‟


  Zijn vaders woorden maken geen indruk op hem en hij blijft zich afstandelijk gedragen.


  Grootvader vraagt ons bij het vuur te gaan zitten en begint te vertellen. „Wat ik jullie ga vertellen, is al heel lang geheim gehouden. Denk erover na wanneer ik klaar ben, maar vertel het verder tegen niemand. Dit verhaal gaat voorlopig alleen ons drieën aan.‟




  Nathans uitdrukking is koud en effen. Ik knik alleen maar en mijn grootvader begint zijn verhaal.




  „In de winter van 1965 had ik een droom waarin onze voorvaderen me vertelden dat de wereld zeer snel ging veranderen en niet ten goede. Ze vroegen of ik er iets aan wilde doen, maar ik kon het niet alleen doen. Ik moest mensen om me heen verzamelen, die me zouden helpen. De voorvaderen geloofden dat de mensheid de wereld zou vernietigen. Vernietiging van moeder Aarde, oorlogen en meer en meer wapens zouden de vernietiging voorzetten. Als we deze problemen niet op de juiste manier aanpakten, dan zou alles nog erger worden. Ze zeiden dat ik met behulp van de Orinoco steen de missie kon beginnen. Zij en de steen zouden me begeleiden. Natuurlijk wist ik niet wat ik moest doen, maar ik geloofde in deze boodschap en wachtte op de steen. Op een dag tijdens paardrijden, leidden ze me naar de bergen, waar ik de steen vond in een grot van Vogels' Rots. Het was een prachtige paarsblauwe steen, bezaaid met zwarte vlekjes. Ik had nog steeds geen enkel idee waar ik moest beginnen. Ik wist alleen dat Blue Rivers' vader, mijn eerst geboren zoon, me zou helpen. Toen werd Blue River geboren en omdat ze van gemengde afkomst was, werd ze niet geaccepteerd. Mensen met een gemengde achtergrond vielen altijd tussen wal en schip, en werden noch door de ene, noch door de andere cultuur, compleet geaccepteerd. Het was triest, want dit gebeurde ook met Blue River. Toen ze klein was, nam haar moeder Alice haar soms mee naar de stad. De gemeenschap roddelde over de blanke vrouw met haar Indiaanse bastaard. Je moeder begreep niet wat er verkeerd aan was om iemand van een andere cultuur lief te hebben. Zij en Blue River waren geaccepteerd in onze stam. Op dat moment, begreep ik dat, als de wereld verbeterd moet worden, we vlak bij huis moesten beginnen. Onze eerste stap zou zijn het aanvaarden van mensen zoals ze zijn, ongeacht achtergrond of huidskleur. Dus sprak ik een tijd lang met mijn zoon en Alice' moeder over de steen en de missie. Ik dacht dat ik er goed aan deed hen beide erbij te betrekken. We kwamen overeen dat we iets zouden doen aan de misvattingen tussen verschillende nationaliteiten en culturen. We troffen voorbereidingen voor de reis die de missie zou beginnen. Het zou een moeilijke tocht voor een kind worden, dus besloten we dat Blue River bij de familie zou blijven. Op het punt dat we zouden vertrekken, weigerde Alice haar kind achter te laten. Uiteindelijk hebben we reis uitgesteld.‟




  Grootvader kijkt me aan, de emoties zijn weerspiegeld in zijn ogen. Hij gaat verder, zijn ogen rusten op mij.


  „Toen je drie jaar oud was, had je vader een ongeluk met zijn paard en stierf. Je moeder rouwde voor een hele tijd en trok zich terug. Ze miste je vader verschrikkelijk en gaf ons de schuld van zijn dood. Natuurlijk hadden wij daar geen schuld aan en we begrepen ook niet waarom ze zich zo voelde. Na een tijd, vertelde ze dat ze zou weggaan en nam jou met zich mee. Het was allemaal erg emotioneel voor ons. Later ontdekte ik dat ze de steen ook had meegenomen. Ik schreef je moeder een brief en vroeg haar de steen terug te sturen. Weken later schreef ze terug en schaamde zich omdat ze de steen had verkocht. Ze zei dat ze geld nodig had. Ik moet erbij zeggen dat de steen zeer speciaal was en dat hij niet in verkeerde handen mocht vallen. Hij was alleen bedoeld voor het uitvoeren van de missie. Ik denk dat dit de reden is dat je moeder je waarschijnlijk niets heeft verteld over deze gebeurtenis. Ik had de hoop opgegeven dat we steen ooit nog zouden zien. Toen begonnen mijn dromen weer, en die vertelden me dat Blue River op een dag haar familie zou zoeken. En met haar, zou de steen terugkeren en zij zou ons helpen met het beginnen van de missie. Kort daarna, vernam ik dat de steen diep in de Orinoco jungle was gevonden. Nu hebben we een tweede kans voor onze opdracht.‟




  Mijn grootvader zwijgt en kijkt ons aan, wachtend op een reactie van ons. „Hebt u mijn moeder vergeven voor wat ze gedaan heeft?‟


  Het is het eerste wat ik wil weten, nu ik dit verhaal heb aangehoord. „Ja, dat heb ik. Nadat ik wist dat jij zou komen, vergaf ik haar domme gedrag. Men zei dat jij anders zou zijn.‟


  „Hoe kan ze verschillen met haar moeder?‟ Nathans vraag klinkt sarcastisch. „Zij is niet tussen ons opgegroeid. Misschien is zij wel net zo. Uiteindelijk komt ze niet hier vandaan‟


  „Dat is niet jouw beslissing!‟ zegt mijn grootvader op scherpe toon.




  Ik voel de spanning in de kamer stijgen. Nathan maakt duidelijk dat hij mij als een buitenstaander ziet en me niet erg vertrouwt. Ik heb het gevoel dat ik het recht heb me te verdedigen tegen zijn onvriendelijke opmerkingen.


  „Ja, je vader heeft gelijk. Ik ben een ander persoon. Ik geef niets om geld en luxe. Ik heb jaren doorgebracht in Afrika en leefde tussen mensen in landen die in oorlog waren, die in armoede leefden en die stierven vanwege geweld en ziekten. Ik heb gedaan wat ik kon om hun lijden te verlichten. Ik weet wel dat ik de wereld niet alleen kan redden van alle ellende, maar met hulp van anderen, ben ik van mening dat we een begin kunnen maken.‟


  Nathans staat op. „Het spijt me, misschien heb ik je te snel beoordeeld.‟ zegt hij verontschuldigend en wendt zijn gezicht van me af.




  Mijn grootvader gaat verder. „Nu jullie beiden over het verleden weten, is het tijd dat we ons op de toekomst richten. We moeten deze gelegenheid aangrijpen. We zijn dit aan de wereld verschuldigd. Als iedereen rustig blijft zitten wachten totdat iemand anders de eerste stap zet, dan zal er niets gebeuren. Dus laten we geen tijd meer verspillen en elkaar accepteren om wie we zijn en niet om wat we zijn. Acceptatie van verschillende nationaliteiten en culturen in deze wereld zal leiden naar een betere wereld. We moeten ophouden te denken dat we allemaal beter zijn dan wie dan ook. Het betekent ook dat we moeten nadenken hoe we ons doel kunnen bereiken. Ik ben zeer bezorgd over wat we doen om deze planeet te vernietigen. Deze aarde kregen we beeldschoon en onbedorven en vervolgens heeft de mens er een puinhoop van gemaakt. Het wordt tijd dat deze puinhoop wordt opgeruimd. Ik hoop dat jullie mij willen helpen om dit te bereiken.‟




  Even stellen we mijn grootvader geen vragen en absorberen zijn woorden in stilte.


  „Vader, denkt u dat we dit allemaal op eigen houtje kunnen bereiken?‟ vraagt Nathan plotseling.


  „Nee, dat heb ik niet gezegd. We zullen van veel mensen hulp krijgen. De steen is de sleutel tot wat we zullen bereiken en we worden erdoor begeleid.‟




  Ik bewonder mijn grootvaders rotsvaste vertrouwen in de steen en de missie. Aan de andere kant is Nathans twijfel te begrijpen, omdat ik precies hetzelfde voel. En ik ben niet zeker of grootvader alles heeft verteld. Ik sta op het punt hem dit te vragen.


  Het lijkt alsof hij mijn gedachten leest, want hij vraagt gelijk. „Je bent ook sceptisch, niet waar?‟


  „Ja, een beetje wel. Maar hebt u ons alles verteld?‟


  „Ja, dat heb ik. Alles wat we nog verder moeten weten, zal ons verteld worden. Ik heb geen enkele controle over de dingen die gebeuren gaan als we deze gelegenheid aangrijpen.‟


  Ik brand van nieuwsgierigheid. „Waar is de steen nu?‟


  „Hij is nog steeds in het Orinoco-gebied. In goede handen. In twee maanden tijd vindt de jaarlijkse wereldwijde Indiaanse Manifestatie plaats. Als we vanavond instemmen dat we deze uitdaging aangaan, dan moeten we ons op een lange reis voorbereiden.‟




  Mijn grootvaders ogen zijn vervuld met hoop als hij zich tot Nathan richt, die nog niet overtuigd lijkt van wat hij zojuist gehoord heeft. „Alsjeblieft denk er over na en laat me weten of je wilt helpen. Ik verwacht jullie antwoorden niet onmiddellijk.‟


  Nathan veert overeind. „Ik heb vanavond teveel gehoord en heb tijd nodig om de zaken te verwerken.‟


  Voordat hij de deur bereikt, draait hij zich om en kijkt me hooghartig aan. „Nicht, ik denk dat we elkaar de komende dagen wel zullen zien. Dan kun je me meer over jezelf vertellen, zonder dat mijn vader aanwezig is.‟ De deur sluit met een klap achter hem dicht.




  Ik ben verbouwereerd en besluit dat ik hem helemaal niet mag. „Denk niet al te slecht over hem. Hij draait wel bij.‟


  „Ik hoop het. Hij schijnt het niet leuk te vinden dat ik hier ben.‟ Mijn grootvader staat langzaam op en ik realiseer me hoe lang hij is. Zijn gezicht is diep gegroefd, met donkere vriendelijke ogen en zijn lange grijze haar is in een staart gebonden. Opeens zie ik een gelijkenis met mijn vader in zijn gezicht. Wat voelt hij als hij over zijn overleden zoon praat? Ik wilde dat ik iets meer wist over mijn familie. Tjonge, ik heb nog een hoop te leren voordat ik me met hen kan identificeren.


  „Je bent heel erg emotioneel.‟zegt hij


  Zijn ogen proberen die van mij vast te houden, maar ik kijk gauw weg. Ik heb ook teveel gehoord deze avond. „Ik zou graag willen slapen en ik heb ook tijd nodig om hierover na te denken.‟




  Hij laat de missie voor wat het is en laat me de slaapkamer zien. Als ik alleen ben, komen de tranen. Nathan heeft gelijk; dit verhaal is niet zomaar iets dat we in een dergelijk korte tijd kunnen accepteren. We moeten eraan werken. Als we uiteindelijk de opdracht zullen aanvaarden, dan betekent het dat we twee maanden de tijd hebben om ons voor te bereiden.




  In de dagen die volgen, breng ik de meeste tijd door met mijn grootvader. Hij rijdt me in zijn pick-up truck rond over het reservaat. Ik vind het prettig bij hem te zijn, omdat hij mijn enige connectie is met mijn onbekende verleden en een vader die ik nooit gekend heb. Iedere keer als hij over zijn oudste zoon praat, heb ik het gevoel dat mijn vader een levende persoon wordt en niet zomaar iemand op een foto. „Je vader was erg nauw verbonden met je moeder. Hij hield van het leven en stond dicht bij de natuur. Hij nam jou en je moeder altijd mee als hij ging paardrijden.‟ zegt hij op vriendelijke toon.


  „Lijk ik op hem?‟


  „Ja, Ik herken enige van zijn karaktertrekken in jou. Hij was erg positief ingesteld, vastberaden en probeerde altijd overal het beste uit te halen in het leven. Ik denk dat jij ook zo bent.‟


  „In welk opzicht?‟


  „De manier waarop je sprak over de mensen waar je mee gewerkt hebt in Afrika en je pogingen om hun te helpen een dragelijk leven te krijgen. En ook je vastberadenheid om je onbekende familie op te sporen, wat je naar ons bracht.‟


  „Kunt u me meer vertellen over mijn ouders? Hoe waren ze toen ze jong waren?‟


  Het hindert me dat ik weinig over mijn moeders verleden weet, omdat ze me niets heeft verteld over de jaren die ze heeft doorgebracht in het reservaat.


  „Laat me je vertellen hoe je ouders elkaar ontmoet hebben. Je moeder was erg betrokken bij onze problemen, toen we protesteerden tegen de komst van de mijncoöperaties die ons land ontnamen. Een gedeelte van dit verhaal ken je al uit de brief die ze je schreef. Mijn zoon was onder de indruk dat een blanke vrouw zoveel aandacht besteedde aan ons gevecht voor ons land, dat hij haar uitnodigde om ons te ontmoeten. Op een dag kwam ze naar het reservaat en hij liet haar ons land zien. Jouw ouders hadden dezelfde ideeën over het leven, de natuur en mensen. Ze waren vanaf het begin dat ze elkaar ontmoetten, verliefd. Het klinkt als een cliché, maar het was echte liefde wat hen verbond en jij bent daaruit geboren. Je moeder was helemaal geen slecht mens. Toen ze bij ons kwam wonen, paste ze zich snel aan onze manier van leven aan. In die tijd was dat vreemd, omdat blanken niet zo snel werden geaccepteerd in onze cultuur. Ja, we hielden allemaal van haar.‟




  Ik begrijp niet dat hij zo liefhebbend over mijn moeder praat. Waarom heeft ze me dit nooit verteld? Ik kan me niet voorstellen dat het stelen van de steen de belangrijkste reden voor haar was om hierover te zwijgen.‟


  „Die vraag kan ik niet beantwoorden. Het enige dat ik weet is dat je moeder veranderde na je vaders dood. Ze had zoveel verdriet, dat ze met niemand wilde praten. Ik denk dat ze het feit dat hij niet meer zou terugkeren, niet kon accepteren. Misschien is ze uit heimwee terug gegaan naar Engeland. Ongelukkigerwijze, verdween de Orinoco steen ook met haar vertrek. Maar dat is verleden tijd en we hebben haar deze misstap vergeven.‟




  Op een dag als we een wandeling door de bergen maken, vraagt hij. „Ben je bereid om nog meer familieleden te ontmoeten?‟


  „Ik denk het wel. Wie zal ik ontmoeten?‟


  „Ik wil je graag meenemen om Nathans vrouw en kinderen te ontmoeten. Nathan heeft ze over jou verteld.‟


  Zijn gezicht heeft een zachte uitdrukking als hij over zijn kleinkinderen praat.


  „Ben ik welkom?‟


  „Ik denk het wel. Nathans vrouw is een schat.‟ antwoordt hij zelfverzekerd.




  We lopen terug naar de truck en rijden tien minuten naar Nathans huis. Wasgoed hangt te wapperen in de wind en de voordeur staat wijd open. Twee kleine kinderen spelen in een modderpoel. Opeens zie ik een bekend gezicht. Alba komt in de deuropening staan en zwaait als grootvader de truck voor het huis stopt.


  „Verrassing. Jullie hebben elkaar al eens eerder ontmoet.‟ zegt mijn grootvader tegen mij.


  „Ja, inderdaad, op de dag dat ik arriveerde.‟


  „Maar toen wist ik nog niet wie je was. Nathan zei iets over een ontmoeting met Blue River. Hij noemde je geen Meda.‟ antwoordt Alba. De twee kinderen zijn gestopt met spelen en komen nu dichterbij. Alba pakt ze beiden bij de hand en zegt. „Dit is mijn zoon Jason en hij is twee jaar en dit is mijn dochter Jamie. Ze is net drie geworden.‟ De kleine jongen verbergt zich snel achter Albas rug en het meisje kijkt me met een verlegen blik in haar ogen aan, terwijl ze haar moeders hand vasthoudt.


  Al pratend gaan we het huis binnen. Grootvader pakt zijn kleinkinderen bij de hand. Alba gaat naar de keuken om koffie te zetten. „Zo, hoe voelt het nu je ons ontmoet hebt?‟ vraagt ze belangstellend Vergeleken met Nathan, is ze gemakkelijk om mee te praten en dat maakt me gelukkig.


  „Ik ben blij dat ik hier ben, maar er gebeurt zo veel, dat ik nog steeds niet kan geloven dat het allemaal echt is.‟


  „Dat begrijp ik. Het moet een schok voor je zijn geweest om te horen dat je nog meer familie had.‟


  „Ja, dat was het zeker. Maar ik ben er wel blij om en zal er vast wel aan wennen.‟




  Een tijd lang praten we over mijn antropologie werk in Afrika en Alba is geïnteresseerd in het leven dat ik geleid heb.


  „Ik kan me jou niet voorstellen tussen Afrikaanse stammen.‟ „Het is een compleet andere wereld. Het is hard werken en er is geen tijd om over de toekomst na te denken. Het enige waar mensen zich druk over maken is hoe ze aan eten voor de volgende dag komen. Zelfs de kinderen moeten op het land werken, water halen en ziekten overwinnen. Nee, het was allemaal niet zo rooskleurig maar ik vond het heerlijk. Het was jammer dat ik werd teruggeroepen naar Londen.‟


  „Ga je ooit terug?‟


  „Ik weet het niet. Ik wil eerst mijn eigen familie leren kennen en dan zien we daarna wel weer verder.‟


  Ik zeg niets over het gesprek dat ik met grootvader en Nathan heb gehad, maar vraag me af wat Nathan tegen Alba zal vertellen als hij de opdracht accepteert en naar Zuid Amerika vertrekt.


  „Kun je paardrijden?‟ vraagt Alba van onderwerp veranderend. „Nee, niet echt goed. Maar ik zou het wel leuk vinden om het beter te leren.‟


  Ze reageert direct met een spontane lach. „Ik zal je helpen. Zolang je niet bang bent voor onze paarden of voor het maken van fouten, kun je het goed leren.‟


  „O, bedankt. Wanneer zullen we beginnen?‟ vraag ik, omdat ik graag tijd wil doorbrengen met haar.


  We maken direct een afspraak voor mijn eerste rijles.


  Alba is zachtaardig en haar benadering naar mij toe, is vergeleken met Nathan, zeer open. Daar ga ik weer. Waarom hindert het me toch zo dat hij me niet gelijk vanaf het begin heeft geaccepteerd. Wat verwacht ik eigenlijk? Ik moet de dingen maar op zijn beloop laten. Ik schud mijn negatieve gedachten af.


  Na een uur is het tijd om gedag te zeggen en we lopen naar buiten, waar grootvader in het halletje bij de deur zit. Hij kijkt naar Jamie en Jason die op en neer door de modderpoel rennen.


  Ik zwaai als we van het huis vandaan rijden en zie op mijn grootvaders gezicht een grote glimlach verschijnen.


  „Ik wist wel dat Alba je zou accepteren en ze vindt het leuk om je te leren paardrijden.‟ zegt hij met een voldane glimlach.


  Ik voel dat hij wel heel tevreden met zichzelf is over de vooruitgang die hij geboekt heeft sinds mijn komst.




  





  De voorbereiding en de reis.




  Ik woon nu twee maanden bij mijn grootvader en heb veel geleerd over onze oude cultuur. Alba heeft me leren paardrijden en prijst me uitbundig met mijn vooruitgang.




  Op een dag vertel ik mijn grootvader over de paarden in mijn dromen die ik als kind had.


  „Het was geen droom, maar de realiteit. Je vader had je als peuter op een paard gezet en wij keken toe hoe jij probeerde erop te blijven. Je moet je dit hebben herinnerd en deze herinnering kwam in je dromen terug.‟ legt hij uit.


  „Mijn moeder zei altijd dat het een wens was en zolang ik maar bleef wensen om een paard te berijden, dan zou mijn droom uitkomen.‟ „Ze wilde toch dat jij je dit zou herinneren, denk ik. Hoewel ze je niet vertelde dat dit uit je vroege jeugd stamt.‟




  Nu geloof ik inderdaad dat ze dit wilde. Alleen heb ik me dit niet gerealiseerd toen ik opgroeide. In mijn tienerjaren zijn de dromen gestopt. Ik bekommerde me er niet om, omdat mijn schoolvrienden mij meer bezighielden. Maar nu, als ik eraan terug denk, hoor ik mijn moeders stem: „Stop met dagdromen, sta met beide benen op de grond en concentreer je op school.


  Natuurlijk luisterde ik naar haar. Mijn moeder had een sterk karakter en ik was een gehoorzaam kind. Nu begrijp ik pas wat ze probeerde te doen: het verleden verbergen en alles wat daarmee verbonden was. Aan de andere kant voelde ze zich ellendig en schuldig toen ze ziek was en wist dat ze ging sterven. Daarom schreef ze de brief en liet deze aan mij na. Beetje bij beetje herinner ik me nu de dingen die ze tegen me zei. Mijn moeder was degene die me vertelde hoe bevoorrecht ik was met mijn lichte huidskleur, blauwe ogen en lange zwarte haren die ik van mijn vader heb geërfd. Zij was de eerste die mij heeft geleerd, de mensen om me heen te accepteren zoals ze zijn en niet bevoordeeld te zijn tegen mensen in de wereld. „En als je dit op waarde weet te schatten, dan zul je uiteindelijk op dezelfde manier worden behandeld.‟ zei ze. Op een of andere manier moet dit mijn beslissing beïnvloed hebben om antropologie te gaan studeren. De basis voor mijn interesse in cultuur en mensen is gedurende mijn kindertijd gelegd door wat mijn moeder me heeft ingeprent. Wat ze ook in het verleden gedaan heeft, ik ben haar er nu dankbaar voor. Ik zal me dit de rest van mijn leven blijven koesteren. Ik weet nu dat mijn moeder eigenlijk wel een goed mens was en mijn gesprekken met mijn grootvader hebben dit alleen maar bevestigd. Mijn verstandhouding met Nathan is gedurende de laatste weken verbeterd. Misschien heeft Alba met hem gepraat, maar ik vraag niets. Ik ben veel te blij dat we met elkaar kunnen opschieten. Hij vraagt me uit over mijn leven en gevoelens. Ik probeer hem uit te leggen wat ik voelde toen ik mijn verborgen verleden achterhaalde. Hij luistert naar me met een serieuze uitdrukking in zijn ogen.


  Op het laatst zegt hij: „Het spijt me dat ik in het begin zo vijandig tegen je was. Ik weet dat je probeert om ons te begrijpen en dat ik niet erg behulpzaam ben geweest. Ik zal alles doen om je te helpen in plaats van je weg te duwen. Ik had het gewoon moeilijk met het verhaal van mijn vader. Het is zolang voor ons verzwegen en dat is niet gemakkelijk te accepteren.‟


  „Dat weet ik en ik voel precies hetzelfde. Maar toch hadden ze een goede reden om het niet te vertellen. Laten we proberen ons op de toekomst te richten en het verleden vergeten. Het is gebeurd en we weten beiden dat we hier niets aan kunnen veranderen.‟


  Ik steek mijn hand uit en deze keer accepteert hij deze met een brede grijs op zijn gezicht.




  In de dagen na dit gesprek bespeur ik dat hij verandert en we praten steeds vaker over de missie. Langzamerhand accepteren we mijn grootvaders wens om hier aan deel te nemen. Grootvader toont zich gelukkig als hij ons ziet praten.




  „Weet Alba eigenlijk iets over de missie?‟ vraag ik Nathan op een dag. Hij schudt ontkennend zijn hoofd. „Nee, mijn vader wil dat niemand het weet. Hoe minder mensen het weten, des te beter. Alba weet dat ik naar de manifestatie zal vertrekken en dat jij ook mee gaat. Het enige wat ze weet is dat ik samen met mijn vader terugkom.‟


  „Ik weet nog steeds niets welke rol ik zal vervullen.‟


  „Je zult moeten wachten. Mijn vader heeft zo zijn redenen hiervoor.‟ Ik zucht, voel me onbehaaglijk omdat ik niet weet wat er gaat gebeuren. Zelfs de dagelijkse gesprekken met grootvader, Nathan, Alba en de kinderen kunnen mijn bezorgdheid niet wegnemen.




  Een week voor de manifestatie heb ik een lang gesprek met mijn grootvader.


  „Blue River, Ik vraag je naar Venezuela te reizen. Daar zul je Sam, een geoloog, die al lang in Venezuela woont, ontmoeten. Je zult wel uitvinden waarom hij hierbij betrokken is. Hij heeft veel gereisd en kent het Orinoco- en Amazonegebied heel goed. Het enige wat mij nog rest te zeggen is, veel geluk en wees voorzichtig gedurende je reis.‟ „Waar en wanneer zie ik u en Nathan?‟


  „Sam zal je er mee naar toe nemen.‟ is alles wat hij wil zeggen.




  Alba regelt de vlucht en bezorgt me een retourticket naar Caracas en een pakje bankbiljetten met Venezolaanse Bolivars.


  Ik wil graag alles over de missie aan Alba vertellen, maar weet dat dit niet kan. „Ik zie je snel weer.‟


  Alba omhelst me warm. „Een behouden reis.‟ fluistert ze met een bezorgd gezicht.


  Met betraande ogen, draai ik me resoluut om; de angst groeit nu dat ik op het punt sta in het diepe te springen.


  De volgende dag brengen grootvader en Nathan me naar het vliegveld en drukken me opnieuw op het hart op mezelf te passen.


  „Nathan en ik zullen snel bij je zijn.‟ verzekert grootvader me nogmaals. Het is tijd om afscheid te nemen. Ik zal zijn bezorgde gezicht niet snel vergeten.




  




  Hoofdstuk 2




  Van Caracas naar Maturin




  




  Maandag - 12 april




  Na een lange vlucht, verlaat ik het vliegtuig in Caracas. Het is mijn eerste reis naar Venezuela en alles wat ik over dit immense land weet, heb ik in boeken gelezen en op documentaires gezien. Maar ik heb een voordeel. De Spaanse lessen, die ik als onderdeel van mijn studie jaren geleden heb gevolgd, zullen me nu van pas komen. In ieder geval kan ik me verstaanbaar maken. Passagiers met koffers en rugzakken botsen tegen elkaar aan. Het is verschrikkelijk druk. Ik heb maar weinig tijd om snel iets te drinken en wat winkels te bekijken. Niet dat ik geïnteresseerd ben om iets te kopen, maar het leidt mijn gedachten af. Opgelucht laat ik het lawaai van het vliegveld achter me voor de binnenlandse vlucht.




  Maturin, een warme en klamme stad, is kleiner dan Caracas, maar toch overvol met mensen. Een taxi brengt me naar het toeristenhotel dat grootvader me heeft genoemd. Gedurende de check-in geeft de receptioniste me een envelop. Ik wacht met het openmaken, totdat ik in mijn kamer ben.




  Ik bekijk het vodje papier met de handgeschreven tekst. „Kom om 19.00 uur naar de bar, dan kunnen we praten!‟


  Sam




  Tegen zeven uur loop ik de lawaaierige en met rook gevulde bar binnen, waar een groep toeristen zich luidruchtig rond hun reisleider verzamelt. Ze hebben de meeste stoelen in beslag genomen en lachen hardop. Aan het einde van de bar, zie ik een aantrekkelijke man met een glas voor zich, de mensen om zich heen opnemen. Ik staar naar de man aan de bar. Hij voelt het, want hij kijkt op in mijn richting. Even nemen we elkaar op en dan maakt hij een uitnodigend gebaar.


  „Zou dat Sam zijn? mompel ik en loop naar hem toe.


  „Jij bent Meda,‟ zegt hij vastbesloten en geeft me een hand. „Ik ben Sam Seschatsus.‟


  „Ja, ik ben Meda. Leuk je te ontmoeten.‟




  Hij ziet eruit alsof hij in lange tijd niet naar de kapper is geweest, want zijn verwarde blonde haar reikt tot op zijn schouders. Hij is nonchalant gekleed in vale jeans en een smoezelig beige safari shirt. Zijn ogen zijn prachtig donkergroen, waarin ik kan verdrinken. Hij is de aantrekkelijkste en tegelijkertijd de meest onverzorgd uitziende man die ik ooit ontmoet heb. Zijn groene ogen nemen me met zo'n onbeschaamdheid op, dat ik mijn hart in mijn keel voel kloppen.


  „Hoe was je reis?‟ Zijn stem klinkt aangenaam en warm.


  Ik kijk hem recht in zijn ogen. „Zweterig, vermoeiend en saai.‟ „Neem eerst iets te drinken en dan kunnen we praten.‟


  „Goed, ik neem een witte wijn.‟


  Ik ga naast hem aan de bar zitten. Het bonzen in mijn hart houdt niet op en ik voel me warm worden van binnen. „Veel toeristen hier.‟ zeg ik onnozel, in een poging de stilte te doorbreken.


  Het kost me moeite om mijn ogen van hem af te houden en als hij al gemerkt heeft dat ik hem heimelijk zit op te nemen, zegt hij er niets van. „Ja, mensen reizen overal heen.‟ is zijn enige commentaar.


  Na wat lijkt als een eeuwigheid, beginnen we eindelijk een echt gesprek. „Hoeveel heeft je grootvader je verteld?‟


  Ik wil dat hij als eerste vertelt, voordat ik maar iets zeg over wat mijn grootvader mij heeft toevertrouwd en haal mijn schouders op. „Niet al te veel.‟ zeg ik achteloos.




  Gedurende de volgende uren vertelt Sam me veel dingen en tegen de tijd dat hij klaar is, ben ik overspoeld met informatie. Ik begin hem nog meer vragen te stellen, maar hij wuift ze weg. „Later, als we samen reizen.‟ Met een snelle beweging staat hij op, drinkt zijn glas in een teug leeg en legt geld neer op de bar. „Slaap goed.‟ bromt hij nog.


  Schaamteloos bewonder ik zijn achterkant, terwijl hij met ferme passen de bar uitloopt.


  „Sam, ik ben onder de indruk van je en ik wil alles van je weten.‟




  * * *




  De Manifestatie tussen Orinoco en Amazone




  




  Woensdag - 14 april




  „De mensheid is bezig met het vernietigen van deze planeet. Onze uitspraak luidt 'schuldig' en daarom moet de mens een les worden geleerd. Dit moet snel gebeuren, want we hebben niet veel tijd meer over.‟


  Jonathan spreekt de krachtige woorden uit met luide stem. Zijn lange grijze haren doen hem nu ouder en fragieler lijken, het lijkt alsof hij de hele wereld op zijn schouders mee torst.


  De kleine groep achter hem en de grote menigte die voor hem zit, klappen en schreeuwen dat ze het ermee eens zijn. Vierhonderd Indianen uit Noord-, Midden- en Zuid Amerika vormen de afgevaardigden en vertegenwoordigen hun eigen stam. Tussen de kleine groep mannen zitten Sam en ik. Sam is ergens in de veertig, zijn blonde krullende haar is nog steeds niet geknipt en de zon heeft zijn gezicht gebruind. Dwars over zijn linker wang is een litteken zichtbaar, zijn voorhoofd is doordrenkt van het zweet en hij kijkt grimmig. Ik ben meer ontspannen en luister naar het geroezemoes van stemmen rondom me.




  Het heldere daglicht verandert snel in complete duisternis. Een aantal mannen steekt vuren aan. Muskieten zoemen in kleine wolken om ons heen en ondanks de vochtige lucht zullen ze niet verdwijnen. Het regenwoud is vol leven, een proces dat nooit stopt, zon opkomst, daglicht, vliegen en dieren die onbekende geluiden maakten.




  Mijn grootvader fluistert tegen Sam en mij, terwijl Nathan naast hem zit te luisteren. „Sam, Ik ben je dankbaar dat je de steen naar de rechtmatige eigenaars heb teruggebracht‟


  „Bedank mij niet. De overleden professor heeft me gevraagd de steen terug te geven.‟ antwoordt Sam beleefd.


  Grootvader vervolgt. „Goed, nu is het tijd dat jullie de missie die erbij hoort aanvaarden. Je weet dat deze steen ongekende macht heeft en niet in handen mag vallen van mensen die hem zullen misbruiken. De steen heeft maar één doel en dat doel moet tegen elke prijs bereikt worden.‟


  Hij stopt even met praten en wrijft door zijn ogen, rood doorlopen van vermoeidheid. „Dit zal mijn laatste daad zijn voor deze lijdende wereld. Tegen de tijd dat jullie de missie hebben uitgevoerd, kan ik wel dood zijn, maar laat dat jullie niet weerhouden om de juiste dingen te doen. Als dit mocht gebeuren, dan zal Nathan mijn plaatsvervanger zijn. Je kunt met mij of hem in contact treden.‟


  Met deze woorden laat hij ons achter bij het nog steeds brandende kampvuur. Een tijd lang zitten Sam en ik stil bij elkaar. Later spreken we op gedempte toon over de onbekende reis.




  


  * * *




  Orinoco-delta




  




  Zaterdag - 17 April




  Twee dagen na de manifestatie, keren Sam en ik terug naar Maturin om een auto te regelen. We hebben geluk dat we een vrij nieuwe Land Rover kunnen lenen van Luis Nunez, een oude vriend van Sam. Luis waarschuwt ons nog om niet teveel risico's te nemen door te diep het regenwoud in te gaan zonder goede voorbereidingen. We beloven hem voorzichtig te zijn.




  Sam rijdt, fluit populaire Caribische deuntjes en trommelt met zijn handen het ritme mee, op het stuur. Ik zit, genietend van zijn gezelschap en het landschap, naast hem, terwijl we via kronkelige wegen in de richting van San Jose de Buja rijen. Onderweg passeren we groene valleien met bananen plantages, verwaarloosd uitziende huisjes en hoge bergen. Bloemen bloeien in verschillende kleurschakeringen en de diversiteit aan tropische vegetatie is luisterrijk. Venezuelas prachtige natuur ontvouwt zich voor onze ogen. Tijdens onze tocht ontmoeten we diverse toeristenbusjes die als slakken luid toeterend de steile weg omhoog kruipen en hen steeds hoger en hoger de bergen inleiden.




  San Jose de Buja is een plaats waar men dagtrips naar de Orinoco Rivier kan ondernemen. Zodra we in het dorp aankomen, zien we dat de rivieroevers afgeladen zijn met toeristen, die opgewonden wachten om aan boord van de motorboten te gaan. Even buiten het dorpscentrum staat een stenen gebouw waar Warao Indianen met hun families opeengepakt samenleven op betonnen vloeren. De grond ligt bezaaid met potten en pannen, en hangmatten met slapende kinderen zijn overal verspreid. Een Venezolaanse vrouw vertelt ons dat de Waraos deze manier van leven boven het leven langs de rivier verkiezen en dat ze zich ook niet mengen onder de lokale bevolking. Iedereen schijnt Sam te kennen. Mensen begroeten hem en nodigen ons uit om iets te drinken in de dorpskroeg. Laat in de avond eten we daar en brengen de tijd door met praten en zingen.


  De dorpelingen maken grapjes met Sam, noemen me zijn liefje en bestellen telkens weer nieuwe drank. Sam schijnt de aandacht die de mensen aan me geven, leuk te vinden. Meer dan eens slaat hij met een bezitterig gebaar zijn arm om me heen en maakt iedereen zo duidelijk dat ik alleen voor hem beschikbaar ben.




  De volgende morgen huren we van een oude vrouw een kano met ruimte voor twee personen. We hebben voldoende eten, medicijnen, dekens en hangmatten ingekocht en gaan op weg, peddelend over de brede bruin gekleurde rivier. Hoe verder we komen, hoe minder toeristenboten we ontmoeten. Alleen hier en daar passeren we enige kano's met Warao Indianen. De vrouwen achter in de boot doen het peddelwerk terwijl de mannen voorin de boot zitten en de rivier afturen.




  Tegen de avond trekken we de kano op het land en slapen bij een kampvuur in de open lucht. Sam vertelt me over Alan, een Engelse professor, die gezocht had naar een onbekende Indianenstam. De stam leek te zijn opgelost in het niets, nadat zij hem de Orinoco steen hadden gegeven. Het was de bedoeling dat Alan de steen terug zou geven aan mijn grootvader. Sam nam deel aan een tweede expeditie om de zoektocht naar deze onbekende Indianenstam te vervolgen, toen Alan hartproblemen kreeg. Hij gaf de Orinoco steen aan Sam, vertelde hem over mijn grootvader Jonathan en vertrouwde erop dat de steen zou worden teruggegeven. Sam had de stervende Alan gezworen hiervoor te zorgen en had nadien contact gezocht met mijn grootvader.




  „Mijn moeder nam de steen mee toen ik drie jaar was en verkocht hem in Londen. Op een of andere vreemde manier reisde de steen helemaal naar Venezuela.‟ vertel ik op een dag aan hem.


  Sam is ervan overtuigd, dat deze onbekende stam, de voorouders van de Waraos zijn, die naar Aarde zijn teruggekeerd om voor de Orinoco steen te zorgen. Volgens hem leiden zij een nomadisch leven en zijn daarom niet gemakkelijk te vinden. Hij gelooft dat deze Indianenstam ons op weg kan helpen om de missie uit te voeren. Ik geloof hem en benijd zijn manier van leven: geen verbintenissen, geen vrienden en familieleden die hij verplicht moet zien. Hij is zichzelf, alleenstaand, en altijd in een goed humeur.




  Op de derde avond stopt Sam in de buurt van een kleine kreek en onderzoekt minutieus de omgeving af op kruipende en krioelende beesten die we liever niet willen tegenkomen. We slaan ons kamp op, maken een vuur en bereiden een eenvoudig maal uit blikjes. Ik schiet in de lach als hij van de kano terug komt en een fles rum voor mijn neus houdt. „Hier zullen we vanavond plezier aan beleven. Ik denk dat we het wel verdiend hebben na al dit reizen in de hitte.‟


  „Geen glazen?‟vraag ik hem plagend.


  Zijn ogen glanzen ondeugend en hij grinnikt. „Nee. Je moet uit de fles drinken. Dat is romantischer.‟


  We eten het simpele voedsel, drinken de sterke drank en doen net alsof we voortreffelijk dineren met een glas wijn erbij. Deze avond in het regenwoud ervaar ik als een betovering en de geeloranje vlammen versterken dit gevoel. Sam kijkt me aan en lacht geheimzinnig. Ik voel mijn hart als een bezetene te keer gaan.


  „Je bent mooi met je lange zwarte haren en blauwe ogen.‟ zegt hij met een luie glimlach.


  Beng beng. Het lijkt wel alsof mijn hart op en neer springt in mijn borst en ik voel dat mijn gezicht begint te gloeien.


  „Dank je wel. Je mag er zelf ook wel wezen.‟ antwoord ik openhartig. „We zijn de perfecte combinatie,‟ vervolgt hij en strekt zijn armen naar me uit.


  „Kom, dan zal ik je eens een goede massage geven.‟


  Ik ga voor hem zitten en hij begint met mijn haar te spelen. „Speciale behandeling van het huis.‟fluistert hij.


  Ik sluit mijn ogen en voel me langzaam wegzinken. Uren later houdt hij me stevig vast. Samen luisteren we naar de tjirpende geluiden van de krekels en het zachte geluid van ritselende bladeren. Ik begraaf dit moment in mijn geheugen.




  Na deze nacht bij het vuur worden we heel intiem, delen onze diepste gedachten en spreken over een gezamenlijke toekomst. Sam belooft me, zich te zullen vestigen, een eigen huis te bouwen en misschien een gezin te beginnen. Ik houd des te meer van hem. Ondanks dat ik diep in mijn hart weet, dat Sam een zwervend bestaan leidt, geloof ik hem. Meerdere malen duw ik het gevoel weg dat dit ook wel eens een tijdelijke relatie kan zijn.




  Op een dag als we ons kamp weer opslaan vlak langs een kleine kreek, gebeurt er iets vreemds. Sam gooit zijn rugzak iets te hard naast die van mij op de grond. De inhoud ervan rolt over de grond. Ik buig me om de spullen op te rapen, als mijn oog op een fotomapje valt. Sam kijkt niet en stiekem open ik het mapje. De ene na de andere foto blader ik door. Foto‟s van een mooie vrouw en een kind. Sam met de vrouw innig gearmd, Sam met het kind op het strand. Ik voel me raar van binnen. Wat is dit?




  Sam kijkt op en ziet me staan met de foto‟s in mijn handen. Zwijgend komt hij op me af, grist de map uit mijn handen en stopt het in de zak van zijn overhemd.


  „Dat is privé, daar hoef je niet in te gluren.‟ is zijn commentaar, het klinkt kortaf. Hij draait zich om en loopt bij me vandaan.




  Ik voel me vreemd in mijn hoofd worden. Word ik nu belazerd door hem? Wie is die vrouw met dat kind? Vragen stormen door mijn hoofd. Hij was toch verliefd op me en wilde toch samen een huis bouwen?


  Waarom deze geheimzinnigheid?




  Ik wacht meer dan een uur voordat Sam weer komt opdagen. Hij heeft een grote bos hout bij zich en begint een vuur aan te leggen. Hij zegt niets, maar zijn gezicht staat strak.




  „Sam, wil je me vertellen wie de personen op die foto‟s zijn?‟




  „Nee, ik heb geen zin om op dit moment erover te praten. Bovendien hoef je niet alles over me te weten.‟ Hij staat op en loopt bij me vandaan. Tijdens het eten zit hij zwijgend met zijn rug naar me toe. Ik besluit hem verder niet lastig te vallen met vragen. Ik rits mijn slaapzak open en kruip erin met kleren en al aan. De rits trek ik tot het einde dicht. Dan draai ik me om en probeer te slapen, maar dat lukt me niet. Vragen spoken door m‟n hoofd. Wie zijn die vrouw en dat kind? Waarom is hij nu ineens een vreemde voor me. Een paar uur geleden was hij nog de man waar ik verliefd op was. En nu, nu voelt het alsof het een droom was.




  Ik denk dat ik toch in slaap ben gevallen, want ik word wakker van iemand die me zachtjes heen en weer schudt.


  Sam zit naast me. Hij buigt zich over me heen. Het vuur brandt nog steeds. „Ik wilde zeggen dat het me spijt van vanavond‟, begint hij. „Ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest.‟


  „Hoe bedoel je dat? Is dat je vrouw en kind?‟ De vraag ontsnapt me voordat ik er erg in heb.


  „Waren. Ze leven niet meer. Dat hoofdstuk is voor altijd gesloten.‟ Het klinkt me raar in de oren. Zijn stem klinkt emotieloos.


  „Je zegt het alsof het je niets kan schelen.‟


  Sam kijkt me aan en schudt zijn hoofd. „Ik wil er nu niet over praten. Ik wil je er alles over vertellen, maar liever morgen dan nu.‟


  Ik wil hem aanraken, maar iets weerhoud me ervan. Het lijkt alsof hij mijn gedachten leest.


  „Als ik er nu over ga praten, word ik waarschijnlijk heel emotioneel en dat wil ik niet.‟ zegt hij en streelt me door mijn haar.


  Ik weet dat ik nu beter niets meer moet zeggen en rits mijn slaapzak open. Dan kleed ik me uit. Daarna help ik Sam om zijn kleren uit te trekken. Samen kruipen we in de slaapzak. Ik ben niet echt voorbereid op een vrijpartij na dit serieuze incident. Maar als Sam me overal aanraakt, vergeet ik alles. Tegen middernacht vallen we in slaap.




  Laat in de ochtend word ik wakker. Ergens in de nacht is Sam uit mijn slaapzak gekropen want hij ligt nu op zijn eigen slaapzak. Zijn ogen zijn nog dicht. Ik blijf naar hem kijken en vraag me af wat er allemaal in zijn hoofd omgaat. Soms heb ik het gevoel dat ik hem goed ken, en dan zijn er weer momenten, zoals gisterenavond, dat hij een vreemde voor me is. Ik hoop dat hij me meer vertelt over zijn vroegere leven. Het zou me helpen hem te begrijpen.




  Ik pak de waterfles en giet wat water in een blik. Als ik het vuur weer kan aankrijgen, kan ik zelfs thee of koffie zetten. Mijn pogingen om het vuur aan te wakkeren eindigen in niets. Achter me hoor ik gegrinnik. Sam ligt naar me te kijken.


  „Hulp nodig?‟


  „Ja het zou handig zijn als jij het vuur weer goed krijgt. Dan kan ik water koken.‟


  Sam pakt hout van de stapel die opzij van hem ligt en heeft binnen de kortste keren het vuur aangemaakt.


  Terwijl het water boven het vuur kookt, schep ik oploskoffie in twee bekers. We drinken de sterke koffie en eten van de mueslirepen die ik uit mijn rugzak heb gehaald.




  „Vandaag heb ik geen zin om ver te lopen.‟ zegt Sam plotseling. „Hier vlakbij is een kleine nederzetting waar we wel kunnen blijven voor een paar dagen. Zo nu en dan komen er toeristen langs die in de kleine huisjes logeren.‟


  Ik kijk hem ongelovig aan. „Gaan we toeristje spelen?‟


  „Nee, dat niet, maar we zijn al zo lang onderweg. Ik wil wel eens kunnen douchen, mijn kleren uitwassen en goed eten.”


  „Het klinkt wel verleidelijk. Is het hier ver vandaan?‟


  Sam staat op en begint de spullen te verzamelen. „Nee, een paar uurtjes peddelen.‟


  „Oh, nou dat kan er nog wel bij.‟ Het vooruitzicht van schoon water en een fatsoenlijke maaltijd begint me nu wel te trekken.




  In de vroege middag bereiken we de kleine nederzetting. De huisjes op palen zien er schoon en redelijk comfortabel uit. De nederzetting wordt gerund door een Duits echtpaar, bijgestaan door een paar Venezolanen en de lokale bevolking. De vrouw vertelt ons dat ze nog niet zo lang met de nederzetting bezig zijn. Pas twee jaar geleden hebben ze dit samen met de lokale bevolking opgezet. De Waraos waren ik het begin vrij sceptisch geweest over de enthousiaste plannen van de Duitsers, maar gaandeweg veranderde hun mening.


  ´De meeste mensen die hier komen zijn echte natuurliefhebbers. Soms komen er ook onderzoekers die op expeditie zijn, een paar nachten logeren. Een gedeelte van het geld dat verdient wordt met de verhuur van de huisjes wordt gespendeerd aan de lokale bevolking. Er is al een klein schooltje voor de kinderen gebouwd, er wordt aandacht gegeven aan de problematiek van de Waraos. Op dit moment komen wetenschappers onderzoek doen naar mensen die TBC hebben. We willen graag meer geld voor medicijnen.´


  De vrouw vertelt enthousiast en ratelt maar door.


  Haar man onderbreekt haar en zegt. `Jullie kunnen maximaal 2 nachten blijven, want daarna komt er een groep die alle huisjes heeft geboekt.´ Sam knikt instemmend.´Twee nachten is voldoende.´




  We worden via een slingerend paadje naar een van de huisjes gebracht. Er is zelfs een kleine geïmproviseerde douche aanwezig.


  Verder staat er een tweepersoonsbed, een stoel, een tafel en een kast in. Ieder huisje heeft een kleine veranda met twee stoelen en een tafel. Er staan ouderwetse olielampen. Schijnbaar is dat de enige lichtbron hier. Ik ben blij dat we zaklantaarns bij ons hebben.


  De man legt ons alles uit over het huisje, waar de receptie is en waar we kunnen eten. Hij wenst ons een prettig verblijf.


  We zetten onze rugzakken op de houten vloer neer en inspecteren het bed en de douche. Nadat we allebei een douche hebben genomen en schone kleren aan hebben gedaan, spoel ik onze kleren uit en hang ze te drogen op de kleine veranda.




  Daarna lopen we terug naar de receptie. De vrouw wijst ons naar een paar tafels die dienst doen als restaurant. Er is ook een kleine bar, waar enkele mensen zitten te praten.


  We bestellen iets te drinken en gaan aan een tafel zitten. Een jonge Warao komt naar ons toe. Sam spreekt hem in zijn eigen taal aan. De man is verrast en begint te lachen.




  Sam spreekt een tijd lang met de man, af en toe kijkt de man verdrietig. Het is alleen jammer dat ik er niets van versta. Na een tijdje schudden ze elkaar de hand en de man loopt weg.


  „Waar ging dat allemaal over?‟, vraag ik Sam.


  „De man werkt sinds een paar weken hier in de nederzetting, om geld te verdienen voor zijn familie. Een van zijn kinderen heeft TBC, maar ze kunnen zich geen reis naar het ziekenhuis veroorloven. Ze zijn ook niet verzekerd voor dit soort dingen. Eigenlijk zijn ze afhankelijk van de goodwill van andere mensen. Er is hier geen arts in de omgeving die hen kan helpen. Het is triest.‟


  „Ik wilde dat we hem konden helpen, maar ik zou niet direct weten hoe‟, zeg ik.


  „Misschien kunnen we dat Duitse echtpaar vragen of zij contacten hebben met artsen of iemand in een ziekenhuis.‟ antwoord Sam.


  We laten het gesprek even rusten en bekijken het papiertje waar enkele gerechten op staan.


  We bestellen de lokale vis met rijst en drinken er verse vruchtensap bij. Na de koffie verlaten we het geïmproviseerde restaurantje en wandelen terug naar ons huisje. De zaklantaarns geven ons genoeg licht om niet te struikelen over de modderige paden.




  Bij het licht van de zaklantaarn steekt Sam de olielamp aan. We hebben genoeg licht om te kunnen zien wat we doen. De bedden zijn ondertussen opgemaakt en er liggen schone handdoeken op het ladekastje. Op de tafel staat een kan water en een schaal met vers fruit. Wat mij betreft kunnen we hier minstens een week blijven.




  We gaan samen op de kleine veranda zitten en kijken zwijgend naar de rivier voor ons. Ik hoop dat Sam me wil vertellen over de foto‟s die ik heb gevonden, maar durf er niet over te beginnen.




  Na een tijdlang stilzwijgen, begint Sam eindelijk tegen me te praten. „Ik ben je wel een uitleg schuldig over de foto‟s die je hebt gevonden, je zult wel allerlei rare gedachten over me hebben.‟


  „Nou niet bepaald rare gedachten, maar ik heb er wel een vreemd gevoel over.‟ zeg ik eerlijk.




  


  Sam Seschatsus




  Montreal Canada – 1995




  Sam gooide de verwelkte orchideeën op de kisten die nu langzaam de grond inzakten. Ondanks de aanblik van de kleine kist boven op de grote kist kwamen er nu geen tranen. Hij wachtte niet verder af tot iemand iets zou zeggen, draaide zich om en liep haastig weg.




  Doelloos liep hij rond over het kerkhof. Aan het einde van een pad stond een bank. Hij liet zich zakken, stak een sigaret op en inhaleerde diep. Dagenlang had hij zich opgesloten in huis, met de twee kisten in een van de kamers. Die dagen waren traag voorbij gegaan. Soms had hij uren gebogen gezeten over de kleine kist met daarin het kind. Zijn zoontje was dood. Een klein jongetje hoort helemaal niet dood te zijn, had hij meerdere malen geschreeuwd. Hij had vreselijk gehuild in die dagen. Zoveel dat hij nu volkomen leeg was. Zijn geliefde vrouw en kind waren er niet meer.


  Wat was er nu nog over van zijn familie, een enkele nicht en neef waar hij totaal geen contact mee had. Zijn ouders leefden al jaren niet meer en broers en zussen had hij niet.




  Zijn vrouw Ana was Braziliaanse van geboorte. Ze hadden elkaar ontmoet op de universiteit van Sao Paolo waar hij onderzoek had gedaan naar de ontbossing in het Amazonebekken. Hij was haar mentor geweest tijdens het onderzoek. Ze scheelden bijna tien jaar maar dat had hij totaal geen probleem gevonden toen ze een relatie kregen. Anas vader had een hoge functie binnen het Ministerie van Landbouw, die stukken land verdeelde onder de armere bevolking. Grote stukken oerwoud werd rigoureus gekapt. Tegen de zin in van haar vader, verzette Ana zich hevig tegen deze houtkap. Vaak hadden ze er ruzie over. Ana beschuldigde haar vader openlijk van corruptie. Hij zou illegaal geld verdienen bij het toewijzen van stukken land voor de houtkap. Vele bedrijven kregen van hem toestemming om hun gang te gaan. Na de zoveelste ruzie verbrak Ana alle banden met haar familie. Aan het einde van het


  onderzoeksproject tegen de illegale houtkap, nam Sam haar mee naar Canada. Ze trouwden en kregen een zoontje die ze Samuel noemden.




  Sam ging weer werken voor de universiteit van Montreal en spendeerde zijn dagen aan allerlei onderzoeksprojecten die indirect te maken hadden met ontbossing. Ana was altijd alleen thuis met het kind.


  Twee maanden geleden was Sam ‟s avonds laat thuis gekomen en vond Ana in tranen op de bank.


  Ze vertelde hem dat ze een raar telefoontje had ontvangen vanuit Brazilië. Een onbekende vrouw had haar gezegd dat haar man moest ophouden met zijn onderzoek. Deed hij dit niet, dan zou hij zijn leven niet meer zeker zijn. Ana wilde vragen stellen, maar de vrouw hing op zonder iets te zeggen.


  Sam was woedend geworden toen hij dit hoorde. Ana wist veel van zijn werk, alleen niet alle details. Hij had dit bewust gedaan. Hoe was deze vrouw aan hun telefoonnummer gekomen, ze stonden nergens geregistreerd. Vragen die hij maar niet kon beantwoorden. In de daarop volgende weken bleef het stil, er werd ook niet meer gebeld. Toch voelde Sam zich niet op zijn gemak en belde een aantal keren naar huis om Anas stem te horen. Hij deed nog enige pogingen bij de


  telefoonmaatschappij om te achterhalen wie hun gebeld had. Het enige wat hij te horen kreeg was dat het om een mobiel nummer ging en niet te traceren was.


  Na zes weken was het telefoonincident naar de achtergrond verbannen. Sam, Ana en Samuel hielden een korte vakantie in de bergen. Na deze onderbreking ging Sam weer aan het werk. Die ochtend werd hij uit een vergadering weggeroepen. Zijn collega zag lijkbleek toen hij Sam meenam naar zijn kantoor. Ana en Samuel waren betrokken bij een autoongeluk. In het volgende uur was hij naar ziekenhuis gereden waar ze waren opgenomen. De chirurg kwam net uit de operatiekamer gelopen met een blik in zijn ogen, die Sam nooit meer zou vergeten. Ana was overleden in de ambulance. Samuel was zwaargewond binnen gebracht. De artsen hadden hem geprobeerd te redden, maar het was te laat. Sam stortte in toen hij besefte wat er gebeurd was. Urenlang had hij naast Ana en zijn zoontje gezeten, praatte tegen hen. Het hielp niets, ze waren er niet meer. Zijn beste vriend had hem opgehaald en naar huis gebracht. Diezelfde avond was hij volkomen bezopen op de bank neergevallen.


  De telefoon die rinkelde wilde hij niet aannemen. Ook het bellen aan de voordeur liet hij langs zich heen gaan. De volgende dag stond de politie voor de deur. Sam had ze binnen gelaten. Een van hen vertelde de toedracht van het ongeluk. Ana was samen met Sam naar de stad gegaan. Ze had haar auto in een zijstraat bij het winkelcentrum geparkeerd. Tijdens het oversteken van de weg, was een auto met grote snelheid op het zebrapad afgekomen en schepte Ana en Samuel. De auto was doorgereden. Getuigen hadden maar een fractie van het kenteken op kunnen nemen. Bij navraag verklaarden de getuigen dat de auto met opzet zo hard had gereden. Het stoplicht stond immers op rood. De politie liet Sam weten dat ze er alles aan zouden doen om de auto met de dader op te sporen. Sam had het zwijgend aangehoord. Hij kon niet helder denken. De politiemannen waren daarna vertrokken. Pas later toen hij een paar koppen sterke koffie had genomen, was hij in staat geweest weer normaal na te denken. Met opzet galmde het door zijn hoofd. Het telefoongesprek, had dat er mee te maken? De dagen daarna gingen volkomen aan hem voorbij. Hij liet zich ook niet meer zien op zijn werk.




  

    


  




  En nu na de begrafenis zat hij op een bank en probeerde alles wat hem was overkomen te overdenken. Hij stond er alleen voor. De pijn die hij voelde was immens. Lang nadat iedereen weg was, stond Sam op en verliet het kerkhof. Zonder enig doel, reed hij rond in de stad. Was de telefonische bedreiging van een tijd daarvoor de reden voor de dood van Ana en Samuel. Hij kon het verband niet direct zien.




  Wekenlang sloot hij zich op in huis, negeerde de telefoon en het medeleven van zijn vrienden en collega‟s. Een maand na de begrafenis nam hij zijn ontslag. Zijn directe chef probeerde hem nog te overhalen om te blijven, maar Sam was vastbesloten te stoppen met het project waar hij al jaren aan werkte. Zonder afscheid te nemen van zijn vertrouwde omgeving was hij verdwenen. Het onderzoek naar de dader was nog steeds in volle gang. Sam zette zijn huis te koop en handelde al zijn persoonlijke en financiële zaken af. Na twee weken had de makelaar een jong stel gevonden die het huis wilden kopen. Met de winst van de verkoop, kocht Sam een vliegticket naar Brazilië. Zijn bestemming was Sao Paolo. In een hotel, schreef hij een brief naar de familie van Ana over haar dood. Hij postte de brief, verliet Sao Paolo en reisde verder naar het Amazonebekken. Daar zwierf hij in de daarop volgende jaren rond. Vanuit Brazilië reisde hij uiteindelijk door naar de Orinoco-delta.




  ***




  Als Sam klaar is met zijn verhaal kan ik geen woord uitbrengen. De gedachten aan een opzettelijke dood van zijn vrouw en kind, doet mijn hart bevriezen. Wie heeft dit op zijn geweten en waarom?




  “Sam, ben je ooit nog wel eens teruggegaan naar Sao Paolo om met de familie te praten?”


  “Nee, maar dat ga ik zeker wel doen. Ik heb het gevoel dat haar familie hier meer van weet. Haar vader is betrokken bij zaken die niet zo fris zijn.”


  “Ik moet je mijn excuses aanbieden voor die foto‟s. Ik dacht dat je me belazerde.” zeg ik beschaamd.


  “Ik begrijp het wel, Meda. Misschien zou ik ook zo gereageerd hebben.” Sam slaat zijn arm om me heen.


  “Ik ga je nu informatie geven, die je moet onthouden. Als je er ooit alleen voor komt te staan, dan moet je bepaalde zaken weten.




  Tijdens een van de expedities was daar Alan, de professor. Je weet dat hij mij de steen heeft gegeven voor je grootvader toen hij overleed. Behalve Alan, en ikzelf, bestond de groep verder uit een Fransman, Raoul Lefevre, een tot Engelsman genaturaliseerde Rus, genaamd Dean Borgev, een Braziliaan Joao da Silva. Deze laatste is nu werkzaam voor de Braziliaanse regering. En dan was er een Amerikaans echtpaar, beiden antropologen, June en Mike Olsen uit Washington en een vrouw Marisa Clark, een bioloog uit Canada. We zochten eigenlijk naar een verdwenen indianenstam. Maar waar we ook kwamen, we vonden niets wat er op zou kunnen wijzen, dat ze echt bestonden.


  Halverwege de tocht kreeg Alan hartproblemen en terwijl hij zo ziek was, gaf hij mij de Orinocosteen. Alan is later overleden. De expeditie werd afgebroken. Later toen ik in Londen was om wat zaken te regelen, heb ik met mijn eigen geld een nieuwe expeditie opgezet. Vanaf dat moment ben ik in Venezuela gebleven.


  “Wanneer heb je dan contact gezocht met mijn grootvader?” “Vlak nadat ik weer terug was in Venezuela. Via via heb ik hem opgespoord.”


  Ik snap het nog steeds niet allemaal, maar ben wel blij, dat Sam zo eerlijk was om de steen terug te geven.


  Die avond kruipen we samen in een bed en vrijen tot ver na middernacht. Ik ben verslaafd aan Sam en probeer wakker te blijven om het moment niet verliezen. Maar uiteindelijk kan ik mijn ogen niet meer openhouden.




  De volgende morgen zijn we weer vroeg wakker van het gekakel van de kippen en het gepraat van de mensen rondom ons huisje. Sam rekt zich lui uit en wijst dan naar iets in de richting van de veranda. Er zit een klein aapje met glinsterende ogen op het houten hek. Hij wast zich en ondertussen houdt hij ons in de gaten. Ik loop naar hem toe en strek mijn hand naar hem uit.


  „Hij kan bijten, Meda, wees voorzichtig.‟


  „Zo‟n lief aapje bijt niet hé? „


  Het aapje snuffelt aan mijn hand. „Misschien heeft hij honger‟, zeg ik en pak een appel van de tafel.‟


  Het aapje pakt de appel en inspecteert de schil, dan zet hij zijn kleine scherpe tandjes erin en begint ervan te eten. Het is een vermakelijk gezicht.


  „Deze aapjes wonen hier in de nederzetting.‟ zegt Sam, „ze zijn enigszins gewend aan mensen.‟


  „Ik vind hem wel grappig. En hij eet bijna letterlijk uit je hand.‟ „Dan heb je geluk dat hij je niet heeft gebeten.‟




  De rest van de morgen blijft het aapje bij mij op de veranda doorbrengen.


  Ik was de rest van onze kleren en hang ze te drogen. Het aapje volgt me met zijn ogen en kijkt nieuwsgierig naar wat ik allemaal doe. Sam is ondertussen naar het Duitse echtpaar gegaan, om te zien of zij iets meer kunnen vertellen over de Warao kinderen die TBC hebben. Tegen lunchtijd ben ik klaar met allerlei klusjes en ga in een van de stoelen zitten met mijn gezicht in de zon. Het is warm klam weer en ik begin weer te transpireren. Het beste is om gewoon niets te doen in deze hitte, denk ik.


  „ik ga een naam voor je verzinnen‟ zeg ik tegen het aapje die nog steeds op de veranda zit.


  Hij kijkt me aan en maakt een kauwende beweging met zijn bek. Gauw geef ik hem het laatste stukje fruit van de tafel, dat hij vlug aanpakt. “Mango, zo noem ik je, zeg ik tegen hem.


  De aap reageert niet op mijn gepraat en is druk bezig de mango op te eten.




  Na twee dagen verlaten we de nederzetting en met onze bagage in de boot, peddelen we verder de rivier op. Voor in de boot, zit nog een passagier. Mango is niet meer bij ons weg te slaan. Sam wilde hem niet meenemen, omdat hij misschien tot last zou zijn tijdens onze tocht. Ik heb gepleit voor Mango en Sam zwichtte voor mijn argumenten. „Onthoud wel dat het wild dier is, Meda, dus als hij onderweg er vandoor gaat, wil ik geen gezeur horen.‟


  Ik heb beloofd dat ik Mango niet zal tegenhouden als het zover komt.




  Meer dan een maand lang onderzoeken we de Orinoco-delta en verblijven soms bij de Waraos die ons onderdak en eten in hun palafitos, huizen gebouwd op palen, geven. Op een dag leidt Sam ons dieper en dieper de jungle in en we raken als sponzen doorweekt. We besluiten aan de rivieroever ons kamp op te slaan, als we plotseling onze meest waardevolle bezittingen verliezen. Ik weet niet precies wat er gebeurde, het ging razend snel. Voor onze ogen verdwijnen onze voedsel- en medicijnen voorraad samen met onze rugzakken, de mobiele telefoons, en de kano, pijlsnel in de rivier. We maken ruzie over deze gebeurtenis en beschuldigen elkaar van het niet goed vastmaken van de kano. Hierna vrijen we de spanning weg.


  Onze hoop om Waraos te ontmoeten die langs de kanalen wonen, verdwijnt met het uur. Tot dusver hebben we geen levende ziel gezien. De Waraos zouden ons kunnen helpen de jungle uit te komen. Zij zijn bekend in deze omgeving en dit is hun territorium.




  De eindeloze kanalen in de jungle van de Orinoco-delta zijn een terugkerend verschijnsel sinds we onze voorraden verloren hebben. We hebben al dagenlang gelopen en leven op de laatste mueslirepen die ik in mijn zak heb bewaard. Groene struiken, bizar uitziende bomen in oude mangrovebossen maken deel uit van ons uitzicht, waar we eerst van genoten hebben, maar onze interesse is nu weg.


  Door de hoge temperatuur en de haast ondraaglijk vochtige lucht vervaagt ons gevoel voor tijd. De watervoorraad is nog net genoeg voor hooguit een dag. Meedogenloos brandt de zon hoog aan de wolkenloze hemel. De lucht zit vol met muskieten. Onze kleding is doorweekt. We zijn niet gewend zulke afstanden te lopen in deze verzengende hitte. Onze gezichten druppen van het zweet.




  Sam laat mijn hand los en staat stil. Hij neemt de waterfles en geeft die aan me. Ik drink en veeg het vocht uit mijn gezicht.


  Wat haat ik deze benauwde vochtigheid en mijn hopeloze gevecht tegen de zwermen met muggen en vliegen.


  „Ik hoop dat dit niet nog langer duurt, Sam, ik ben doodop.‟ Gedurende onze tocht heeft hij zijn zonnebril verloren en met vernauwde ogen tegen het felle zonlicht kijkt hij me onderzoekend aan. „Laten we het beste hopen. We kunnen even pauzeren.‟


  Ik vraag me af waarom hij verder wil gaan. Het ziet er naar uit dat hij deze omgeving niet kent. Na vijf minuten staat hij op en helpt me overeind.


  „Laten we nog een uur lopen en dan een plek zoeken, waar we een kamp kunnen opzetten.‟


  Ik kan hem niet weerstaan als hij me met een overtuigende lach op zijn gezicht aankijkt en knik gelaten. Hij laat me los en we lopen verder. Terwijl ik volg, begin ik te dagdromen over onze eerste ontmoeting in de bar van het hotel.


  Sam schreeuwt en met een schok kom ik terug in de werkelijkheid. Hij houdt zijn mes in zijn handen en schopt naar iets. Mango?


  Ik kom dichterbij. Een bruinkleurige slang kronkelt om zijn been heen. Vastgenageld sta ik aan de grond, niet in staat me te bewegen. „Meda, help me, in Godsnaam doet iets!‟ schreeuwt hij.


  Haastig graai ik in mijn zak naar mijn mes. De slang heeft zich om zijn been gewikkeld. Hij schopt ernaar terwijl hij probeert te ontsnappen. Ik zie de donkere gespleten tong, dan bijt het reptiel bliksemsnel in Sam been. Ik spring opzij en steek de slang met mijn mes, maar het beest wordt alleen nog maar agressiever.




  Met een wanhopige poging, probeer ik het mes in de harde huid te steken, maar de slang ontsnapt. Met sissende geluiden glijdt hij weg. Het lukt Sam om rollend over de grond weg te komen. Zijn gezicht is lijkbleek. Ik ren op hem af en help hem overeind te zitten, scheur zijn broekspijp open en zie de paarsrode vlek net boven zijn enkel. „Je moet de wond schoonmaken. Die verdomde slang kan wel giftig zijn.‟ zegt hij met trillende stem.


  Ik maak de wond schoon door hem kruislings in te snijden en zuig het mogelijk vergiftigde bloed eruit, daarna bind ik mijn sjaal erom heen. „Sam, we moeten verder gaan en proberen zo snel mogelijk hulp te krijgen.‟zeg ik in een poging hem op te beuren, maar van binnen voel ik een misselijk makende angst.




  Het lukt me hem overeind te helpen. Mango blijft onrustig krijsen terwijl we verder gaan. We sukkelen nog een uur voort, totdat Sam stopt en gaat liggen. Zijn lichaam schokt vreselijk. Hij is te uitgeput om verder te gaan. Ik onderzoek zijn been; de wond ziet er vreselijk uit. Als ik zijn gezicht aanraak, voel ik dat hij hevig transpireert, zijn voorhoofd voelt heet en koortsig aan. Als we niet snel medische hulp krijgen, dan zal hij de jungle niet levend verlaten, denk ik en kijk om me heen. Het enige wat ik hoor, is de kakofonie van de talloze vogels die hoog in de lucht over ons heen vliegen. Boven mijn hoofd, zit een aantal groene papegaaien op de bovenste tak van een oude boom, me met kleine zwarte kraaloogjes nieuwsgierig aan te kijken. Ik kijk weer naar Sam op de grond; zijn ogen zijn gesloten. Nu pakt hij mijn hand, alsof hij iets wil zeggen. Ik buig me over hem heen, zijn stem klinkt zwak als hij tegen me praat.


  „Meda, zorg dat je weer terugkomt in de beschaafde wereld. Laat mij maar hier. Het is te laat.‟


  Ik voel me radeloos. „Nee, ik laat je hier niet alleen achter.‟ praat ik op hem in.


  Hij probeert overeind te komen, maar valt terug. Zijn hand gaat naar zijn broekzak, dan stopt hij iets in mijn handen. Het is een paarsblauwe steen die in een ring is gezet.


  „Je weet dat deze ring met de steen de enige sleutel tot onze missie is, dus wees er voorzichtig mee.‟Er ligt nu een glimlach op zijn gezicht. „Jij moet onze taak volbrengen.‟


  Ik knik. Op dit moment wil ik er niet aan denken. Deze ring is nu de enige tastbare herinnering aan hem.




  Ik verzamel takken en gras, maak een kampvuur en ga zitten tot het daglicht plaats maakt voor de korte schemering. Mijn hand streelt zijn natte haar. Ik hoop dat hij de nacht zal overleven. Een paar uur later, voel ik dat mijn hele lichaam uitgeput is en zak langzaam weg in een droomloze slaap totdat Sams gemompel me wekt. Ik trek hem in mijn armen en streel zijn koortsige gezicht terwijl hij naar adem snakt. „Ik voel dat de pijn erger wordt.‟mompelt hij nauwelijks hoorbaar. Ik merk dat hij moeite heeft zijn ogen open te houden en tegen de bewusteloosheid vecht. Hij pakt mijn arm en trekt eraan.


  Zijn gezicht, amper verlicht door het smeulende vuur, is intens bleek. Ik duw hem zachtjes terug, als hij wil gaan zitten. Hij pakt mijn hand en brengt deze naar zijn hals, zodat ik zijn gouden ketting met de amulet aanraak.


  „Meda ik denk niet dat ik het overleef.‟


  „O nee Sam, geef niet op. Je bent sterk genoeg om dit te overleven.‟Ik probeer de moed erin te houden.


  Sam schudt zijn hoofd heen en weer. Hij houdt me stevig vast en trekt me dichter naar zich toe. Ik laat hem begaan. Opnieuw kijkt hij me aan en dit keer lijkt zijn blik iets helderder.


  „Ik was serieus toen ik je beloofde om me te vestigen en mijn leven met je te delen. Als zij daarboven het alleen maar toestonden.‟


  „Ik weet het en je komt hier door heen. Zeker weten.‟


  Vertwijfeld kijk ik omhoog naar de donkere sterrenhemel en doe een schietgebed.


  „God als u echt bestaat, zorg er dan voor dat we hier allebei heelhuids uitkomen. Dank u wel.‟


  Zijn hoofd ligt stil als hij zijn laatste woorden tegen me fluistert. „Ik …een zwart gat. Meda ik ben niet bang.‟


  Sam ontglipt me, stapt uit zijn prachtige leven. Ik probeer zijn hartslag te voelen, maar die is weg. Het enige wat ik nog kan is schreeuwen en huilen, terwijl ik hem vasthoud, maar hij beweegt niet meer. Sam is dood.


  Uren later ben ik in staat om bij hem vandaan weg te kruipen, leg mijn jas over hem heen en kijk naar hem.


  „Sam, het is niet eerlijk om me hier alleen achter te laten.‟ schreeuw ik tegen hem.


  Het vuur is bijna gedoofd en voor het eerst in mijn leven ben ik doodsbang in het donker.


  Ik voel me verlaten. Ik kan niet geloven dat hij dood is, houd hem in mijn armen en huil mezelf in slaap.


  Vroeg in de ochtend word ik wakker door de geluiden van vogels om me heen en voel de warmte van de zon op mijn gezicht schijnen. Sam ligt naast me met een vredige glimlach om zijn mond. Paniek welt in me op, als ik hem aanraak. Een groep papegaaien vliegt hoog boven me en hun gekrijs vermengt zich met mijn geschreeuw.


  „Waarom jij?‟ huil ik. „Jij en ik moeten deze missie samen voltooien.‟ Verdoofd loop ik naar de kreek, was mijn gezicht en ga zitten. Uren lang staar ik in het bruin gekleurde water tot ik al mijn moed heb verzameld en opsta. Op de terugweg, ontdek ik wilde orchideeën die ik voorzichtig pluk en op zijn borst leg. Plechtig vouw ik zijn handen en bekijk zijn vredige gezicht. Op een of andere manier, ben ik nu niet bang meer voor zijn dood. Ik wil hem niet alleen achterlaten en ga naast hem in de heldere zon liggen. Zijn hand voelt koud aan als ik hem vastpak. „Grootvader en John. Het spijt me dat ik jullie achterlaat, maar ik wil hier sterven, net als Sam. Vergeef me alsjeblieft.‟




  Een hele poos later word ik weer wakker en denk dat ik gedroomd heb. Mijn geest is vertroebeld en ik kan niet meer helder nadenken. Het laatste geluid dat tot me doordringt is het gekrijs van Mango.




  * * *




  Het ziekenhuis




  




  Donderdag - 18 mei




  In mijn gezichtsveld verschijnt een gescheurd plafond en grijze muren. Dan wordt het beeld wazig. Ik probeer me op het bed, waar ik in lig, te concentreren. Ik zie een figuur in tienvoud.


  „Señora, kunt u me horen?‟ De woorden komen van ver.


  Ik denk dat ik droom en probeer te praten, maar dat kan ik niet. Het klinkt onsamenhangend in mijn oren. Het figuur wordt een man. Ik hoor ook een vrouwenstem naast hem. Opnieuw kijkt de man me aan en zegt iets. Ik staar hem aan en probeer alle woorden die hij zegt goed te begrijpen. Zijn lippen bewegen, zijn mond gaat open en dicht, maar ik kan zijn woorden niet echt registreren. Alles in de kamer draait rond en ik sluit mijn ogen, voel me duizelig. Mijn hoofd doet pijn en ik heb het gevoel dat mijn hersenen me in de steek laten.


  „Waar ben ik en waarom lig ik hier?‟


  De vrouw komt naast het bed zitten en pakt mijn hand.


  „Het komt allemaal goed.‟fluistert ze.


  Ik voel mezelf weer wegzakken in een donker gat.




  Het is donker als ze terugkomen. Ik heb mijn ogen open. Het laatste wat ik me nu kan herinneren is Sams koude hand.


  De man zegt nu dat het hem spijt als ik haast hysterisch begin te huilen met mijn gezicht naar de muur gedraaid. Ik kan niet ophouden met trillen.


  „We zullen haar alleen laten‟, zegt hij tegen de vrouw die bij hem staat. Zachtjes lopen ze de kamer uit en ik ben weer alleen.




  Even later keert alleen de man terug en gaat naast me op het bed zitten. Zijn stem klinkt troostend.


  „Je bent in goede handen en we zullen voor je zorgen. Je bent in het ziekenhuis.‟


  Ik knik en voel me kotsmisselijk.


  „Ik ben Javier Martinez en ik ben arts, ‟zegt hij en raakt mijn hand aan. „Hoe heet je?‟


  „Meda.‟


  Hij schudt zijn hoofd. „Meda, is dat alles?‟


  „Stram.‟


  Hij onderzoekt me en schudt voor de tweede keer zijn hoofd. „Franse geologen hebben je bewusteloos in het oerwoud gevonden. Ze moesten meer dan een dag lopen voordat ze dit ziekenhuis bereikten. En ze hadden nog de pech dat de mobiele telefoons geen bereik hadden. Ik was net met mijn ronde begonnen, toen je werd binnengebracht.‟ Zijn stem is bijzonder aangenaam en hij kijkt zeer bezorgd naar me, terwijl hij praat.




  „Ik was ongerust, toen ik je onderzocht. Je leed aan


  uitdrogingsverschijnselen en was bijna zesendertig uur bewusteloos. Op de tweede dag kwam je zo nu en dan uit je bewusteloosheid en riep verschillende keren dezelfde naam: Sam. Meda Stram, waar kom je vandaan?‟


  Ik beantwoord zijn vraag niet. „Sam is dood hè?.‟


  „Het spijt me voor je.‟


  „Ik hield heel veel van Sam. We waren een goed team samen.‟ De herinnering aan zijn dode lichaam en koude hand doen de tranen opnieuw komen.


  „Een goed team, wat bedoel je?‟


  „Sam en ik zijn allebei onderzoekers.‟


  Hij was, denk ik. Ik wil niet praten en voel alleen de vreselijke leegheid van binnen omdat Sam niet langer deel uitmaakt van mijn leven. „Je was alleen daar in de jungle met een aapje. Wie is Sam?‟ vraagt Javier bezorgd.


  „Laat me alsjeblieft alleen.‟


  Londen - 5 juni




  Uiteindelijk hield Javier me twee weken in het ziekenhuis. De Britse ambassade had me een tijdelijk paspoort verstrekt en een enkele reis Londen gegeven om de papieren te vervangen die in de Orinoco rivier waren verloren gegaan. Mango, het aapje liet ik achter onder de hoede van Javier. Ik bedankte de medische staf, en in het bijzonder Javier en de verpleegkundige, toen ik in de auto stapte die me naar het kleine vliegveld van Tucupita zou brengen. Van daar zou ik naar Caracas vliegen en een doorgaande vlucht naar Londen nemen.


  Na een lange reis verliet ik opgelucht het vliegtuig en was zo blij dat ik weer thuis was.


  „Neem alle tijd om over dit verlies heen te komen.‟ had Javier me geadviseerd.




  Sams lichaam was niet op de plek geborgen waar ik gevonden was had Javier gezegd. Verschrikkelijk nieuws wat me steeds bij blijft. Ik kon het niet geloven. Ik heb gebeden en smeekte God dat hij me zou laten ontwaken uit mijn vreselijke nachtmerrie, alleen maar om uit te vinden dat Sam nog in leven was. Dat het allemaal een grote vergissing was geweest en dat hij op een dag voor me zou staan. Helaas werden mijn gebeden niet verhoord.




  Ik wilde Sam herdenken. Op het kleine kerkhof vlakbij het ziekenhuis, waren alleen Javier en Hera, de verpleegster aanwezig. Ik heb uit de Bijbel voorgelezen. Sam was niet erg gelovig geweest, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen om zijn ziel verloren te zien gaan in eeuwig stilte. Het was beter op deze manier, dan in totale anonimiteit. Naast het standbeeld van Maria, wat in het midden op het kerkhof stond, hebben we bloemen neergelegd. En toen ik opkeek naar de blauwe hemel, kwam er een onverklaarbaar gevoel bij me naar boven. Ergens hoog in de lucht, zweefde Sams geest. Hij was dicht bij me.




  * * *




  Nu zit ik thuis in mijn stoel met mijn armen rondom de kussens. In mijn herinnering lijken de drie maanden die ik ben weggeweest wel eeuwen. Buiten schijnt de zon, de lente is bijna voorbij en de zomer staat voor de deur. Maar ik zie de zon niet schijnen, zwarte wolken belemmeren mijn zicht op de buitenwereld. Ik voel me eenzaam. Mijn hele wereld is ingestort en heeft me in duisternis gehuld. Nu hoop ik dat er eens een wonder gebeurt. Het enige wat ik wil is Sam terug in mijn leven. „Sam waar ben je? Hoe moet ik verder zonder jou?‟ roep ik wanhopig alsof hij in de kamer aanwezig is.


  Natuurlijk komt er geen antwoord en ik strompel naar de keuken, schenk wat te drinken in en veeg de tranen, die over mijn wangen lopen, weg. Opeens herinner ik me iets uit mijn gesprekken met Sam, waarin hij me heeft verteld over zijn eerdere pogingen om de lang gezochte Indianenstam op te sporen. Ik was zeer sceptisch.


  „Heb je bewijzen, dat je dit wilt onderzoeken?‟ had ik hem gevraagd. Hij was in lachen uitgebarsten; zijn ogen straalden toen hij me spontaan omhelsde.




  „Er zijn niet veel mensen die in me geloven, behalve ikzelf en ik hoop jij ook.‟


  Samen hebben we er hartelijk om gelachen.


  „We moeten uitkijken naar deze stam om de missie uit te kunnen voeren.‟ had hij me overtuigd.


  Hij vertelde me dat hij geboren en getogen was in Quebec. Na zijn middelbare school, was hij naar Montreal verhuisd om geologie aan de universiteit te studeren. Nadat hij zijn studie had afgerond, was hij naar Zuid-Amerika vertrokken en zou daar de rest van zijn leven doorbrengen. De laatste twee jaar had hij door Venezuela gezworven om de Orinocodelta en het Amazonegebied te verkennen. Hij raakte nauw betrokken bij de lokale bevolking en in het bijzonder bij de Oko Warao, die in hun huizen op palen leefden langs de groenbruin gekleurde kanalen. Hij bewonderde hun agrarische middelen van bestaan, de mandenmakerij en handwerk. De Waraos leerden hem over hun levensboom, een sago palm die ze exploiteerden. Sam legde me uit dat elk gedeelte van de boom op een bepaalde manier werd gebruikt: het meel ('yuruma), het fruit (ohi), de larven die zich in de stronk voeden (moho) en de vissen (hoku) die tussen de boomwortels leven. Ze leefden dicht bij de natuur en deze manier van leven had hem aangetrokken. Het was een groot deel van zijn beslissing om langer te blijven dan hij oorspronkelijk gepland had.


  „Waarom draag je geen papieren bij je?‟ had ik me afgevraagd. „Het zit allemaal hier.‟ antwoordde hij en wees naar zijn hoofd. Toen ik hem vroeg om meer informatie, had Sam zich geheimzinnig opgesteld. „Ik zal je alles gedurende onze reis vertellen. Iedere dag die we samen zijn, vertel ik je een beetje meer.‟


  Voordat hij me al zijn geheimen onthulde, waren we in een gedeelte van de jungle verdwaald, waar Sam nog nooit geweest was. De gedachte aan de dagen die we samen hebben doorgebracht, maken me weer verdrietig en ik probeer mijn tranen terug te dringen.


  „Houd eens op huilen. Hij zal echt niet terugkomen.‟ zeg ik vermanend tegen mezelf en neem een slok van mijn wijn.


  Een tijdje speel ik met de ring. Ik moet zeggen dat ik nieuwsgierig ben naar de waarde van de steen. Misschien is het beter voor mijn gemoedsrust als ik hem zou laten taxeren.




  Impulsief sta ik op, pak mijn jas en verlaat mijn appartement. „O Sam,‟ zeg ik fluisterend, „Wat moet ik doen? Hoe moet ik verder zonder jou?‟




  





  ***




  De metro brengt me naar Oxford Circus en ik wandel naar een nabijgelegen straat, waar ik ooit een antiekzaak heb gezien, gespecialiseerd in oude juwelen. De ouderwetse deurbel klingelt in mijn oren, als ik naar binnen stap. Geen mens te zien. Gefascineerd door alle voorwerpen kijk ik rond en ontdek juwelen in een glazen vitrine. Diverse ringen en armbanden, waarvan de meesten bezet met edelstenen, liggen uitgestald op fluwelen kussens. Mijn kennis van edelstenen is bijna nihil, alleen de diamanten die achter het glas liggen, komen me bekend voor. Voetstappen achter me, onderbreken mijn gedachtegang. Ik keer me om in de richting van de toonbank, waar een oudere man me staat op te nemen.


  „Kan ik u helpen?‟


  Ik knik en houd mijn hand op met de ring. De steen glanst in het kunstlicht.




  „Ik zou dit graag laten taxeren.‟


  De man pakt mijn hand vast en bekijkt de ring. „Mmmm.‟ Er valt een stilte.


  Geduldig wacht ik tot hij verder praat.


  „Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets als deze steen gezien,‟ gaat hij verder en schudt zijn hoofd. „Waar hebt u deze vandaan?‟


  Ik voel totaal geen behoefte hem over Sam en Venezuela te vertellen. „Mijn man heeft het me als trouwring gegeven.‟ verzin ik ter plekke. Zijn ogen hebben een onderzoekende blik als hij vraagt „Kan ik hem nader bekijken. Kunt u hem afdoen?‟


  Ik wil de ring voor geen goud afdoen en schudt mijn hoofd, maar hij gaat verder.




  „Als u werkelijk de waarde wilt weten, dan moet ik hem onderzoeken en dat kan ik niet als u de ring omhoudt.‟


  Ik zucht, twijfel, kijk de vragende man aan. Uiteindelijk zwicht ik en doe de ring af.


  „Kom met me mee.‟zegt hij en gebaart naar achteren.




  Hij neemt mee naar een bedompte ruimte wat een werkplaats blijkt te zijn. Her en der ligt gereedschap op de werkbank. Hij pakt een stoel en gaat zitten. Met een loep begint hij de ring van dichtbij te bestuderen. Na een tijdje draait hij zich om en kijkt me aan.


  „Het spijt me heel erg, maar ik kan deze steen niet identificeren. Ik heb nog nooit een dergelijke groenblauwe kleur gezien. Kijk maar.‟ De steen is van kleur veranderd en de zwarte vlekken zijn ook verdwenen. Ik zie het heel duidelijk.


  „Kunt u me echt niet vertellen waar uw man deze ring vandaan heeft?‟ Hij staat op en komt voor me staan. „Hij ziet er zeldzaam uit. Misschien als ik weet waar hij oorspronkelijk vandaan komt, dan kan ik proberen uit te vinden of hij waardevol is of niet. Zijn ogen hebben nu een 'ik-ben-zoverdomde-nieuwsgierig' glans.




  Met een bonkend hart negeer ik zijn aanbod. Het enige wat ik wil is de ring weer aan mijn vinger.


  „Nee, laat maar zitten. Zo belangrijk is nu ook weer niet.‟


  Ik pak de ring uit zijn handen en doe hem snel weer om. De man begeleidt me naar de deur.


  „Als je twijfelt, kom dan terug en dan zal ik mijn best doen voor je.‟ doet hij nog een poging.


  „Dank u wel.‟




  Uit het zicht van de winkel, staar ik verrast naar de ring. De steen heeft zijn originele kleur weer terug. Ook de zwarte vlekken zijn er weer. Is het mijn verbeelding geweest in de winkel? Nee, dat kan niet. Onmogelijk, de steen was verkleurd. Het geeft me een vreemd opwindend gevoel.




  Diezelfde avond, bericht het journaal over een explosie in de antiekzaak. Verbouwereerd volg ik de journalist die enige ooggetuigen interviews afneemt. De oude man was niet in de winkel aanwezig geweest op het moment van de explosie. Niemand schijnt te weten waar hij is. Met een zucht zet ik de TV uit. Morgen moet ik mijn grootvader bellen en hem alles vertellen wat er gebeurd is. Ik heb ook snel geld nodig. Mijn spaarrekening vertoont een lager saldo, dan ik dacht. Werk is wat ik nodig heb. Ik kan de uitzendbureaus altijd nog proberen want meestal hebben zij baantjes op korte termijn. Als antropologe denk ik niet dat het moeilijk zal zijn iets te vinden.


  Opnieuw realiseer ik me hoe fortuinlijk ik geweest ben om mijn moeders appartement te erven, maar de rekeningen aan het einde van de maand moeten toch betaald worden. Met deze gedachten, leun ik achterover in mijn stoel.


  „Nou Sam, Ik ga eerst snel geld verdienen en me dan wijden aan onze missie. Je zou trots op me zijn geweest.‟ fluister ik.




  Het glanzende licht werpt een fonkeling op de steen. De kleur doet me aan amethist denken, maar deze paarsblauwe kleur wordt transparant als ik hem tegen het licht houd. De zwarte vlekken, iets kleiner dan de vlekken op de rug van een lieveheersbeestje, gloeien. Ik tel ze en kom tot zestien.




  




  Hoofdstuk 3




  





  Dean Borgev




  Zuchtend kijkt Lesley, de eigenaar van de antiekzaak, de onbekende vrouw na. Hij sloft terug de winkel in en pakt de telefoon. De stem aan de andere kant klinkt opgewonden.


  „Ben je zeker van de steen?‟


  „Wat denk je wel? Een verontwaardigd gesnuif ontglipt aan zijn neus. „Natuurlijk ben ik er zeker van, maar ik kan je niet zeggen wie de vrouw is. Ik heb haar nooit eerder gezien.‟


  Hij denkt terug aan de vrouw die bezorgd leek om de ring van haar vinger af te nemen. De gejaagde stem in zijn oor, brengt hem terug naar de werkelijkheid.


  „Ik kom naar je toe. Ga niet weg.‟


  Klik, de verbinding wordt verbroken. Als hij de telefoon neerlegt, ontdekt hij een paarsblauwe vlek op de achterkant van zijn hand. Een vervelend uitziende vlek, zo groot als de ring is geweest. Met speeksel probeert hij de vlek uit te vegen, maar hij komt steeds terug. De vlek blijft zitten.




  * * *




  Opgelucht legt Dean de telefoon neer. Na al die jaren, is de ring met de steen uiteindelijk opgedoken. Hij hoopt dat de informatie van de antiquair juist is. Stel nu dat het inderdaad dezelfde ring betreft, waar hij al zo lang achter aanjaagt, dan is het toch zeker zijn taak hem terug te krijgen. Op zijn bureau, bezaaid met edelstenen, allen verschillend in afmeting, vorm en kleur, ligt het originele papiertje met een handtekening erop. Even glimlacht hij bij zichzelf. Er rest hem maar een vraag: Waar heeft de vrouw de ring vandaan?


  Tot in de details had hij de ring beschreven aan de oude man, want eens had hij zelf de ring in zijn bezit gehad. Nu wil hij hem terug. De ring met de paarsblauwe steen en zwarte vlekken erop. Hij had er zeventien geteld.


  Met de auto spurt hij in de richting van de antiekzaak, parkeert een paar straten verderop en loopt de rest van de afstand. De deurbel klingelt als hij de winkel binnenstapt. Er is niemand. Achter in de winkel, weet hij dat de oude man een werkplaats heeft.


  Terwijl hij naar achteren loopt, roept hij „Lesley, waar ben je?‟ Er heerst stilte. Geroutineerd kijkt hij de werkplaats rond. Zijn ogen blijven op het bureau tegen de muur rusten. Behalve wat kleine steentjes die in een hoek liggen en het nodige gereedschap wat rondslingert, lijkt alles in orde te zijn.


  „Ze hebben geen grote waarde‟, denkt hij bij zichzelf en met een haast liefkozend gebaar strijkt hij met zijn vingers over de kleine steentjes. „Waar is Lesley?‟


  Op dat moment ontdekt hij het groene poeder met daarnaast een paarsblauwe vlek dat op een oude inktvlek lijkt. Hij raakt de vlek aan, probeert hem weg te vegen, maar het komt steeds terug.


  „Wat een rare vlek is dat.‟ mompelt hij met opgetrokken wenkbrauwen. Het groene poeder komt hem niet bekend voor en hij zoekt naar een stuk papier. In de bovenste bureaulade, stuit hij op een notitieblok, scheurt een vel eraf en schraapt het poeder erop. Met vaste hand, vouwt hij het dicht tot een envelopje en steekt het in zijn jaszak.


  Lesley is nog steeds niet teruggekeerd, dus langer blijven heeft geen zin.




  Hij loopt terug naar de voordeur, laat de veiligheidspal zakken en sluit de deur achter hem dicht. Luttele seconden erna, klinkt er een verschrikkelijk lawaai van uiteenspattend glas. De explosie die er na volgt is oorverdovend.


  De lucht trilt als hij zichzelf op de grond laat vallen en hij schramt zijn handen aan de stenen van de straat.




  Mensen om hem heen schreeuwen in paniek. Hij kijkt op en ziet dat de antiekzaak in brand staat. De mensenmenigte die zich nu op de straat verzamelt, duwt hem terug in de richting vanwaar hij gekomen is. De vlammen verspreiden zich razend snel. Ontsteltenis. Hij huivert bij de aanblik van de ravage. Het gebouw is grotendeels ingestort. Even richt hij zijn blik op de mensen en begint dan omzichtig terug te lopen in de richting waar hij zijn auto heeft achtergelaten.


  In de auto pakt hij het papier met het groene poeder en schudt zijn hoofd. Als hij één seconde te laat had gereageerd, zou hij het niet overleefd hebben. Wat is de betekenis van dit alles, de inktvlek, de explosie en de verdwijning van de oude man? Met trillende hand draait hij de sleutel om in het contact en start de auto.


  Gedurende de rit naar huis komt hij bij zijn positieven en in gedachten voegt hij nog een brandende vraag toe aan zijn mentale lijst. Waarom?




  Terug in zijn studeerkamer, hevelt hij het poeder over in een klein plastic doosje en gaat met een biertje in zijn hand achter zijn bureau zitten. Nog verwondert over de verdwijning van de oude man staart hij naar de microscoop, een van zijn favoriete instrumenten. Met een pincet pakt hij enkele korrels op van het groene goedje, die hem uitermate fascineert. Behoedzaam legt hij het op het glasplaatje en tuurt uiterst geconcentreerd naar de onbekende korrels.




  Geërgerd schudt hij zijn hoofd als hij het materiaal niet kan identificeren. Al hoewel hij kennis heeft van chemicaliën, is dit niet toereikend. Edelstenen en mineralen zijn zijn specialiteit. Hij is in staat om edelstenen, diamanten en mineralen te identificeren. Met speciale apparatuur, zoals een refractometer, spectroscoop en microscoop kan hij al deze waardevolle stenen onderzoeken. Steeds weer overvalt hem een ondefinieerbaar soort macht als hij de herkomst van onbekende materialen kan herkennen. Hij kan zich al niet eens meer herinneren hoeveel verschillende evaluaties hij heeft gedaan voor verschillende soorten stenen en mineralen, en gedreven door zijn voorliefde hiervoor, heeft hij veel rapporten geschreven. Ondanks zijn brede interesse en kennis, is hij niet in staat met een verklaring te komen. In gedachten laat hij de rij van vrienden en familieleden passeren, maar kan niet zo snel bedenken wie van hen een chemisch ingenieur of natuurkundige is. De een na de andere naam schrapt hij van zijn mentale lijst.


  Opnieuw tuurt hij naar de groene korrels. Met een luide klap, belandt zijn vuist op de houten oppervlakte van zijn bureau. „Dit brengt me geen stap dichterbij.‟Uit de boekenkast die volstaan met naslagwerken, pakt hij er een aantal en bladert ze door. Helaas, het groene poeder blijft een raadsel voor hem. Weer kijkt hij naar het poeder en vraagt zich af wat het met de inktvlek te maken kan hebben. Hij probeert zich een beeld te vormen van de vrouw die de ring aan haar vinger draagt.


  „Hoe kan ik haar ooit herkennen zonder een beschrijving van Lesley?‟ mompelt hij voor zich uit.




  Het is al donker als hij zijn studeerkamer verlaat op zoek naar iets te eten. In de koelkast is niets meer. Hij zucht en kijkt naar de klok. „Ik denk dat ik maar buiten de deur ga eten.‟




  * * *




  Dean loopt de paar de straten naar Whitehall. Op de hoek is de „Full Yellow Moon‟, zijn favoriete café sinds vele jaren. Aan de bar bestelt hij een glas bier en bestudeert ondertussen de menukaart. Hoeveel keer heb ik hier al wel niet gegeten? Honderd keer? Deze gerechten zijn sinds jaar en dag hetzelfde gebleven, denkt hij en leest verder. Zijn oog valt op het laatste gerecht, Salmon-en-croute, en besluit dit voor de verandering te nemen.


  Een heldere stem achter hem onderbreekt zijn gedachtegang. „Ben jij dat werkelijk, Dean?‟


  Verrast door de bekende stem, draait hij zich om en kijkt recht in de glanzende ogen van een Chinese man. Zijn ogen gaan schuil achter een goudkleurige bril.


  „Rey, wat doe jij hier? Jij bent wel de laatste die ik hier verwacht!‟ roept hij verbaasd.


  Dean slaat de man enthousiast op de rug en ze lachen naar elkaar. „Waar heb jij al die jaren gezeten?‟ vervolgt hij.


  Rey spreidt zijn armen in de lucht en grinnikt. „O jee. Ik ben overal en nergens geweest. Heb de hele wereld rondgereisd. Ik ben teruggekomen naar Londen toen ik heimwee kreeg.‟


  Dean wijst naar de menukaart op de bar. „Ik stond net op het punt iets te gaan eten. Wil je ook wat?‟


  Rey bestudeert het menu „Kun je je herinneren dat ik altijd gevulde aardappelen at?‟


  „Ja, dat herinner ik me.‟ antwoordt Dean glimlachend terwijl hij een tweede biertje voor Rey bestelt bij het meisje achter de bar. „Bestel voor mij nog een zakje zonnebloempitten‟, zegt Rey. „Zonnebloempitten, eet jij die?


  „Ja, die zijn erg lekker. En aangezien ik gestopt ben met roken, is dat mijn vervanging.


  Dean schudt zijn hoofd en geeft de bestelling door.


  Ze lopen naar een lege tafel in een hoek van het café.


  „Wat heb jij de laatste jaren zoal uitgespookt?‟ vraagt Rey, terwijl ze gaan zitten.


  Dean antwoordt niet en heft zijn glas op. „Proost.‟




  Hij denkt terug aan de tijd waarin ze elkaar in dit café hadden ontmoet. Ze waren goede vrienden geworden. Rey had hem verteld dat zijn ouders immigranten uit Hong Kong waren, en net zoals veel andere Hong Hong Chinese families een restaurant hadden geopend. Na jaren van ploeteren was hun harde werk beloond, nu is het een van de betere restaurants waar je speciale menu's kon krijgen.


  Het meisje brengt hen twee borden. Nadat ze weg is, merkt Dean op: „Wie heeft ooit kunnen denken dat we elkaar weer zouden ontmoeten, hier in ons café.‟




  „De sfeer en het interieur zijn door de jaren heen niets veranderd is. Dezelfde donkerbruine meubelen domineren nog steeds deze ruimte en de verschoten kleuren op de donkerrode lampen wijzen op ouderdom.‟ filosofeert Rey en propt zowat een kwart van de aardappel in zijn mond. „Ik heb twee jaar onderzoek gedaan.‟ vervolgt hij met volle mond. „Daarna wilde ik naar het buitenland en vertrok naar New York, waar ik Sheila, een jonge vrouw ontmoette. Ze introduceerde me bij een professor en voordat ik het wist, had ik een baan. Het was heel interessant om samen met haar aan onderzoeksprojecten te werken. Ondertussen was ik met haar getrouwd. Ze wilde een gezin beginnen, maar dat zag ik toen niet zitten. Ons huwelijk heeft niet lang stand gehouden. Vanwege de scheiding wilde ik niet in New York blijven. Ik nam ontslag en vertrok naar Hong Kong en China. Daar ben ik de laatste vijf jaar geweest.‟




  „Dat is me nogal wat.‟ merkt Dean op en denkt aan de tijd dat hij als een globetrotter over de wereldbol zwierf. Nooit bleef hij langer dan een paar maanden in hetzelfde land en was in Zuid-Amerika blijven steken. Het laatste land wat hij bezocht had, was Venezuela, waar hij verliefd was geworden op het landschap en de inwoners.




  Ze bestellen nog meer bier. „Dean, nou is het jouw beurt. Wat heb jij allemaal gedaan in de afgelopen jaren?‟ vraagt Rey en opent het zakje met zonnebloempitten. Aandachtig begint hij ze te pellen. „Jakkes, hoe kun je die dingen eten, dat is voer voor een papagaai.” Dean trekt een vies gezicht naar Rey die vermakelijk begint te lachen. „Schiet nou maar op met je verhaal, ik ben zeer benieuwd.‟ „Ik heb alle hoeken van de wereld gezien. Op een keer was ik lid van een expeditie, geleid door een Engelse professor, die al zijn eigen geld er in gestoken had. We waren met zes mannen en twee vrouwen, inclusief de professor en reisden naar het gebied tussen de Orinoco en Amazone. Het was de beste tijd van mijn leven. Maar treurig genoeg stierf de professor. Omdat er geen geld meer was om de expeditie voort te zetten, keerde ik terug naar Londen.‟


  Hij glimlacht bij de gedachten aan zijn avonturen met het expeditie team in Venezuela.


  „Heb je een relatie?‟ Rey lacht als hij de uitdrukking op Deans gezicht ziet veranderen.


  „Nee, op dit moment niet. Ik heb een paar relaties gehad, maar de meeste vrouwen die ik ontmoette, waren teleurgesteld in me, toen ze mijn werkelijke interesses ontdekten. Ik was altijd druk bezig met edelstenen en mineralen en als ik eerlijk ben, kan ik ze geen ongelijk geven. Wie is er nou geïnteresseerd in een vent die in gedachten als hij wakker wordt, aan edelstenen denkt?‟


  Zijn stem klinkt ietwat ironisch als hij verder gaat. „Buiten dat, ik was altijd onderweg. Dus om je vraag te beantwoorden: nee, op dit moment geen vrouwen voor mij.‟


  „En wat doe je voor de kost?‟


  „Ik doceer aan de universiteit, ben lid van de Geological Society en soms doe ik soms onderzoek voor de Gemmology Association in Schotland en Canada. En als laatste werk ik aan mijn tweede boek. Interessant of niet? „Dat hangt ervan af. Je hebt alle vrijheid om te doen en laten wat je wilt,‟ merkt Rey op. „En als je er van kunt leven, is het nog niet zo slecht.‟ Dean knikt. „Ja, ik kan er ruimschoots van leven.‟




  De twee mannen praten nog een tijd lang over de goede ouwe tijd en als de avond voorbij is, vraagt Dean zijn vriend: „Ben je nog steeds goed in het testen van chemicaliën?‟


  „Natuurlijk, het was onderdeel van mijn werk. Waarom vraag je dat?‟ Dean legt niets aan hem uit en zegt alleen: „Kom me morgen thuis opzoeken. Ik wil je iets laten zien.‟


  „Je maakt me nieuwsgierig. Kun je me niet meer vertellen?‟ Dean schudt zijn hoofd. „Nee, je zult moeten wachten. Zorg dat je er bent.‟


  Rey probeert Dean verder niet te overtuigen. Voordat ze afscheid nemen, geeft Dean zijn adres aan zijn vriend en verlaat het café. Het is bijna sluitingstijd.




  ***




  Maandag - 7 juni




  Stella, de intercedente begint gedachteloos op de achterkant van haar pen te kauwen.


  „Weet je zeker dat je heel goed met een computer overweg kan?‟ „Ja, dat heb ik je al verteld.‟ antwoord ik ongeduldig.


  De afgelopen twee uren heb ik bij het uitzendbureau doorgebracht. Ze heeft me allerlei testen voor secretaresse werk laten doen en het heeft me geen stap dichter bij een baan gebracht.


  „Goed, goed. Ik geloof je, maar je hebt praktisch geen ervaring als secretaresse.‟ merkt ze op.


  „Ik kan typen, spreek diverse talen, ik weet hoe een computer werkt en heb een complete antropologie studie afgerond. Wat wil je nog meer?‟ Voordat ze iets kan zeggen, vervolg ik een beetje geïrriteerd. „Ik denk dat het genoeg is om de baan als assistent secretaresse te krijgen. Denk je ook niet?‟


  Plotseling steekt ze haar hand naar me uit.


  „Goed, ik ga ze opbellen en zeg dat ik iemand gevonden heb.‟




  Ik zucht van verlichting, want ik vertel haar liever niet hoe dringend ik een baan nodig heb. Ik wil gewoon een tijdje weg uit mijn appartement en mijn voortdurende gepieker over Sam.


  Ze discussieert nu over mijn kwalificaties en trekt rare gezichten tegen de telefoon.


  „Goed, ik zal haar morgen sturen. Haar naam is Meda Stram. Stipt negen uur.‟


  „Je kunt morgen beginnen.‟ zegt ze als ze opgehangen heeft. „Wat een heisa voor alleen maar een assistent-secretaresse baantje. Ik zeg het niet hardop omdat ze net haar best heeft gedaan me deze baan te bezorgen.


  „Fula & Co. is een goede klant. Ondanks dat het een kleine makelaardij is, doen ze heel goede zaken.‟ zegt ze luchthartig en overhandigt me een papier met de bedrijfsgegevens.


  Ik knik alleen maar.


  „Ik zal alle noodzakelijke papieren in orde maken.‟ ratelt ze verder. „Bedankt in ieder geval.‟




  Ik verlaat het uitzendbureau en slenter over de drukke straten in de richting van de ondergrondse. Het is een mooie dag en ik heb het gevoel dat iedereen om me heen naar elkaar lacht, behalve naar mij. Onopgemerkt bots ik tegen een jonge vrouw met boodschappentassen aan. De tassen vallen op de grond als ze haar evenwicht verliest. Gauw help ik haar overeind.


  De vrouw grijpt mijn hand vast. „Mooie ring.‟ zegt ze, terwijl ze met haar vingers over de steen strijkt.


  Onmiddellijk trek ik mijn hand terug. „Het spijt me van je val.‟ excuseer ik me snel.


  Zonder verder ook maar iets te zeggen loopt ze glimlachend door. In de ondergrondse, merk ik dat de steen van kleur is veranderd naar blauwgroen. Dat is raar. Dit is nu al de twee keer dat ik dit meemaak. Mijn halte komt in zicht en ik kijk weer naar de steen. De kleur is nu weer paarsblauw en de zwarte vlekken gloeien. Ik strijk met mijn vingers over de steen, maar er gebeurt niets. Hij blijft paarsblauw.




  * * *




  Op het lokale nieuws, hoor ik over de vermissing van een jonge vrouw die boodschappen heeft gedaan en niet naar huis is teruggekeerd. De beschrijving van de vermiste vrouw komt overeen met de vrouw waar ik vanmiddag tegen aan botste. Ik denk erover na. Dan begint de telefoon te rinkelen. Het klinkt als een interlokaal gesprek. Ik hoor een bekende stem.


  „Meda, hoe is het met jou. Dit is Javier Martinez vanuit Venezuela.‟ Even ben ik verrast en vraag me af hoe hij aan mijn telefoonnummer komt.


  „Met mij gaat het goed. Waarom bel je?‟


  Zijn stem klinkt gereserveerd. „Ik heb je telefoonnummer via inlichtingen achterhaald. Maar ik bel je om te zeggen dat ik een brief van Sam heb gevonden. Het zat in het safari jack wat je hebt achtergelaten.‟




  Ik weet helemaal niets over een brief van Sam, maar kan me nu zijn safari jack herinneren, dat ik vergeten was.


  „Wat voor een brief is het?‟


  „Hij zit dichtgeplakt. Ik zal de envelop samen met het jack opsturen naar de Engels ambassade in Caracas en zij kunnen het aan jou doorsturen.‟ hoor ik hem in de verte zeggen. „Onze post is hopeloos en


  onbetrouwbaar.‟


  „Oh Javier, heel erg bedankt.‟ is het enige wat ik kan uitbrengen. Hou me op de hoogte. Trouwens, hoe is het met Mango?‟


  Javier vertelt me dat Mango, twee dagen nadat ik weg was gegaan, ook verdwenen was. Waarschijnlijk terug de jungle in.


  Hij wenst me het allerbeste en nodigt me uit om hem te ontmoeten als ik weer in Venezuela ben. Ik bedank hem vriendelijk omdat ik weet dat ik toch niet terug zal gaan; het is te pijnlijk en er zijn teveel herinneringen.




  Door het telefoontje van Javier realiseer ik me dat ik mijn telefoontje naar grootvader niet langer kan uitstellen. Mijn hand trilt als ik het nummer kies. De telefoon wordt gelijk opgepakt.


  „Grootvader, ik ben het.‟ Ik luister naar de stilte.


  „Mijn hemel. Waar ben je? Wat is er met je gebeurd?‟


  De stem van mijn grootvader klinkt bezorgd.


  „Het spijt me dat ik niet eerder gebeld heb, maar er zijn teveel dingen met me gebeurd de afgelopen tijd.‟


  Ik probeer niet te huilen, maar bij het horen van zijn stem, voel ik heimwee van binnen en wenste dat ik bij hem was.


  „Vertel me alles. Ik luister.‟zegt hij.




  Ik vertel hem alles vanaf het moment dat we hem hebben achtergelaten bij de manifestatie, maar aarzel of ik hem moet vertellen over de vreemde dingen die gebeuren sinds mijn terugkomst


  Ik kan het echter niet verbergen en schaam me nu ik zijn vertrouwen heb geschaad.


  „Ik weet dat ik alles compleet verkeerd heb aangepakt, maar geloof me, de steen heeft me alleen maar ongeluk gebracht.‟


  Ik hoop dat hij niet al te kwaad is en de stilte die volgt is meer dan ik kan verdragen. Huilend houd ik de telefoon tegen mijn oor aan. „Kalmeer. Alles komt in orde.‟ zegt hij vermanend. „Laat me erover nadenken. Ik bel je terug. In de tussentijd moet je niets ondernemen. Het zal je goed doen om te werken en het zal je gedachten afleiden.‟ „Goed, ik zal alles doen wat u maar zegt.‟




  Nadat we afscheid hebben genomen, voel ik me niet veel beter. Ik mis Sam zo erg. Ik kan me hem zo goed voor de geest halen, dat het lijkt alsof hij hier in de kamer is. Dan kan ik de tranenvloed die ik al zo lang heb teruggedrongen, niet meer stoppen.




  * * *




  We lopen door de jungle, de bomen lijken op een caleidoscoop met hun verschillende groene kleuren. De zon brandt aan de blauwe hemel en de lucht is vochtig. Er is zoveel leven rondom ons, met vogels die hun vleugels spreiden terwijl ze over ons heen vliegen. Sam kijkt naar me. Nu kan hij niet meer verder en deze avond geeft hij in het donker de ring aan mij. Ik voel zijn warme lichaam naast me.




  „Sam....‟Ik schreeuw zijn naam in mijn droom en wordt totaal verbijsterd wakker. Deze droom is zo realistisch. Ik heb Sam aangeraakt en ik heb zijn handen gevoeld op het moment dat hij me de ring gaf. Elk moment van de nacht in de jungle heb ik herbeleefd in mijn droom. Ik zink terug in het kussen en voel de verstikkende eenzaamheid binnenin me. Hoe vaak heb ik over hem gedroomd? Ik heb geen foto van Sam, die heb ik trouwens niet nodig, want zijn gezicht staat in mijn geheugen gegrift. Soms voel ik zijn aanwezigheid in de kamer. Hij raakt me aan en ik geef hem mijn hand, daarna vervaagt zijn beeld. Een andere keer zit hij naast me op bed terwijl hij me met zijn glanzende ogen aankijkt. Ik probeer te begrijpen wat hij tegen me zegt, zijn lippen vormen woorden, die ik niet kan horen. Ik raak zijn wangen en nek aan, waar zijn gouden ketting met de amulet aanhangt. Hij knikt altijd, alsof hij het met me eens is. Dan verdwijnt hij uit mijn zicht.




  De rest van nacht slaap ik slecht. Ik lig maar te woelen en te draaien en denk almaar aan deze droom. Wanneer houdt het op?


  De volgende morgen word ik wakker, doodmoe van al mijn emoties. Langzaam kom ik uit bed en neem een douche om de vermoeidheid van me af te schudden. Ik moet wel. Vandaag begint mijn eerste werkdag bij het makelaarskantoor.




  Om negen uur arriveer ik bij Fulham & Co. Buiten de secretaresse, die zichzelf voorstelt als Elza Neevu, zijn er vijf mannen die huizen bezoeken en met potentiële klanten praten.


  Ik vind niet dat ze er erg Engels uitziet met haar donkere haar en ogen. Nadat we een kop koffie hebben gedronken, geeft ze me de post om te sorteren. Als ik daarmee klaar ben, vraagt ze me kopieerwerk te doen. Aan het einde van de dag, komt ze aan mijn bureau zitten. „Meda, ik denk dat jij veel te slim bent om alleen maar simpel werk te doen. Morgen zal ik je meer over mijn eigen taken vertellen en dan kunnen we het splitsen. Wat denk je?‟


  „Dat zou ik leuk vinden. Alleen maar iedere dag kopiëren en post sorteren klinkt me vrij saai in de oren.‟antwoord ik eerlijk.


  Ze glimlacht. „Ik denk dat jij en ik wel met elkaar zullen kunnen opschieten, maar nu is het tijd om naar huis te gaan.‟


  Om vijf uur sluiten we het kantoor af en lopen samen naar de ondergrondse. Ik voel me een stuk beter nu Elza heeft aangeboden om het werk tussen ons te verdelen.




  * * *




  De weken gaan langzaam voorbij. Elza en ik worden in deze dagen goede vriendinnen en bespreken veel met elkaar. Ik mag haar graag omdat ze een vriendelijk karakter heeft en mijn belangstelling naar haar achtergrond groeit met de dag.


  „Ben jij een Engelse, Elza?‟ vraag ik op een keer tijdens onze koffiepauze. „Ja, mijn vader is Engels, maar mijn moeder komt uit Venezuela.‟ Ik had gedacht dat ze half Arabisch of zoiets was, want ze heeft trekken in haar gezicht die niet echt Venezolaanse lijken. Ze heeft hoge jukbeenderen en haar gezicht is getint, alsof ze gebruind is door de zon. Ik kan nauwelijks mijn nieuwsgierigheid onderdrukken.


  „Uit welk gedeelte van Venezuela komt je moeder?‟


  Elzas ogen lichten op als ze me vertelt dat haar moeder uit het Orinocogebied komt. Mijn aandacht is gelijk getrokken, want ik ken dit gebied. Maar ik zeg niets.


  „Weet je, mijn vader is, geoloog en bosbouwkundige. Hij is gespecialiseerd in het tropische regenwoud. Op één van zijn expedities heeft hij een bezoek gebracht aan de Waraos die nog steeds langs de rivier wonen. Sommige kiezen ervoor om weg te gaan, zoals mijn moeder, toen ze mijn vader ontmoette.‟


  „Ben je er ooit geweest?‟


  „Nee, ik ben nooit in Venezuela geweest. De reis is te duur voor me.‟ Haar stem klinkt een beetje verdrietig.


  „Wat gebeurde er met je moeder toen ze met je vader trouwde?‟ „Mijn vader nam mijn moeder na een paar maanden mee naar Londen. Het was een complete cultuurschok voor haar toen ze arriveerde. Een tijd lang had ze heimwee. Hun huwelijk heeft er erg onder geleden, totdat mijn broer werd geboren. Tegen de tijd dat mijn moeder haar vierde kind kreeg, had ze zich aan haar nieuwe omgeving aangepast.


  „Zijn ze ooit teruggegaan?‟


  „Oh ja, verschillende keren, maar mijn moeder is een vreemde geworden voor haar familie. Ik wil er dolgraag heen.‟


  Ik wil haar niet vertellen hoe bekend dit me allemaal in de oren klinkt en in plaats daarvan vraag ik: „Waar komt ze eigenlijk precies vandaan?‟ „Vlakbij een plaats genaamd San Jose de Buja. Maar jij weet toch niet waar dat is.‟




  Ik glimlach alleen maar en vertel haar dat ik blij ben dat ze me het verhaal verteld heeft. Vervolgens verander ik van onderwerp en vertel op mijn beurt over mijn project werk in Afrika. En hoeveel plezier ik had met de lokale bevolking tijdens het werk, en in het bijzonder wanneer we de resultaten zagen van het harde ploeteren.


  „En nu je terug bent, eindig je op een saai kantoor.‟ zegt ze plagend. „Nou, zo erg is het achteraf ook weer niet. Het had slechter gekund.‟ „Ik heb een wens.‟ zegt ze zachtjes. „Eens zal ik Venezuela gaan bezoeken. Het is een deel van me en ik wil dat deel leren kennen.‟ „Misschien zul je op een dag genoeg geld hebben en ook daadwerkelijk gaan.‟


  „Ik hoop het. Alleen betaalt Fullham & Co. niet zo‟n hoog salaris. Het zal eeuwig duren, voordat ik het bedrag heb opgespaard. Maar we zullen wel zien.‟




  Ik nodig haar gelijk uit om iets te gaan drinken in het café en gelukkig accepteert ze dit. De rest van de middag gaan mijn gedachten terug naar ons gesprek. Wel toevallig dat haar moeder uit dezelfde omgeving komt waar Sam en ik de kano van die oude vrouw hadden gehuurd. Op een dag zal ik Elza vertellen hoe bekend ik ben met San Jose de Buja.




  * * *




  Donderdag - 10 juni




  Rey onderzoekt het groene poeder onder Deans microscoop. Voor de tweede keer schudt hij zijn hoofd en kijkt vertwijfeld naar Dean, die naast hem staat.


  „Het spijt me Dean, maar ik heb nog nooit zoiets vreemds gezien.‟




  Dean wijst naar de plastic doos, die een beetje van het groene poeder bevat.


  „Kun je geen nader onderzoek doen. Ik bedoel, ken je geen mensen die toegang tot een laboratorium hebben?‟


  Rey denkt even na en zegt uiteindelijk. „Niet dat ik weet. Ik ben te lang weggeweest, maar ik zal erover nadenken.‟


  Hij pakt een zakje zonnebloempitten uit zijn zak en begint ervan te eten.




  Dean staat nu voor hem met zijn armen over elkaar. „Rey, beloof me een ding. Vertel niemand iets over deze groene poeder.‟


  Rey kijkt zijn vriend raadselachtig aan, terwijl hij driftig zit te kauwen. „Waar heb je dit vandaan?‟


  Dean loopt bij hem vandaan en gaat voor het raam staan. Plotseling draait hij zich om.


  „Als dit naar buitenwereld toe bekend wordt, zullen de mensen denken dat ik gek ben. Laat me je één ding vragen. Geloof jij in leven op andere planeten?‟


  Rey staart met een ongelovige blik naar zijn vriend en begint hardop te lachen.


  „Je bedoelt toch niet vliegende schotels en kleine groene mannetjes. Ach, kom nou toch, dit kun je niet serieus menen.‟


  Deans gezicht staat op onweer en zijn ogen beginnen boos te flikkeren. „Rey het kan me niet schelen wat je nu denkt, maar laat me je een verhaal vertellen. En als ik klaar ben, vertel me dan wat je er van vindt.‟




  Rey, verrast over de ernst in Deans stem, kan zijn oren niet geloven. Dean, die normaal gesproken met beide benen op de grond staat, staat hem op het punt iets te vertellen dat hem klaarblijkelijk al een tijd lang dwars zit. Iets over kleine groene mannetjes en God mag weten wat nog meer.




  Dean gaat in de grote stoel voor de boekenkast zitten terwijl Rey de stoel pakt die naast het bureau staat.


  „Een gedeelte van dit verhaal heb ik je al verteld. Een aantal jaren geleden maakte ik deel uit van een gefinancierde expeditie, die geleid werd door Alan, een Engelse professor. Samen met ons, waren er nog vier andere mannen en twee vrouwen, allen met verschillende achtergronden. De professor zei dat we, door onze gezamenlijke interesses en ervaringen, een sterk team waren. In ieder geval raakten Sam Seschatsus, één van de geologen, en ik bevriend tijdens onze reis. De professor vertelde ons dat hij twee jaren daarvoor nog een expeditie had geleid.


  Hij ging de Orinoco jungle in omdat hij ervan overtuigd was dat hij een zogenaamde 'verloren' Indianenstam zou vinden. Na een lange zoektocht, kwamen ze in aanraking met een onbekende stam. De Indianen waren echter niet verrast om hen te zien en communiceerden met handen en voeten. Het meest verbazingwekkende was, dat de professor aanvoelde dat de Indianen hem een boodschap probeerden te geven. Ze waren bezorgd en bang dat de mensheid de wereld aan het vernietigen was. De professor dacht dat hij de ontdekking van de eeuw had gedaan. Hij was ervan overtuigd dat deze tot nu toe onbekende Indianen een nomadisch leven leidden, in plaats van op een plek te blijven wonen. Op de laatste avond die ze met de stam doorbrachten, gaf het stamhoofd een steen aan de professor. Volgens de professor was het geen gewone steen. De volgende morgen, toen hij wakker werd was het hele dorp en de stam verdwenen, evenals de rest van de expeditieleden. Het kostte hem een paar dagen om terug te keren naar de bewoonde wereld. Alan droeg de steen nog steeds met zich mee. Natuurlijk geloofde niemand zijn verhaal. Hij werd zo nijdig, dat hij een aantal wetenschappers mee naar de plaats nam, waar hij de Indianenstam had ontmoet. De wetenschappers kamden het hele gebied uit voor bewijsmateriaal, maar er was helemaal niets. Teleurgesteld keerden ze terug naar Londen. Alan vermeed het om over de steen te praten. Hij verliet Venezuela, totdat hij de expeditie opzette, waar ik deel van uitmaakte. Gedurende twee maanden doorkruisten we hetzelfde gebied.


  De Waraos spraken met Alan in Guarauno. Alan kende en vertrouwde hen. Ook zij waren zich bewust van een 'verloren' stam, die waarschijnlijk naar het zuiden reisde, in de richting van het Amazone gebied, waar tenminste nog twintig verschillende Indianenstammen verbleven. Dus gingen we verder. De tijd verstreek en we gingen steeds dieper de jungle in. Toen gebeurde er iets tragisch. Alan kreeg problemen; later vonden ze uit dat het hartfalen was. Hij sprak een tijd met Sam voordat hij stierf en hem de steen gaf. Ik zag deze paarsblauw gekleurde steen. Hij was prachtig. Ik kan je zeggen dat ik een hoop mooie stenen gezien heb in mijn leven, maar nog nooit zoiets als deze.‟


  Dean stopt abrupt met praten, staat op en begint door de kamer te lopen. Rey zegt echter niets en wacht tot dat zijn vriend verder gaat.




  „Vanwege de dood van Alan, de professor, werd de expeditie afgebroken. Dit was ontzettend jammer, omdat hij ons allemaal ervan overtuigd had dat we nog meer naar het zuiden moesten reizen en de Orinoco rivier moest volgen. Gezien de omvang van de delta, dat een oppervlakte van 25.000 vierkante kilometers beslaat, kon deze indianenstam overal en nergens zijn. De Orinoco delta is door vele anderen onderzocht en tot dusver had niemand, behalve de professor, deze stam ontmoet. Teleurgesteld vlogen we allemaal terug vanuit Venezuela. Bij terugkomst in Londen, vernamen we dat er geen geld meer over was om de expeditie te vervolgen. Ik was al maanden terug, toen Sam mij opbelde. Hij zei dat hij zeer snel geld nodig had en vroeg of ik geïnteresseerd was de steen te kopen. Ik was er door gefascineerd en nodigde hem uit. Hij kwam, maar was niet meer de Sam die ik gekend had. Hij vertelde me dat hij de zoektocht naar de verloren Indianenstam wilde voorzetten. Ik verklaarde hem voor gek om alleen te gaan, maar hij wilde niet luisteren. In de tussentijd had Sam de steen in een ring laten zetten. Toen hij de ring tevoorschijn haalde, wilde ik hem onmiddellijk bezitten. We kwamen een prijs overeen en Sam ging blij weg. Acht dagen nadat ik de steen had gekocht, verdween deze. Ik had hem in een glazen vitrinekast gelegd. Sam moet hem hebben meegenomen toen hij mij gedag kwam zeggen. Geen twijfel mogelijk. Ik wist dat Sam naar Venezuela was vertrokken op de dag voordat ik de vermissing ontdekte. Ik hem nooit meer gezien en nu is plotseling de steen na al die jaren weer opgedoken.‟




  Dean kijkt hoopvol naar Rey, die stil heeft zitten luisteren. „Geloof je iets van wat ik je verteld heb?‟


  Rey knikt. „Ja, ik geloof je, maar niemand heeft bewezen dat deze steen buitenaards is. Zelfs het verhaal over de verloren Indianenstam waar Alan de steen van kreeg, heeft niet echt veel waarde.‟


  Op dit punt onderbreekt Dean hem. „Je hebt gelijk. Maar hoe zit het dan met de mensen die verdwenen zijn gedurende deze expeditie? Reddingswerkers en andere expeditie teams hebben al zo lang naar hen gezocht. Tot nu toe, zijn ze niet gevonden.‟


  „Misschien besloten de twee vrouwen en de man wel mee te gaan met die Indianen? Wie weet komen ze op een dag wel weer boven water.‟ suggereert Rey.


  „Nee, ik denk van niet. Mijn gevoel zegt me, dat mensen verdwijnen zodra de ring ergens opduikt. Neem Lesley Cohen, hij is ook een voorbeeld. Er is iets onverklaarbaars met die steen. Lesley vertelde me dat hij de steen heeft onderzocht. Toen hij hem in zijn handen had, veranderde de kleur van de steen. Ik kwam in de winkel en vond een paarsblauwe vlek en het groene poeder op het bureau.‟


  „Vroeg je me daarom of ik in leven op andere planeten geloof?‟ „Ja, en je weet dat ik dit serieus neem.‟


  „Ik wil hierover nadenken. Ik zal je bellen wanneer ik een lab heb gevonden waar ik testen kan doen.‟ Rey staat op, trekt zijn jas aan en verlaat het huis van zijn vriend.


  Dean schenkt zichzelf een groot glas Whisky in, gaat zitten en mijmert over Sam en de professor.


  Vrijdag - 11 juni




  Het harde rinkelen van de telefoon klinkt schel in zijn oren als hij er door gewekt wordt. Hij is op de bank in slaap gevallen en realiseert zich nu dat het laat in de middag is. Terwijl hij slaperig naar de telefoon grijpt, smakt het apparaat op de stenen vloer.


  „Hoe denk je erover om elkaar vanavond te zien? Ik heb misschien wel interessant nieuws voor je.‟ hoort hij Reys stem aan de andere kant. Deans stem klinkt slaperig. „Ja, goed in het café, zeven uur.‟ Hij hoort Reys gegrinnik. „Heb ik je wakker gemaakt? Je klinkt alsof je net uit je bed komt.‟


  Dean gromt. „Nee. Ik ben klaarwakker. Ik zie je vanavond.‟


  Als hij de telefoon van de vloer oppakt, ontdekt hij de barsten in het toestel. Een tijdje strekt hij zich uit, geeuwt en vraagt zich af met wat voor 'n nieuws Rey op de proppen zal komen.




  In de vroege avond loopt hij naar de „Full Yellow Moon‟. Rey zit alleen aan dezelfde tafel als voorheen met een groot glas bier voor zich. Dean kan nog steeds niet wennen aan de grote glazen en bestelt een kleiner glas voor zichzelf.


  „Zo wat heb je me te vertellen?‟ vraagt hij met een blik op Reys geheimzinnig gelach.


  „Het kostte me even tijd voordat ik iemand kon bedenken die toegang heeft tot een lab,‟ begint hij. „Maar na lang zoeken kwam er een naam bij me op van een geoloog. Ik ken hem vaag. Hij geeft les. Tussen haakjes, hij is ook met een aantal expedities in Venezuela geweest. Ik had zijn aandacht. Hij vroeg me of ik bij hem langs wilde komen. Ik heb nee gezegd omdat ik eerst met jou wilde overleggen.‟


  Rey kijkt zijn vriend nu vragend aan.


  „Dat is snel. Ik hoop dat je niet teveel verteld hebt.‟ merkt Dean op. „Nee, net genoeg om hem nieuwsgierig te maken en zijn aandacht op te eisen.‟


  „Wat is onze volgende stap. Hem weer bellen?‟ Dean drinkt de rest van zijn bier op.


  „Ja, ik denk dat we het moeten proberen. Als je wilt dat ik gedetailleerd onderzoek doe naar dit materiaal, dan heb ik een lab nodig.‟ „Ok, omdat jij met hem gesproken hebt, mag jij de afspraak maken.‟ Als het niet van Aarde is, waar komt het dan wel vandaan? fantaseert hij, maar stopt abrupt. Hij wil niet gelijk alles aan iedereen vertellen over wat hij weet. Tenminste nu nog niet.


  Rey onderbreekt zijn vriend, die in gedachten verzonken is. „Waar denk je aan?‟


  „Ik zat te mijmeren over de herkomst van het groene poeder en de steen. Ik wil echter niet gelijk alles wat ik weet aan die geoloog vertellen, dus ik verwacht dat jij dat niets zegt‟




  * * *




  Diezelfde donderdagavond




  Elza en ik gaan naar het café en lopen de korte afstand van kantoor naar de ondergrondse. In de metro, staan we als haringen in een ton tussen de andere reizigers. Vlak voordat we er uit moeten, voel ik dat iemand mijn hand aanraakt. Een jonge man met dreadlocks wrijft met zijn vingers over de steen, terwijl hij fluistert. „Wat een prachtige steen.‟ Onmiddellijk trek ik mijn hand los en snauw naar hem. „Laat dat, niet aanraken.‟


  Verbaasd door mijn scherpe woorden, staart hij me ongemakkelijk aan. „Ik wilde alleen maar even kijken. Sorry hoor,‟ zegt hij. „Ik wilde hem heus niet stelen.‟


  Ik duw hem opzij. Elza die voor me staat, probeert bij de deuren te komen; onze halte is in zicht. Piepend komt de metro tot stilstand en de deuren glijden open. We stappen uit en de jonge man volgt ons. Ik bestudeer de steen; de blauwgroene kleur is er weer. Als ik me omdraai zie ik dat de man nog steeds achter ons loopt. Glimlachend mengt hij zich onder de rest van de mensen.




  Als we in het café aankomen, is het stampvol met zakenmensen die in kleine groepjes bij elkaar staan. We kunnen nog net twee lege krukken aan de bar bemachtigen en gaan zitten. Ik voel me niet op mijn gemak sinds het incident in de metro en denk nog steeds aan de jonge man. Ondertussen is de steen weer veranderd naar zijn originele kleur. Elza legt haar hand op mijn arm. „Kwartje voor je gedachten.‟ zegt ze. „Sorry, laten we iets bestellen.‟


  Ze bestelt twee witte wijn en pakt de menukaart op. We maken onze keuze.


  Elza draait zich om en zoekt naar een lege tafel, maar alles is bezet. „Dan moeten we aan de bar eten.‟ zegt ze.


  „Maakt mij niet uit.‟


  Elza kijkt naar de ring aan mijn vinger. „Waar heb je die ring vandaan? Het lijkt me een zeer zeldzame steen.‟


  Ik draai de ring rond mijn vinger. „Ik heb hem van een goede vriend gekregen. Eigenlijk was hij meer dan een goede vriend.‟ Ik denk gelijk aan Sam.


  „Het spijt me, ik wilde niet nieuwsgierig zijn. Het doet je zeker pijn om over hem te praten.‟ zegt ze en legt haar hand weer op mijn arm. Ik wil niet over mijn persoonlijke leven praten, althans niet over het gedeelte met Sam.


  „Sorry, dat ik het vroeg.‟


  „Al goed. Op een dag zal ik je er alles over vertellen.‟


  Ik forceer een glimlach en begin over andere zaken te praten. „Weet je, jij zou in een onderzoeksomgeving moeten werken en niet in een saai kantoor zoals Full & Co.‟ merkt ze op.


  „Ja, ik weet het.‟ zeg ik en bedenk snel een leugentje. „Ik heb al diverse brieven geschreven.‟


  Elza denkt even na. „Mijn vader doceert aan de universiteit. Zal ik hem vragen of hij iets voor je weet?‟ biedt ze aan.


  „Wil je dat voor me doen. Ik zal je dankbaar zijn. Zelfs al kan hij me alleen maar tips geven.‟


  „Natuurlijk. Ik zal hem dit weekend bellen.‟


  Het barmeisje komt onze borden brengen. Elza geeft me een blik die ik niet kan plaatsen.


  Ik wil haar net vragen waarom, als ze plotseling zegt: „Ik heb het gevoel dat je zelf ook niet helemaal Engels bent. Is het niet?‟


  „Goed geraden. Mijn moeder was Engelse en mijn vader een Cherokee.‟ „Met Cherokee bedoel je een Indiaan?‟


  „Ja, een Indiaan. Ik vertel het je wel een andere keer, goed?‟




  Elza accepteert mijn antwoord zonder verder te vragen. Voordat we het ons realiseren is de avond om. We bellen een taxi om naar huis te gaan.




  




  * * *




  Maandag - 14 juni




  Dean zit tegenover Rey die telefonisch in gesprek is met de geoloog. „Uitstekend. We komen u vanmiddag opzoeken.‟ zegt hij en legt de hoorn neer.


  „Tot zover gaat het goed.‟ zegt Dean, pakt de plastic doos van zijn bureau en verdeelt de rest van het poeder in tweeën.


  „Waarom doe je dat?‟


  „Ik wil iets voor mezelf achterhouden. Als om een of andere reden dit spul verdwijnt, heb ik nog iets over.‟


  Hij loopt naar de muur bij de boekenkasten, doet de doos in een kluis en sluit de deur.


  Rey grinnikt. „Je wordt toch niet paranoïde door dat groene spul. Of wel soms?‟


  „Nee, maar ik herinner me de ring en die is gestolen. Sindsdien heb ik besloten om deze kluis te hebben.‟




  Vroeg in de middag, rijden ze door het drukke Londens verkeer en het kost hen meer dan een uur om het Imperial College te bereiken. Ze laten de auto achter op het parkeerterrein en lopen naar de hoofdingang van het gebouw. Het meisje aan de receptie belt om hun komst aan te kondigen.


  De assistente van Dr. Neevu, een gesoigneerde vrouw van middelbare leeftijd begeleidt hen naar de derde verdieping. Ze leidt hen door een lange gang en staat stil voor een glazen deur.


  Dean en Rey kijken toe hoe ze een keycard voor de keycard-reader houdt. De deur zwaait open en ze lopen door een laboratorium heen naar de hoek, waar Dr. Neevus kantoor zich bevindt.


  De assistente klopt op de deur en wacht tot dat ze wordt


  binnengeroepen.


  „Hij kan u nu ontvangen.‟ zegt ze en sluit de deur achter hen.




  Dr. Neevu is een lange goedgebouwde man met grijs haar en een enorme hangsnor. Hij lijkt in de verste verte niet op een geoloog, meer iets van een komiek, denkt Dean.


  „Heren, welkom. Ik ben Joe Neevu. Ga zitten.‟


  Rey stelt zichzelf voor en gebaart dan naar Dean. „Dit is een vriend van mij. Dean Borgev.‟


  Dr. Neevu schudt hen de hand en gebaart hen te gaan zitten. „Heren, wat kan ik voor u doen?‟


  „Ik heb u gebeld. U bent geïnteresseerd in wat ik u te vertellen heb.‟ Joe kijkt Rey aan. „Ja, u zei iets over een steen en groene poeder. Is dat correct?‟


  Dean onderbreekt hem. „Dat is correct. Ik heb Rey gevraagd onderzoek voor me te doen. Is het mogelijk testen te doen zonder dat andere mensen dit te weten komen?‟


  „Dat is mogelijk, maar je kunt alleen toegang hebben tot dit lab, als je door een werknemer van de universiteit begeleid wordt.‟


  „Goed. U kunt erbij blijven.‟ biedt Dean aan.


  „Wat voor testen willen jullie uitvoeren?‟


  „Algemene testen op een groen poeder.‟ antwoordt Rey vaag. Dean haalt de plastic doos uit zijn zak en laat het aan Joe zien, die zijn bril opzet en het poeder met een onderzoekende blik bekijkt. „Waar komt dit vandaan?‟


  „Is dat belangrijk voor u?‟vraagt Dean.


  „Ja, als wetenschapper is nieuwsgierigheid onderdeel van mijn werk en karakter. Zeker wanneer het geen bekend materiaal voor me is.‟ „Misschien is het beter als we eerst proberen uit te vinden wat het is en dan eventueel uw vragen beantwoorden over hoe het in mijn bezit is gekomen.‟ antwoordt Dean en pakt de doos weer terug.


  „Goed, laten we stellen dat ik jullie testen laat uitvoeren, dan wil ik ook nauw betrokken worden bij het onderzoek.‟ gaat Joe verder. Dean en Rey kijken elkaar aan. Hier hadden ze niet op gerekend. Even is het stil en dan neemt Dean een beslissing. „Prima. We stellen het op prijs dat we uw lab en instrumenten mogen gebruiken. In ruil daarvoor zullen we u over dit materiaal vertellen.‟ biedt hij aan.




  Joe staat op en loopt naar de deur. „Deze kant op, heren. Ik heb een privélaboratorium, die we kunnen gebruiken.‟


  Het laboratorium heeft alle middelen die voor onderzoek aan een breed scala van stoffen nodig zijn.


  „We hebben de allerlaatste technologische snufjes en instrumenten hier, en we hebben nog nooit mis gegrepen.‟ zegt Joe trots.


  „Dank u wel dat ik dit allemaal mag gebruiken.‟ zegt Rey.


  Meer dan twee uur is hij druk bezig met het onderzoeken van het groene poeder. Als hij uiteindelijk opkijkt, zegt hij tegen Dean: „Het spijt me, ik weet niet wat het is. Ik heb alles gedaan wat ik kon, maar het is vreemd materiaal.‟


  Joe en Dean kijken teleurgesteld.


  „Ben je er zeker van?‟ Dean heeft grote moeite in Reys resultaten te geloven.


  „Heel zeker. Ik kan verder geen andere testen bedenken. Je hebt gelijk en is het misschien buitenaards.‟


  Joes ogen worden groot van verbazing en hij schudt zijn hoofd. „Dat kan niet mogelijk zijn. Misschien heb je iets over het hoofd gezien.‟ „Nee, absoluut niet.‟ zegt Rey overtuigend.


  De drie mannen staren naar de plastic doos met het onbekende en niet te identificeren materiaal.


  „Als het buitenaards is, waar komt het dan vandaan? ‟vraagt Dean. „Wie zal het zeggen. Als het werkelijk zo is, dan heb je iets waardevols voor de wetenschappelijke wereld in je bezit.‟ concludeert Joe. „Nee, geen denken aan. Dit is iets dat ik weiger te delen met hen.‟, onderbreekt Dean hem en stopt de doos weer in zijn zak.


  „Laten we teruggaan,‟ stelt Joe voor. „Vertel me hoe je er aan komt?‟ Ze verlaten het privélab en lopen terug naar Joes kantoor.


  „Helaas kan ik je niet alles vertellen over de herkomst van dit poeder‟, zegt Dean als Joe hem vragend aankijkt.


  Dean vertelt in het kort hoe hij het poeder bij oude man in de antiekzaak vond en over de explosie die erop volgde. Hij stopt met praten. „Ja, en hoe komt die oude man aan dat poeder en wat deed je eigenlijk daar?‟ vraagt Joe ongeduldig.


  „Ik zal je de rest vertellen als de tijd rijp is, en dat is niet nu.‟ Joe zucht, probeert Dean te overhalen, maar die houdt voet bij stuk.




  





  Hoofdstuk 4




  Zaterdag - 19 juni




  Vroeg in de morgen, ontvang ik, via de Britse ambassade een speciale zending via de diplomatieke post. Nadat ik het formulier heb ondertekend, overhandigt de postbode mij het pakket. Snel maak ik een pot thee en ga in mijn stoel voor het raam zitten. Ik kijk eerst naar mijn naam op de envelop. Sams handschrift. Het safari-jack is besmeurd met groene vlekken. Ik verberg mijn gezicht erin en ruik de vage geur van zijn aftershave. Uit de envelop haal ik een aantal vellen papier, vol geschreven in zijn ferme handschrift.




  Orinoco delta


  Lieve Meda,




  Tegen de tijd, dat je deze brief leest, betekent het dat ik onze reis niet heb overleefd. Ik heb deze brief geschreven in geval er iets met mij zou gebeuren.




  Ik zal dit voor je verborgen houden. Wat je grootvader je verteld heeft, zal je hele leven totaal veranderen. Het gaat niet alleen om de ring en de steen, maar ook om het onderzoek wat we samen deden naar de 'verloren' Indianenstam. Nu moet jij dit zelf afmaken. Door deze brief weet je dat ik er geen deel meer van uitmaak. Lees de inhoud van de bijlagen zorgvuldig en vernietig ze daarna.




  En vergeet niet dat mijn liefde voor jou nooit eindigt, zelfs wanneer ik niet bij je ben. In je herinneringen en dromen zal ik je begeleiden en over je waken.




  Veel liefs, Sam




  Mijn handen trillen wanneer ik de bijlagen lees. Hoe kan Sam mij ooit zulke dingen vragen en hoe kan ik dit allemaal alleen doen? Ik lees zijn brief een aantal malen. Daarna verbrand ik de brief. Slechts één pagina met namen houd ik achter.


  „Nou goed Sam, als je wilt dat ik dit doe, dan zal ik het doen.‟ Maar waar moet ik beginnen? Mijn werk bij het makelaarskantoor is niet het werk wat ik verondersteld word te doen. Als ik werkelijk Sams advies wil opvolgen, dan betekent het dat ik werk op mijn eigen terrein moet zoeken. Opeens herinner me ik Elzas woorden. Natuurlijk, zij kan me hierbij helpen. Zij is de sleutel tot het vinden van een passende baan. Ik moet haar compleet vertrouwen anders zal het niet werken. Elza heeft me al eens gevraagd naar de ring.


  Ik toets haar nummer in en wacht. Ze neemt direct op en reageert verrast.


  „Elza kan ik met je over iets zeer persoonlijks praten?‟


  „Natuurlijk kan dat. Waarover wil je praten?‟


  „Ik wil het niet via de telefoon doen. Kunnen we elkaar zien?‟ Het is even stil aan de andere kant en dan zegt ze. „Ok, als je me vertelt waar je woont, kom ik naar je toe.‟


  Ik geef haar aanwijzingen naar mijn huis en voel me opgelucht dat ze er aan komt. Vandaag moet ik haar het hele verhaal vertellen en niets weglaten. Ik heb mensen zoals Elza nodig om mijn uiteindelijke doel te bereiken. Wat dit dan ook mag zijn.


  Ik loop heen en weer in de woonkamer en probeer me op de dingen te concentreren, die Sam in zijn brief heeft gezegd. Ik moet Elza overtuigen om deel te nemen aan mijn werk en de eerste te worden die mijn projectteam komt versterken.




  Binnen een uur arriveert ze en begroet me enthousiast.


  „Het is leuk om je privé te zien.‟ zegt ze en maakt het zichzelf gemakkelijk op de bank.


  „Elza, ik blij dat je gekomen bent. Er is iets wat ik met je wil delen.‟ Ze kijkt me aan en begrijpt waarschijnlijk uit de serieuze uitdrukking op mijn gezicht, dat we niet zomaar een gezellige babbel gaan maken. „Het moet wel heel ernstig zijn, als ik naar je gezicht kijk.‟


  „Ja, dat is het zeker. Eigenlijk weet ik niet waar ik moet beginnen, maar ik zal het proberen.‟


  „Waarom ga je niet zitten en vertel dan wat er zo belangrijk is, dat je me opbelt en vraag naar je toe te komen op een zaterdagmorgen.‟




  Ik ga zitten en vertel haar het verhaal van mijn moeders brief en de reis naar Amerika om mijn grootvader op te sporen. Ik kijk haar aan en de verbazing valt van haar gezicht af te lezen. Op het moment dat ik San Jose de Buja noem, waar Sam en ik de kano hebben geleend, roept ze: „Jij was in San Jose de Buja, dezelfde plaats waar mijn moeder vandaan komt?‟


  Ik knik. „Ja, dezelfde San Jose de Buja, maar laat me mijn hele verhaal afmaken en dan kunnen we over alles praten.‟


  Elzas aandacht is gevangen, ondanks dat ze nog steeds verward is over wat ik haar vertel. Ik probeer geen enkel detail over te slaan, wat moeilijk is, omdat er in korte tijd veel gebeurd is. Beetje bij beetje vormen de woorden hele zinnen en maken een compleet verhaal. Als ik klaar ben, staart ze me aan met ongelovige ogen.


  „O lieve hemel.‟ is alles was ze uitbrengt.


  „Ja, dat kun je wel zeggen.‟


  „En wat nu?‟


  „Mijn volgende vraag is of jij betrokken wilt worden bij mijn project en me helpen met de missie.‟


  „Ik zou dat heel fijn vinden.‟ roept ze enthousiast. „Dat is zeker. Maar waar beginnen we?‟


  „We zullen door de steen in de ring begeleidt worden. Al het andere wat daarna komt, zullen we verstandig moeten benaderen.‟


  Ik zucht diep. „Dit klinkt alsof het een eenvoudig karweitje is. Natuurlijk is dit niet zo. We moeten vandaag een plan maken.‟


  „Je eerste stap is dus het zoeken naar een baan op eigen terrein. Daarbij kan ik je helpen, nietwaar?‟


  „Het zou helpen, als je me kunt introduceren bij je vader.‟ stem ik in. „Maar we moeten voorzichtig zijn, niemand vertrouwen en dit verhaal niet rondbazuinen, ook niet aan je vader.‟


  „Daar kan ik mee leven.‟


  „Heb je enig idee hoe je de introductie bij hem kan aanpakken?‟ „Ik denk dat ik een idee heb. Ik nodig je uit om bij mijn ouders te komen eten. Dan kun je hem en mijn moeder ontmoeten. Natuurlijk zorgen we ervoor dat het gesprek in de juiste richting gaat verlopen; je werk als antropologe. Hij zal hierop reageren. En aangezien hij een goede vriend heeft, Chris Reynolds, die aan de Universiteit van Oxford verbonden is, zal dit niet zo moeilijk zijn. Hoe klinkt dat?‟


  „Uitstekend idee. En als ik kom, zal ik de ring niet dragen. We willen niet ondervraagd worden.‟ vul ik aan en krijg steeds meer zin om plannen te maken nu Elza gaat me helpen.


  „Wat denk je dat er met de man uit de metro en de vrouw waar je tegen aanbotste, gebeurd is?‟


  „Het heeft allemaal met de ring te maken. Beiden raakten de steen aan die blauwgroen werd. Ook de zwarte vlekken verdwenen. Het slaat nergens op.‟


  „Misschien is het onderdeel van de missie. Het kan je verstand te boven gaan.‟


  „Dat is een goede suggestie, maar het zal niet meer gebeuren als ik de ring verstop.‟ antwoord ik zuchtend.


  „Heb je de zwarte vlekken geteld nadat de laatste persoon is verdwenen?‟ „Ja, het waren er veertien. Toen ik hem kreeg, telde ik er zeventien. Dus het klopt wel dat het aantal vermindert nadat mensen verdwijnen. De eerste is de oude man in de antiekzaak, de tweede is de huisvrouw en de derde is de man in de metro.‟


  „Op één of andere manier moet het een betekenis hebben.‟ zegt ze. „Ja, maar misschien moeten we ons op andere zaken richten in plaats van te raden waar en waarom er mensen verdwijnen.‟




  Ik denk terug aan één van Sams adviezen. Hij zei dat ik mensen om me heen moest verzamelen die bepaalde talenten hebben. Hij heeft me verscheidene namen van mensen gegeven, die hij ontmoet heeft in Zuid Amerika. Ik moet hen overtuigen dat ze onderdeel moeten worden van mijn project. Hier is de eerste. Elzas vader, die een succesvolle geoloog is. Sam kende hem van een van zijn expedities.


  Ik richt me tot Elza. „Jouw vader is nummer één op de lijst van mensen die gerekruteerd moeten worden,‟ zeg ik triomfantelijk. „Hij is een bekende in de wetenschappelijke wereld.‟


  „Heel goed, al hoewel het met zijn echte beroemdheid wel meevalt. Hij is vooral bekend bij vakgenoten. Hij heeft een flink aantal boeken geschreven, en daar aardig geld mee verdient.‟


  „Toch vraag me ik af waartoe dit alles zal leiden, want Sam heeft niets gezegd over de uiteindelijke uitkomst van de missie.‟


  „Het zal nog moeilijk voor ons zal worden, maar samen redden we het wel. Ik ben in ieder geval bereid om al mijn vrije tijd op te offeren voor jouw missie.‟


  „Dank je wel Elza. Ik kan dit allemaal niet alleen doen. Ik ben ervan overtuigd dat het zo heeft moeten zijn dat wij bevriend raakten. Ik waardeer dat.‟




  We omarmen elkaar en weten dat dit het begin is van een langdurige vriendschap. Elza en ik hebben veel overeenkomsten. We willen graag beiden onze onbekende achtergronden leren kennen. Voor Elza is het zelfs moeilijker, omdat ze nog nooit in Venezuela is geweest. Ik heb geluk gehad dat ik mijn grootvader en andere familieleden heb gevonden. „We moet de feiten op een rij zetten.‟


  „Je bedoelt dat je een checklist wilt maken?‟


  „Precies. Een overzicht op de computer maken om uit vinden waar we staan.


  „Ik denk dat ik je daarbij kan helpen. Waarom beginnen we niet direct?‟ Elza is een ongecompliceerd persoon. Ze accepteert zonder meer het verhaal wat ik haar verteld.


  En ze kiest ervoor om deel te nemen aan mijn project, zonder ook maar een seconde na te denken over eventuele consequenties.


  We zetten de computer aan en maken een lijst met onze bevindingen. Als we klaar zijn, kijken we naar het scherm.


  „Wat is er verder nog belangrijk om te vermelden?‟


  „Ik weet zo gauw niets op dit moment. We zullen verder gaan zodra het nodig is.‟beslis ik en sla het bestand op.




  Bij een glas wijn, beloven we elkaar plechtig om dit project voorlopig geheim te houden.


  Het is al laat in de middag als ik besluit om mijn grootvader op te bellen. Hij beantwoordt de telefoon gelijk.




  „Ik hoopte al dat jij het zou zijn, al hoewel ik op dit moment nog geen antwoord heb voor jouw situatie.‟


  „Maar ik wel.‟ Ik vertel hem in het kort alles wat er gebeurd is sinds ik voor het laatst met hem sprak.


  „We hebben net een lijst met onze bevindingen gemaakt en in de computer gezet.‟ zeg ik, overtuigd dat dit de juiste benadering is. „Blue River, Ik kan niet over Elza oordelen, maar ze lijkt me een goede vriendin voor je. Natuurlijk kan ze jou met eenzelfde achtergrond beter begrijpen dan wie dan ook. Desondanks moet ik je wel waarschuwen voorzichtig te zijn met dat document. Hoe en waarom de steen sommige mensen laat verdwijnen, kan ik je niet zeggen. Bedenk echter dat alles wat jou en de mensen om je heen overkomt een betekenis heeft. En de uiteindelijke afloop van de missie zal onze bestemming bepalen.‟ Ik snap niet wat mijn grootvader hiermee bedoelt. „Onze bestemming. Wat betekent dat?‟


  „Bestemming betekent wat er met deze wereld en haar bewoners zal gebeuren. Denk terug aan wat ik je verteld heb. Aan mijn dromen en met welke bedoeling de steen in de eerste plaats aan mij is gegeven. Jij en de mensen die gaan deelnemen aan het project en de mensen die verdwijnen zijn onderdeel van de missie.‟


  Plotseling realiseer ik me dat ik mijn grootvader niet steeds moet lastig vallen voor de antwoorden die ik zoek. Ik houd me zelf voor de gek om te denken dat ik hem voor alles kan raadplegen op momenten dat ik dreig vast te lopen.


  „Ik zal proberen dit allemaal goed te doen, maar ik wil graag dat u op de achtergrond blijft als ik advies nodig heb.‟


  „Adviseur, dat is wat ik ben. Ik zal over je waken. Ondanks dat er een afstand tussen ons is, ben ik diep in mijn hart en ziel bij je.‟ „Dank u en doe de groeten aan Nathan en Alba van mij.‟


  Elza heeft naar het gesprek geluisterd. Als ik haar verteld heb wat mijn grootvader heeft gezegd, merkt ze op: „Het lijkt erop dat we naar iets groots en belangrijks toewerken, wat al voorbestemd is om te gebeuren. Uiteindelijk zullen we het te weten komen en volgens mij moeten we de dingen die ons pad kruisen aannemen zonder ons af te vragen waarom.‟ „Wijze woorden Elza, je hebt gelijk. Ik hoopte dat mijn grootvader me alle antwoorden kon geven, maar zo werkt het dus niet. Hij kan mij alleen advies geven.‟




  De rest van de avond discussiëren we over de uitnodiging waar Elza voor zal zorgen en waartoe deze zal leiden. Het enige wat ik haar nog niet vertel zijn de resterende namen van de mensen die ik volgens Sams brief moet rekruteren.


  Zondag - 20 juni




  Joe Neevu kijkt naar zijn dochter, die op de rand van zijn bureau zit, terwijl ze met een glazen presse-papier speelt.


  „Waarom zet je dat ding niet terug. Als het valt, dan breekt het.‟ waarschuwt hij haar en pakt het voorwerp uit haar handen. „Pap, kun jij Meda helpen een baan te vinden. Jij kent veel mensen aan de universiteit en je bent de beste geoloog.‟ zegt ze met vleiende stem. Haar vader zucht. „Dat zou ik kunnen doen, maar ik wil eerst weten wat voor een persoon ze is, voordat ik ook maar iets beloof.‟


  „Nou dat is niet zo moeilijk. Ik kan haar hier thuis uitnodigen om jou te ontmoeten.‟


  „Goed, ga je gang. Vraag haar om te komen eten.‟ antwoordt hij en realiseert zich dat hij zijn dochter weer haar zin geeft.


  „Dank je pap. „Ik zal dit niet vergeten.‟ zegt ze en kust haar vader op zijn wang.


  Hij wuift zijn dochter gedag. „Prima, en ga nu maar, want ik heb werk te doen.‟


  Luid zingend verlaat ze zijn studeerkamer en gaat naar haar eigen kamer waar ze niet afgeluisterd kan worden als ze belt.




  * * *




  Joe denkt nog steeds aan het verzoek van zijn dochter. Hij heeft een idee gekregen op het moment dat ze hem over haar vriendin vertelde. Hij zou Dean en Rey uit kunnen nodigen en er een gedenkwaardige avond van kunnen maken. Hij zou Elza graag meer betrokken zien bij zijn eigen vrienden en kennissen.


  Als tiener, had hij verwacht dat ze in zijn voetsporen zou treden, maar zag al snel in dat hun interesses niet gemeenschappelijk waren. Ze wilde, ondanks haar capaciteiten, niet studeren maar koos voor een secretaresse opleiding. Daarna ging ze op een makelaarskantoor werken. Het had hem tijd gekost haar keuze te respecteren maar uiteindelijk wist hij dat ze diep teleurgesteld zou zijn als hij dit niet zou doen. Ze had hem duidelijk gemaakt dat niet iedereen hoefde te studeren en hij moest toegeven dat ze karakter toonde door gehoor te geven aan haar innerlijke gevoelens.


  Het enige wat hem nu nog dwars zit is het feit dat ze nog steeds niet met een leuke man uitgaat. Dus als hij haar bij zijn nieuwe vrienden kan introduceren, misschien …


  Hij glimlacht om zijn eigen gedachten.




  * * * Ik leg de hoorn neer. Het afgelopen halve uur heb ik naar de lijst gekeken, die we gemaakt hebben, voordat ik onderbroken werd door Elzas telefoontje. Ik ga weer achter de computer zitten en tuur naar het scherm.


  Wat zijn de gezamenlijke kenmerken voor de projectgroep? Zijn het de diverse culturele achtergronden of iets anders? En wat te denken van de mensen die verdwenen zijn. Twee mensen zijn blanke Engelsen, althans dat neem ik aan. De derde is een Jamaicaan. Ik ben niet echt zeker van hun nationaliteiten, maar gok zo maar op het eerste gezicht. De man met de dreadlocks kan van elk willekeurig Caribische eiland komen of misschien ook weer niet. Tot dusver is er verder niets meer op TV of in de krant vermeld over de verdwenen mensen. En ik ben zeker niet van plan om hier navraag naar te doen bij de politie. Als ik vragen ga stellen, dan kan men dit nog wel eens verkeerd interpreteren. Stel je voor dat ze achterdochtig worden. Ik schud mijn hoofd. Het enige wat ik doe is speculeren. Ik typ mijn bevindingen, van wat ik denk dat het aanwijzingen zijn, in het document en sla het bestand weer op.




  * * *




  De volgende morgen ben ik vroeg op kantoor. Ik drink mijn koffie en bereid me voor op weer een drukke dag. Elza komt pas tegen half tien aanzetten.


  „Sorry, ik ben te laat, ik heb slecht geslapen. Mijn hoofd zit nog steeds vol van al die informatie.‟ verontschuldigt ze zich en trekt haar jas uit. „Maakt niet uit. Ik ben zelf ook niet snel vanmorgen.‟


  Ik schenk een kop koffie voor haar in.


  „Nog nieuws?‟ vraagt ze en neemt een slok.


  „Ja, ik denk dat ik enige aanwijzingen heb ontdekt in ons document. De multiculturele achtergrond kan een patroon zijn. Maar het is nog speculeren.‟


  „Weet je, dit klinkt misschien gek, maar ik dacht precies hetzelfde. Tussen haakjes, mijn vader heeft een datum geprikt voor de uitnodiging.‟ „En wanneer is dat?‟


  „Aankomend weekend. Op zaterdag. Kun je dan?‟


  „Ik heb geen plannen om weg te gaan.‟


  „Ik ook niet. We beginnen op ouwe wijven te lijken.‟ giechelt ze Sinds lange tijd kan ik eindelijk weer lachen. „Zeg maar tegen je vader dat ik er naar uitkijk hem te ontmoeten. Nou, zullen we nog wat gaan doen, want voor we het weten is het vijf uur.‟




  * * *




  Joe belt Dean op en nodigt hem uit voor het diner dat hij van plan is te geven.


  „Bedankt voor je uitnodiging. Ik weet zeker dat Rey het ook leuk zal vinden om te komen.‟


  „Heb je nog nieuws over het groene poeder?‟


  „Nee niet echt. We zitten op een dood spoor. We hebben geprobeerd nieuws te krijgen over de eigenaar van die antiekzaak. Maar tot op heden, heeft de politie hem niet gevonden. Ze vroegen me of ik hem kende.‟


  „Wat heb je ze verteld?‟


  „Niet veel. Ik heb alleen gezegd dat ik ooit eens een antieke armband bij hem heb gekocht. En dat is echt zo. Ik heb ze niet verteld dat ik in de zaak ben geweest voordat deze explodeerde. Ik wil niet ergens bij betrokken worden wat ik niet kan verklaren.‟


  „Je hebt gelijk. Als ik je een advies mag geven, stel dan verder geen vragen. Als de politie ooit vermoedt dat jij connecties met hem had, komen ze naar je toe.‟


  „Bedankt voor je ongevraagde advies, maar ik ben heus wel slim genoeg om die fout niet te maken.‟ antwoordt Dean een beetje gepikeerd. „Ik zie je zaterdag wel.‟ zegt Joe en hangt op.




  * * *




  Joes handen rusten op het bureau als hij aan de testen van Rey denkt. Hij kan niet bedenken hoe het nu verder moet. Hij kan ook niemand anders om een mening vragen, want hij heeft beloofd te zwijgen over het poeder. En hij is een man die zijn belofte niet zal verbreken.




  Het had hem dagen gekost, om zich door al het studiemateriaal wat hij verzameld had, heen te worstelen. Nieuwsgierig had hij zich vooral op geschreven studies en rapporten van bekende astronomen geconcentreerd. Visioenen waren bij hem opgekomen. Als het niet van de Aarde was, kon het dan werkelijk buitenaards materiaal zijn? Hij had over buitenaardse theorieën gelezen die in de afgelopen jaren waren ontwikkeld. Maar hoe meer hij probeerde om iets te vinden wat ook maar een fractie op het groene poeder kon lijken, des te meer was hij ervan overtuigd dat het absoluut niet vergeleken kon worden met beschrijvingen die hij in rapporten had gevonden.


  Toch kan hij moeilijk geloven dat het buitenaards is, zoals Dean gesuggereerd heeft. En zo lang er geen bewijzen zijn die dit duidelijk aantonen, benadert hij de hele zaak nuchter.


  Zaterdag - 26 juni




  Ik kleed me aan voor het diner dat Elzas ouders voor vanavond hebben georganiseerd en geef mezelf een cadeautje in de vorm van een taxirit. 's Avonds vermijd ik liever de ondergrondse. De ring hangt aan de gouden ketting die mijn moeder me heeft nagelaten. Ik ben veel te bang om de ring in het openbaar te dragen sinds de afgelopen gebeurtenissen. Leidt de steen werkelijk een eigen leven? Of kan ik de steen op één of andere manier beïnvloeden? Het is jammer dat ik het antwoord niet weet. Alles wat gebeurt, is altijd gerelateerd aan de steen. Ook vraag ik me af hoeveel mijn grootvader werkelijk weet over de macht van de steen.




  De taxichauffeur stopt voor een groot landgoed in een buitenwijk van Londen. De smeedijzeren hekken die toegang bieden tot de tuin van het huis zijn indrukwekkend. Ik druk op de bel en wacht tot dat er iemand zich meldt door de luidspreker. Dan hoor ik Elzas stem, het hek zwaait open en ik wandel de oprijlaan af tot aan de voordeur. Haar vader moet wel rijk zijn, dat hij zich een dergelijk riante optrekje kan veroorloven, denk ik.




  Elza staat in de deuropening. „Hoi, ik ben blij je te zien. Voordat we naar binnen gaan, moet ik je zeggen dat mijn vader iets stoms heeft uitgehaald. Hij heeft ook twee mannen uitgenodigd. Ik heb ze nooit eerder gezien, dus ik denk niet dat ze met hem samenwerken op de universiteit.‟


  „In dat geval moeten we op onze hoede zijn.‟


  „Prima, maar laten we ons niet nerveus maken.‟


  „Je hebt gelijk. Zolang we niets over onze geheimen vertellen, is er niets aan de hand.‟


  We lopen de woonkamer in en Elza introduceert me bij haar moeder, Nelva Neevu. Ze is een kleine vrouw met zwart haar in een knot en ik zie dat de gelijkenis met Elza treffend is.


  Ze kijkt me verlegen aan als ik haar begroet. Dan komt Dr. Neevu op me afgelopen en geeft me een ferme handdruk. Ik heb het gevoel dat hij me intens bestudeert.


  Gelukkig bespaart Elza me een verdere inspectie door hem te onderbreken. „Meda, wat wil je drinken?‟


  „Wijn graag.‟ zeg ik opgelucht.


  Maar de introductie is nog niet klaar, want haar vader wijst naar twee mannen die naast hem staan.


  „Mag ik je aan Dean Borgev en Rey Kwon voorstellen.‟


  Dean is een goed uitziende man met donker haar, blauwe ogen en ik schat hem ergens in de veertig. Rey lijkt me Chinees met zijn zwarte haar en lichte huidskleur. Hij draagt een goudkleurige bril die zijn gezicht een serieuze uitdrukking geeft.


  Als ik hen groet, denk ik aan Sams lijst. Dus dit is Dean, één van de mannen die ik moet rekruteren. Wat spookt hij hier uit? Kent hij Joe Neevu soms? En zoja, waar kent hij hem dan van? En wie is Rey? Een jonge vrouw serveert ons drankjes en ik begin een geanimeerd gesprek met Rey. Ik negeer Deans aanwezigheid, omdat ik hem eerst van een afstand wil bekijken voordat ik iets tegen hem zeg. Hij staat een paar passen bij me vandaan met Elzas vader te praten, maar ik zie dat hij af en toe naar me kijkt.


  Als onze glazen leeg zijn, komt de jonge vrouw ons halen. We volgen haar naar de eetkamer waar het diner wordt geserveerd. Ik ben blij dat het zover is, want mijn maag rammelt.




  Tijdens het eten kan ik mijn nieuwsgierigheid niet verbergen. „Wat doen jullie voor werk?‟


  „Ik ben geoloog, gespecialiseerd in edelstenen en mineralen.‟ zegt Dean die blij lijkt te zijn een gesprek te beginnen.


  Ik gluur naar Elzas stalen gezicht, die naast Dean zit te luisteren. „Dat lijkt me een heel interessante wereld, meneer Borgev.‟ zeg ik iets overdreven.


  „Noem me alsjeblieft Dean. Ja, dat is het zeker. Hoewel het soms ook moeilijk kan zijn.‟


  „Hoe moeilijk?‟


  „Nou eh.‟ zegt hij aarzelend en zoekt Reys hulp, maar die is druk in gesprek met Elzas moeder.


  Elza zit stiekem naar me te glimlachen en we wachten gespannen op zijn antwoord.


  „Het is moeilijk om de herkomst van sommige stenen te achterhalen, waar ik wel eens mee in aanraking kom.‟


  „Oh, en over wat voor stenen praten we dan?‟


  De steen in de ring aan mijn ketting brandt letterlijk op mijn huid en ik verbeeld me dat de steen in brand staat.


  „Gewoon stenen, geen stenen in het bijzonder.‟ antwoord hij en zijn ogen vernauwen zich. „Ben je hier werkelijk in geïnteresseerd, Meda?‟ „Zeer zeker, de meeste vrouwen houden van edelstenen.‟


  Ik glimlach naar de overkant van de tafel en laat dan het gevoel los die de steen in de ring me geeft en herstel mijn evenwicht. Dit is een gevaarlijk moment en ik speel bijna een spel dat ik niet moet spelen. Elza heeft haar ogen dichtgeknepen toen ze mijn antwoorden hoorde. „Waar hebben jullie het over?‟ vraagt Rey die het gesprek komt bijwonen. „Over edelstenen die moeilijk te onderzoeken zijn.‟ zegt Elza tegen hem. „Oh zo.‟ is alles wat hij uitbrengt.


  Er valt een stilte. Ik speel met mijn eten omdat ik gespannen ben en besluit me op mijn bord te concentreren voor afleiding. Deze vreemde conversatie gaat ergens toe leiden, al weet ik niet precies waar naar toe. „Kun je ons meer over je werk vertellen Dean?‟ vraagt Elza de stilte doorbrekend.


  „Dat kan.‟


  Ik kan het niet helpen en kijk op naar hem. Hij zit me aan te staren. „Ja graag. Ik vind geologie boeiend‟.


  „Ik ook.‟ voegt Elza er snel aan toe om mijn antwoord te ondersteunen. „Goed. Ik zal jullie iets over een van mijn expedities naar het Orinoco gebied vertellen.‟


  Ik heb het gevoel dat ik ga flauwvallen. Godzij dankt redt Elza me van een riskante situatie die nu ontstaan is.


  „Nee, alsjeblieft, vertel ons iets over edelstenen.‟ roept ze en glimlacht liefjes naar hem.


  Dit is het moment voor mij om me te herstellen en ik neem een flinke slok wijn.


  „Iets over diamanten.‟ vervolgt Elza.


  Ik ben haar dankbaar dat ze hem afleidt van zijn voornemen om iets over een expeditie te vertellen.


  Hij haalt zijn schouders op en begint ons verhalen te vertellen over diamanten en waar ze gevonden worden. Klaarblijkelijk is hij echt een expert op dit gebied en is zeer gedetailleerd in het uitleggen van de mythen die er de ronde over doen. Af en toe houd ik mijn adem in, terwijl hij aan het vertellen is.


  Elza speelt haar rol fantastisch. „Dat was buitengewoon interessant Dean. Er zijn zoveel zaken over diamanten die ik nooit geweten heb.‟ zegt ze en om haar woorden kracht bij te zetten, legt ze een hand op zijn arm. „Dank je wel. Het is altijd leuk om mensen te ontmoeten die enthousiast zijn. En jij Meda, wat doe jij voor werk?‟ zegt hij met een strakke blik op mij gericht.


  Ik had deze vraag vanavond verwacht en ben goed voorbereid. „Ik heb jarenlang als antropologe gewerkt in Centraal Mali en Tanzania en nu werk ik voor een makelaardij.‟


  „Waarom een makelaardij?‟ vraagt Rey verbaasd.


  „Ik ben teruggekomen naar Londen voor een belangrijke afspraak. Dus totdat ik iets anders gevonden heb op mijn eigen terrein, moet ik geld verdienen door voor een uitzendbureau te werken.‟


  „Kun je je andere baan niet terugkrijgen?‟


  „Dat zou kunnen, maar dan moet ik weer op reis en dat ik wil nu niet. Ik wil voor een langere tijd in Londen blijven.‟


  Elza en ik zijn in staat de conversatie gaande te houden, zonder serieuze zaken aan te roeren.


  Aan het einde van het etentje ruil ik van plaats met Elzas moeder en ga tegenover Dr. Neevu zitten, die met mij een gesprek begint over een andere baan.


  „Misschien kan ik je op een of andere manier helpen. Chris Reynolds is antropoloog en een goede vriend van me. Heb je wel eens van hem gehoord?‟


  „Nee, ik ken hem niet.‟


  „Ik zou hem kunnen vragen of hij iets weet.‟


  „Dat zou ik waarderen.‟


  „Vertel me iets over het werk wat je deed. Ik hoorde je Afrika noemen.‟ „Ik heb een aantal jaren in Tanzania en centraal Mali gewerkt.‟ „Was je daar gelukkig in je werk?‟


  „Ja, heel erg.‟


  „Wat is dan de reden dat je nu niet teruggaat?‟


  „Ik wil een tijdje in Londen blijven. Misschien ga ik later terug.‟ Ik hoop dat mijn antwoord overtuigend klinkt als hij me aankijkt. „Ik zal met Chris praten, maar ik kan niets beloven.‟




  Ineens voel ik me een stuk beter nu Dr. Neevu me gaat proberen me te helpen. Hij begint over zijn eigen werk te vertellen en ik merk verheugd dat we gemeenschappelijke ideeën over het leven hebben.


  Om elf uur kijk ik op mijn horloge en zeg dat ik moet gaan. Als ik iedereen gedag heb gezegd, loopt Elza met me mee. In de hal belt ze een taxi en we wachten een tijdje.


  „Wow, jij kwam dicht bij een moeilijk onderwerp.‟ zegt ze, refererend aan Deans poging om een gesprek te beginnen over zijn Orinoco expeditie. „Bedankt dat je me gered hebt. Zonder jou had ik deze avond niet overleefd.‟




  In de taxi leun ik achterover en ben tevreden over Elzas opvoering gedurende het diner. Naast een goede secretaresse blijkt ze ook een briljante actrice.


  Maandag 28 juni




  Ik ben een half uur te laat op kantoor. Elza is al druk bezig de post te sorteren en kijkt op als ik binnenkom. Ze begint gelijk opgewonden te praten. „Meda, raad eens wat er gebeurde toen jij weg was?‟ „Nee, weet ik niet. Dus vertel op.‟


  „Dean en Rey bleven minstens nog een uur en hadden een zeer interessante discussie met mijn vader. Ik heb ze afgeluisterd en ze zeiden iets over groene poeder wat zeer belangrijk leek voor hen.‟ „Je speelde dus voor luistervink.‟


  „Ja, per ongeluk, maar er komt meer. Dean zei dat hij niet wilde dat mijn vader verder onderzoek moest doen naar die groene poeder, wat dat ook moge zijn. Mijn vader zei toen dat als hij dit niet wilde, hij hem verder niet kon helpen.‟


  „Dat is interessant.‟


  „Dat is het zeker, maar nu komt het beste gedeelte. De discussie ging verder over een expeditie. Raad eens waar naartoe? Naar Venezuela. En de professor Alan die jij noemde, speelde hier hierin een grote rol..‟ „En toen?‟


  „Dat was het. Ik kon nog net op tijd wegglippen omdat mijn moeder me kwam zoeken.‟


  „Het klinkt hetzelfde als wat Sam me verteld heeft.‟


  „Wat ook dat groene poeder is, ze waren er laaiend enthousiast over.‟ „Mmm, we zullen later wel uitvinden wat dat is. Dean staat ook op Sams lijst en hij jaagt achter de steen aan. Geen twijfel mogelijk. Uiteindelijk heeft Sam de steen min of meer van hem gestolen voordat hij deze aan mijn grootvader retourneerde.‟


  „En wat gaan we er aan doen, nu we dit allemaal weten?‟


  „We moeten het zien uit te vinden. Als ik een smoes kan verzinnen om dichter bij Dean in de buurt te komen, zonder dat hij achterdochtig wordt, dan kan ik proberen hem uit te horen.‟ suggereer ik. „Hoe wil je dat nu doen?‟


  „Ik heb een idee hoe ik dit moet aanpakken. Jij moet je vader vragen waar hij woont. Zeg hem maar dat ik zeer onder de indruk ben en dat ik maar niet ophoud over hem te praten. Je kunt best een beetje overdrijven.‟


  Elzas gezicht verandert en haar ogen beginnen te stralen. „Dat kan ik doen. Eigenlijk ben ik wel een goede actrice.‟




  Ik ben er niet zeker van of dit de juiste aanpak is, maar ik kan niet zo snel op een beter idee komen. We zijn nu op een punt aangeland dat we een meer actieve rol moeten gaan spelen. Als we dat niet doen, zullen we geen stap verder komen.


  „Goed, bel je vader op, maar wacht tot ik weg ben. Ik wil niet horen wat je gaat zeggen.‟


  Ik loop weg van mijn bureau en ga naar het kantoor van de manager. Lui hang ik achterover in zijn leren draaistoel.


  Na een paar minuten komt Elza binnen. „Sorry, mijn vader heeft op dit moment een vergadering en kan niet gestoord worden.‟


  „Maakt niet uit, we proberen het later wel weer.‟ zucht ik en ga terug naar mijn eigen bureau.


  De rest van de morgen zijn er teveel onderbrekingen, telefoontjes, klanten en hebben we geen tijd om Elzas vader opnieuw te bellen.




  Gedurende onze lunch, bespreken we hoe ik het beste in contact kan komen met Dean.


  „Ergens vind ik het moeilijk om het doen.‟


  „Je probeert er onderuit te komen.‟ plaagt Elza me.


  „Nee, ik zou me meer op mijn gemak voelen als ik een andere manier kon bedenken. Ik wil hem op afstand houden.‟


  „Is het de gedachte aan Sam die je ervan weerhoudt?‟


  „Ik denk het. Maar welke andere smoes kan ik gebruiken om hem op te bellen?‟


  „Laat eens kijken. Edelstenen, mineralen, reizen.‟ somt Elza op. „Elza, je bent geniaal, dat is het. Ik kan hem vragen naar een steen te kijken.‟ roep ik uit.


  „Als je dat wilt doen, dan moet je een onbekende steen gebruiken. Het moet een steen zijn die de gemiddelde persoon niet gelijk herkent.‟ „Omdat ik niet zo'n steen bezit, zal ik er één moeten vinden.‟ „Waarom kopen we niet een edelsteen, geen dure, maar toch een bijzondere?‟ stelt ze voor.


  „Bijzondere stenen zijn duur en dat kan ik me niet permitteren.‟ „Waarom vraag je niet aan Dean of hij een bijzondere steen voor je zoekt. Hij moet connecties met mensen hebben die ze verkopen.‟


  „Nee, liever niet‟ zeg ik afwijzend.


  „Heeft je moeder je indertijd geen sieraden nagelaten?‟


  „Ja, wel wat. Wacht eens. Er is een armband met stenen. Ik kan hem daarover advies vragen. Ik zeg gewoon dat ik niet weet wat het is. Dat is een goed excuus.‟


  „Natuurlijk. Zeg hem dat je onder de indruk van hem was die avond en dat je zijn mening graag wilt hebben. Ik zal eens kijken of ik mijn vader nu kan bereiken.‟ zegt ze en toetst zijn nummer.


  Dit keer heeft ze geluk en het duurt niet lang voordat ze haar vader ervan overtuigd heeft haar het nummer van Dean te geven. Met een triomfantelijke lach legt ze de hoorn neer.


  „Hebbes. Dit is het nummer van zijn werk.‟


  „Geef me het nummer, dan bel ik gelijk, voordat ik van gedachten verander.‟


  Het kost me enige tijd voordat ik word doorverbonden naar zijn kantoor. Een secretaresse beantwoordt de telefoon en zegt dat Dean niet beschikbaar is en of ik een boodschap wil achterlaten. Ik geef haar mijn nummer van kantoor en vraag of hij me kan terugbellen.


  „We moeten nu afwachten.‟ zeg ik als ik de hoorn neerleg.


  „Ik kom met je mee als je hem ontmoet. Je moet niet alleen gaan. Misschien is hij wel gevaarlijk.‟ fantaseert Elza.


  „Schiet toch op, doe niet zo belachelijk. Hij is ongevaarlijk.‟


  „Nou daar zou ik maar van uitgaan. Ik ga met je mee, in geval je bescherming nodig hebt.‟ antwoordt ze vastbesloten.


  „Wacht nou maar tot dat hij antwoordt. Eerst moeten we maar zien of hij wel interesse heeft in mijn armband.‟




  Tegen vieren belt Dean eindelijk terug. Elza houdt haar hand over de hoorn. „Het is hem.‟ fluistert ze en verbindt het gesprek door naar mijn eigen toestel.


  Ik hoor zijn lage stem, zeer afstandelijk tegen me praten en voel me een beetje nerveus.


  „Meda, je hebt gebeld. Wat kan ik voor je doen?‟


  „Ik heb een armband geërfd en die wil ik laten taxeren.‟


  Zoals ik al verwacht heb, maakt hij een opmerking over juwelierszaken. Ik voel me teleurgesteld dat het niet werkt. „Nou ik weet niet hoe het zit met de kennis van edelstenen bij juweliers, dus ik dacht direct aan een expert. Jij dus.‟ zeg ik ronduit.


  Even is het stil. „Goed, ik maak een uitzondering voor je. Het is niet mijn gewoonte om armbanden van iedereen te taxeren.‟ antwoordt hij nu iets vriendelijker.


  „Ik ben niet iedereen. Ik ben Meda.‟


  Ik hoor hem hardop lachen en ben me ervan bewust dat het de toon in mijn stem moet zijn die voor deze lach zorgt.


  „Jij je zin. Je bent niet iedereen. In feite ben je wel aardig.‟ „Dank je wel.‟


  „Ik laat je wel weten wanneer ik tijd heb. Kan ik je telefoonnummer krijgen?‟


  Ik geef hem alleen maar mijn thuisnummer en hang opgelucht op. „Hij was eerst een beetje terughoudend maar daarna kwam hij over de brug. Het moet mijn charme zijn.‟


  „Ja, ja dat zal het wel geweest zijn. Ik hoop dat hij belt wanneer ik bij je ben.‟


  „Ik wil niet met hem bij mij thuis afspreken. Het is of bij hem thuis óf ergens op neutraal terrein.


  We moeten nu wachten op zijn telefoontje voordat we nog meer plannen kunnen maken.‟




  * * *




  Tot vrijdag gebeurt er niets. Pas 's avonds na achten als ik thuis kom, rinkelt de telefoon. Ik heb nog steeds mijn jas aan en pak de telefoon op. Het is Dean.


  „Kun je naar me toekomen met je armband?‟


  Ik ben niet voorbereid, maar aan de andere kant bedenk ik dat dit mijn kans is.


  „Ok, ik kom eraan. Laten we zeggen over een half uur.‟


  Ik probeer Elzas mobiele telefoon, maar deze staat niet aan. Ik besluit om alleen te gaan. Zijn huis is niet ver bij mij vandaan. Binnen een kwartier zet de taxi me voor de deur af.


  Dean opent de deur en ik volg hem naar zijn studeerkamer. Hij biedt me koffie aan en verdwijnt naar de keuken. Nieuwsgierig loop ik door zijn rommelige kamer heen, bestudeer de landkaart van Zuid-Amerika die aan de muur hangt, lees de titels van boeken over edelstenen en mineralen die netjes op alfabetische volgorde gerangschikt in de kast staan. Ik ben blij dat hij een heel precies is wat het zijn boeken betreft, omdat ik zelf ook zo ben. Door de hele kamer staan en liggen dozen, verspreid met stenen in diverse kleuren. Op het bureau staan vreemde instrumenten.


  Ik ben zo vrij om uit een van de dozen op zijn bureau een paar kleine paarse stenen te halen. Een voor één raak ik ze aan, maar er gebeurt niets. Wat had ik verwacht? Dat alle stenen van kleur zouden veranderen, zoals die van mij? Vandaag draag ik de ring niet.


  „Wat vind je van die stenen Meda?‟ vraagt Dean mijn gedachten onderbrekend.


  Hij staat me pal achter me te observeren, met twee bekers koffie in zijn handen. Ik heb de steentjes nog in mijn hand en voel me op heterdaad betrapt. Haastig verontschuldig ik me en leg de stenen weer terug. Hij overhandigt me een beker.


  „Ik ben niet in het bijzonder geïnteresseerd in deze stenen. Eigenlijk kan ik ze niet eens herkennen,‟ antwoord ik naar waarheid. „Ik ken diamanten, saffieren en robijnen, de bekende stenen.‟


  „Laat me je armband eens zien .‟


  Ik haal de gouden armband uit mijn tas. Hij houdt hem in zijn hand en kijkt er een tijdje na, draait hem dan om, onderzoekt de stenen en bekijkt het slot.


  „Dit zijn één van de mooiste edelstenen. Sherry topaas. Gele en oranje topazen zijn zeldzaam en zeer waardevol.‟ merkt hij op.


  „Waardevol in geld?‟


  „Heel waardevol. Ik kan het je exact laten weten nadat ik hem nader onderzocht heb.‟


  Ik wil het gesprek voortzetten en begin hem meer vragen te stellen. „Kun je meer over topaas vertellen? Waar komt het vandaan?‟


  „Topaas is een silicaat. Technisch gezien,‟ zegt hij. „is het een trillend aluminium fluosilicaat, opgebouwd uit aluminium, silicium, fluorine en twee hydraulische moleculen. Deze vormen kristallen van edelsteen kwaliteit. Topaas is zuurbestendig, wat betekent dat het niet zal oplossen of smelten indien de steen verhit wordt…..‟


  Het is me niet helemaal duidelijk, en waarschijnlijk verraad de uitdrukking op mijn gezicht me, want hij vraagt. „Kun je me nog volgen?‟ „Nou ja, een beetje.‟


  Hij begint verder te praten. Ik bewonder zijn kennis en moet toegeven dat hij een goede verteller is.


  „Er zijn meer kleuren, maar die hebben minder waarde van deze. Ik neem aan dat je hem verzekerd hebt.‟


  „Ja, ik heb een inboedel verzekering en een aparte dekking voor mijn sieraden.‟


  „Ik zal hem onderzoeken en je laten weten wat de taxatie is. Daarna moet je bij je verzekeringsmaatschappij informeren of hij echt genoeg verzekerd is.‟


  „Moet ik hem hier achterlaten?‟


  „Ja, maar maak je geen zorgen. Je krijgt hem terug.‟


  „Goed dan. Laat me maar weten wanneer je hem getaxeerd hebt.‟ antwoord ik berustend.


  Hij legt de armband opzij en drinkt zijn koffie op. „Vertel me eens, hoe denk je over Zuid-Amerika?‟ vraagt hij me plotseling en zijn doordringende blauwe ogen nemen me intens op.


  Elzas woorden galmen in mijn oren. „Ik zal je beschermen als het nodig is.‟O hemel waarom noemt hij Zuid-Amerika?


  „Ik weet niet wat je bedoelt. Ik heb geen idee.‟


  „Nou jij bent hier toch de antropologe. Je moet toch een mening hebben over de vele culturen.‟


  „Oh op die manier,‟ zeg ik opgelucht. „Ik heb nog niet het geluk gehad hun cultuur te bestuderen.‟


  „O, ja dat is waar. Jouw kennis is meer gebaseerd op Afrika. Zou je iets over Zuid-Amerika willen weten?‟


  „Ja hoor. Persoonlijk ben ik altijd geïnteresseerd in andere culturen en niet alleen beroepshalve als antropologe.‟


  Waar wil hij heen? vraag ik me af.


  „Ik zal je zeggen waarom ik je dit vraag,‟ gaat hij verder en loopt naar de kaart aan muur. „Kom eens kijken.‟


  Hij wijst naar Venezuela. Ik kom dichterbij en volg zijn vinger die nu de Orinoco-rivier aanwijst. Ik moet kalm blijven en hem niet mijn emoties tonen die nu naar boven komen. „Wat is daarmee?‟


  „Weet je welk land dit is?‟


  „Natuurlijk. Venezuela‟.


  Hij wijst nu naar Brazilië en ik lees de naam Minas Gerais. Hij kijkt me aan en zegt dan langzaam. „Hier komt de Sherry topaas vandaan. De meest prachtige stenen zijn in de loop van de jaren in Brazilië gevonden en die komen hier vandaan.‟


  „Jeetje‟ is alles wat ik kan zeggen.


  „Ik ben er geweest. Het is een prachtig land en heeft een vriendelijke bevolking met een oude cultuur. Je zou er eens moeten heengaan. Zeer interessant land voor een antropologe.‟


  Dean begint me op mijn zenuwen te werken. „Wie weet. Misschien ga ik er op een dag wel naar toe.‟


  „Als je wilt, kan ik je meer over Zuid-Amerika vertellen.‟


  Zijn stem klinkt enigszins vlak alsof hij het uit een soort beleefdheid tegenover mij aanbiedt. Zijn gezichtsuitdrukking is emotieloos als ik hem aankijk. Eigenlijk wil ik hier weg. Weg van die doordringende blauwe ogen. Helaas kan ik geen goed excuus verzinnen. Uiteindelijk is hij vriendelijk genoeg om mijn armband te taxeren.


  „Vertel mij eens hoe goed je Venezuela kent?‟ Ik bedenk me dat ik een grote fout maak door hier zo expliciet naar te vragen. Hij schijnt het echter niet op te merken want hij praat gewoon door.


  „Niet paranoia worden.‟ waarschuw ik mezelf.


  „Luister je eigenlijk wel naar wat ik je vertel.‟ vraagt hij me luide stem. „Ja, ja, ga door, ik luister.‟


  „Ik zei dus dat ik eens deelnemer was aan een expeditie in Venezuela, die naar een onbekende Indianenstam zocht.‟ gaat hij verder.


  Nu heeft hij mijn volledige aandacht. „Waar in Venezuela?‟


  „In het Orinoco- en Amazone gebied.‟


  „Hoe is het daar?‟


  Ik voel me warm worden van binnen nu we over mijn favoriete land praten.


  „Vochtig, heet, veel muskieten maar geweldig mooi. Het regenwoud kan je je adem benemen.‟


  Zwijgend staart hij me aan. Ik houd mijn adem in en denk: ja, letterlijk kan het je de adem benemen. Sams adem.


  „Ik weet niet of ik je dit allemaal wel moet vertellen.‟ Er klinkt een aarzeling in zijn stem.


  „Nee, alsjeblieft ga door. Ik wil graag alles horen.‟


  Dan begint hij over de expeditie te vertellen en refereert specifiek aan Alan, de professor. Op het moment dat hij vertelt over de overdracht van de steen tussen de professor en zijn vriend Sam, moet ik op mijn tong bijten, anders zou ik gaan gillen.


  In plaats daarvan vraag ik. „Heb je misschien iets te drinken voor me?‟ „Oh stom van me, had ik je eerder moeten vragen. Wat wil je drinken?‟ Ik heb iets heel sterks nodig. „Whisky?‟




  Hij staat op en laat me alleen. Dankbaar maak ik gebruik van deze gelegenheid en ontsnap naar het toilet. Mijn polsen koel ik af onder het fonteintje. Ik sta aan de rand van een afgrond, maar ik moet alles weten. Mijn spiegelbeeld laat me zien hoe bleek ik ben en ik zeg tegen mezelf. „Ga terug, sluit je emoties uit en luister naar wat hij te vertellen heeft.‟ Als ik terugkom, heb ik mezelf weer onder controle. Dean reikt me een glas Whisky aan. Ik neem een grote slok, de sterke vloeistof verbrandt mijn keel bijna. Ik verslik me.


  „Zal ik mijn verhaal afmaken?‟


  Ik knik terwijl ik een opkomende hoestbui probeer te onderdrukken. „Die vriend heeft dus een mooie steen van de professor gekregen. Ongelukkigerwijs, kreeg de professor een hartaanval. Daarom werd de expeditie halverwege afgebroken. Toen ik terug was in Londen, was ik in de gelegenheid om de steen te kopen. Ik was er ondersteboven van, omdat het een vreemde steen was. Ik heb geprobeerd de herkomst te achterhalen. Helaas is me dat niet gelukt.‟


  Hij pauzeert en wacht waarschijnlijk op een reactie van mij, dus speel ik het spel mee.


  „Waarom was de steen vreemd?‟


  „Weet ik niet,‟ ontwijkt hij mijn vraag en vervolgt.‟De steen is gestolen door dezelfde vriend die hem aan mij verkocht had. Echte vrienden stelen niet van elkaar.‟


  „Dat is vreselijk. Wat is er met je vriend gebeurd?‟


  „Ik heb sindsdien niets meer van hem vernomen. Waarschijnlijk is hij teruggegaan naar Venezuela.‟


  Inwendig schreeuw ik naar hem dat Sam een tragische dood is gestorven in de jungle en dat ik de steen in mijn bezit heb. Ik verman me zelf en kijk hem recht in zijn ogen.


  „Nou ja, misschien moet je het maar vergeten.‟


  „Geen denken aan en weet je waarom. Die steen is hier in Londen opgedoken. Ik zal niet rusten voordat ik hem terug heb.‟ zegt hij vastbesloten.


  Dan begint hij te vertellen het over de oude man in de antiekzaak, de explosie en natuurlijk over de onbekende vrouw, die ik ben. „De steen is in sommige opzichten zeer waardevol.‟


  „Hoe waardevol, veel geld?‟


  „Misschien, maar ik denk dat hij buitenaardse kenmerken heeft en dat, als zodanig, beschouw ik waardevol.‟


  Ik stik bijna. „Buitenaards? Je spreekt in raadsels!‟


  „Geeft niet, ik had het je niet moeten vertellen. Niemand zou me ooit geloven.‟


  Hij loopt naar zijn bureau, pakt een aantal steentjes op en begint ermee te spelen.


  „Ik zou je geloven.‟ zeg ik en loop naar hem toe.


  Even verschijnt er een glimlach op zijn gezicht als hij de stenen weer terug op het bureau legt. „Dat is aardig om te zeggen, maar zeg dit niet omdat je het vervelend voor me vindt.‟


  „Wat zou je doen als je de steen in je bezit zou hebben.? Ik ben zeer nieuwsgierig wat hij hierop zal antwoorden.


  Hij fronst. „Weet ik niet. Zelf houden of het aan de buitenwereld tonen, of.. Ach, ik weet het niet, aangezien ik hem niet heb. Ik zou je hiermee ook niet moeten lastigvallen.‟


  „Waarom heb je me het dan verteld?‟


  „Mijn gevoel zegt me dat ik je kan vertrouwen en ik wilde mijn verhaal kwijt. Jij zult niemand iets vertellen als ik je dat vraag. Je lijkt me serieus.‟


  „Gelijk heb je. Ik zal het niemand vertellen. Wat kun je doen om deze vrouw te vinden?‟


  Ik besluit dat dit mijn laatste vraag is, omdat ik zo snel mogelijk Elza wil spreken.


  „Het is haast onmogelijk om te zoeken. Ik heb geen beschrijving van haar.‟ antwoordt hij met een zucht.


  „Ik kan je helaas niet helpen, maar bedankt dat je het verhaal met me wilde delen. Ik zal het geheim houden.‟


  „Dank je wel voor het luisteren en voor je begrip. Ik zal bellen zodra je armband klaar is.‟ Hij loopt met me mee naar voordeur.




  * * *




  Zonder om te kijken, wandel ik zo rustig mogelijk tot aan het einde van de straat, omdat hij me misschien nakijkt. Zodra ik de hoek om ben, sprint ik de laatste paar honderd meter naar de taxistandplaats en plof neer op de achterbank van een lege taxi. Het is al na één uur in de nacht als ik bij Elzas flat aankom.


  Ik druk lange tijd op de bel. Elza gluurt door het glazen raampje. De sleutel wordt in het slot omgedraaid, een veiligheidsketting rammelt en de deur gaat open. „Wat doe jij in hemelsnaam op dit tijdstip op straat?‟ „Ik heb je wakker gemaakt.‟


  Ze wrijft door haar ogen. „Ja, maar geeft niet. Ik was niet zo diep in slaap. Wat is er aan de hand?‟


  „Je zult niet geloven wat ik je te vertellen heb.‟ begin ik en loop achter haar aan naar binnen. „Ik had alle kracht nodig om deze avond te overleven.‟


  „Doe niet zo geheimzinnig. Vertel op.‟ klaagt ze.


  „Je kunt beter gaan zitten.‟


  Ik duw haar zachtjes in de stoel en vertel haar het hele verhaal vanaf het moment dat Dean me thuis opbelde. Haar mond valt open van verbazing. „Ik dacht dat ik halverwege de avond een hartaanval zou krijgen.‟ „Jij bent écht gek. Ik had je nog zo gewaarschuwd. Ik had met je mee moeten gaan om je te beschermen,‟ roept ze. „Stel dat je de verkeerde dingen had gezegd.‟


  „Dat is niet gebeurd. En ik ben blij dat hij me zijn kant van het verhaal heeft verteld.‟


  „Zal wel. In ieder geval weten we nu wie de vijand is.‟


  „Ik weet niet of vijand het juiste woord is, maar van nu af aan moeten we voorzichtig zijn als we Dean, Rey of je vader ontmoeten. En vooral Dean. Ik vertrouw hem voor geen cent.‟


  „Wat voor rol speelt Rey eigenlijk in dit verhaal?‟


  „Rey is een goede vriend van Dean. Hij heeft het groene poeder wat van de ring afkomstig is, getest in je vaders laboratorium. Ik geloof dat Dean zei dat hij iets in chemische onderzoeken doet.‟


  „Dus de volgende keer wanneer je Dean weer ziet heeft hij je armband getaxeerd?‟


  „Ik denk van wel. Weet je trouwens of je vader al met Chris Reynolds heeft gesproken?‟


  „Nee, ik zal het hem morgen vragen. Blijf je vannacht hier slapen?‟ Ik kijk op de klok; het is drie uur. „Nee, ik ga naar huis, want slapen in mijn eigen bed is toch verleidelijker.‟




  




  Hoofdstuk 5




  Dinsdag - 6 juli




  Maandagavond belt Dr. Chris Reynolds me thuis op en nodigt me uit voor een interview bij het Instituut voor Sociale en Culturele Antropologie in Oxford. Ik accepteer zijn uitnodiging en beloof hem dat ik de volgende dag rond twee uur langs zal komen.




  Dinsdagmiddag rij ik naar het Instituut, dat bij de universiteit van Oxford hoort. Dr. Reynolds zit al op me te wachten. Kleurrijke foto's van mensen uit diverse landen hangen aan de wit geverfde muren. Hij zegt dat de grote collectie souvenirs die hij heeft meegenomen van verschillende reizen naar het buitenland, levende herinneringen voor hem zijn. Zijn helder blauwe ogen merken alles rondom hem op en hij doet me denken aan mijn vriend John O'Brien. Als ik Johns naam terloops noem, blijkt dat Chris hem kent. En al snel praten we alsof we elkaar al jaren kennen. Ik geef hem mijn referenties van vorige werkgevers, maar hij zegt dat hij tevreden is met mijn c.v.


  „Ik zoek geen docente, maar een projectleider die een belangrijk onderzoeksproject kan leiden.‟


  „Daar ben ik blij om. Ik moet eerlijk toegeven dat lesgeven niet hoog op mijn verlanglijstje staat. Ik geef de voorkeur aan onderzoeksprojecten.‟ „Ik zou het op prijs stellen als je zo snel mogelijk kunt beginnen.‟ „Ik zal het proberen. Ik ben er zeker van dat het uitzendbureau een vervanger voor me zal vinden.‟


  „Prima. Bel me op wanneer je kunt komen.‟




  Het salaris wat hij aanbiedt is zeer royaal en de secundaire arbeidsvoorwaarden zijn uitstekend. Nadat we alles hebben doorgesproken, vraagt zijn secretaresse of ik bij haar langs wil komen voor het invullen van persoonlijke formulieren. Langzamerhand begin ik meer zelfvertrouwen te krijgen nu ik nieuwe uitdagingen aanga.




  * * *




  Zodra ik het makelaarskantoor binnenstap, zie ik Elzas grijnzende gezicht. „Laat me raden. Je hebt een baan!‟


  „Ja, inderdaad. Feliciteer me maar.‟


  „Gefeliciteerd. Wat voor een baan is het?‟


  „Ik word projectleider voor een onderzoeksproject onder leiding van Chris Reynolds. Ik kan zelfs de talenten van zijn secretaresse gebruiken. Ik heb nog nooit eerder een secretaresse tot mijn beschikking gehad.‟ antwoord ik tevreden met mezelf.


  „Je hebt erg je best gedaan. Nu moeten we snel het uitzendbureau bellen om jou te vervangen.‟


  „Ik zal hen zelf wel opbellen.‟


  De volgende dag stuurt Stella een meer ervaren secretaresse naar kantoor. Elza legt haar de meeste werkzaamheden uit. Dit geeft mij de gelegenheid mijn eigen taken af te maken en me voor te bereiden op mijn nieuwe werkkring.




  Gedurende deze week, lees ik een aantal rapporten van projecten die Chris Reynolds me per post heeft opgestuurd. Als ik klaar ben met het lezen ervan, is me duidelijk wat voor werk hij doet. Ik voel me zeer betrokken bij zijn Afrikaanse projecten omdat ik me daar goed kan inleven. Het brengt een hoop herinneringen naar boven en ik heb het gevoel dat het eeuwen geleden is dat ik daar was. De dagen zijn te kort voor alles wat ik wil doen.


  Op vrijdagmorgen, belt Dean me op en zegt dat hij mijn armband heeft getaxeerd.




  „Als je het goed vindt, kan ik hem bij je afleveren op mijn weg naar huis.‟


  Dat is erg aardig van hem, maar ik wil hem niet bij me in huis hebben. Ik ben druk bezig een smoes te verzinnen als hij zegt: „Of je kunt hem ook bij mij ophalen als je dat beter uitkomt.‟


  „Ja, ik kom wel naar je toe wanneer ik tijd heb.‟


  „Wat je maar wilt. Ik hoor het wel.‟ zegt hij en hangt zonder gedag zeggen op.


  Dit weekend blijf ik thuis om te slapen en boeken te lezen.


  Maandag 12 juli




  Met een ontspannen gevoel word ik wakker en ben in een goed humeur omdat ik met mijn nieuwe baan ga beginnen. In de vroege ochtend verlaat ik mijn appartement. Vandaag wordt het weer een prachtige dag. Toeristen staan met plattegronden in de hand opgewonden in de metro te praten en ze hebben hun fotocameras al in de aanslag. Ik kijk naar ze en benijd hen omdat ze vakantie hebben. Op Victoria Station, neem ik een bus die me naar Oxford brengt. Het is een tamelijk lange reis en ik overweeg om de volgende keer, hetzij met tegenzin, met de auto te gaan.




  Chris verwelkomt me en introduceert me bij de rest van zijn medewerkers. In de koffiepauze, maak ik kennis met Jumaal Booni, één van zijn naaste stafmedewerkers. Jumaal vertelt me dat hij is geboren en getogen in Mali. Op eenentwintigjarige leeftijd heeft hij een studiebeurs gekregen en ging in Parijs en later in Londen antropologie studeren. Jumaal bleek een briljante student en zegt dat hij geluk heeft gehad met deze gelegenheid. Hij mist Mali nog steeds, ondanks dat hij al jaren lang in Londen woont.


  „Op een dag ga ik terug om daar de rest van mijn leven door te brengen.‟ zegt hij.


  „Ben je wel eens terug geweest?‟


  „O ja, vaak zat. Bijna ieder jaar bezoek ik mijn familie. En als ik daar dan toch ben, doe ik wat veldwerk.‟


  Ik vertel Jumaal dat ik twee jaar in Mali heb geleefd en Fulbe spreek. Hj is verrast om dit te horen. Hij begint direct in de Fulbe taal tegen me te praten en we nemen de traditionele begroetingsrituelen in acht.




  Later in de ochtend, neemt Chris me mee naar mijn kamer, dat naast dat van hem is. Hij doet de deur achter zich dicht en we bespreken twee projecten waar ik aan zal gaan werken.


  „Het meest belangrijke waar ik wil dat je je mee bezig gaat houden, heet „Samenwerking van mensen om deze planeet te redden.‟ begint hij uit te leggen.


  „Wat verwacht je precies van me? Dit project kan op een brede manier geïnterpreteerd worden.‟


  „Dit is een uitdaging voor je,‟ zegt hij glimlachend. „Je mag het project definiëren zoals jij denkt dat het het beste is.‟


  „Bedoel je dat je me alleen maar een titel geeft?‟ vraag ik verbaast. „Heel goed. Het enige wat ik graag zou willen is dat mensen elkaar de hand reiken en stoppen met het vernietigen van deze wereld.‟ „Is dat niet een beetje te idealistisch?‟


  „Zeker, maar als ik je de vrije hand geef om dit te interpreteren zoals je zelf wilt, zou je deze uitdaging dan niet willen aangaan?‟


  Ik ben er zeker van dat ik zijn aanbod wil aannemen, omdat ik dan tegelijkertijd mijn eigen project kan uitvoeren, zonder de missie in gevaar te brengen.


  „Ik neem de uitdaging aan. Zolang ik mijn eigen medewerkers kan kiezen die me gaan helpen bij de uitvoering ervan.‟


  „Uiteraard, maar houd me wel op de hoogte over de vooruitgang die je boekt.‟


  „Wie dekt de kosten van dit project?‟


  „Er is niet veel geld beschikbaar. Het instituut wil niet alle kosten dragen, omdat ze niet zo in dit soort ideeën geloven. Ik heb een spaarfonds opgericht en mijn eigen geld erin gestoken. Je kunt dat geld gebruiken om mee te beginnen.‟


  „Ik denk dat ik wel een aantal goede ideeën heb.‟


  „Uitstekend en noem me alsjeblieft Chris.‟ zegt hij en laat me alleen achter in mijn kantoor.




  Ik heb een comfortabele stoel met zwenkwieltjes. Verder staan er twee kasten en een bureau met een computer erop. „Ik moet snel een team formeren.‟ zeg ik hardop, terwijl de stoel rondjes draait.


  Dit is de beste gelegenheid om mijn dagelijkse werk met de missie te combineren. Vervolgens maak ik een lijst van mensen die ik definitief in mijn projectteam wil hebben. Elza is de eerste, gevolgd door Jumaal Booni. Ik aarzel even en schrijf dan nog een naam op: Chris Reynolds. Het is geen toeval dat ik deze baan gevonden heb, ergens moet de steen hiervoor verantwoordelijk zijn. De rest van de dag ben ik druk bezig om mijn plannen uit te werken.




  * * *




  Rond vijf uur verlaat ik het instituut en neem de bus en ondergrondse terug naar het centrum van Londen. Het verkeer is druk zoals gewoonlijk. De etalages zijn propvol met allerlei producten, bijna meer soorten dan men zich kan indenken. Terwijl ik langs de smalle zijstraat loop, schiet de antiekzaak door me heen. Ik kan me Dean indenken, die wegrende tijdens de explosie. Hij heeft veel geluk gehad om aan de vuurzee te ontsnappen. Ik ril omdat ik nooit meer in deze straat ben geweest sinds die gebeurtenis. Het lijkt alsof de eigenaar nooit heeft bestaan omdat er niets meer vermeld is over zijn verdwijning.


  Ik word rusteloos als ik aan al deze zaken denk. Teveel onverwachte gebeurtenissen hebben in korte tijd plaatsgevonden en de ring heeft er een grote rol in gespeeld. Nu ligt de ring in een doos te wachten op de dingen die gaan komen. Eigenlijk is hij waardeloos als ik hem in de doos laat. Wat zal er gebeuren als ik Dean over alles informeer en hem vraag of hij deel wil nemen aan mijn project?


  Als ik hem ervan kan overtuigen dat de steen alleen maar bedoeld is voor het uitvoeren van de missie, zou hij het misschien begrijpen. Zijn hebzucht om de steen te bezitten is mijn enige obstakel. Toch ken ik hem niet voldoende om eventuele risico's in te schatten. Misschien wordt het tijd om hem beter te leren kennen, maar hoe? Ik vind het niet erg om een kans te wagen. Hij is best een leuke man en erg onderhoudend in het vertellen over zijn werk. Aan de andere kant, als de dingen niet zullen lopen zoals ik hoop, kan hij nog wel eens een probleem vormen. Ik weeg de positieve en negatieve kanten ervan. Of moet ik gewoon in het diepe springen en afwachten wat eruit zal komen? Elza, die een beetje bang is voor Dean zou het niet met mijn manier van redeneren eens zijn, omdat ze denkt dat ik haar bescherming nodig heb. Bescherming voor wat? Ik heb hoofdpijn en mijn humeur wordt er niet beter op. Waar is al mijn zelfvertrouwen gebleven? Ik wilde dat Sam hier was om me te adviseren; hij zou wel geweten hebben wat te doen.




  Ik passeer de antiekzaak. Zo te zien heeft niemand de moeite genomen om de puinhoop op te ruimen die nog steeds in de winkel ligt. De ramen zijn gebroken, overal ligt glas op de grond, alleen een houten hek moet ervoor zorgen dat er geen overtreders de ruïne binnenlopen. Ik gluur om me heen, sluip naar binnen en vind alleen maar zwartgeblakerde overblijfselen van het bureau waar de oude man de steen heeft onderzocht. Dean zei dat de explosie straten verderop te horen was; het vuur en de chaos waren enorm. De brandweer heeft nog geen aannemelijke verklaring gevonden voor de oorzaak. Ik kan me niet voorstellen dat de steen hiervoor verantwoordelijk is geweest. Na een tijdje heb ik genoeg van het rondneuzen, verlaat het halfverbrande pand en loop ongemerkt in de armen van een man: Dean.


  „Wat deed je in die ruïne?‟ vraagt hij verrast en laat me los. „Ik was nieuwsgierig naar wat je me vertelde en wilde zelf even kijken.‟ „Nieuwsgierigheid kan dodelijk zijn, weet je dat niet? Dat houten hek scheidt de winkel af en weet je waarom? Omdat er nog steeds rommel naar beneden komt. Je moet wel levensmoe zijn om daar naar binnen te gaan.‟


  „Dat is mijn eigen verantwoordelijkheid en ik zie geen reden waarom jij bezorgd zou moeten zijn.‟


  „Ik ben niet bezorgd, ik vind het alleen dom. Dat is alles.‟


  Zijn aanmatigende houding irriteert me. „Ben je klaar met je preek?‟ „Ja.‟


  „Dank je wel. En nu moet ik gaan.‟


  Ik wil bij hem vandaan. Hij komt te dichtbij en ik was niet voorbereid om hem hier voor de winkel te ontmoeten. Zijn manier van praten is op dit moment te veel voor me.


  „Je bent nieuwsgierig en ik vind je uitermate irritant.‟ zeg ik onvriendelijk. „Je hebt gelijk. Het gaat mij niets aan, maar ik vind het niet leuk als mensen gewond raken.‟


  „Bedankt voor je ongevraagde advies, maar ik kan wel op mezelf passen.‟ Ik probeer iets vriendelijker te zijn en wil me omdraaien om door te lopen. Echter, hij is niet het type man wat zo snel opgeeft en pakt me bij mijn arm vast. „Wat hoopte je daar eigenlijk te vinden?‟


  Ik geef hem geen antwoord, schudt zijn hand van mijn arm en wacht af wat hij zal gaan doen.


  „Goed, andere vraag, wanneer kom je je armband ophalen?‟ gaat hij verder.


  „Wanneer ik tijd heb. Ik moet eerst mijn boodschappen doen.‟ „Vind je het goed als ik mee ga en je later uitnodig voor een borrel?‟ Mijn hemel, hij is standvastig en met mijn stomme kop stem ik gelijk toe. De hele weg loopt hij naast me en iedere keer wanneer ik een winkel induik, volgt hij me. Na een uur heeft hij genoeg van mijn


  winkelspelletje. Hij lacht en nodigt me uit voor een borrel. Ik laat me meenemen naar de „Full Yellow Moon‟, hetzelfde café waar Elza en ik altijd heen gaan.


  „Dit is mijn stamcafé.‟ zegt hij als we binnen zijn.


  „Ook die van mij. Kom je hier vaak?‟


  „Minstens één keer in de week. Jaren geleden kwam ik hier ook met Rey.‟ Ik bestudeer hem intensief terwijl hij bier voor ons besteld aan de bar. „Ik heb helemaal niet gepland om hier te komen. Hoe heb je me zover gekregen?‟ vraag ik hem als hij zich omdraait.


  „Je bent vrijwillig meegegaan. Weet je nog?‟ zegt hij en begint hardop te lachen. „Kom op, wees niet zo serieus. Geniet ervan.‟


  Hij heeft gelijk. Ik gedraag me kinderachtig; tenslotte heb ik zijn uitnodiging geaccepteerd.


  „Zo en vertel jij mij maar eens wat jíj in de buurt van die winkel deed?‟ „Ik deed helemaal niets.‟ antwoordt hij verdedigend. „Ik kwam er toevallig langs toen ik terugkwam van een boekwinkel en zag je stiekem over het hek heen klimmen.‟


  „Ja, dat moet wel een ontzettend stom gezicht zijn geweest.‟ geef ik toe en lach om mijn eigen stommiteit.


  „Dat zag er inderdaad stom uit.‟ beaamt hij


  Hij bestelt nog een keer twee biertjes en ik begin me nu meer op mijn gemak te voelen bij hem. Hoewel ik nog steeds betwijfel of ik het juiste doe, neem ik toch het risico om hem uit te nodigen voor een etentje. „Ik accepteer je onweerstaanbare uitnodiging.‟


  „Voordat we gaan, moet ik eerst een telefoontje plegen.‟


  Haastig verlaat ik bar en bel op het damestoilet naar Elza. Ik vertel haar wat er voor de winkel is gebeurd.


  „We zitten nu in de Full Yellow Moon en ik heb hem net uitgenodigd voor een etentje. Hoe vind je die?‟


  „Ik hoop dat je het juiste doet.‟


  „Elza, Ik heb alle troeven. Hij niet. Mijn voorkennis dat hij in de winkel is geweest voor de explosie kan van een voordeel voor mij zijn, indien nodig.‟


  „Goed, ik wens je succes, maar houd je hoofd erbij.‟


  Ik keer terug naar de bar waar Dean op me staat te wachten.




  * * *




  Later tijdens het eten in een Italiaans restaurant, merk ik dat hij me goed van pas kan komen, hoewel ik hem nog steeds niet helemaal vertrouw. Hij vertelt me over de Russische achtergrond van zijn ouders. Alleen al om die reden, zou ik hem kunnen vragen om deel te nemen aan mijn project. Mensen met diverse achtergronden moeten gekozen worden. De steen zorgt ervoor dat ik dit soort beslissingen neem in situatie zoals deze. Het is geen toeval dat ik Dean vanmiddag tegen het lijf liep. Het heeft zo moeten zijn!


  „Hoe denk je over de wereld van vandaag?‟


  Hij knippert met zijn ogen. „Wat bedoel je?‟


  „De vernietiging van het regenwoud, moeder natuur die vergiftigd wordt en de alsmaar voortdurende oorlogen. Noem maar op.‟


  „Ik verafschuw elke vorm van geweld en onnodige vernietiging, veroorzaakt door idioten, maar wat kan één persoon hier aan doen?‟ Zijn stem is veranderd, bijna gespannen. Hij wendt zijn hoofd af en staart in het niets.


  „Er zijn veel dingen die je kunt doen. Het heeft alleen samenwerking van mensen nodig.‟ onderbreek ik zijn gedachten.


  Hij kijkt me weer aan. „Dat is waar. Maar waar vind je mensen die samenwerken. Er zijn zoveel organisaties die voor een betere wereld vechten, maar het lijkt niet effectief en het zal ook niet veranderen in de nabije toekomst. Persoonlijk denk ik dat het met de dag erger wordt. Kijk om je heen wat er gebeurt. Ik zou een waslijst kunnen maken die je de rest van de avond bezighoudt.‟


  „Stel dat je nu uitgekozen zou worden om aan een betere wereld te werken?‟


  „Laten we aannemen dat dit zo is. Ik denk dat ik wel met goede suggesties zou komen.‟


  „Zoals?‟


  „Ja, dat weet ik nu niet zo gauw. Ik zou erover moeten nadenken.‟ „Ik kan wel wat mogelijkheden opnoemen.‟ zeg ik vaag.


  Hij fronst; hij begrijpt me totaal niet. „Ik kan je niet volgen. Kun je niet specifieker zijn?‟


  „Dat zou ik kunnen, maar niet hier. Laten we bij jou thuis praten.‟ „Prima. We moeten daar toch naar toe. Kun je gelijk je armband meenemen.‟


  Hij staat erop om voor ons beiden te betalen, dus beloof ik hem dat het de volgende keer mijn beurt is.


  * * *


  In de auto probeer ik hem uit te horen. „Waarom hebben je ouders je Dean genoemd?


  „Ik ben in de zestiger jaren geboren en Dean Martin was een beroemd filmster en zanger in die tijd. Mijn vader had zijn naam gehoord en koos ervoor mij naar hem te vernoemen. Omdat hij het communistische bewind haatte en de Amerikanen bewonderde, heeft hij deze naam ook gekozen om zijn omgeving te provoceren. Ik was pas zes jaar, toen ze hem kwamen halen.‟


  „Wat vreselijk voor je. Leeft hij nog?‟


  „Nee, ze noemden hem een dissident. Ze hebben hem naar een heropvoedingskamp gezonden, waar hij gestorven is aan tuberculose.‟ antwoordt hij grimmig.


  „Heb je verder nog familie?‟


  „Mijn moeder en zus wonen hier in London.‟


  Zijn stem klinkt een stuk vrolijker als hij over zijn familie begint te praten. Ik wil niet al te nieuwsgierig zijn en besluit mijn verdere vragen uit te stellen tot we zijn huis bereikt hebben.




  Hij neemt me mee naar zijn studeerkamer en geeft me de armband en de taxatiepapieren.


  „Bedankt. Hoeveel krijg je van me?‟


  „Laat maar zitten. Je hebt me betaald door me gezelschap te houden.‟ „Kan ik die mysterieuze groene poeder eens zien?‟ vraag ik plotseling. Hij begint spontaan te lachen. „Waarom wil je dat zien?‟


  „Ik ben een nieuwsgierig persoontje.‟


  „Goed, waarom niet. Het is alleen maar groene poeder.‟


  „In de tussentijd, maak ik even gebruik van je toilet.‟ zeg ik en loop weg. Op het toilet, bedenk ik me dat de avond beter verloopt dan ik me had kunnen indenken. Hij gaat me zelfs het mysterieuze goedje laten zien. Als ik terugkom, zie ik een open plastic doos op zijn bureau staan. Ik pak de doos op en kijk naar het groene materiaal. „Dus dit is afkomstig van de ring, maar er was geen groene poeder geweest toen de andere mensen verdwenen. Het is moeilijk voor te stellen dat dit spul de explosie in de winkel had veroorzaakt.‟ denk ik bij mezelf.


  Deans woorden komen weer naar boven. „Ik zal de steen zelf houden.‟ Ineens weet ik het antwoord. Hebzucht heeft de explosie veroorzaakt! „Wat denk je ervan?‟ vraagt hij en komt naast me staan.


  „Het lijkt me normale gekleurde poeder.‟


  „Behalve dan dat Rey het niet kon identificeren, ondanks al zijn testen.‟ Abrupt onderbreek ik hem. „Ben je bereid om de zoektocht naar de steen op te geven en je meer te richten op belangrijkere zaken in het leven?‟ „Het hangt er vanaf welke zaken dat zijn.‟


  „Zaken die een betere wereld kunnen creëren. Proberen om mensen van diverse culturen meer begrip voor elkaar te laten opbrengen. Is dat niet waardevoller dan het najagen van een steen?‟


  „Waar wil je naar toe?‟


  Eerst vertel ik hem over het project van Chris Reynolds. „Ik heb mensen om mee heen nodig, niet alleen met diverse culturele achtergronden, maar ook met kennis en vaardigheden op bepaalde gebieden.‟ „Weet je zeker dat je zo iemand als mij zoekt?‟


  „Ja, Wil jij dan niet dat de wereld verandert en verbetert?‟ „Natuurlijk wel, daarvoor zou ik veel opgeven.‟


  „Alles? Zelfs de steen?‟


  Even zie ik een aarzelende blik in zijn ogen, dan knikt hij. „Ja, zelfs de steen. Als ik ja zeg, wat moet ik dan doen als medewerker aan jouw project?‟


  „Later. Wil je me iets over vroeger vertellen?‟


  „Ja, dat is goed. Maar eerst nemen we iets te drinken.‟ antwoord hij en loopt naar de keuken.




  Ik ga in de leunstoel zitten en ben opgelucht dat Sams inschatting over zijn deelname de juiste kan zijn. Dean komt terug met een fles Schotse Whisky en schenkt me een glas in. Dit keer zal ik me niet verslikken. Hij gaat achter zijn bureau zitten gaat en begint te praten.




  * * *




  




  Moskou 1961




  Ik zag de forsgebouwde mannen aankomen. Ze waren gekleed in zware dikke winterjassen, hun hoofden bedekt met bontmutsen. Ik speelde op straat met mijn zusje Irina. We deden ons voor als kapiteins op een veerboot die de Wolga op en neer overvoer.


  In onze verbeelding was de plas op straat de grote rivier. We hadden de buurtkinderen geld gevraagd als ze de rivier over wilden steken. De vreemd uitziende mannen naderden ons, maar voordat ze ons zouden bereiken, moesten ze de Wolga oversteken. Irina hield haar kleine hand op in de lucht en gebaarde dat de mannen moesten stoppen. „Als je de Wolga over wilt steken, dan moet je voor een kaartje betalen. „zei ze en keek de drie mannen scherp aan in geval ze zonder te betalen wilden passeren.


  De jongste man lachte en zei. „Wij hoeven niet te betalen, kleintje. Wij kunnen komen en gaan wanneer wij dat willen.‟


  Met een ruw gebaar duwde hij haar opzij. De mannen vervolgden hun weg, en lieten mijn zusje die de volwassenen niet begreep, achter. Ze stonden stil voor ons huis en bonsden op de voordeur. Ik nam Irina bij de hand en we liepen dichterbij toen moeder de deur open deed. Vader stond in de deuropening met zijn jas in zijn hand en hield mijn moeder stevig vast.


  Wij stonden achter de drie mannen. Ik hoorde mijn vaders stem die mijn huilende moeder probeerde te kalmeren. Wij zagen hoe mijn vader werd weggeleid, tussen de twee oudere mannen in en de jonge man achter hem.


  Hij zei tegen Irina „Ik moet weer over jouw rivier heen. Sorry, ik kan je niet betalen.‟


  We zagen de mannen sneller lopen en al snel verdwenen ze de hoek om. Moeder huilde nog steeds en stond met haar handen voor haar gezicht. Haar hele lichaam trilde. Ik begreep er niets van en liep naar haar toe om haar te troosten.


  „Mama, waarom hebben ze papa meegenomen? Wie zijn die mannen?‟ Mijn moeder boog zich voorover en legde haar armen om me heen. „Je vader is in goede handen. Ze willen hem alleen maar wat vragen stellen en daarna brengen ze hem weer thuis.‟


  „Wanneer komt hij thuis, vanavond?‟


  „Ja, maar dan slaap jij waarschijnlijk allang?‟


  Irina stond te luisteren en schreeuwde. „Dean, kom op, de veerboot moet weer varen.‟


  Ze had weinig notitie genomen van het feit dat haar vader was weggevoerd door drie vreemde mannen. Moeder was gestopt met huilen, toen de buurvrouw naar buiten kwam. Beiden gingen het huis binnen en liet ons verder spelen.


  Die avond leerde ik dat mijn vader niet meer thuis zou komen omdat onbekende mensen hem ver weg hadden gestuurd. Ik begreep de wanhoop in mijn moeders ogen niet toen ze ons troostte als we naar onze vader vroegen.


  In de jaren die op dit vreselijke incident volgden, luisterde ik vaak naar mijn moeders gesprekken die ze in het donker voerde met vrienden. Vader was naar een gevangenkamp in het verre Siberië gestuurd, waar ze hem zouden heropvoeden. In die tijd wist ik nog niet wat dat moeilijke woord inhield.


  Moeder wilde ons geen details over onze vader vertellen. Ik hoorde haar tegen mijn oom zeggen dat vader volgens de staat geen goede communist was en dat mensen hem een dissident noemden. Pas toen ik een tiener was begreep ik wat er op die bewuste dag echt gebeurd was. Mijn moeder moest in een kledingfabriek werken en iedere avond kwam ze uitgeput thuis vanwege de lange uren en het harde werk. Het geld dat ze kreeg was niet genoeg om de familie te onderhouden en vaak leden we gewoon honger. In die tijd bracht mijn oom ons af en toe extra brood en soms verse melk. Die dagen waren gewoon een feest!


  Hij kwam op regelmatige basis totdat ik dertien jaar was en naar de middelbare school ging. In mijn vrije tijd vond ik baantjes, werkte voor de rijke mensen in de buurt waar mijn oom leefde. Zijn huis was groot. Ik wist dat hij een goede communist en partijlid was. Mijn tante Olga en nichtjes Alexandra en Masha waren altijd duur en volgens de laatste mode gekleed. Ze genoten van een rijkelui leventje. Elke cent die ik met bijbaantjes verdiende, gaf ik aan mijn moeder om eten te kopen. Op school prezen de leraren mijn brave gedrag en briljante studieresultaten. Op een middag toen ik op bezoek was bij mijn oom en tante, begon mijn oom over een universitaire studie te praten.


  „Je bent een briljante student en als je wilt, kan ik je helpen om aan de Lomonosov Staats universiteit te gaan studeren. Je wilt toch geoloog worden, is het niet?‟had hij gevraagd.


  Ik overwoog zijn aanbod wat hij me die middag had gedaan en vertelde mijn moeder en zus over deze kans. Het was de eerste keer sinds jaren dat ik mijn moeder weer eens zag glimlachen.


  Ze zei dat als mijn oom niet voor ons gezorgd had, we het nooit hadden overleefd, ondanks mijn moeders gevecht om voor ons te zorgen. Ik werd aangenomen aan de universiteit en begon met een geologie studie. Yuri Tokalova, de professor zei dat mijn studie resultaten subliem waren en samen hebben we heel wat discussies gehad over het veldwerk. Op één van onze tochten ontdekten we goud, en later vonden we nog meer waardevolle edelstenen.


  Tegen alle universiteitsregels in, die voor het uitvoeren van zulke veldtochten bestonden, onderzochten Yuri en ik gebieden waar we niet mochten komen. Vanaf het allereerste moment dat we het goud ontdekten, hadden we besloten niemand over deze vondst te vertellen. We vonden meer goud tijdens de reisjes die we in daarop volgende jaren ondernamen. Toen ik afstudeerde, nam Yuri ontslag bij de universiteit en verliet Moskou. Mijn oom was de eerste die me feliciteerde en vroeg me wat mijn plannen voor de toekomst waren. Ik wist dat hij een hooggeplaatste officier was en vroeg of hij me kon helpen, omdat ik vroeger of later in dienst moest. Dus ging ik het leger in. Later verhuisden we naar Boedapest.‟


  Dean stopt weer, staat op en schenkt zichzelf nog een glas in. Dan gaat hij verder.




  „Met behulp van vrienden vonden we een flat in Boedapest. Binnen een half jaar sprak ik redelijk goed Hongaars. Via via kreeg ik een uitnodiging om les te geven aan Eotvös Lorand Universiteit. Ik heb hier goede herinneringen aan en kan in gedachten nog steeds de geur ophalen die in de klaslokalen en gangen hing. Ook de ruimte waar alle mineralen en edelstenen lagen uitgestald en het gelach van de studenten wat door het gebouw schalde, zullen me altijd bij blijven. In het vijfde jaar van mijn verblijf, werd mijn eerste boek over mineralogie in de Sovjet Unie en Hongarije gepubliceerd en de kritieken waren uitstekend. Na zeven jaar in Boedapest was ik in gelegenheid om van baan te veranderen. Ik ging werken in Londen. Dankzij deze overstap konden we een comfortabel leven leiden. Na twee jaar zag ik eindelijk een wens in vervulling gaan en ging voor een aantal jaren naar het Canadian Gemmology Institute. Terug in Londen kocht ik een appartement voor mijn moeder en Irina. In die tijd schreef mijn oom over de dood van mijn vader in het strafkamp. Het heeft lang geduurd voordat we zijn dood konden accepteren, in het bijzonder omdat we hem nooit meer hadden gezien.‟




  Hij is nu emotioneel en ik zie een ongekende machteloosheid in zijn ogen als hij zijn handen voor zijn gezicht slaat. „Dit is de eerste keer dat ik iemand buiten mijn familie om dit verhaal verteld heb.‟ hoor ik hem mompelen.


  „Ik voel me bevoorrecht dat je het met me wilde delen.‟


  „Ik heb nooit gedacht dat het nog zoveel pijn zou doen. Ik heb gehoopt dat ik zou vergeten wat er gebeurd was. Vaak heb ik ook aan wraak gedacht.‟


  Ik loop naar hem toe, verward door wat ik zelf van binnen voel. Zijn verhaal heeft mijn mening over hem veranderd van wantrouwen naar een vorm van sympathie. Hij heeft me geïmponeerd met zijn verleden en ik vertrouw hem nu redelijk genoeg om deel uit te maken van mijn projectteam.


  Ontroerd raak ik zijn gezicht aan en probeer mijn trieste gevoelens voor hem en zijn familie te negeren.


  „Wraak is een vorm van haat. Laat dat gevoel niet de overhand krijgen.‟ Mijn glas is leeg en ik gebruik het als excuus om een paar passen bij hem vandaan te lopen, voordat ik compleet meegesleept wordt. Ik neem nog een glas en dwing mezelf op de missie te concentreren.


  „Je hebzucht. Dat is wat het groene poeder vertegenwoordigt.‟ zeg ik en pak de plastic doos op.


  Hij komt voor me staan en kijkt me met grote ogen aan, beduusd over mijn woorden. „Ik snap er niets van. Hebzucht?‟ herhaalt hij. „Ga zitten en ik zal je vertellen waarom ik dit zeg.‟




  In het volgende uur, praat ik tegen hem zonder onderbreking. Soms doet hij zijn ogen dicht. De verbazing op zijn gezicht is duidelijk. Mijn stem trilt als ik op het punt beland wanneer Sam stierf. Vol ongeloof schudt hij zijn hoofd en wil iets zeggen, maar ik ga door en eindig met ons gesprek van vanavond.


  Hij staart wezenloos naar de landkaart aan de muur. „Ik ben sprakeloos.‟ is zijn commentaar na een poosje.


  „Zou ik ook zijn als ik jou was.‟


  „En waar is de ring nu?‟


  Ik heb die vraag verwacht. „Ergens op een veilige plaats.‟


  „Denk je echt dat ik hebzuchtig ben, alleen omdat ik iets zeldzaam wil hebben?


  „Ja, dat ben je. De steen behoort toe aan mijn grootvader en het was niet de bedoeling dat hij in andermans handen terecht zou komen. Hij zou misbruikt kunnen worden.‟


  „Wie zegt dat ik hem zou misbruiken?‟


  „Ik zeg niet dat jij het zou doen, maar het gaat niemand anders wat aan, behalve mij en de mensen om me heen die deelnemen aan mijn project.‟ Zijn ogen vernauwen zich. „Vertrouw je me nog genoeg om me te laten deelnemen?‟


  „Ja, nog steeds. Jouw naam stond op Sams lijst en ik moest je er op een of andere manier van overtuigen om mee te doen. Ik vertrouw erop dat de steen me naar jou heeft geleid. Als jij de verkeerde persoon zou zijn, zou ik je nooit vragen deel te nemen. En ik vertrouw op mijn intuïtie.‟ „Ik doe het, onder een voorwaarde. Rey en Joe Neevu moeten ook kunnen deelnemen. Beide mannen hebben ongeveer eenzelfde achtergrond en dat is klaarblijkelijk nodig.‟


  Ik overweeg zijn verzoek omdat Reys naam niet op Sams lijst voorkomt, maar ik zou wel zijn kennis kunnen gebruiken.


  „Ik denk niet dat het een slecht idee is om er met hen over te praten. Joe Neevu staat wel op Sams lijst, en hij was de volgende persoon die ik wilde benaderen.‟


  „Ik weet zeker dat beide oprecht zijn.‟


  „Ik zal op korte termijn een vergadering beleggen en dan kunnen we verdere stappen ondernemen.‟


  „Ik denk dat het wel verstandig is om hen het hele verhaal te verstellen.‟ zegt hij en komt langzaam naar me toe.


  Ik loop bij hem vandaan, want ik ben nog steeds niet over mijn gevoelens van daarnet heen. „Zal ik doen en ik zal ook mijn grootvader inlichten over mijn plannen.‟


  „Meda, je had gelijk toen je zei dat ik hebzuchtig was. Ik wil dat veranderen en jou met de meer belangrijke zaken in het leven helpen, in plaats van het najagen van een steen.‟ zegt hij plotseling met een spijtige stem achter me.


  „Waarom zeg je dit?‟


  Hij pakt mijn handen en houdt ze vast. „Omdat ik akelige herinneringen heb aan mijn eigen kindertijd, de gevechten in het leven en hoe het communistische bewind mijn familie heeft geruïneerd. De onderdrukking van de mens is een belangrijk punt en die moeten we tackelen. Ik heb dit zelf allemaal al eens ervaren.‟


  „Ben je ooit teruggegaan naar Moskou?‟


  „Ja, ik ga regelmatig, ook vanwege mijn werk.‟


  „Je hebt een merkwaardig leven geleid.‟ merk ik op en laat zijn handen los.


  „Dat is zo en het was niet altijd een gelukkig leven.‟


  „Goed en dat kun je verbeteren door met mij samen te werken in het project.‟


  „Ik bewonder je vertrouwen in me. Zelfs nadat je hebt uitgevonden wat ik in eerste instantie met de steen van plan was.‟


  „Ik moet je vertrouwen en je kunt je bewijzen door me te beloven vandaag nog te beginnen.‟


  Ik geef hem meer details over Chris Reynolds' project. „Zie je, op sommige punten zijn de projecten identiek, dus dat maakt het gemakkelijker om aan beiden tegelijkertijd te werken.‟


  „Wat is precies je bedoeling?‟


  „Ik heb thuis al een lijst gemaakt met de meest dringende zaken die onze aandacht nodig hebben. Het probleem is alleen dat ik niet weet of ik invloed kan uitoefenen op de richting waarin de steen me leidt. Ik overweeg zelfs om de ring weer te gaan dragen om te zien wat er gaat gebeuren. Een ding is zeker, en dat is dat mijn werk voor Chris me de kans geeft om een netwerk van mensen op te bouwen.‟


  „Kun je me die lijst laten zien?‟


  „Ja, maar dat doen we morgen wel. Ik ben moe en ik wil naar huis.‟ Ik kijk op mijn horloge; het is twee uur.


  „Tussen haakjes, ik kan je het geld dat je aan Sam hebt betaald voor de steen weer teruggeven.‟


  Hij maakt een afwerend gebaar. „Heel aardig, maar nee bedankt. Sam heeft met zijn leven betaald en ik wil niet hebzuchtig zijn.‟


  Ik ben blij dat ik naar huis kan na deze vreemde avond. Over een ding ben ik zeker; in tegenstelling tot wat ik eerst dacht, weet ik nu dat er toch ook iets positiefs in hem zit.


  Zodra Meda weg is, legt Dean zijn benen op het bureau. Hij denkt, verward over de onverwachte confrontatie met haar en zijn eigen verleden, terug aan deze rare avond.


  Dit was de eerste keer dat hij het lef had over persoonlijke zaken te praten en dan nog wel tegen iemand die hij nauwelijks kent. Maar waarom voelt hij zich zo in de war door haar? Hij kan met zekerheid vaststellen dat ze al haar stappen zorgvuldig gepland heeft: hun treffen in Joes huis, haar vragen aan hem en haar eigen vage antwoorden. En hij had haar niet eens doorzien. Kon hij haar vertrouwen, zoals hij graag wilde?




  Wat is er zo speciaal aan haar dat hij zomaar over zijn verleden sprak? Waarom heeft ze hem gekozen om deelnemer te worden in dit moeilijke project? Ze probeerde niet emotioneel te zijn toen ze over Sam sprak, maar hij had haar nauwlettend gadegeslagen. Het snelle bewegen van haar oogleden en die ene blik zeiden hem voldoende, ze rouwde nog steeds om hem.




  Sam, de zwerver, de avonturier en eens zijn beste vriend tijdens de expeditie, had dicht bij hem gestaan. 's Avonds als ze een kamp hadden opgeslagen langs de Orinico rivier, waren er van die schaarse momenten van intieme gesprekken geweest zoals je die vindt tussen echte vrienden. Ze waren gezworen vrienden voor het leven geworden, totdat hij terugging naar Londen en de steen van Sam kocht. Hij kon zich zijn vriend herinneren zoals hij die avond was binnengelopen, veranderd en plotseling onverschillig tegenover hem. Sam heeft alles vooruit bedacht, de verkoop en de diefstal van de steen. Sams inschatting voor zijn hebzucht heeft hem bijna de das omgedaan. Terwijl hij er aan denkt kan hij nog steeds niet uitvogelen waarom. Was zijn ontmoeting met Meda ook gepland en als dat zo was, dan was Sam in zijn plan geslaagd. Hij neemt een slok van zijn drank en dwingt zichzelf na te denken over de vreemde missie. Wat ook zijn aandeel zal zijn, hij voelt een


  onverklaarbare drang om zich compleet te binden. Niet alleen vanwege zijn belofte, maar ook uit een onbekende nieuwsgierigheid voor Meda. Dinsdag 13 juli




  Terug in mijn appartement, kan ik niet stoppen met de gedachte aan Deans gezicht en de opgekropte emoties die bij hem naar boven waren gekomen.


  „Sam, waarom heb je dit gedaan. Heb je alles zorgvuldig voorbereid in geval je iets zou overkomen? Als dat zo is, dan ben je zeker helderziende geweest.‟ fluister ik.




  * * *




  „s Morgens bel ik Elza op kantoor en vertel haar wat er zich de avond tevoren heeft afgespeeld.


  „Waarom kom je vanavond niet bij me eten, dan kunnen we de lijst bespreken die we gemaakt hebben.‟


  „Nodig je hem ook uit?‟


  „Ja waarom niet. Ik denk dat het tijd wordt dat jullie elkaar opnieuw zien. De situatie is veranderd en we moeten meer plannen maken.‟




  Elza belooft me te komen en ik bel naar mijn grootvader die blij is om mijn stem te horen.


  „Het is een tijd geleden sinds je me gebeld hebt.‟


  Ik leg uit waarom ik bel en mijn grootvader luistert geduldig naar mijn verslag.


  „Ik denk dat je op de goede weg bent. Je doet het goed. De manier waarop je de mensen, die je uitgekozen hebt vertrouwt, is uitstekend. Als je niet in staat was dit te doen, dan zou je nooit een kans van slagen hebben.‟ zegt hij als ik klaar ben.


  De warmte in zijn stem als hij tegen me praat, zelfs al is het over dagelijkse zaken, is voor mij van onschatbare waarde.


  „Wanneer zien we elkaar weer eens?‟


  „Je zult het wel druk hebben met andere dingen in de komende weken. Concentreer je eerst daarop en als je dan tijd over hebt kom ons dan opzoeken.‟


  Ik heb heimwee naar hem, maar zeg het niet. In plaats daarvan praat ik over koetjes en kalfjes. Als ik de telefoon neerleg, zit ik een tijdje achterover in de stoel en laat alles nog eens de revue passeren. „Sam, waar je ook bent, help me bij het nemen van de juiste beslissingen.‟


  Er gaat geen dag voorbij zonder dat ik aan hem denk. Het is mijn liefde voor hem en mijn grootvader waarom ik hiermee doorga. Ik probeer me op mijn werk te concentreren maar ben afgeleid door mijn gedachte aan Sam.


  Om vier uur ga ik bij Chris langs en zeg dat ik wegga.


  Hij schijnt het niet erg te vinden en zegt: „Je bent vrij om te komen en te gaan. Het is jouw project.‟


  „Dank je. Ik zal zo flexibel zijn als nodig is.‟ Ik verlaat zijn kantoor. In de buurt van mijn huis doe ik boodschappen bij de supermarkt en bereid het eten voor. Elza is de eerste die arriveert. Ik heb haar al een aantal dagen niet gezien en ben blij dat we samen wat tijd hebben voordat Dean komt.


  „Ik beloof je dat ik vriendelijk tegen hem zal zijn.‟ zegt ze.


  „Oordeel zelf en je zult merken dat hij aardiger is dan we aanvankelijk dachten.‟ antwoord ik en dek de tafel voor drie personen.


  Dean komt tegen zes uur aanzetten en begint een gesprek met Elza. Terwijl ik in de keuken sta, kan ik ze van tijd tot tijd samen horen lachen. „Goddank, kunnen ze met elkaar opschieten.‟ denk ik en breng de schalen naar binnen.


  We praten over dagelijkse dingen en vermijden even een gesprek over de missie.




  Later tonen we Dean de lijst en sommen onze conclusies op. Hij is het ermee eens dat er een patroon in zit. Als laatste vullen we zijn naam in op de lijst.


  „Waarom vul je niet gelijk die van Rey en Joe in.‟ merkt Dean op. Ik heb er niets op tegen en maak de lijst af. We kijken er naar en zijn tevreden.


  „We moeten Rey en Joe snel voor een vergadering uitnodigen.‟, zeg ik. „Het is belangrijk……‟


  „Ik snap iets niet. Waarom vul je Jumaals naam niet in?‟ onderbreekt Elza me.


  „Ik wil eerst met hem praten op het werk. Als hij genoeg tijd heeft, dan vertel ik hem meer.‟


  „Zullen we Rey en Joe Neevu vanavond ook uitnodigen?‟ stelt Dean voor. „Ja, waarom eigenlijk niet.‟




  Dean gaat de telefoontjes afhandelen en ik loop naar mijn slaapkamer. Elza komt me achterna en sluit de deur. Ze slaat me gade als ik de ring uit de doos pak.


  „Wat ga je ermee doen?‟


  Ik doe de ring om en raak de steen aan. „Er gebeurt niets met mij. Nu moet jij hem aanraken.‟


  Elza aarzelt. Ik pak haar hand en breng deze naar de steen. Ze raakt hem aan, maar de kleur verandert niet.


  „Zie je de steen verandert niet van kleur, omdat wij betrokken zijn bij de missie. Van nu af aan draag ik de ring weer. Laten we kijken wat er gebeurt als Dean hem aanraakt.‟


  We gaan terug naar de woonkamer waar hij op ons wacht en ik laat hem de ring zien.


  „Wil je de steen aanraken?‟


  Hij aarzelt niet en raakt de steen meerdere malen aan, maar er verandert niets.


  „Maar het verklaart nog steeds niet de vermissing van de drie mensen.‟ zegt Elza.


  „Dat is iets wat we later zullen uitvinden,‟ antwoord ik. „We kunnen er nu toch niets aan doen‟.




  Rey en Joe arriveren tegelijkertijd. Joe is verrast als zijn dochter op de bank ziet zitten.


  „Hoi pap.‟


  „Wat doe ij hier?‟


  „Dat zul je zo wel uitvinden.‟ zegt ze.


  Voordat ik ze iets ga vertellen, voorzie ik iedereen eerst van koffie. „Wat ik jullie ga vertellen zal als een verrassing komen,‟ zeg ik en kijk beide mannen aan. „Maar het is de moeite waard om naar mijn verhaal te luisteren en mijn verzoek om medewerking te overwegen.‟


  Ze kijken me nieuwsgierig aan en in het volgende uur vertel ik hen het verhaal van begin tot eind, val soms in herhaling, omdat ik zo gedetailleerd mogelijk wil zijn. Regelmatig ondersteunt Elza me als ik even de draad dreig kwijt te raken. Aan het einde, vallen ze allebei stil als ik hen Sams lijst toon.




  Joe is de eerste die commentaar geeft. „Dit is een extreem moeilijk project, maar ik ben het volledig met je eens dat je dit niet alleen kunt doen.‟


  Rey heeft geen commentaar en zegt alleen maar. „Om persoonlijke redenen zeg ik ja.‟


  „Wie staat er nog meer op Sams lijst?‟vraagt Elza.


  „Een kinderarts genaamd Rashid Atal en zijn vrouw Julie Mitchell. Zij is bosbouwkundig ingenieur.‟


  Niemand heeft ooit eerder hun namen gehoord.


  „Hoe denk je in contact met hen te komen.‟ vraagt Rey die tot op heden niet veel gezegd heeft en stiller lijkt in vergelijking met de anderen. „Ik heb nog geen idee. Daar moet ik over nadenken.‟


  Direct beginnen ze me allemaal hints te geven hoe ik het beste in contact zou kunnen komen met Rashid Atal.


  Omdat iedereen door elkaar praat, steekt Joe zijn hand op. „Ik wil even jullie aandacht. De werkelijke reden dat ik hieraan mee wil werken is niet zomaar.‟


  „Oh, en wat is dan je echte reden?‟ vraag ik hem.


  Joe zucht en kijkt bezorgd naar ons allemaal. „Ik zal proberen het kort te houden.‟




  Amazone-bekken 1997




  Joe arriveerde na een lange reis in de grote lodge. Het was buiten aardedonker geweest toen de oude truck hem hier naar toe bracht. De laatste vijfhonderd meter had hij gelopen. De weg was slechts verlicht door zijn zaklamp. De twee mannen die hij aantrof sprongen overeind en verwelkomden hem.


  „Nou dat heeft lang geduurd met jou.‟ zei de ene man met een zwaar Frans accent en stak hem zijn hand toe.


  „Ik had wat oponthoud.‟ gromde Joe en liet zijn zware rugzak op de grond vallen.


  „Welkom Joe‟, zei de andere man, en omarmde hem. „We moeten dringend overleggen over onze nieuwe expeditie.‟ Alan keek Joe aan, die zwijgend knikte.


  „Hoe staan de zaken ervoor?‟


  Alan schudde zijn hoofd. „Niet goed, vier mensen hebben heb ik eruit gegooid. Ze hebben totaal andere ideeën dan wij. Ze interesseren zich niet voor ons onderzoek, ze zijn alleen maar geïnteresseerd in de ontginning van het Amazone-bekken. Er waren er twee bij die bezwoeren dat er veel geld mee te verdienen valt. Ze hebben goede contacten met ambtenaren binnen de regering. Ik had al het vermoeden dat ze niet deugden toen ik ze laatst onder druk zette tijdens onze voorbereidingen in Sao Paolo. Ze blijken banden te hebben met bedrijven die illegaal hout kappen. Er gaat enorm veel geld om in de hout business. Buiten dat had Sam me al voor ze gewaarschuwd, maar ik wist niet dat het zo erg was. „Wat doen we nu?. We hebben meer mensen nodig om ons onderzoek voort te zetten.‟ zei de Fransman.


  „Ik heb veel geld gestopt in expeditie. Sam komt ook mee.‟ Alans stem klonk opgelucht toen hij dit zei.


  „Wanneer en waar ontmoeten we hem?‟ vroeg Joe.


  „Hij komt morgenvroeg aan en neemt nog een paar mensen mee. Hij is ervan overtuigd dat hij ons naar de indianenstam kan leiden. Hoewel ik me wel enige zorgen maak. We hebben al een paar expedities hieraan besteed en nog steeds geen spoor gevonden.‟


  De mannen spraken nog een tijdlang bij het vuur over de komende expeditie.




  ***


  Joe kijkt de kamer rond. We waren doodstil geweest tijdens zijn verhaal. Ik wil hem allerlei dingen vragen, maar hij schud zijn hoofd. „Laat me eerst mijn verhaal afmaken, dan kun je vragen stellen.‟




  „We hebben twee maanden de Amazone doorkruist en bereikten totaal niets. Ik kon niet langer wegblijven van mijn werk en keerde terug naar Londen. Alan reisde met me mee en probeerde een aantal mensen te overtuigen van het bestaan van de onbekende indianenstam. Drie mannen hadden interesse en gingen met hem mee naar de Amazone, maar al snel bleek dat er niets te vinden was.


  Ze zeiden het vertrouwen op in Alan en keerden hem de rug toe.




  Een paar maanden later zette Alan samen met Sam en nog een aantal mensen opnieuw een expeditie op. Sam had deze expeditie met zijn laatste geld gefinancierd. Dit keer ging ik niet mee vanwege mijn werk. Helaas is Alan onderweg overleden aan hartproblemen. Sindsdien heeft het raadsel van de onbekende indianenstam me beziggehouden. Ik heb nog steeds contact met een collega die ook deel uitmaakte van de zoektocht naar deze stam. Hij is antropoloog.


  „Chris Reynolds?‟, roep ik vragend


  „Ja en die ken jij inmiddels.‟


  Plotseling zegt Dean, die tot nu toe zwijgend heeft geluisterd, „Ik was aanwezig bij Sams laatste expeditie. Ik was erbij toen Alan de steen aan Sam gaf. Ik wist alleen de betekenis er niet van.


  Totdat Sam me opzocht en me de steen verkocht. Een paar dagen later had hij hem weer teruggepikt.‟


  Joe fronst. „Ik wist niet dat jij Alan kende en dat van die steen wist ik ook niet‟.


  „Nee, dat kan ook niet, want je was er niet bij de laatste keer.‟ bromt Dean.


  „Maar hoe ken jij Alan dan?‟ vraag ik.


  „Alan was een tijdlang verbonden aan het Gemmologische instituut waar ik werkte.‟


  „Dan begrijp ik nu ook waarom Alan nooit jouw naam heeft genoemd in gesprekken die ik met hem had.‟ Joe kijkt Dean nu met een nieuwsgierige blik aan.


  „Vanaf het moment dat Alan stierf, heb ik achter de steen aan gezeten.‟ z egt Dean met spijt in zijn stem. „Ik dacht echt dat ik iets waardevols op het spoor was. Maar dat is dus niet zo, althans niet in geldwaarde.‟ „Nee, de steen is niet in geldwaarde uit te drukken.‟ Ik kan het niet laten om dit nog eens te benadrukken.


  „Ik kan er geen touw meer aan vast knopen‟, zegt Elza. „Wat is de relatie tussen Alan en jouw grootvader.‟ vraagt Elza.


  „Alan heeft mijn grootvader benadert voor de steen.‟ zeg ik. „Maar ja inderdaad nu je het zegt, wat is de relatie tussen hen. Geen idee.‟ „Is die er eigenlijk wel?‟ vraagt Rey.


  „Ik denk dat je dat aan je grootvader moet vragen, want dat weet ik ook niet.‟ zegt Joe.


  „Ik begrijp dat er onderlinge contacten waren Sam en Joe, tussen Sam en Dean en tussen Sam en Alan.‟ zeg ik. „Maar Joe waaraan heb jij dan gewerkt met Chris Reynolds de laatste tijd?‟


  „Toen ik mijn vriend Chris vertelde over de verloren indianenstam, was hij zeer onder de indruk. Tenslotte is hij nieuwsgierig naar alles wat met mensen te maken heeft. Ik zelf was nogal boos over de expeditieleden die zich alleen hadden aangesloten bij ons, om meer gebieden te onderzoeken die te maken hadden met de houtkap. We hebben er lang over gesproken en wilden beiden iets doen tegen de illegale houtkappraktijken en tevens onderzoeken of die bewuste indianenstam nu echt bestaat en dat die nog niet ontdekt is of niet. Vergeet ook niet dat Chris en ik allebei behoorlijk wat geld achter hand hebben en dus wel in staat zijn om onze onderzoeken zelf te financieren.‟


  „Wow papa, dat wist ik allemaal niet.‟ zegt Elza bewonderend. „Ja en hou dat maar zo, want je moeder weet er niets van.‟


  „Ik denk dat we het hier bij moeten laten. Ik wil mijn grootvader bellen.‟ zeg ik en kijk naar mijn vrienden. Ze begrijpen me wel en de een na de ander neemt afscheid.


  Als ik alleen ben, bel ik direct naar mijn grootvader. Hij klinkt slaperig als hij zich meldt. Ik vertel hem alles wat er gebeurt is. Ook die prangende vraag die ik heb over wie Alan nou eigenlijk is.


  „Alan is de man die Sam de ring gaf. Ik kende hem niet persoonlijk!‟, hoor ik mijn grootvader zeggen.


  „Maar hoe wist Sam dan wie hij moest bellen nadat hij de steen van Alan kreeg?‟


  Het is stil aan de andere kant van de lijn. „Hallo, bent u er nog?‟ „Ja ik ben er nog. Ik zal je in het kort vertellen wat de connectie is met Sam en mij. Sam is ooit getrouwd geweest met Ana, een Braziliaanse. Ze hadden samen een kind. Na veel ruzies met Ana‟s vader zijn ze verhuisd naar Canada. Sam werkte aan een project in Montreal die onderzoek deden naar illegale houtkap in het Amazonebekken. Iemand bedreigde Sam. Later zijn Sams vrouw en kind verongelukt. Sam vermoedde dat dit te maken had met zijn project. Hij is naar Brazilië gegaan om antwoorden te vinden waarom zijn vrouw en kind zijn verongelukt. Hij vermoedde dat het met opzet is geweest.


  `Oh mijn God.`Ik krijg weer koude rillingen omdat Sam me dit verhaal ook heeft verteld.


  `Helaas was Sam niet veel wijzer geworden in zijn zoektocht naar antwoorden. Tijdens een van zijn reizen naar het Amazonebekken kreeg hij ruzie met mensen van de regering en van bedrijven die zich bezig hielden met illegale houtkap. Dankzij de tussenkomst van een vrouw die ook betrokken was bij bosbouwprojecten, slaagde hij erin deze mensen van zich af te houden.


  Sam had goede contacten met locale stammen die vechten voor het behoud van regenwouden in Zuid-Amerika. De meeste stamhoofden zijn mensen die ik ken. Via een van hen kwam Sam in contact met mij. De rest weet je. Hij zocht contact met mij en vertelde me over de steen.‟.




  * * Maandag 19 juli




  

    


  




  Chris en ik bespreken de voorstellen die ik gemaakt heb voor zijn project. „Er is volgende maand een conferentie in New York over


  gezondheidsproblemen in allerlei landen. Ik zou daar graag naar toegaan omdat ik denk dat het in het project past.‟ leg ik uit.


  „Wat zijn de agendapunten?‟


  „Een overzicht van de verbeteringen die gemaakt zijn met


  gezondheidsprogramma's in een aantal landen, verscheidene vaccinatie programma's voor ziekten zoals malaria, cholera, lepra, AIDS preventie campagne, drinkwater projecten en ondervoeding. Veel organisaties uit diverse landen werken nauw samen op dit gebied.‟


  „Je moet eerst een uitnodiging voor de conferentie krijgen.‟ „Dat ga ik proberen via John. Die heeft overal zijn connecties.‟ Chris laat me alleen. Ik neem contact op met John en maak een afspraak hem te ontmoeten in Canterbury.




  In de week erna, neem ik een dag vrij en rij naar de Universiteit. John omhelst me enthousiast als ik binnenkom.


  „Ik heb je een tijd niet gezien of gehoord, Meda. Wat is er gebeurd sinds je zoektocht naar je grootvader?‟


  „Ik weet het John. Het is te lang geleden. Het spijt me dat ik je niet eerder gebeld heb, ondanks mijn belofte dit wel te doen.‟


  John wuift mijn excuses weg. „Maakt niets uit. Wanneer ben je teruggekomen?‟


  „In mei.‟


  „Hemel. Je bent bijna drie maanden weggeweest.‟ roept hij uit. „Ja, en in de tussentijd zijn er veel trieste dingen voorgevallen.‟ John fronst en kijkt me bezorgd aan. Ik ken hem te goed om dingen voor hem te verbergen.


  „Laat me je vertellen waarom ik je opzoek.‟ zeg ik snel.


  In de volgende uren vertel ik hem wat er zo allemaal in mijn leven gebeurd is vanaf de dag dat ik naar Amerika ben vertrokken, over mijn project bij Chris Reynolds en mijn baan op het instituut. Hij luistert en kijkt nadenkend.


  „Nu begrijp ik waarom je om die uitnodigingen voor de conferentie vraagt.‟


  „Ja. Ik zou je dankbaar zijn als je me kon helpen.‟


  „He, je kent me goed genoeg. Ik zal er alles aan doen, zoals ik altijd voor je hebt gedaan in het verleden. Laat me erover nadenken en de juiste mensen proberen te benaderen.‟


  Ik kan zien dat hij onder de indruk is van mijn verhaal, maar John zou John niet zijn als hij zijn vragen voor zich houdt. En dat doet hij dus ook. Tussen de middag neemt hij me mee voor een lunch. Om drie uur omhels ik hem en rij terug naar Londen, net op tijd om de files te ontlopen. Thuis, besluit ik dat het tijd is om een vergadering te beleggen.




  * * * Op vrijdagavond verzamelen we bij Dean thuis. Ik vertel hen over de conferentie in New York.


  „Volgens mijn grootvader zetten we ons in voor een betere wereld. Niet alleen de wereldwijde vernietiging van moeder natuur is van belang, maar er zijn veel meer aspecten. Hij adviseerde me om met een bredere blik naar de wereld te kijken om zo gebieden te definiëren waar we onze aandacht op moeten richten. En dat is wat ik geprobeerd heb te doen.‟




  Op het witte scherm dat aan de muur hangt, schrijf ik de tien onderwerpen op, die ik als meest belangrijke heb geïdentificeerd.




  Oorlog, wapens en geweld Kindersterfte en ziekten


  Hongersnood en ondervoeding Armoede


  Vervuiling en bodem vergiftiging Racisme en misbruik van macht Religie en Mensenrechten Vernietiging van de natuur Misbruik in algemeenheid Onnodige verspilling van energie en geld




  „De Conferentie die Jumaal en ik zullen bezoeken, hebben onderwerpen op hun agenda die ook op onze lijst voorkomen, n.l. ziekten, ondervoeding, hongersnood en het hoge sterftecijfer onder kinderen.‟ leg ik uit.


  „Hoe zit het met de overige onderwerpen?‟ vraagt Elza.


  „Daar zullen we later aan werken, maar niet nu. Als we nu al zoveel mogelijk informatie kunnen vergaren, dan weten we in ieder geval waar we over praten.‟


  „Dat klinkt allemaal wel leuk, maar allerlei informatie is terug te vinden op Internet en in geschreven rapporten.‟ onderbreekt Rey me. „Weet ik, maar ik ben nog niet klaar met mijn verhaal. Denk aan de mensen die verdwenen zijn nadat ze de ring hadden aangeraakt. Ik denk dat er nog veertien mensen moeten verdwijnen voordat de zwarte vlekken allemaal weg zijn. Wanneer dit gebeurd is, dan heeft de steen zijn doel bereikt. Als we naar de achtergronden van die mensen kijken, wat weten we dan van hen? Een jonge vrouw met drie kleine kinderen en een man die werkeloos is. Ze leven op de rand van armoede. De antiquair is weduwnaar en heeft genoeg geld achter de hand om een goed leven te leiden. De derde man is zoals we nu weten Jamaicaan en zanger in een band. Hij verdient genoeg om zeer prettig te leven. Het toont voorbeelden van drie verschillende mensen die deel uitmaken van de maatschappij. Ik weet nog niet zeker waarom juist zij verdwenen zijn, maar het moet een betekenis hebben. Als we deze mensen zien als de gemiddelde wereldbewoner en we combineren hen met de belangrijkste punten op onze lijst, dan vermoed ik dat ergens, op een dag, de connectie duidelijk zal worden. Daarom is het essentieel dat we diverse bijeenkomsten bezoeken die onze punten beslaan. Geloof me, ik denk dat daar de juiste informatie en antwoorden liggen.‟


  „Maar dat is alleen maar jouw theorie. Wat heeft je bezoek aan New York hiermee te maken.‟ vraagt Rey.


  „Dr. Atal zal aanwezig zijn in New York. Hij is één van de sprekers. Dr. Atal en zijn vrouw Julie moeten overtuigd worden deelnemers te worden.‟


  „Meda, ik begrijp je wel. Maar wat kunnen wij doen gedurende jouw afwezigheid?‟ vraagt Rey weer.


  „Rey, spoedig zul je een heleboel kunnen doen. Een ding moet je echter onthouden. Wij, als team, gaan niet de wereld verbeteren. Wij zijn alleen maar pionnen voor dit project.‟


  „Ik heb nog één vraag,‟ zegt Rey. „Wat maakt je zo zeker dat wij de juiste teamleden zijn? Ja, ik weet dat we toegestemd hebben om deel te nemen, maar om nog twee teamleden te werven op een conferentie lijkt me een beetje vreemd. Of houd je informatie achter?‟


  Ik schud mijn hoofd. „Je weet dat Dr. Atal de volgende persoon op de lijst is, die we moeten benaderen. Ik geef toe dat het vreemd lijkt dit tijdens een congres te doen, maar ik denk dat dit onze kans is.‟


  „Prima, maar hoe weet je dat hij te vertrouwen is?‟


  Ik zucht. „Rey, dat weet ik niet. Het is een gok. En het is aan ons om uit te vinden of iemand de juiste persoon is. Ik kende jou, Dean en Joe ook niet. Alleen als we elkaar vertrouwen, kunnen we samenwerken.‟ Rey knikt gelaten. Hij begrijpt dat ik er verder niet over in discussie ga.




  Rond middernacht gaat iedereen weg, behalve Dean en ik vraag me af waarom hij achterblijft. De manier waarop hij me aankijkt met die stekende blauwe ogen maakt me kribbig.


  „Kijk niet zo naar me.‟


  „Hoe zo dan?‟


  „Je zit me aan te gapen alsof ik iets misdaan heb.‟


  „Je hebt niets verkeerds gedaan. Ik heb iets op mijn lever en het laat me niet los.‟


  „Nou spui maar op. Ik luister wel.‟


  „Zo simpel ligt het niet. Ik wil je iets vertellen over Sam en mij.‟ „Nou vertel op dan.‟


  „Onlangs zei je dat ik op Sams lijst stond. Ik heb erover nagedacht en volgens mij heeft hij alles van tevoren gepland. Zijn brief aan jou met allemaal namen van mensen die hij kende.‟


  „Dat is waar. Ik ben tot diezelfde conclusie gekomen, maar alleen dat. Hij kan niet zijn eigen dood gepland hebben. En ik ben de enige die dat weet.‟


  Ik voel de tranen in mijn ooghoeken prikken bij mijn laatste herinnering aan Sam.


  „Meda, nadat je bij me weg bent gegaan, toen ik je mijn verhaal had verteld, heb ik hier over nagedacht. Ik ben er zeker van dat Sam deze zaken bewust vooruit heeft gepland in geval hij het niet zou overleven. De reden waarom hij mij op zijn lijst heeft gezet, is voor mij begrijpelijk. Wij waren heel goede vrienden voordat hij de steen stal. In die tijd kende ik de werkelijke betekenis van de steen niet en beschouwde hem als zeldzaam. Andere mensen zouden op dezelfde manier hebben gereageerd op de steen zoals ik heb gedaan. Ik wil mezelf niet goed praten. Sam moet geweten hebben dat mijn hebzucht me naar jou zou leiden. Wat hij deed, heeft ervoor gezorgd dat de steen geen vernietigende obsessie voor me is geworden.‟


  „Verontschuldig je niet voor wat is geweest. Ik ben er zeker van dat er honderden redenen zijn te bedenken waarom ons dit allemaal overkomt. Hoe dicht stond je werkelijk bij Sam?‟


  „We waren gezworen vrienden tijdens verschillende expedities en in tijden wanneer we elkaar tegenkwamen in Venezuela en Brazilië. We deelden ook de leuke dingen in het leven, zoals naar de lokale kroeg gaan, en praten over zaken waar mannen meestal over praten als ze samen drinken.


  „Nou ik ben er zeker van dat Sam je vergeven heeft dat je de steen wilde hebben. Ik geef toe dat het niet netjes is geweest van hem om de steen eerst te verkopen en daarna terug te pikken.


  Om welke reden hij dit heeft gedaan, zullen we nooit te weten komen.‟ „Ik heb het hem vergeven. Het is maar geld en dat is vervangbaar. Jou heb ik ook vergeven.‟


  „Voor wat?‟


  „Voor het feit dat je zelf ook alles vooruit had bedacht. Het telefoontje naar mij om je armband te laten taxeren. En dan mij eerst mijn verhaal te laten vertellen voordat je zelf je verhaal deed.‟


  „Je weet waarom ik dat deed. Ik moest voor mezelf uitvinden of je de juiste persoon was. Ik heb je gezegd dat je dat bent en ik denk er nog steeds zo over.‟


  Glimlachend pakt hij zijn jas op. „Ik ga. Moet morgen weer vroeg opstaan. Welterusten.‟




  


  New York




  Dinsdag 3 augustus




  In het vliegtuig draag ik de ring weer, maar heb de steen naar binnen gedraaid, zodat hij niet de aandacht trekt.


  Ik moet zeggen hoe langer ik naar de steen kijk, hoe meer ik de schoonheid waardeer. Het is begrijpelijk dat mensen door de transparante paarsblauwe kleur worden aangetrokken. Ja, het is een buitengewone steen die men niet dagelijks ziet. Tijdens de vlucht vertel ik Jumaal alles over mijn eigen project. Hij is zeer onder de indruk en zwijgt een hele tijd. Uiteindelijk knikt hij. „Ik wil graag meewerken. Al was het alleen maar om nog meer aandacht te besteden aan de vele problemen in Afrika. Wat weet je trouwens van de Atals?‟


  „Rashid is arts en werkte jarenlang in India en Pakistan. Zijn vrouw Julie is bosbouwkundig ingenieur. Ze heeft langere periodes doorgebracht in Brazilië, waar ze onderzoek deed voor ontbossing in het Amazone Bekken. Ik ben trots op Sams huiswerk. Sam heeft de meeste mensen op zijn lijst gekend en moet naast zijn eigen redenen ook andere redenen hebben gehad om hen op deze te lijst te zetten. Het is nu onze taak om uit te vinden of Rashid en Julie de mensen zijn die we nodig hebben.‟




  Bij de paspoortencontrole toon ik mijn Britse paspoort aan de beambte. Hij laat me vrij snel doorlopen. Hij neemt echter lang de tijd om Jumaals paspoort en visum te bestuderen.


  „Meneer Booni, wat is het doel van uw bezoek?‟ hoor ik hem vragen. „Ik ga een conferentie bijwonen.‟ antwoordt Jumaal beleefd. „Heeft u een retourticket en genoeg financiële middelen om uw verblijf te dekken?‟


  De beambte komt niet vriendelijke over met zijn houding. Is het omdat Jumaal een donkere huidskleur heeft?


  Jumaal bevestigt dat hij genoeg middelen heeft om zijn verblijf te dekken en toont nu zelfs zijn vliegticket en creditcards aan de man. „Heeft u een uitnodiging die u me kunt laten zien.‟ gaat de man verder. Ik kan het tafereel niet meer aanzien en pak de uitnodigingen uit mijn tas, stap naar voren en duw de papieren onder zijn neus.


  „Is dit genoeg informatie?‟ De man is verbaasd door mijn actie. „Meneer Booni en ik reizen samen. Hij woont en werkt met mij samen in Londen.‟ voeg ik er aan toe.


  „Goed, goed,‟ antwoordt hij haastig, stempelt Jumaals paspoort en laat hem passeren.


  Opgelucht wachten we bij de lopende band op onze koffers. „Ik kan het niet geloven, hoe hij jou behandelde. Hij dacht zeker dat je rechtstreeks uit de woestijn kwam.‟


  „Laat maar zitten. Ik ben er inmiddels aangewend. Maar het gebeurt niet overal hoor.‟ antwoordt Jumaal laconiek en pakt zijn koffer van de band. Als ook mijn koffer er is, passeren we de douane en nemen een taxi naar het hotel in het centrum. Gedurende de rit vergeet ik mijn boosheid om de beambte. Mijn grootvaders woorden weerklinken in mijn hoofd. „Verspil je positieve energie niet aan andermans negatief gedrag.‟ In het hotel bel ik eerst Elza op om haar te vertellen dat we veilig zijn aangekomen. Een tijdje kletsen we over onbelangrijke zaken. Daarna bel ik mijn grootvader, die opgewekt klinkt. We maken een afspraak voor na de conferentie. Jumaal en ik zullen drie dagen op het reservaat verblijven.




  Gedurende het avondeten vertelt Jumaal me over een uniek project wat is opgezet in Mali.


  „In Mali hebben vrienden van mij een zogenaamde „graanbank‟ opgestart. Ze hebben een rentevrije lening verschaft aan een groep mensen. Met dit geld is een coöperatie opgericht met de bewoners als leden. De coöperatie heeft een grote voorraad met graan opgebouwd. Het is ieder lid toegestaan om graan uit de 'graanbank' te kopen en op deze manier maakt de coöperatie een kleine winst. De coöperatie maakt steeds meer winst met de verkoop van graan en op deze wijze kunnen de mensen andere producten zoals petroleum, batterijen, koffie, en thee kopen. De lokale bevolking heeft melkkoeien en leeft van de dagelijkse opbrengst van de melk. Ze verwerken de melk ook tot yoghurt en karnemelk. Het aantal producten die ze dagelijks gebruiken zijn de laatste jaren toegenomen. Met andere woorden, de bewoners kunnen zich nu meer permitteren dan enkele jaren daarvoor en hebben een betere toekomst. Deze mensen kunnen zichzelf nu redden en zijn onafhankelijker geworden. Overigens hoeven ze het geld wat ze geleend hebben niet eens meer terug te betalen.‟




  Jumaal praat aan een stuk door tot dat het vliegtuig de daling in zet en we onze riemen moeten vastmaken.




  




  *** De conferentie van de Wereld Gezondheidsorganisatie




  We zitten vlakbij de deuren op de laatste rij in het auditorium waar men op het punt staat te beginnen met het eerste agenda punt: Kindersterfte en ziekten.




  Dr. Atal is de eerste spreker en krijgt een luid applaus wanneer hij het podium beklimt. Gedurende zijn lezing, toont hij statistieken van kindersterfte in een groot aantal landen.


  „Ziekten en ondervoeding zijn nog steeds doodsoorzaak nummer een voor kindersterfte, ondanks de enorme vaccinatie- en


  voedselhulpprogramma's die op grote schaal plaatsvinden. Helaas, het is niet genoeg en de kinderen betalen een steeds hogere tol. Ik druk mijn grote bezorgdheid uit voor de nog steeds overheersende corruptie die binnen veel regeringen heerst, het vreselijke oorlogsgeweld waar men geld aan spendeert en pleit ervoor dat er nu eens serieuze stappen worden ondernomen. Als mensen eens ophouden met oorlogen voeren en meer respect voor elkaar tonen, dan zou er meer energie en geld overblijven voor het bestrijden van ziekten. Het is de hoogste tijd dat we naar elkaar luisteren en gaan samenwerken. Misschien dat dan op een dag ziekten en ondervoeding die kindersterfte veroorzaken tot het verleden behoren.‟ beëindigt hij zijn voordracht.




  Jumaal kijkt me triomfantelijk aan. „Hij is onze man.‟


  „We gaan proberen met hem in contact te komen.‟


  Ik verlaat het auditorium en zie dat een man en een vrouw hevig verwikkeld zijn in een verhitte discussie in de foyer. Het is Dr. Atal en de vrouw die een andere spreekster blijkt te zijn.


  Ik loop op mijn gemak in hun richting en ga voor een rek met folders staan. Ondertussen luister ik naar hun gekibbel.


  „Je had niets over corruptie in regeringen in je voordracht moeten zeggen. Ik ben het niet met je eens. Houd je afzijdig van politieke zaken.‟ hoor ik de vrouw met een boze stem zeggen.


  Langzaam draai ik om het rek heen, gluur in de richting van het tweetal en zie dat Rashid Atal zich hoofdschuddend omdraait en de vrouw zonder een woord te zeggen laat staan.


  Ik volg Rashid die de trappen naar beneden afgaat. Hij wil net het herentoilet binnengaan als ik expres begin te hoesten om zijn aandacht te trekken.


  „Dr. Atal, kan ik even met u praten?‟


  Hij draait zich om naar me en schudt gelijk zijn hoofd terwijl hij tegen de deur aanduwt en verdwijnt. Ik besluit op hem te wachten en hij is verbaasd als hij me tegen de muur aangeleund ziet staan.


  „Ik heb geen commentaar op mijn voordracht.‟ zegt hij en loopt van me weg.


  Ik ga hem achterna. „Dr. Atal, Ik vond uw voordracht uitstekend en ik vraag me af of we over de inhoud kunnen praten.‟


  „Nee, liever niet. Tot ziens.‟ antwoordt hij en haast zich de trap op. „Wat nu?‟ zeg ik hardop en keer terug naar het auditorium waar Jumaal druk bezig is notities te maken van de voordracht die gaande is. „Niet gelukt?‟ vraagt hij en kijkt me aan.


  „Nee, hij wilde niet praten. Ik moet het over een andere boeg gooien.‟ „He, niet zo teleurgesteld. Morgen is er nog een dag. Dan heb je een tweede kans, want hij is morgen ook gastspreker.‟, verzekert Jumaal me. Ik baal en probeer me op de voordracht van de Duitse spreker te concentreren. Aan het einde van de dag heeft Jumaal zoveel aantekeningen gemaakt dat hij klaagt over schrijverskramp. „Laten we naar het hotel terug gaan om iets te drinken en te eten.‟, stel ik voor.


  Ik ben nog steeds teleurgesteld dat ik niet met Rashid heb gesproken. Hij was kortaf geweest tegen mij, nadat hij in discussie was geweest met die andere gastspreker.




  Jumaal trekt aan mijn arm als we het hotel binnenlopen.


  „Kijk Dr. Atal haalt net zijn sleutel bij de receptie en er staat een vrouw bij hem.‟


  Dr. Atal en de vrouw lopen samen naar de lift.


  „Bestel jij maar vast wat te drinken en dan probeer ik met hem te praten.‟ zeg ik en begin in de richting van de lift te lopen.


  Hij herkent me direct. „Het spijt me van vanmiddag. Ik was boos. Wat wilde je me vragen?‟


  Opgelucht dat hij nu vriendelijk is, introduceer ik mezelf.


  „Dr. Atal, ik heet Meda Stram en ik ben antropologe. Een collega en ik wonen de conferentie bij.‟


  Hij steekt zijn hand uit. „Leuk je te ontmoeten. Dit is mijn vrouw Julie.‟ We schudden elkaar de hand.


  „Ik zou het echt op prijs stellen als ik met u kon praten over de inhoud van uw voordracht. Is dat mogelijk?‟


  „Nu niet. Maar misschien kunnen we vanavond dineren met elkaar.‟ stelt hij voor.


  Ik glimlach vriendelijk naar het echtpaar. Ze stappen de lift in. Tevreden over mijn eigen optreden, loop ik naar de bar.


  „Zo dat is geregeld. Vanavond eten we met de heer en vrouw Atal.‟ Jumaal klopt me op mijn schouders. „Goed zo meisje. Zie je wel dat het lukt.‟




  Om zeven uur, vinden we een tafel voor vier personen in een hoek in het restaurant. In ieder geval geeft dit ons een kans om hen in alle rust over het project te informeren. Jumaal en ik zijn het erover eens dat we vanavond de ring niet ter sprake zullen brengen.


  We bestellen eten en beginnen een levendige conversatie over onze persoonlijke levens. Julie luistert met groeiende belangstelling naar Jumaal als hij haar over zijn vertrek uit Mali vertelt en hoe hij in Parijs antropologie ging studeren.


  „Ik kom uit Wellington, maar heb gestudeerd in Nederland. Mijn vader was diplomaat en we woonden er acht jaar. Mijn ouders zijn teruggaan naar Nieuw Zeeland, omdat mijn moeder heimwee had. Ze vond het welletjes al dat reizen. Mijn vader had de kans om eerder met pensioen te gaan. Ik ben in Amsterdam gebleven waar ik Rashid heb ontmoet tijdens een conferentie.‟


  „Wat studeerde je‟? vraag ik terwijl ik het antwoord al weet. „Bosbouwkunde in Wageningen.‟


  Ik kijk naar Jumaal en onze blikken kruisen elkaar; we zijn op de juiste weg.


  „Wat heb jij zoal gedaan Rashid?‟ vraagt Jumaal.


  „Ik heb medicijnen gestudeerd in Delhi en later in London. Nadat ik was afgestudeerd, ging ik voor enkele jaren terug naar India. Ik heb me verder gespecialiseerd in tropische ziekten. Nadat Julie en ik trouwden, zijn we naar London vertrokken en daar werk ik nu in een


  kinderziekenhuis. Ik ben ook adviseur voor de Wereld


  Gezondheidsorganisatie.‟eindigt hij.


  „Dat is nogal een leven wat jullie geleid hebben.‟ zeg ik.


  „Ja, inderdaad, maar niet altijd even bevredigend, zoals je misschien wel uit Rachids voordracht hebt gemerkt.‟, merkt Julie op.


  „Ik hoorde je ruzie maken vanmiddag.‟


  Rashid knikt. „Ja, ik heb ontdekt dat veel geld wat bestemd is voor vaccinatieprogramma's niet altijd op de juiste plek terechtkomt. Waarschijnlijk belandt het in de zakken van corrupte mensen die niets waard zijn. Dit is al een tijdje gaande en nu dat ik het publiekelijk aan de kaak stel, zijn er mensen die hem knijpen. Men heeft gezegd dat ik moeilijkheden kan krijgen als ik mijn mond niet houd. Er is veel corruptie in India en Pakistan en de zieke mensen zijn er de dupe van.‟ „Wij hebben dergelijke verhalen al meer gehoord.‟ antwoordt Jumaal. „Maar zo lang je alleen staat kun je niets beginnen om deze problemen te elimineren.‟


  Ik kijk op mijn horloge; het is nu tijd om hen over ons team te vertellen. Rashid en Julie luisteren belangstellend.


  „Dit klinkt veelbelovend.‟ zegt Rashid. „Ik wil zeker helpen waar en wanneer ik maar kan. Ik heb alleen wel een volledige baan in het ziekenhuis.‟


  „Iedereen in het team heeft min of meer een volledige baan.‟ „Julie, wat denk jij ervan?‟ vraagt Rashid aan zijn vrouw.


  „Ik werk niet op dit moment, dus ik kan op dagelijkse basis helpen. Ik ondersteun jullie ideeën heel erg. Het is nodig.‟


  We brengen een toost uit en verwelkomen Julie en Julie en Rashid als teamleden.


  „Ken jullie Sam Seschatsus?‟ vraag ik hen.


  Julies ogen lichten op. „Ja, en of we hem kennen. Jaren geleden was hij als gids werkzaam voor een expeditiegroep naar de Amazone, waar ik ook van deel uit maakte.‟ begint ze enthousiast te vertellen en is niet meer te stoppen. „Sam was uitermate bezorgd over de gebeurtenissen in het Amazone Bekken en op zijn eigen manier probeerde hij er tegen te vechten. Op een keer, toen ik onderzoek deed, ging hij mee op mijn veldtocht. Nadat we klaar waren, hebben we verschillende rapporten voor de regering geschreven, met daarin dringende aanbevelingen. Jammer genoeg namen ze ons niet serieus en ondernamen geen stappen om het illegaal kappen van bossen tegen te gaan. Sam werd spinnijdig toen hem dit ter ore kwam. Hij maakte vreselijke ruzie met ambtenaren tijdens ons verblijf in Brazilië. Hij pleitte voor meer betrokkenheid van de regering om de illegale praktijken te stoppen. Helaas, hoe meer hij pleitte, hoe meer hij hun tegenstand ondervond. Later ontdekten we het hoe en waarom. Buitenlandse bedrijven kochten op grote schaal ambtenaren om, om zo hun vergunningen voor het kappen van tropisch hout te behouden. Ik ben weggegaan uit Brazilie en Sam keerde somber gestemd terug naar Venezuela, omdat hij niets bereikt had in Brazilië. Meestal neemt Sam contact op met ons, omdat hij vaak onderweg is.‟




  Ik weet dat Sam vaak in Brazilie kwam, maar hij had niets gezegd over wat Julie ons net vertelde. Ik zie de scène voor me van Sam en de regeringsambtenaren.


  Rashid glimlacht over de tafel naar Julie. „We zijn op huwelijksreis naar Brazilië geweest. Julie had Sam beloofd hem te bezoeken op onze terugweg. Voor mij was het de eerste reis naar Zuid-Amerika en ik was onder de indruk van de natuurlijke schoonheid. Een week voor ons vertrek naar huis, hebben we Sam ontmoet in Maturin. Hij kwam net terug van de delta en nam ons mee naar Tucupita. Ik was verbaasd hoe goed hij zich had aangepast aan de lokale bevolking. Ze respecteerden hem, niet alleen voor zijn vriendschap, maar ook omdat hij vloeiend hun taal sprak. Ja, Sam was een speciale vriend van ons.‟


  „Ik glimlach om zijn woorden. „Inderdaad, Sam was speciaal.‟ „Hoe ken jij hem dan?‟ vraagt Julie.


  Ik vertel hen over mijn eigen ervaringen met Sam. Het moeilijkste gedeelte is om hen te vertellen dat hij dood is en hoe het gebeurde. Julie heeft tranen in haar ogen als ze dit hoort.




  „Waarom zijn het altijd de goede en niet de slechte mensen die doodgaan. Hij was een goed mens en had nog zoveel in zijn leven te doen.‟


  „Ja, hij had zeker veel te doen en hij heeft niet kunnen afmaken wat hij gepland had.‟ zeg ik met een brok in mijn keel.


  We praten een tijd over de reis die Sam en Julie gemaakt hebben en weer voel ik de enorme impact die Sam op niet alleen mij heeft gemaakt, maar ook op Julie en Rashid. Ik bid stilletjes dat ik alles in deze wereld op kan geven om hem nog één keer te zien. Hoe moeilijk ik het ook vind om van onderwerp te veranderen, ik doe het toch en informeer hen over de achtergronden van de overige deelnemers. Julie en Rashid voelen zich nog meer betrokken als ik hen de tien onderwerpen voorleg. Van tijd tot tijd zit Rashid te knikken als ik praat over de zaken die hem het meest aanspreken: Kindersterfte en ziekten.


  Hij bevestigt opnieuw zijn bereidheid om deel te nemen.


  „Ik voel me bevoorrecht deelnemer te zijn in een dergelijk team. En als ik voor beiden mag spreken, we zullen ons best doen om waardevolle leden te worden.‟


  Het diner loopt ten einde en we spreken af om elkaar weer in Londen te ontmoeten tijdens een teamvergadering.


  Op mijn kamer bel ik Elza en geef haar details door over ons gesprek met Rashid en Julie. Ze belooft me de documenten aan te passen en de rest van het team op de hoogte te brengen.




  De volgende morgen vertrekken we met het eerste vliegtuig en landen op Oklohoma City Airport. Nathan en Alba staan al op ons te wachten. Ze verwelkomen Jumaal en we rijden naar het reservaat, waar mijn grootvader op ons wacht in zijn schommelstoel. Ik spring uit de auto en ren naar hem toe. Hij omhelst me en houdt me even vast.


  Ik doe een stap opzij en pak Jumaals hand. „Dit is een collega en goede vriend van me.‟


  „Welkom Jumaal, Blue River's vrienden zijn ook onze vrienden.‟ begroet hij Jumaal en schudt hem de hand.


  Alba en ik lopen naar de keuken en kletsen honderduit over de kinderen en het dagelijkse leven.


  „Vanavond eten we met zijn allen.‟, zegt ze en laat me alle boodschappen zien die ze gehaald heeft.


  „Ik help je wel. Het is lang geleden dat ik voor veel mensen gekookt heb.‟ We praten eindeloos door, terwijl de mannen op de veranda zitten te lachen. Jumaal lijkt goed op te kunnen schieten met Nathan en grootvader. Hij heeft veel met hen gemeen, zoals een familieleven wat in Mali heel belangrijk is.




  Voor het eten ga ik met Nathan en mijn grootvader paardrijden. Het is een van die mooie dagen, met een strak blauwe hemel en een warme zon. Het rijden door de steile bergen geeft me een gevoel van vrijheid. Buiten het gele zand en de zwarte rotsen, staan hier en daar wat kleine groene struiken als enige vegetatie. Voor een rotsformatie houdt mijn grootvader stil en wijst naar de top.


  „Daar is de grot waar ik de steen heb gevonden.‟


  „Kunnen we daar naar toe gaan?‟


  „Nee, dat mag niet. Onze voorvaderen hebben deze heilige plaats uitverkoren om de steen te vinden en dat moeten we respecteren.‟ „Wist u van het bestaan van de grot af, voordat u de steen vond?‟ vraag ik.


  „Ik wist dat het bestond, maar was er nooit binnen geweest.‟ Hij wijst naar de top. „Met een beetje fantasie kun je zien dat het de vorm van een vogel heeft. Daarom wordt het de Vogel rots genoemd.‟ We rijden verder langs de kronkelende rivier, stoppen op een zanderig stuk land, gedomineerd door cactussen en gaan op een smalle rots zitten. „Blue River, vertel me nog eenmaal alles wat je tot dusver bereikt hebt. Begin bij het gedeelte waar jij en Sam het manifest verlieten.‟ vraagt mijn grootvader.


  Opnieuw vertel ik hem het hele relaas en eindig met de ontmoeting van Rashid en Julie in New York.


  „Ik begrijp het. Een ding snap ik niet. Waarom moest Sam zo nodig achter deze Indianenstam aangaan? De missie was veel belangrijker.‟ „Sam had hierover gesproken met Alan, de professor. Later had hij ook nog gesprekken met een aantal Waraos en die waren ervan overtuigd dat deze stam hun voorvaderen waren, die waren teruggekeerd naar de aarde om de natuur te redden. Zij waren er verantwoordelijk voor dat de steen weer terug kwam. Het was allemaal erg vaag.‟


  „Jullie namen beiden een groot risico door zo diep de jungle in te gaan zonder afdoende voorbereidingen. Dat was niets voor Sam. Het is tragisch dat hij dit met zijn leven heeft moeten bekopen.‟


  „Gelooft u dat deze onbekende stam bestaat? En zijn het de voorvaderen?‟


  Hij slaat zijn arm om me heen en zegt. „Ja, deze stam vertegenwoordigt onze voorvaderen. Dat is alles wat ik je op dit moment kan vertellen.‟ Ik voel me tegelijkertijd beschaamd en opgelucht. Hij heeft gelijk. We hadden ons niet genoeg tijd gegund voor een degelijke voorbereiding en Sam stierf hierdoor. Aan de andere kant, is Sams geest niet weg en hij zal over me waken.


  „Ik heb veel fouten gemaakt sinds mijn betrokkenheid bij de missie. Ik probeer mijn best te doen, maar ik ben niet perfect. Laat staan te praten over alle emoties en spanningen die ik de laatste tijd heb gehad. Van tijd tot tijd heb zelfs ik wat aanmoediging nodig.‟


  Hij ziet dat ik emotioneel ben, ondanks dat ik het probeer te verbergen. „We zullen je moed geven terwijl je hier bent. Ik weet dat je niet volmaakt bent en dat is normaal. Nou denk aan de positieve zaken in je leven en je hart zal vervuld worden met liefde en vrede. Moge de geesten van onze voorvaderen je begeleiden in het uitvoeren van deze missie.‟ Ik buig mijn hoofd en vouw mijn handen. Zijn woorden zijn meer troostend dan die van ieder ander ooit zullen zijn. We rijden terug als de zon ondergaat, de hemel is onnatuurlijk blauw gekleurd met de rode wegzinkende zon. Het is kalm en vredig.




  Alba is druk in de weer met potten en pannen, en Jumaal zit aan de keukentafel groenten te snijden. Jamie en Jason zitten aan zijn voeten te spelen met autootjes. Een huiselijk tafereel. Het is goed dat we ons kunnen ontspannen in de rust van het reservaat na het hectische leven in New York.


  We blijven drie dagen logeren en op de derde dag rijden mijn grootvader en Nathan ons naar het vliegveld. Dit keer voel ik me niet zo verdrietig omdat ik weet dat ik snel terug zal komen.




  





  * * *




  Hoofdstuk 6





  London - zondag 8 augustus




  





  Met afschuw kijk ik naar de beelden van de Russische interventie in Tsjetsjenië. De dreiging en gebruik van chemische wapens die de hele wereld angst aanjoegen toen ze tegen de mensheid werden ingezet. Zo ook de Chinese militaire actie die de studenten demonstratie op Het Plein van de Hemelse Vrede in een dergelijk gewelddadige scène deed beëindigen. De opstand tegen de regering in Indonesië, het optreden van politie en leger tegen hun eigen mensen, om nog maar te zwijgen over allerlei extremistische bomaanslagen. Allemaal gebeurtenissen die dood en verderf zaaiden. Hoeveel meer wapens, bommen en tanks zullen er volgen?




  Dean zet de TV uit en zegt. „Dit is het volgende punt op onze agenda: Wapens, chemische wapens, kernwapens, bommen, oorlogen en elke vorm van geweld tegen de mensheid. We zullen naar dit punt verwijzen als Oorlog, Wapens en Geweld.‟


  „Dit is een van de meest belangrijke zaken. Veel regeringen zullen niet toegeven dat ze wapens kopen en verkopen en inzetten tegen zowel hun eigen mensen als vreemde bevolkingen. Zeker wanneer ze aangekocht zijn met geld verkregen van supernaties, geld dat bestemd was voor iets anders. „Als er een wereldwijd embargo zou zijn op de wapenindustrie, zouden veel landen niet alleen hun macht maar ook grote sommen geld verliezen, waaraan in deze tak van industrie grof verdiend wordt. De economische gevolgen voor vele landen zouden niet te overzien zijn. Niemand wil toegeven dat ze dit fenomeen aan de ene kant bestrijden en via de achterdeur wapens produceren en aan iedere gek verkopen, die er om vraagt. Het is tegenstrijdig en misdadig. Dat is wat ik verafschuw. Het enige wat telt is, hoe ze winst kunnen maken met de wapenindustrie en hoe rijk en machtig ze daarmee worden.‟


  „Veel mensen en bijna elke regering op deze aardbol zijn schuldig.‟ zeg ik en kijk naar Rashid en Julie die aanwezig zijn bij hun eerste vergadering met de rest van het team.


  „Mensen zijn altijd gewelddadig geweest en we hebben nog steeds niets geleerd uit het verleden. De geschiedenis herhaalt zich keer op keer. We leren over de gebeurtenissen bij geschiedenisles op school en via de TV. Helaas zijn we, met al het geld en kennis in deze wereld, niet in staat gebleken het geweld te stoppen. Ondanks dat er zoveel mensen zijn die dit wel willen uitbannen, zoals wij.‟ voegt Rey er aan toe.


  Vanavond toont hij ons iets van zijn persoonlijke gevoelens. Ik ben er zeker van dat hij aan de incidenten in China denkt.


  „Het meeste afschuwelijk aan deze zaak is, dat hoe harder we er tegen lijken te vechten, hoe zinlozer het lijkt om een oplossing te vinden.‟ voegt Dean er aan toe.


  „Juist en dit gedeelte van de missie is een van de meest moeilijke en meeste essentiële. Geen van ons is een wapenexpert, maar er is een manier om die expertise te bereiken.‟ zeg ik.


  „Hoe dan?‟ vraagt Elza.


  Ik laat de ring zien. „Dit kan mensen doen verdwijnen. Ik denk dat het nodig is om invloedrijke mensen te benaderen en de ring zal het nodige werk verrichten. Hopelijk zal het chaos in de wapenindustrie en op de markt creëren, wanneer belangrijke en invloedrijke mensen tijdelijk uit het zicht zijn.‟


  Er heerst een stilte. Dit is de eerste keer dat ik refereer aan invloedrijke mensen in plaats van de gewone burgers die verdwijnen.


  „Hoe ter wereld denk je dat voor elkaar te krijgen?‟ vraagt Rashid, verbijsterd door wat ik voorstel.


  „Dean heeft iets bedacht. Hij zal ons uitleggen wat hij in gedachten heeft.‟ Dean ontvouwt zijn plan. „Er is een Internationale Conventie voor het gebruik van wapens in Washington. Als we binnen kunnen komen, hebben we alleen maar met drie, voor ons, belangrijke personen te maken: De Amerikaanse Defense Secretary, Joshua Gweek, en Jack Connoly, de meest succesvolle zakenman die wapens verhandelt vanuit de VS. De derde persoon is de meest belangrijke Wapenadviseur voor de Russen in hun wapenindustrie, genaamd Vladimir Kostov. Ik weet dat het extreem moeilijk, bijna haast onmogelijk, is om deze mensen te benaderen. Echter met de hulp van Meda en de ring, denk ik dat we een kans van slagen hebben.‟


  Dean treedt in detail en iedereen kijkt benauwd en sommigen zeggen dat het te gevaarlijk is. Op het einde overtuigen Dean en ik hen dat het gedaan moet worden. We beleggen onze volgende vergadering voor een week later.




  Dean blijft achter als de anderen naar huis gaan.


  „Ik ken Vladimir Kostov vrij goed en hij is mijn vrijbrief om in dat gebouw te komen met jou.‟


  „Waar heb je hem ontmoet?‟ vraag ik nieuwsgierig.


  „Hij woonde in de buurt bij mij. We zijn oude bekenden. Vladimir werd gepromoveerd voor zijn werk en we verloren het contact tot dat ik bekend werd met mijn eerste boek. We zagen elkaar opnieuw in Boedapest en hij vertelde me dat hij voor de regering werkte. Vladimir en ik hebben een hoop Wodka gedronken. Tijdens die avond begon hij over zijn werk te raaskallen. Ik heb gezworen dat ik niets over de inhoud van het gesprek zou zeggen. Maar ik heb dingen gehoord die ik beter niet kan weten.‟


  „En nu is het tijd dat Vladimir weer iets voor jou doet?‟


  „Zoiets. Ik zal contact met hem opnemen en hem uitnodigen bij mij thuis.‟


  „Wat voor een excuus ga je verzinnen?‟


  „Diamanten, goud en een heleboel Wodka. Dat zijn Vladimir‟s grootste zwakheden. Ik weet dat hij erop kickt om diamanten en goud op de zwarte markt te verkopen en hij neemt enorme risico‟s door dit te doen. Maar hij houdt van gevaarlijke spelletjes.‟


  „Het klinkt alsof hij Russisch roulette met zijn leven speelt. Ga je zijn zwakheden misbruiken?‟


  „Ja, zoiets. Hij moet alleen maar een tijd uit het zicht blijven.‟ antwoordt Dean ironisch. „Ik zal ervoor zorgen dat hij in een zwakke positie terecht komt met jouw persoonlijke hulp en een heleboel drank.‟


  Zijn laatste woorden bevallen me niet. „Wat heb je in gedachten. Me verleiden voor Vladimir‟s neus?‟ vraag ik sarcastisch.


  „Relax, je hoeft alleen maar te doen alsof we een stel zijn. Ik wil dat Vladimir ons uitnodigt, omdat wij toevallig ook op hetzelfde tijdstip als hij in Washington zijn. Als Vladimir genoeg drinkt, zal hij alles doen wat ik hem vraag. Het meest belangrijke is dat we een uitnodiging krijgen om hem te vergezellen naar de Conventie.‟


  „En als dat mogelijk blijkt, wat dan?‟


  „Hij houdt van feesten en ik weet dat er een gehouden zal worden. Dat is onze kans om in de buurt van die drie mensen te komen.‟


  „Laten we hopen dat dit de juiste benadering is.‟ zeg ik ietwat bezorgd. „Zo niet, dan hebben we het in elk geval geprobeerd.‟ antwoordt hij met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht.


  Hij gaat om middernacht weg en ik ben zo moe dat ik gelijk mijn bed induik.


  * * *


  Naar Brazilië




  Twee dagen na de vergadering belt Julie me op kantoor met een lange verklaring. Ze spreekt met opgewonden stem.


  „Meda, Ik heb het volgende artikel gelezen. 'Stop het illegale kappen van tropisch regenwoud in Brazilië'.


  Volgende week maandag is er een bijeenkomst in Brasilia, waar de Stichting tot Behoud van het Regenwoud een ontmoeting heeft met bedrijven die tropisch hout kopen en verkopen. Vertegenwoordigers van de Braziliaanse Regering zullen ook aanwezig zijn. De nadruk van de bijeenkomst ligt op het definiëren van betere bescherming van het regenwoud en voorkoming van toekomstige ontbossing, en dan hoofdzakelijk in het Amazone Bekken. Op dit moment vernietigt ontbossing de natuurlijke omgeving en brengt het voortbestaan van planten en dieren die inheems zijn in groot gevaar. De regering heeft niet alleen te maken met de eigen bevolking die in deze tak van industrie werkzaam is, maar ook met bedrijven die grote sommen geld investeren in illegale kap projecten door heel Brazilië. In feite proberen ze een oplossing voor alle partijen te bedenken en willen een effectievere samenwerking tussen alle partijen tot stand brengen.‟


  „Ik denk dat ik daar naartoe moet gaan om dit punt te dekken. Vind je niet?‟


  „Waarom niet? Jij bent de expert op dit gebied. Ga je alleen?‟ „Nee, ik wil Rey vragen met me mee te gaan. Rashid kan niet mee, vanwege zijn werk.‟


  „Prima, als Rey mee wil. Heb je mijn hulp nodig?‟


  „Ja, ik wil dit samen met jou en Rey bespreken.‟


  „Goed, probeer Rey te bellen en dan kunnen we voor vanavond afspreken.‟


  „Doe ik.‟ zegt ze en hangt op.


  Ik leg de telefoon neer en denk aan wat Julie me zojuist vertelde. Het lijkt alsof alles ineens tegelijk komt. Er zit maar een week tussen Vladimir‟s bezoek en Brazilië. Het is wel een goed idee van Julie om met Rey te gaan. Aangezien hij toch niet werkt op dit moment, kan hij gaan en staan waar hij wil. Ik weet dat Rey zo graag iets wil doen en hoe vreselijk vervelend hij het wachten vindt. Nu kan hij zijn aandeel hebben als hij naar Brazilië vertrekt.


  * * *




  Ze komen samen naar me toe. Julie duwt het artikel onder mijn neus. „Dit is belangrijk materiaal.‟ zegt ze terwijl ik het artikel zelf doorlees. „Hoe wil je binnen komen?‟


  „We hebben geen uitnodiging nodig. Mensen kunnen de discussies bijwonen. Het is zo iets als een open forum en daarom leek het me een uitstekende gelegenheid om te gaan.‟


  Ik knik.


  „We hebben een verzoek aan je,‟ zegt Rey. „We willen de ring lenen.‟ „De ring lenen, waarvoor?‟ herhaal ik verbaasd zijn vraag.


  „Om dezelfde reden als jij hem gaat gebruiken wanneer je naar Washington gaat,‟ antwoordt Julie en wijst naar de foto in het artikel. „Deze man is belangrijk bij de bijeenkomst.‟


  Ik lees zijn naam, João da Silva, Secretaris bij Binnenlandse aangelegenheden.


  „Wil je hem laten verdwijnen?‟ vraag ik ongelovig.


  Beiden knikken van ja.


  „Hij heeft veel macht en neemt beslissingen wanneer het aankomt op buitenlandse bedrijven die zaken doen op de Braziliaanse markt en in het bijzonder in de aankoop van land wat voor hout kappen wordt gebruikt.‟ zegt Julie.


  „Hoe zeker ben je ervan dat hij zoveel macht heeft?‟


  „Je weet dat ik vaak in Brazilië ben geweest en ik heb hem een keer ontmoet toen ik daar met Sam was. Ik weet niet zeker of hij me zich kan herinneren, zoals ik me hem herinner.‟


  Ik overweeg hun verzoek. Als ik ja zeg, dan betekent het dat het de eerste keer zal zijn dat iemand anders de ring zou gebruiken. Aan de andere kant zijn ze leden van het team en vertrouw ik hen volkomen. Ze zouden op tijd terug zijn voordat ik zelf de ring nodig had. „Goed, je kunt hem meenemen. Ik zal je hem geven de dag voordat jullie weggaan,‟ stem ik in. „Maar doe hem niet van je vinger af, want het is de enige die we hebben en zonder de ring kunnen we hele missie vergeten.‟ Julies gezicht heeft een serieuze uitdrukking als ze haar begrip toont. „Ik begrijp het. Ik zal hem nooit misbruiken. Ik ben ervan overtuigd dat wie dat wel doet, vanzelf gestraft wordt.‟


  „Ja, dat zal inderdaad gebeuren.‟


  „Julie en ik zullen geen enkel risico nemen, als we daar zijn. Als we er niet in slagen om dicht bij João da Silva te komen, dan vergeten we hem.‟ voegt Rey er aan toe.


  „Ok, Ik geloof je wel.‟


  Als ze weg zijn, verwerk ik de gegevens van de Brazilië reis in mijn document. Dean belt me en de klank in zijn stem zegt me dat hij in een uitstekend humeur is.


  „Ik heb met Vladimir gesproken en hij is blij dat hij zijn oude vriend weer zal zien. Het kostte me weinig tijd hem ervan te overtuigen via Londen te reizen. Ik zei dat ik zeldzame en waardevolle edelstenen had en natuurlijk genoeg drank. Nu moet ik alleen nog voor een goede kwaliteit stenen zorgen. Dat doe ik van de week wel.‟


  „Ik weet zeker dat iemand met jouw reputatie dat kan regelen.‟ Als antwoord komt er een gegrinnik en ik moet ineens zelf ook lachen. Dan word ik serieus en vertel hem over de reis die Rey and Julie gepland hebben en als ik vertel dat Julie de ring meeneemt, antwoordt hij: „Ik weet dat je het moeilijk vindt dat iemand anders de ring gaat dragen, maar misschien moeten we allemaal wel een keer gebruik maken van de ring. Die reis is niet zomaar uit de lucht komen vallen. Het kwam op hun pad. Je moet ophouden te denken dat jij alleen verantwoordelijk bent.‟ Ik weet dat hij gelijk heeft en dat maakt het gemakkelijker voor me om dit te accepteren.


  „Bedankt voor je advies.‟


  „Laat maar zitten. Ik heb liever dat je deze week een keer met me uit eten gaat. Dan kunnen we beraadslagen over Vladimir.‟


  „Als jij kookt, dan kom ik.‟ zeg ik en beloof hem vrijdagavond langs te komen.




  


  Brazilie




  Dinsdag 17 augustus




  Laat in de middag landen Julie en Rey op Brasilia Airport in heet en klam weer. Julie is bekend in Brasilia, dus Rey volgt haar met de koffers als ze naar buiten lopen om een taxi aan te houden.


  De hoofdstad is gevuld met duizenden mensen; een bont gezelschap van zakenmensen, jongeren, ouderen, armoedig geklede kinderen, licht en donker getinte mensen in alle soorten en maten. In vergelijking met Rio de Janeiro en Sao Paolo, heeft Brasilia wel meer ruimte over voor de inwoners. In het centrum kijken ze naar een demonstratie. Jonge mensen van allerlei nationaliteiten dragen vlaggen en spandoeken tegen de illegale houtkap in het Amazone Bekken met zich mee. Als de demonstranten dichterbij komen, herkennen Julie en Rey de symbolen van internationale organisaties op de spandoeken.


  „Wist je dat elke negen seconden een hectare Braziliaans regenwoud vernietigd wordt, flora en fauna worden ernstig aangetast en dat er negentig inheemse culturen uitgestorven zullen zijn aan het einde van deze eeuw?‟zegt Julie.


  „Ik weet geen cijfers, maar het is schokkend wat mensen in dit land doen.‟


  „Ja, en het ergste van alles is dat er mensen binnen de regering achterover leunen en dit laten gebeuren. Het illegaal kappen gebeurt in beschermde gebieden en in gebieden die bewoond worden door indianen. De autoriteiten nemen niet genoeg maatregelen tegen deze praktijken.‟ „Ondanks alle fouten die deze regering maakt, ben ik blij dat genoeg organisaties hiertegen protesteren. En vroeger of later moeten we allemaal de prijs betalen.


  Rey knikt terwijl hij naar de mensenmassa kijkt.


  „Ik wilde dat meer mensen er zo over dachten.‟ zegt Julie en volgt de demonstranten, die nu langs de taxi lopen, met een belangstellende blik.




  In het hotel zien ze een groep mannen en vrouwen, formeel gekleed, hardop discussiëren over het tropische hout wat ze zullen kopen en verkopen. Julie is hierdoor geërgerd en voelt de behoefte om hen de mond te snoeren, maar Rey legt een hand op haar schouder. „Onze beurt om in te checken. Luister toch niet naar die lui en spaar je energie voor de bijeenkomst van morgen.‟ fluistert hij in haar oor. Julie knikt. „Je hebt gelijk.‟


  Ze nemen de kamersleutels in ontvangst en lopen naar de lift. „Ik zie je straks bij het eten wel. Zeven uur?‟vraagt ze.


  „Prima. Tot straks.‟


  Julie belt eerst haar man en dan Meda om haar over de reis te informeren.




  Daarna zet ze douche aan en laat het water over zich heen stromen, kleedt zich om en gaat naar beneden om op Rey te wachten. Hij zit aan de bar een krant te lezen als Julie hem op zijn schouders tikt. „Zit je te lezen of andermans gesprekken af te luisteren?‟


  „Sst. Ik zat net naar iets belangrijks te luisteren.‟ fluistert Rey en doet net als of hij de krant leest.


  Naast hen, staan twee mannen over de bijeenkomst te praten. Een van de mannen kijkt op en ziet dat Julie hem aanstaart. Hij stopt met praten, leegt zijn glas en tikt de andere man op zijn arm. Haastig verlaten ze de bar.


  „Ze bespraken de aankoop van meer land in het Amazone Bekken.‟zegt Rey. „Van wat ik eruit begrijp, krijgen ze hulp vanuit de regering.‟ „Noemden ze een naam?‟


  „Nee, maar ik begreep dat het niet zomaar een simpele ziel was.‟ „Ik kan werkelijk niet geloven dat het João da Silva is‟ antwoordt Julie ongelovig. „Dat zou zijn positie in gevaar brengen.‟


  „Zullen we morgen wel uitvinden. Als we dichtbij hen gaan zitten, horen we vast meer.‟


  „Goed idee. Zullen we nu dan maar gaan eten?‟


  Ze verlaten de bar en zoeken een tafel bij het raam in het restaurant.




  * * * Het Open Forum




  Nadat de eerste spreker het Forum geopend heeft, nodigt hij het publiek uit, om deel te nemen aan de discussieronde aan het einde van het programma.


  Rey en Julie zitten tussen een groep Braziliaanse boeren die rumoerig zijn en verscheidene malen João da Silva‟s redevoering onderbreken. Ze zijn het oneens met al zijn punten, en in het bijzonder wanneer het aankomt om nog meer bescherming van het regenwoud in gebieden waar ze zelf leven.


  Een boer schreeuwt dat hij al vele malen verhuisd is omdat de wisselvallige weersomstandigheden zijn oogsten hadden geruïneerd. Ze hebben het land nodig voor het verbouwen van gewassen.


  João probeert de gemoederen te kalmeren, maar het schijnt niet te helpen.


  „Als de regering ons niet kan helpen bij deze problemen, wat doen we hier dan eigenlijk.‟ schreeuwt hij weer woedend.


  Anderen, hoofdzakelijk vertegenwoordigers voor indianen groeperingen mengen zich nu in de verhitte discussie.


  „Als buitenlanders ons land blijven aankopen en het regenwoud vernietigen, blijft er niets voor ons over.‟


  „Jullie kapitalisten hebben ons al genoeg ontnomen. Stop de illegale houtkap en ga terug naar huis.‟ schreeuwt een ander.


  João is het middelpunt en probeert alle partijen die nu tegen elkaar schreeuwen tot stilte te manen.


  Julie kijkt hoofdschuddend opzij naar Rey. „Belachelijke vertoning. Dit leidt nergens toe. Iedereen verdedigt zijn eigen hachje. Ze horen elkaar niet eens met al dat geschreeuw.‟


  „Zeg dat wel. En wat gaan wij nu doen?‟ antwoord Rey terwijl hij driftig op zonnebloempitten zit te kauwen.


  „Ik ga proberen met João te praten. Ik doe me voor als journaliste. Ik wil dicht bij hem in de buurt komen, zodat hij de ring aanraakt.‟ „Laten we hopen dat het werkt.‟


  „Ik weet zeker van wel. Tot nu toe wilden mensen hem altijd aanraken wanneer ze hem zagen.‟


  Als João tijdens de pauze de zaal heeft verlaten, laat Julie Rey achter bij de boeren. In de grote hal ziet ze hem, vlak bij de receptie met een andere man praten.


  Resoluut loopt ze naar hem toe. De mannen stoppen met hun conversatie als ze haar opmerken. Ze herkent de man als een van de twee mannen uit hun hotel die Engels aan de bar spraken.


  „Meneer da Silva, kan ik met u praten?‟ vraagt Julie en negeert de andere man.


  João kijkt even verbaasd door zoveel lef en wendt zich tot de andere man.


  „Het spijt me, ik kan u niet van dienst zijn. Tot ziens.‟


  Teleurgesteld kijkt de man naar João, aarzelt, kijkt nog even naar Julie en loopt dan weg.


  „Nu Senhora, wat kan ik voor u doen?‟ vraagt João en zijn haviksogen nemen Julie zorgvuldig op.


  „Meneer da Silva, ik ben Julie Atal. Ik ben journaliste en ik zou u graag enkele vragen stellen. Vooral uw mening over deze bijeenkomst interesseert me.‟


  „Mevrouw Julie, ik beantwoord alleen vragen als de pers na afloop bijeenkomt.‟


  „Dat weet ik, maar er gaan geruchten dat u en anderen binnen uw departement niet altijd consistent zijn in acties tegen de illegale houtkap en dat zelfs omkoperij niet uit de weg wordt gegaan.‟


  Joao‟s ogen vernauwen zich en hij trekt zijn wenkbrauwen op. Julie verwacht dat hij de beschuldigen die ze zo juist verzonnen heeft zal ontkennen.


  „Mevrouw Julie, u bent wel heel direct in uw beschuldigen. Toch wil ik hier op antwoorden. Niemand kan mij beschuldigen dat ik buitenlandse investeerders help met hun verzoeken tot aankoop van meer land. Ik probeer de mensen in mijn land te helpen, maar zelfs ik kan sommige zaken niet voorkomen.‟


  „Wat voor een zaken, meneer da Silva?‟


  „Dingen die u net noemde. Bedrijven die doorgaan met illegale houtkap, omkoperij, zaken die door mensen binnen of buiten mijn departement worden gedaan.‟antwoordt hij. „Buiten dat zal niemand in deze regering ooit openlijk toegeven dat er zo‟n grote corruptie heerst in dit land, hoewel de meeste mensen weten dat het wel degelijk bestaat. „En wat is uw mening hierover?‟ vraagt Julie weer.


  „Ik ben het niet met de ontbossing eens, aan de andere kant hebben we ook met mensen te maken die proberen een bestaan op te bouwen als veehouder of boer. Ik geef toe dat er een gat zit in de controle en de naleving ervan als het gaat om illegale praktijken. Maar er zijn meer mensen dan alleen ik nodig om dit tegen te gaan. Ik heb dit allemaal al eens publiekelijk gezegd.‟


  „Hoe denkt de Minister erover?‟


  „Ik kan niet voor hem spreken. Vraagt u hem dat zelf maar.‟ Julie voelt dat de man niet verder met haar zal praten. Ze weet eigenlijk niet goed hoe ze zich moet opstellen, nu hij zo tegen haar spreekt. Is hij wel hun man of speelt hij een spel?. Er zijn geruchten geweest en zijn naam is genoemd.


  „Dank u voor uw tijd.‟, zegt ze en steekt haar hand uit.


  João zucht van verlichting en schudt haar de hand.


  „Tot ziens mevrouw Julie, Ik hoop u tijdens de persconferentie te zien.‟ Zijn hand raakt de ring aan en Julie houdt haar adem in.


  „Niet naar de kleur kijken.‟ denkt ze en trekt haar hand terug. Vlug loopt ze terug naar de zaal en laat zich opgelucht naast Rey in haar stoel zakken.


  „En wat is gebeurd?‟


  Letterlijk doet ze verslag van het gesprek. „Rey, hij is de verkeerde persoon. De steen is niet van kleur veranderd.‟ besluit ze.


  „Misschien kun je het niet forceren.‟


  „Ik hoopte dat hij voor mijn neus zou verdwijnen. Helaas zo werkt het niet.‟


  De discussies van het Open Forum zijn ten einde en per taxi keren ze terug naar het hotel.


  * * *




  Julie belt vanuit Brasilia naar Meda in Londen en vertelt het hele verhaal. Ze laat blijken hoe teleurgesteld ze is in de uitkomst.


  „Rey heef gelijk. Je kunt de steen niet dwingen beslissingen te nemen. Dat doet de steen zelf als de tijd rijp is.‟


  „‟Het enige wat ik nu nog moet doen is met de zakenmensen bij ons in het hotel praten.‟


  „Ik neem niet aan als journaliste?‟


  „Nee, dit keer ben ik geïnteresseerd in de aankoop van tropisch hout en Rey moet me erbij helpen.‟


  „Wees voorzichtig en tot morgen.




  * * *




  Julie bedenkt dat het niet eenvoudig was om met João te praten. Hij was een intelligente man en gewend om de pers te woord te staan. Voor elke vraag had hij een antwoord.


  Per telefoon waarschuwt ze Rey dat ze naar beneden gaat. In de bar is het stil en ze bestelt een drankje.


  Wat zou er gaan gebeuren? Hebben ze de juiste stap genomen door helemaal hier naar toe te reizen?


  En waar staat João da Silva? Zoveel geld wisselt van eigenaar als het op de illegale houtkap aankomt en mensen laten zich gemakkelijk verleiden tot corruptie.


  Een donkere stem onderbreekt haar gedachten. „Kan ik je iets te drinken aanbieden?‟


  Ze kijkt op en de man die eerder met João had gesproken, staat achter haar met zijn handen in zijn zakken, nonchalant gekleed en zijn haar nog nat.


  Glimlachend stelt hij zich voor. „Hallo, Ik ben Karl Mannesdorf.‟ „Oh, Ik ben Julie en ja ik neem graag iets te drinken van je. Trouwens erg aardig.‟


  „Een droge Martini en hetzelfde voor deze dame?‟ zegt hij tegen de barkeeper.


  „Ben je alleen hier?‟


  Julie knikt. „Nee ik ben hier met een zakenpartner, dus eigenlijk met zijn tweeën.‟ verzint ze en kijkt recht in zijn ogen.‟


  „Geweldig. Wat voor zaken doen jullie?‟ Hij laat zijn ogen over haar benen heen glijden.


  Julie baalt van zijn gladde benadering en rilt. „Slijmerd. Je bent niet eens geïnteresseerd in mijn zaken, maar meer in mij.‟ denkt ze.


  „Mahonie.‟ antwoord ze met een stalen gezicht.


  Hij legt zijn hand op die van haar, terwijl hij haar huid streelt. „Is dat geen toeval, mahonie is mijn leven, schat.‟


  „Dat is zeker toeval. Karl.‟ antwoordt ze temerig.


  „Misschien kunnen we over onze mahonie interesse praten tijdens een etentje. Vanavond als het je schikt.‟


  Julie kijkt naar zijn vingers die over de steen van de ring heen en weer wrijven. Met een overdreven stem beantwoordt ze zijn vraag. „Oh Karl. Wat een uitstekend idee. Vind je het goed als ik mijn zakenpartner meebreng?‟


  Hij trekt zijn hand terug en pretendeert als of hij beledigd is, pakt zijn glas op en drinkt die leeg.


  „Ik ben meer in voor een diner met kaarslicht en wijn. Voor twee personen wel te verstaan!


  „Ok, ok. Laten we elkaar dan om zeven uur treffen.‟ geeft ze toe. Karl glimlacht gladjes en loopt haastig de bar uit.


  Ze wacht tot hij uit het zicht is en bekijkt de steen; de paarsblauwe kleur is onveranderd.


  Ze haalt haar schouders op en bedenkt wat Rey wel niet zou zeggen over haar afspraak met Karl. Hij had als een Duitser geklonken.


  „Julie, alles in orde?‟ Rey staat plotseling naast haar.


  „Sorry, ik was even ver weg. Herinner je nog die twee mannen van gisteren die jij zat af te luisteren. Een van hen, Karl Mannesdorf genaamd, heeft me uitgenodigd.‟


  „Ik weet wie je bedoelt. Wat voor uitnodiging?‟


  „Hij handelt in mahonie. Ik zei hem dat wij ook in die business zaten. Ik ga met hem dineren, dus moet jij alleen eten.‟


  „Ik moet dus ver uit jouw buurt blijven vanavond.‟


  „Ja, dit is mijn kans om uit te vinden wat hij en zijn maat van plan zijn.‟ „Als je maar voorzichtig bent.‟


  „Ik ga naar boven, me verkleden. Om zeven uur wacht Karl op me in het restaurant.‟


  Rey kijkt Julie na. De barkeeper maakt de bar schoon, pakt de lege glazen op en zet ze in de spoelbak. Dan ontdekt Rey het groene poeder op de plek waar Julies glas heeft gestaan. Verrast staart hij er naar, veegt met zijn hand over het groene materiaal en glijdt van zijn kruk af. „Kun je de drankjes op rekening van kamer 115 zetten? vraagt hij de barkeeper en laat zijn eigen glas staan.


  In de lift opent hij zijn hand en weet gelijk wat er gebeurd moet zijn. Hij klopt op Julies deur en roept haar naam. Het is stil en dan opent ze de deur op een kier. Rey duwt haar naar binnen en ziet dat ze alleen maar een badlaken om zich heen heeft.


  „Hé, wat is er?‟


  „Juul, jouw vriendje Karl is verdwenen.‟ zegt hij en toont haar het groene poeder in zijn handpalm.


  Julie staart naar Reys hand. „Ik begrijp het niet.‟


  „Ik vond dit op de bar, toen de barkeeper jouw glas optilde. We moeten hier weg. Dit is hetzelfde spul wat Dean in de antiekzaak vond.‟ Julie schudt ontkennend haar hoofd. „De steen veranderde niet van kleur.‟ „Waar is de ring?‟


  „In de badkamer. Ik wilde net gaan douchen.‟


  Rey loopt naar de badkamer en pakt de ring op van de wastafel; de blauwgroene kleur is bijna weg.


  „Het is weer gebeurd.‟ constateert hij en telt de zwarte vlekken die zichtbaar worden. „Dertien stuks, dus met één verminderd.‟ Julie ziet bleek en kijkt paniekerig. „Oh mijn God, wat moeten we doen?‟ „Kleed je aan, pak je koffer en bel me wanneer je klaar bent.‟ „Waar gaan we naar toe.‟ roept ze.


  Rey pakt haar ruw bij de schouders. „Kalmeer. Ik weet het niet, maar Karl‟s vriend zal snel ontdekken dat hij weg is en misschien weet hij inmiddels dat jij een afspraak met hem hebt.‟


  „Ok, ok. Ik ben zo klaar.‟


  Rey gaat naar zijn eigen kamer en begint zijn koffer te pakken. Het is kwart over zes en ze hebben niet veel tijd meer om weg te komen. Hij belt Dean en wacht ongeduldig op verbinding.


  „Dean, er is iets met de ring gebeurd.‟ roept hij en vertelt over het incident aan de bar.


  „Niemand zal jullie beschuldigen als Karl verdwenen is. Ik adviseer je wel om daar zo snel mogelijk weg te gaan. Kun je nog een vlucht krijgen vanavond?‟


  „Geen idee. We gaan gewoon naar het vliegveld en zien daar wel wat er voor handen is.‟


  „OK, bel me als je een beslissing hebt genomen over je bestemming.‟ Rey wacht nog vijf minuten voordat hij Julie belt. Intussen informeert hij de receptie over hun vertrek.


  Een klop op de deur. Julie staat in de gang met haar koffer in haar hand. „Ik ben doodsbang. Waar gaan we heen?‟


  „Naar het vliegveld en daar zien we wel weer verder.‟


  „Ik hoop niet dat ze bij de receptie moeilijk gaan doen.‟


  „Zolang we de rekening betalen is er niets aan de hand.‟ zegt Rey wrevelig en sluit de deur van de kamer.


  Zonder verder oponthoud bestellen ze een taxi en wachten bij de ingang. Rey duwt een paar bankbiljetten onder de chauffeurs neus en deze grinnikt, start de auto en spurt weg.


  Op het vliegveld gaan ze zich direct naar de ticketbalie en vragen naar de eerstvolgende vlucht naar Londen.


  „De laatste vlucht is al een uur weg. Morgenochtend kunt u mee.‟ zegt de vrouw.


  „Bedankt.‟


  Rey en draait zich om naar Julie. „Laten we kijken wat er nog meer voor vluchten zijn.


  Hij loopt naar een van de monitoren met vertrekkende vluchten. „Buenos Aires, Caracas, Bogota, Parijs.‟ somt Julie op.


  „We gaan naar Parijs, dat is het dichtst bij London.‟


  „Parijs. Goed idee.‟ Stemt Julie in en ze lopen naar de Air France balie. Er zijn nog plaatsen in de Business Class. Rey legt zijn creditcard op de balie. „We nemen ze.‟


  Opgelucht checken ze hun bagage in, lopen langs de douane en merken niet dat een man hen vanaf de balie volgt en nu observeert.




  Een onbekende met een groot litteken op zijn wang pakt zijn mobiele telefoon en kiest een nummer.


  „Waar gaan ze naar toe en droeg ze de ring?‟


  „Parijs, en ja ze droeg de ring. Ik ga nu ook naar Parijs.‟ zegt hij en verbreekt de verbinding.




  * * * Paris




  Julie en Rey verlaten snel het vliegtuig en lopen naar de British Airways balie.


  „Over twee uur gaat er een vlucht naar Heathrow. Wilt u die nemen?‟ Rey knikt en de stewardess bereidt de tickets voor.


  Julie staat een eind verderop en neemt de mensen rondom haar op. De man die achter Rey staat luistert naar hem. Zijn hoofd raakt bijna Reys schouders aan.


  Julie kijkt weer naar de onbekende en weet dan dat hij met dezelfde vlucht vanuit Brazilië is gekomen. Ze zou hem overal herkennen vanwege het lelijke en diepe litteken wat naast zijn rechter oor zichtbaar is. Ze staart er nog steeds naar als Rey haar toelacht.


  „Kom op. We hebben nog tijd om iets te drinken.‟


  „Ja, ik kom.‟ mompelt ze en volgt het „litteken‟ met haar ogen.




  Samen lopen ze naar de dichtstbijzijnde coffeeshop en nemen plaats op het terras.


  „Ik denk dat ik Dean bel om te vragen of hij ons kan ophalen.‟ „Goed idee.‟ antwoordt Julie.


  „Ik ga bellen vanuit die een telefooncel.‟ zegt Rey en loopt naar de vijf cellen op een rij.


  Rey loopt er op zijn gemak naar toe. Naast hem staat nog een man druk te gebaren aan de telefoon.


  „Iedere keer als ik rondkijk, zie ik die engerd.‟ mompelt Julie en ziet dat het litteken naast Rey staat. Rey hangt de hoorn op en komt teruglopen. „Rey, Ik wil niet idioot overkomen, maar die vent die naast je stond, volgt ons. Overal waar wij gaan, gaat hij ook.‟


  „Welke man?‟ vraagt Rey en kijkt in de richting van de telefooncellen waar de man staat. „Nou en, hij kan toch hetzelfde vliegtuig als wij nemen. We worden heus niet gevolgd hoor.‟


  Julie aarzelt: „Ik weet het niet. Het is alleen vreemd dat hij aan de balie jou stond af te luisteren en nu weer naast je stond toen je belde. Ik voel dat hij meer wil. Noem het maar intuïtie.‟


  Rey legt zijn arm om haar schouder. „Je bent gespannen om wat er in het hotel is gebeurd. Houdt er mee op. We zijn bijna thuis en niemand zal ooit een connectie tussen jou en Karl vermoeden.‟


  „Goed als jij het zegt, zal het wel zijn.‟ geeft ze toe en drinkt haar koffie op.


  In het vliegtuig ziet ze het litteken enkele rijen voor hen zitten. „Waar ontmoeten we Dean?‟ vraagt ze en speelt met de ring. „In de aankomsthal.‟ antwoordt Rey die nu met zijn krant haar uitzicht blokkeert.


  Zwijgend zit ze naast hem totdat het vliegtuig aan de daling begint.




  * * * Het litteken verlaat het vliegtuig en kijkt om naar Julie. In de aankomsthal rent Julie op Dean af.


  „Oh, Ik ben blij dat ik je zie. Ik zei tegen Rey dat we gevolgd werden door 'litteken'.‟


  „Wie is 'litteken'?‟


  Julie draait zich om en zoekt in de mensenmassa naar de onbekende man, maar hij is verdwenen. „Hij was net nog hier.‟


  „Julie ziet spoken.‟ grinnikt Rey. „Ze is moe van de reis.‟


  „Niet waar.‟Ze trekt een lelijk gezicht naar Rey die zijn koffer oppakt. „Weet je zeker dat je niet gevolgd bent, Rey?‟ vraagt Dean. „Zeg, begin jij nou ook nog eens. Ik wil slapen. Kom op, laten we gaan.‟ London


  Donderdag - 20 augustus




  Ik ben verheugd Julie weer te zien als ze me de ring komt terugbrengen. „Het voelt vreemd aan zonder de ring,‟ zegt ze. „Het lijkt als of het een eigen leven leidt.‟


  „Dat doet het ook en het bewijst maar weer eens dat de steen niet alleen werkt als ik de ring draag.‟


  Julies gezicht is asgrauw. Diepe kringen ontsieren haar ogen. „Heb je genoeg geslapen sinds je terug bent?‟


  „Ja en nee. Ik ben bezorgd en blijf steeds maar aan die man met dat litteken denken.‟ zegt ze met een zorgelijke blik.


  „Nou ja wie het ook is, ik ken hem in ieder geval niet.‟


  „Het laat me niet met rust. Ik denk er dag en nacht aan.‟ vervolgt ze. „Heb je hem soms gezien nadat je terug kwam?‟


  „Nee, niet sinds het vliegveld.‟


  „Maak je er dan geen zorgen meer over. Het zal wel toeval zijn geweest.‟ „Ik zal het proberen. Nu moet ik weg, want ik heb een afspraak.‟ zegt ze en trekt haar jas aan.


  „Julie, ik spreek je nog wel voordat ik naar Washington ga en zal je alles vertellen over Vladimir's bezoek. Hij komt morgen.‟


  „Succes dan.‟


  Julie gaat weg en ik zet mijn computer aan om alle informatie over Brazilië er in te zetten. Dan belt Dean.


  „Wat denk je van Julies verhaal?‟ vraag ik.


  „Je bedoelt die man met dat litteken die hen gevolgd is?‟


  „Ja, ze zei dat ze er nog steeds over in zit.‟


  „Ik geloof wat ze zegt, hoewel ik niet weet of hij hun inderdaad gevolgd is. Laten we in ieder geval oplettend zijn.‟


  „Je hebt gelijk. Ik zie je morgen wel.‟


  Ik denk erover na. We kunnen het ons niet veroorloven in paniek te raken, zeker niet door zulke incidenten. Ik hoop dat Julie haar hoofd koel houdt.




  De rest van de morgen is bezet door allerlei vergaderingen en telefoontjes. De vele aantekeningen die Jumaal in New York heeft gemaakt beslaan zeker tien pagina's in ons document. Hij belooft me om mijn werk erbij te doen als ik in Washington ben. Wat zou ik zonder hem moeten beginnen.


  Aan het einde van de morgen belt Elza me van het makelaarskantoor om in de stad te gaan lunchen.




  * * *




  Ik rij helemaal terug naar Londen en parkeer mijn auto voor het restaurant waar we hebben afgesproken. Ze zit al voor het raam op me te wachten met een pot thee en allerlei sandwiches.


  „Dus morgen is de grote dag met Vladimir.‟ zegt ze grinnikend. „Ja, en ik ben bloednieuwsgierig naar hem. Tot zover heb ik alleen maar verhalen gehoord hoe tof hij wel niet is.‟


  „Draag je de ring dan?‟


  „Nee, we willen geen aandacht trekken. Dean heeft edelstenen op de kop getikt en daar mag hij naar kijken. En natuurlijk zijn er een aantal flessen Wodka.‟


  „Klinkt alsof jullie een Russisch feestje gaan bouwen.‟ giechelt Elza.




  Het lunchuur is veel te snel voorbij en ik ga naar de kassa om de rekening te betalen. Als ik terugloop, is Elza net terug uit het toilet en zit nu driftig haar make-up bij te werken. Ze houdt een spiegel voor haar gezicht en wuift naar me.


  „Ga zitten. Ik denk dat Julies „litteken‟ achter ons in de hoek zit. Niet omkijken.‟ fluistert ze.


  Ik voel mijn hart sneller slaan en neem haar bij de hand. „Laten we gelijk weggaan.‟


  Zonder op of om te kijken lopen we in de richting van de deur. Voor de deur kan ik het niet laten om te kijken. Even kruist mijn blik die van de man en ik moet zeggen dat hij aan Julies beschrijving voldoet. Ik ken hem niet. Elza trekt me aan mijn mouw als we samen weglopen. Op de hoek van de straat, schuilen we in een winkelportiek. Na een paar minuten zien we de man passeren terwijl hij zoekend om zich heen kijkt. „Hij is ons kwijt.‟ zegt Elza en loert om de hoek van het portiek. „Lijkt er op.‟


  De man staat aarzelend een kleine vijftig meter bij ons vandaan en we drukken ons plat tegen de muur. Hij schudt zijn hoofd en begint van ons vandaan te lopen.


  „Pfff, dat was op het nippertje.‟ zucht ik opgelucht.


  „Dus Julie had wel gelijk dat ze gevolgd werden.‟ merkt Elza op. Ik knik. „Ja, maar hoe wist je dat hij het was?‟


  „Ik kwam terug van het toilet en zag dat litteken bij hem toen ik achter hem langs liep. Hij kwam ook net uit het toilet. Opeens herinnerde ik me Julies woorden over die man. Ik besloot toen maar dat spiegeltje op te houden, net als detectives in boeken doen. En ja hoor hij zat ons op te nemen.‟ besluit ze.


  „Ik vraag me af wat hij van ons wil.‟mompel ik.


  „'K zou het niet weten. Wat moeten we eraan doen?‟


  „Ik beleg een vergadering voor vanavond.‟


  „Goed, ik ga terug lopen. Tot vanavond.‟


  Elza verlaat onze schuilplaats.


  Geduldig wacht ik nog vijf minuten voordat ik naar mijn auto terugloop.




  Thuis bel ik rond om iedereen over de onverwachte vergadering te informeren. Alleen aan Dean vertel ik uitgebreid over de man met het litteken. Hij luistert alleen maar en stelt voor om dit probleem vanavond te bespreken.


  Die avond doet Elza uitgebreid verslag over 'litteken' tijdens de vergadering.


  Rey kijkt Julie enigszins schuldig aan.


  „Het spijt me dat ik je niet eerder geloofde‟, biedt hij direct zijn excuses aan.‟Ik moet toch wat meer naar de vrouwelijke intuïtie luisteren. Dat blijkt maar weer.‟


  „Geaccepteerd. Volgende keer luister je wel naar me.‟




  We vervolgen de vergadering. Dean staat op en laat ons een DVD zien die hij in de recorder stopt.


  „Ik heb er over nagedacht. Eerst kon ik hem niet diret plaatsen, maar ik denk dat ik wel weet wie de man is. Ik zou graag willen dat jullie naar de beelden kijken om te zien of je hem herkent.‟ Hij zet de DVD-speler aan.




  Achterover geleund kijken we naar de film, opgenomen tijdens de expeditie met Alan, de professor. De beelden zijn duidelijk en de geluiden van het regenwoud weerklinken in de woonkamer, alsof we er middenin zitten. Het doet me denken aan mijn eigen reis met Sam. Ik kan mijn ogen niet van het scherm houden en zie dat de groep langs het water loopt. De laatste man die ik op de rug zie is Sam en ik ben geschokt. Ik heb nooit eerder een foto of film gezien met Sam erop. Hij is altijd als een schaduw in mijn geheugen. Alleen wanneer ik me concentreer en mijn gevoelens intens worden, komt hij duidelijk in beeld.


  Dit is iets anders. Het is werkelijkheid; Sam in hoogst eigen persoon. Lachend draait hij zich om en roept iets in de camera. Het lijkt alsof hij alleen tegen mij praat. Ik zit hier verstijfd op de bank en staar blank naar het scherm totdat hij uit het zicht is.


  Haastig ontsnap ik naar de badkamer en sta huilend voor de spiegel. Dit wil ik nooit meer zien. Nu niet en nooit niet. Zijn afwezigheid is duidelijk voelbaar en de pijn is er nog steeds.


  Ik kom langzaam bij mijn positieven en wacht tot dat mijn ogen niet meer zo rood zijn. Iedereen binnen weet wat Sam voor me betekent heeft en ik ben ze dankbaar dat ze niets zeggen als ik weer terugkom. De recorder is uitgeschakeld. Elza en Julie bespreken 'littteken'.




  „We weten wie de man is. Elza en Julie herkenden hem op de band.‟ zegt Dean tegen me.


  „Wie is het?‟


  „Hij komt uit Frankrijk, maar heeft lang in Zuid-Amerika gewoond, voornamelijk in Brazilië en Peru. Gedurende de expeditie met Alan waar hij ook aan deelnam, had hij inderdaad een litteken. Hij weet dat Alan de steen aan Sam gaf. Ik heb nooit meer aan hem gedacht tot en met vanmiddag. Hij heet Raoul Lefèvre.‟


  „Dus Raoul is op jacht naar de steen.‟ concludeer ik.


  „Dat zou je wel denken. Gek dat hij nooit eerder is komen opdagen.‟ merkt Dean nadenkend op.


  „Wat doen we met hem?‟ Rachids vraag is begrijpelijk omdat Julie sinds Brazilië niet echt meer zichzelf is.


  „We kunnen niets doen. Hij heeft ons ook niets gedaan, behalve het volgen van Julie en Rey.‟ antwoordt Dean beslist.


  „Ik accepteer niet dat hij ons angst aanjaagt.‟ Rashid praat nu op scherpe toon.


  „We vinden wel een oplossing. Als hij de steen wil, zal hij als eerste naar mij toe komen.‟ probeer ik hem gerust te stellen.


  „Laat hem verdwijnen.‟ stelt Julie sarcastisch voor.


  „Als ik dat kon doen, deed ik het.‟


  „Mag ik iets zeggen?‟ mengt Joe zich in de discussie. „Laat mij proberen uit te vinden waar hij woont. Als we dat weten, kunnen we eventuele maatregelen treffen. We zullen hem niets aandoen, alleen ervoor zorgen dat hij een tijdje uit de roulatie is.‟ Hij kijkt ons afwachtend aan. „Ga je gang. Ik stem ervoor.‟ zegt Julie.


  Een voor één stemmen we in met Joes voorstel. We hebben geen andere optie, vooral omdat Raoul gevaar kan opleveren voor de missie. Vladimir's bezoek




  Vanmiddag ga ik eerder weg van mijn werk omdat vanavond de afspraak met Vladimir op de planning staats. Dean heeft me verteld dat hij dol op vrouwen is. Blond, rood, donker, kort, lang, dik of dun, het maakt hem niet uit. Als het maar een vrouw is en ze benen heeft.


  Het idee van een dikke en lelijke Rus en zijn lichaam gevuld met Wodka trekt me totaal niet aan. Toch moet ik als Deans verloofde indruk op hem maken, dus trek ik een sexy zwart jurkje aan en draag sinds jaren weer eens schoenen met hakken. Ze hebben al die tijd in een doos gelegen en schreeuwen me nu toe om gedragen te worden. Mijn benen wiebelen als ik op en neer in de kamer loop, om mijn elegante stappen te oefenen. Tegen de tijd dat ik mezelf comfortabel begin te voelen is het tijd om een taxi te bellen.




  * * *




  Vladimir is een grote man, breed gebouwd, met grijs haar en een baard. Precies zoals ik me hem had voorgesteld. Vergeleken met deze reus, voel ik me een dwerg. Elegant kust hij op een ouderwetse manier mijn hand en buigt als Dean me introduceert. Ik kijk hem aan en voel me zelf krimpen. Hij heeft problemen met zijn gigantische overgewicht, want zijn enorme buik hangt als een zak aardappelen over zijn broeksriem heen. Zijn dikke armen zijn het best te vergelijken met worsten. Er is niets aantrekkelijks aan hem, alleen zijn bulderende lach is aanstekelijk. We toosten met de Wodka en ik doe net als of ik drink. Zachtjes zeg ik tegen Dean mijn glas niet opnieuw te vullen.


  Het is verbazingwekkend hoeveel glazen Wodka Vladimir voor het diner achter over slaat. Zo nu en dan praten ze Russisch, wat ik niet versta. In het begin vertalen ze nog alles, maar naarmate de Wodka vloeit, vergeten ze mijn aanwezigheid.


  Ik ontsnap naar de keuken en merk dat Dean vooruit gekookt heeft. Het moet alleen nog maar opgewarmd worden in de magnetron. Gauw dek ik de tafel en breng de soep binnen. Vladimir excuseert zichzelf en verdwijnt richting toilet.


  „Word je vanavond dronken?‟ vraag ik Dean en kijk naar zijn half lege glas.


  „Geen denken aan. Jij wel?‟ Hij heft zijn glas en neemt nog een slok. Ik negeer hem verder en verdeel de soep over drie borden. Als Vladimir terugkomt, beginnen ze over Moskou en Russische vrouwen. Overdreven geef ik Vladimir overal gelijk in en bemerk dat dit de beste manier is om hem te plezieren.


  Na een goed uur zijn we klaar met eten en de mannen verdwijnen naar de studeerkamer. Ik hoor ze lachen en Russisch en Engels door elkaar spreken. Dean laat hem nu zeker de edelstenen zien die hij op de kop heeft getikt.




  * * * „Je hebt je best gedaan om indruk op deze vrouw te maken, mijn Nikolai.‟ zegt Vladimir en buldert van het lachen, terwijl hij nog een glas Wodka achter over slaat.


  Dean houdt zijn hand voor Vladimir's mond en sist. „Gebruik nooit meer die naam waar ik bij ben. Begrepen! Het is Dean Borgev voor jou.‟ Met een trap sluit hij de deur van de studeerkamer.




  * * *




  Zingend sta ik af te wassen, als Dean in de deuropening komt staan. „Kom op.‟ zegt hij, trekt de theedoek uit mijn hand en neemt me mee naar de studeerkamer.


  „Meda, mooie Meda.‟ zingt Vladimir en proost met zijn glas naar me op als ik de kamer binnenloop.


  Ik glimlach lief naar hem en neem een glas wijn. „Proost Vladimir. Op onze kennismaking.‟


  „Ik hoor dat jij en Dean volgende week ook in Washington zijn. We zullen daar eens een feestje bouwen, nietwaar Dean?‟ grijnst hij en slaat zich zelf op zijn borst van plezier.


  „Zeker weten.‟ antwoordt Dean en pakt zijn lege glas weer op. Vladimir grijpt direct naar de fles Wodka, strijkt liefkozend over de hals en het etiket en vult de glazen weer.


  Met het glas in zijn hand loopt hij zingend door de studeerkamer en blijft voor het bureau staan.


  „Deze stenen zijn juweeltjes. Bedankt voor al je moeite‟ zegt hij en kijkt verliefd naar de edelstenen die op het bureaublad liggen.


  De schertsvertoning gaat de hele avond op dezelfde voet door tot dat Vladimir zo dronken is, dat we hem moeten ondersteunen als hij in de taxi klimt.




  „God zij dank dat hij weg is.‟ zucht Dean en sluit de voordeur. „Nog twee glazen Wodka en mijn planten hadden het niet overleefd.‟


  „Wat zeg je daar?‟


  „Dacht je werkelijk dat ik dronken zou worden?‟


  „Ja, je deed alsof je het was.‟


  „Ik leegde regelmatig mijn glas in de planten.‟ gaat hij op serieuze toon verder.


  Ik kijk naar de lege Wodka flessen en moet ineens vreselijk lachen om het idee dat de planten nu onderhand wel doordrenkt waren met alcohol. „Nou mooie Meda, je hebt gehoord wat Vladimir zei over een feestje in Washington.‟


  Alles is geregeld. Eigenlijk was het helemaal niet zo moeilijk hem over te halen ons uit te nodigen.‟


  „Ik wil wedden dat hij alleen maar ja zei omdat hij al bezopen was.‟ „Nee, het was nadat ik hem de prijs had genoemd van de stenen. Hij weet dat ik hem een groot plezier deed. Dat is alles.‟ antwoordt Dean en gooit de lege flessen in de prullenbak.


  „Zo de avond is voorbij. Mijn voeten doen pijn, dus ik ga naar huis.‟ Dean pakt mijn handen en probeert me te kussen. Ik draai mijn hoofd weg en ze belanden op mijn wang. „Ik mag niet rijden vanwege de alcohol, dus bel ik een taxi voor je. En bedankt dat je voor vanavond mijn verloofde was.‟ zegt hij en laat me los.




  Met gemengde gevoelens verlaat ik zijn huis; het volgende feestje is niet iets waar ik verlangend naar uit kijk. Vanavond verliep alles vlekkeloos, maar ik betwijfel of het ook zo zal gaan als we in Washington zijn omringd door meerdere mensen.




  * * *




  Dean ruimt de rommel op. Als hij later op de bank ligt, herinnert hij zich Meda, die dat zwarte jurkje droeg. Ze had niet alles verstaan wat ze zeiden omdat ze Russisch spraken. Vladimir gaf hem zijn Russische achtergrond terug.


  Ze was sceptisch geweest over deze avond, maar ze had haar best had gedaan om Vladimir in te palmen met haar gedrag.


  Hij had hen gadegeslagen terwijl ze samen lachten en was opgelucht dat ze hem niets aan vond. Ondanks zijn enorme omvang, kon Vladimir heel charmant zijn tegenover vrouwen. Gelukkig had ze daar doorheen geprikt. Soms vergat Vladimir wel eens wie hij in werkelijkheid was. Nu knaagt er iets aan hem. Hoe hij haar ook probeert te benaderen, diep in zijn hart weet hij dat Sam altijd tussen hen in zal staan. En dat zit hem nu dwars.


  Washington


  Donderdag 2 september




  Een uitbundige zon begroet ons als we het vliegveld uitlopen om een taxi te vinden die ons naar het hotel kan brengen. Mijn kamer is airconditioned en kijkt uit over de drukke hoofdstraat, de ramen met dubbel glas kunnen niet open en houden het lawaai van het voortrazende verkeer buiten. Ik neem een douche en kleed me in een blouse en spijkerbroek. Een half uur later ga ik naar beneden en wacht in de lobby op Dean.


  Hij laat op zich wachten. „Misschien is hij wel ijdel en staat nu voor de spiegel.‟ mompel ik en kijk op mijn horloge.


  „Zullen we buiten het hotel iets gaan drinken.‟ stelt hij voor als hij uit het niets naast me opduikt.


  We lopen door het centrum en vinden een café waar we mensen bekijken die voorbij lopen. Haast hebben we niet en we praten voor het eerst sinds lange tijd over persoonlijke zaken. Ik heb het gevoel dat ik hem steeds beter ga leren kennen nu we meer tijd samen doorbrengen. Hij vertelt me over zijn moeder en zuster, die hij niet zoveel gezien heeft sinds zijn betrokkenheid bij de missie.


  „Je geeft veel om ze zoals je over ze praat.‟


  „Ja, ze zijn alles wat ik in Londen aan familieleden heb en dat beschouw ik als belangrijk.‟


  „Werkt je zuster?‟


  „Ja, maar ze heeft geen regelmatig betaalde baan. Ze is freelance columniste voor een Russisch tijdschrift en krijgt per column betaald. Je kunt er niet echt van leven.‟


  „Dat is jammer. Kan ze geen andere baan zoeken?‟


  De uitdrukking op zijn gezicht versombert. „Ik wilde dat ze dat kon. Helaas is ze gedoemd om in een rolstoel door het leven te gaan en dan is het niet gemakkelijk om een goede baan te vinden. Daarom woont ze ook met mijn moeder samen. Op die manier redden ze het wel.‟ „Het spijt me voor je zuster.‟ zeg ik en wenste dat ik niet zo nieuwsgierig was geweest.


  „Ja mij ook. Het enige waar ik me zorgen om maak is, dat als mijn moeder het niet meer aankan, er van haar terecht moet komen. Mijn moeder wordt er niet jonger op.‟


  „Misschien vind je op termijn wel een oplossing.‟


  „Ja, misschien wel…‟


  Ineens moet ik aan de universiteit denken. „Kan je zuster goed met een computer over weg?‟


  „Natuurlijk, ze kan typen. Waarom?‟


  „Misschien kan ze typewerk doen voor de antropologie afdeling. We hebben een uitzendkracht, maar die gaat binnenkort weg.‟


  „Ik denk dat Irina dat zeker leuk zou vinden.‟


  „Laat me met Chris overleggen. Ik denk niet dat hij bezwaar zal hebben. Zolang het werk gedaan wordt, maakt het in feite niet uit, wie het doet. Ik moet er wel bij zeggen, dat het op onregelmatige basis is.‟ „Dat maakt niet uit. Irina wil onafhankelijk zijn, dus ze pakt alles aan wat ze krijgen kan.‟


  „Zorg jij voor hen?‟


  „Als het nodig is wel ja. Laten we het over jou hebben.‟ antwoordt hij mijn vraag ontwijkend.


  „Wat wil je weten?‟


  „Alles. Wat doe je voor deze wereld buiten de missie en je werk om?‟ Ik lach om zijn directe manier van vragen stellen, maar ga er niet al te diep op in.


  Na een uur lopen we terug. Het spitsuur is net begonnen, auto's passeren ons en de stad is gevuld met mensen die zich naar huis of ergens anders naartoe haasten. Het is nog veel te vroeg om te gaan eten en we gaan naar onze kamers tot zeven uur.




  Verveeld door het TV kijken, bel ik Elza op. „Ik hoop niet dat ik je wakker heb gemaakt.‟ zeg ik en realiseer me dat het in Londen zes uur later is. „Nee, je stoort me niet. Hoe is het daar?‟


  „Eens kijken, het weer is prachtig en we zijn net terug uit de stad. We hebben wat gedronken en nu dood ik de tijd tot zeven uur.‟ „Ik wilde dat ik ook daar was.‟ zegt Elza met spijtige stem.


  „Volgende keer als er gereisd moet worden, dan ga jij met mij mee. O.k.?‟s tel ik voor.


  Ik weet dat Elza een beetje jaloers is dat de anderen weg zijn geweest. Zij wil daar ook deel van uitmaken en bovendien wil ze graag een keer vliegen.‟


  „Laat maar. Ik moet niet jaloers zijn.‟


  „Elza, ik begrijp je gevoelens wel. Wij waren de eersten die het team vormden. En jij had eigenlijk allang een keer met mij mee gemoeten. Als je vrij kunt krijgen van je werk, gaan we volgende keer samen.‟ „Bedankt, ik waardeer het, maar laat mij maar de dingen doen waar ik goed in ben.‟


  „Prima. Andere vraag. Heeft je vader al ontdekt waar Raoul woont?‟ „Nee, nog niet. Hij is ermee bezig.‟


  „Nou ik heb verder geen nieuws, dus ga ik ophangen.‟




  Met Elza gaat het wel goed, verzeker ik mezelf. Ik ben niet compleet eerlijk geweest als het aankomt op haar aandeel in het team. In feite voel ik me schuldig dat ik niet met haar gereisd heb.




  Gedurende het eten, vertel ik toch wat me dwars zit.


  „Ze was de eerste die ik over de missie heb verteld. Vanaf het moment dat we uitbreidden, heb ik haar hoop op meer betrokkenheid de grond ingeboord. Ik informeer haar alleen over allerhande zaken en ervaringen die wij hebben gehad. In feite beschouwen we haar als de contactpersoon. Ze is slim genoeg om meer dan dat te doen.‟ „Natuurlijk is ze een volwaardig lid en we moeten haar ook als zodanig behandelen. Dit is een les voor ons. We moeten niet de fout maken dat we ons meer voelen dan zij. Iedereen in het team moet kunnen reizen, als dat nodig blijkt.‟


  „Volgende keer gaat ze met me mee.‟ zeg ik en prik met mijn vork in het eten.


  „Zullen we vanavond een beetje plezier maken in plaats van al deze serieuze zaken?‟ vraagt hij en kijkt me met glanzende ogen aan. Zit hij met me te flirten? denk ik. „Goed idee.‟ zeg ik snel en kijk weer naar mijn bord.


  We gaan naar een nachtclub waar we tot lang na middernacht blijven hangen. Tijdens het dansen droom ik weg en vergeet even waarom we ook alweer naar Washington waren gekomen.


  De Conventie


  Vrijdag 3 september




  We lopen de trappen van het gebouw op en ik zie dat Vladimir al op ons staat te wachten. Hij omhelst ons iets te geestdriftig en doet net als of het lang geleden is dat we hem zagen. Eén van zijn assistenten begeleidt ons naar onze plaatsen dicht bij het podium.




  Ik kijk om me heen naar de mensen die nu gaan zitten. Tot nu toe heb ik nog geen glimp van Jack Connoly of Joshua Gweek opgevangen. Steeds meer mensen vullen de stoelen rondom ons op; de meesten zijn afgevaardigden van de Amerikaanse en Russische regering en zakenmensen uit de wapenindustrie. Hier waren we nooit binnengekomen als Vladimir ons niet had binnengeloodst, denk ik. Het is uit den boze dat gewone mensen deze conventie kunnen bijwonen.


  Het publiek valt stil als Joshua Gweek het podium oploopt en zijn toespraak begint. Hij wordt gevolgd door sprekers van de verschillende delegaties. De onderwerpen gaan voornamelijk over de wapenhandel en over wapenembargo's voor verschillende landen.




  Terwijl ik naar de discussies luister, word het me duidelijk dat ondanks dat landen verbannen worden en op de embargolijst terecht komen, er toch iedere keer landen zijn die dit embargo negeren.


  Met zekerheid kan ik nu vaststellen dat deze vergaderingen op regelmatige basis worden gehouden omdat de illegale wapenhandel welig tiert. Ondanks alle voorzorgsmaatregelen zijn er genoeg landen die een loopje nemen met de regels. Na een tijdje heb ik genoeg van alle eindeloze debatten en verlies mijn interesse.


  „Hoe lang gaat dit duren?‟ fluister ik tegen Dean.


  Hij kijkt me ietwat geërgerd aan. „Tot vier uur met een lunchpauze tussen de middag. Waarom?‟


  „Ik verveel me dood! Kan ik niet stiekem weggaan?‟


  „Dat gaat niet. Zeker omdat we bij de Russische delegatie behoren. En ik denk niet dat Vladimir het op prijs stelt als je wegloopt. Hij zou beledigd zijn.‟ antwoordt hij en wendt zijn gezicht naar het podium.


  „Goed in dat geval blijf ik zitten.‟ mompel ik en begin spelletjes te spelen. Ik tel stropdassen, jassen, mannen met verschillende haarkleuren en kale koppen. Ik ben nog steeds kale koppen aan het tellen, als ik luid onderbroken wordt.


  „Lunch.‟zegt Dean kortaf en staat op.


  „Mooi zo. Ik heb honger.‟




  Vladimir en twee andere mannen nemen ons mee naar het restaurant, waar we tussen de rest van de delegatie neergezet worden. Uit beleefdheid tegenover mij spreken ze Engels. Al spoedig gaat het gesprek over het feest van vanavond. Vladimir zegt dat de meeste mannen hun vrouwen of partners meenemen, omdat het een informeel feest is onder delegatie mensen. Zal mij benieuwen.


  Boris, een gedrongen man met een emotieloze gezichtsuitdrukking begint tegen me te praten in vloeiend Engels. „Vladimir vertelde me dat je man een goede vriend van hem is en dat hij ook in zaken is. Interessant.‟ vist hij.


  „Eigenlijk is hij mijn verloofde.‟ corrigeer ik hem en bedenk me dat het ouderwets klinkt. Verloofd, wat een belachelijk idee.


  „Ja, ze kennen elkaar erg goed. En delen dezelfde interesses, alleen zakelijk gezien dan.‟ vervolg ik en kijk hem recht in zijn gezicht. Vragen worden op me afgevuurd en ik weet niet zeker of ik de juiste antwoorden geef, maar ik laat aan Boris duidelijk doorschemeren dat Dean van de oude stempel is en zakelijke onderwerpen niet met zijn aanstaande bespreekt.


  „Gelijk heeft hij. Dit is geen wereld voor vrouwen.‟ geeft hij als commentaar.


  „Dat klinkt erg traditioneel.‟


  „Misschien, maar deze tak van industrie wordt nu eenmaal door mannen gedomineerd. En dat moet zo blijven.‟




  Ik ben blij als een serveerster de tafel begint af te ruimen en neem de gelegenheid waar om een gesprek te beginnen met Vladimir die aan de overkant zit. De hele lunch was een beproeving geweest en ik zucht van verlichting als ik naar het toilet kan gaan. Ik doe nieuwe make-up op en wacht tot dat mijn boosheid voor Dean gezakt is. Hij had me moeten informeren hoe Vladimir ons bij de delegatie had geïntroduceerd. „Dean is in zaken.‟ mompel ik en begrijp er niets van. Heeft hij überhaupt verstand van wapens, vraag ik me af en ben vastbesloten het te weten te komen. Hoe redt hij zich hieruit, als mensen hem professionele vragen gaan stellen? Ik krijg niet de kans om hem apart te nemen omdat we de rest van de dag omgeven worden door onze Russische vrienden. Hoe ik de middag ben doorgekomen is me een raadsel.




  „Ik wil terug naar het hotel.‟ zeg ik boos tegen hem als we opstaan. Hij kijkt me verrast aan. „Wat is er aan de hand?‟


  „Alles is er aan de hand. Ik heb met jou een appeltje te schillen. Alleen!‟ zeg ik met de nadruk op alleen en loop nijdig de zaal uit.




  In de hal wacht ik op hem als hij wordt opgehouden door Boris. Dit keer kan ik hem niet verstaan want hij spreekt Russisch met Dean, die tijdens het gesprek meerdere malen knikt. Ze moeten aanvoelen dat ik ze sta op te nemen want ze breken hun gesprek af. Dean volgt me naar de deur.




  Buiten gehoorsafstand barst hij gelijk los. „Wat is er in hemelsnaam met jou aan de hand. Kun je niet normaal doen?‟


  „Normaal doen. Weet je wat er aan de hand is.‟ snauw ik hem toe. „Jouw Russische vriend heeft me zowat aan een kruisverhoor onderworpen tijdens de lunch. Hij ondervroeg me over jou en je zaken. Waarom heb je me niet van te voren verteld dat je besloten had als wapenhandelaar door te gaan. Ik hoop voor jou dat ik de zaken niet verknald heb met mijn stomme antwoorden. Het kan me trouwens niets schelen wat Vladimir voor excuses gebruikt om ons binnen te krijgen, maar vertel het mij wel van te voren.‟


  Hij kijkt me niet begrijpend aan. Ik word steeds bozer en loop van hem weg.


  „Stomme Russen.‟ mompel ik binnensmonds en ren vlug de trappen naar de straat af.


  „Meda wacht. Laten we nu praten in plaats van dat je wegloopt.‟ zegt hij als hij me achterna komt. Ik had je inderdaad moeten informeren. Ik ben het vergeten. Sorry.‟


  Ik kijk hem aan. Hij heeft een verontschuldigende blik zijn ogen. Zijn ogen verwarmen me, maar ik kan nu niet aardig zijn.


  „Simpel vergeten? Hoe krijg je het voor elkaar om dit vol te houden. Wat weet je allemaal van wapens?‟


  „We gaan terug en dan vertel ik je alles. Geloof me, Vladimir en ik hebben dit besloten om een uitnodiging voor elkaar te krijgen.‟ antwoordt hij en pakt mijn hand beet.


  „Ja, dat geloof ik best.‟


  Ik schud mij hand los en negeer hem tijdens de rest van de wandeling naar het hotel.




  Eenmaal op mijn kamer, begin ik weer. „Die Boris stelde me teveel vragen. Ik heb met hem meegewerkt zo goed als ik kon. Misschien heb ik het ook wel verknald.‟


  „O.k. Ik was verkeerd. Ik wilde je het vertellen. De enige manier voor mij om binnen te komen was om me te introduceren als wapenspecialist.‟ „Wat weet je ervan? Behalve dan dat je in leger zat en geoloog bent. „Ik was niet zomaar soldaat in het leger. Ik was wapenadviseur en instructeur.‟


  „Hoe goed ken je Vladimir eigenlijk?‟


  „Vladimir is een goede vriend.‟


  „Hoe goed?‟ Ik begrijp hem helemaal niet meer.


  „Ga zitten want er is meer. In het laatste jaar van mijn militaire carrière, ontdekte ik Vladimirs lang verborgen en duistere geheimen. Ik was geschokt toen ik dit ontdekte en hij was bang en smeekte me het geheim te houden. In ruil voor mijn zwijgen bood hij me aan te helpen Rusland te verlaten. Ik verliet de dienst. Mijn moeder was hartstikke blij dat we weg konden gaan. Ik heb mijn belofte aan Vladimir gehouden in ruil voor een vrijer leven.‟


  „Het moet wel een heel duister geheim zijn dat je hem ermee kon chanteren.‟


  „Ja, en ik heb gezworen dat ik het nooit zou onthullen, dus dat kom je ook niet te weten.‟


  „Ik kan het wel raden. Als een hooggeplaatste officier jou het land uit kan helpen, moet hij heel wat op zijn kerfstok hebben gehad. Seks, relatie, geld, misdaad of erger.‟ som ik op.


  „Denk wat je wilt, maar dwing me niet om hier verder op in te gaan.‟ antwoordt hij en staart me boos aan terwijl hij zijn armen over elkaar slaat.


  „Gisteren vond je ik veel aardiger dan vandaag.‟


  „Omdat je kwaad op me bent en omdat ik je niet alles verteld heb. We hebben het hierover gehad en het is genoeg geweest. Vrede?‟ Hij steekt zijn hand uit maar ik negeer zijn aanbod.


  „Al goed, vrienden.‟ zeg ik en draai me om.


  Waarom zijn mijn gevoelens voor hem zo gemengd. Het ene moment vind ik hem aardig en het volgende moment weet ik gewoon niet wat ik aan hem heb. Hij heeft donkere kanten en die wil hij niet met me delen. Het zit me dwars. Wat is er aan de hand met me? Hij heeft toch zeker het recht om dingen van me weg te houden? Hoewel ik dat moeilijk kan accepteren. Ik wil met hem van gedachten wisselen, net zoals ik met Sam had gedaan. Maar ja, met Sam was het gemakkelijk geweest. Daar was ik verliefd op.




  Dean onderbreekt mijn gedachten en legt zijn handen om mijn schouders. Ik draai me om en kijk hem aan.. Even heb ik heb gevoel dat ik mezelf compleet ga verliezen, maar de betovering wordt verbroken. Iemand staat aan de deur te kloppen. Hij laat me los en ik doe de deur open. Er staat een ober met een fles en glazen op een blad in de gang. „Excuseert u mij, deze fles is door een vriend van u gestuurd.‟ zegt hij en geeft me een wit kaartje.


  Ik kijk naar de naam en herken het visitekaartje van Vladimir. „Oh, nou bedankt.‟


  De ober loopt de kamer binnen, zet het blad op tafel en wacht. Ik geef hem een fooi en met een beleefde glimlach op zijn gezicht verlaat hij de kamer.


  „Dean, champagne van Vladimir. Hij moet ons wel erg mogen, gezien die fles.‟


  „Ja, dat is hij ook. Hij is zeer gecharmeerd van jou en zei dat ik geluk had om zo iemand naast me te hebben.‟ merkt hij op.


  „Hij heeft een goede smaak door deze champagne te kiezen.‟ zeg ik zijn opmerking negerend.


  Met deze woorden komt hij me te dichtbij en ik ben niet klaar voor een dergelijk confrontatie.


  Uit beleefdheid tegenover Vladimir, drinken we de helft van de fles leeg. Ik wil hem nu uit mijn kamer hebben.


  „Wat zou je ervan zeggen als je me alleen laat. Dan kan ik me omkleden voor het feest van vanavond.‟


  Even aarzelt hij, dan staat hij op. „Prima. Ik zal je alleen laten.‟ Hij loopt mijn kamer uit en de deur valt met een klap in het slot.




  Besluiteloos sta ik voor de kledingkast en trek het ene na het andere kledingstuk aan. Normaal ben ik altijd veel sneller in mijn beslissingen wat kleding betreft. Maar niet vandaag.


  „Geef het nou gewoon toe. Je wilt er op je best uitzien. Niet voor Vladimir, niet voor je zelf, maar voor hem. En voor niemand anders.‟ zeg ik tegen mezelf, pak een zwarte jurk van een hanger en trek hem aan. „Perfect.‟ Ik draai rondjes voor de spiegel. Wie was er nu al weer ijdel? Tevreden over mijn eigen uitstraling, kijk ik in de spiegel; de donkere kringen onder mijn ogen zijn weg en mijn huid is ook niet meer bleek.




  * * *




  Het feest is al in volle gang als wij binnen komen. Mannen en vrouwen in dure avondkleding lopen geanimeerd rond, converseren hier en daar en lachen overdreven om elkaars grappen. Dean en ik lopen ook door de menigte, bedienen ons zelf met glazen wijn van de bladen waar de obers mee rondlopen. Gelukkig is hij in een goed humeur en er is niets meer van zijn eerdere boosheid te bespeuren. Ik vind hem zelfs aangenaam gezelschap en misschien nog wel een van de meest aantrekkelijk mannen hier in deze zaal. Ik ontdek een aantal conventiegangers die nu met gezelschap langs me heen lopen en zelfs Boris knikt me vriendelijk toe. Aan mijn rechterhand draag ik de ring en wie er ook naar vraagt, krijgt het standaard antwoord. Het is mijn verlovingsring.


  In een hoek, speelt een zeskoppig orkest populaire muziek uit de zestiger jaren en een aantal stellen vermaken zich op de dansvloer.




  „Stel het schudden van handen zolang mogelijk uit,‟ zegt Dean in mijn oor. „We willen niet de verkeerde aandacht trekken.‟


  „Zal ik hem afdoen?‟


  „Nee. We moeten je alleen aan de juiste mensen zien te introduceren. Maar wel als er niemand bijstaat.‟


  „Je zegt het maar.‟


  We pretenderen het meest volmaakte koppel in de wereld te zijn, lachen en praten met mensen die we nauwelijks kennen.




  Na een uur, neemt Dean me mee naar Vladimir die me spontaan begint te zoenen op mijn beide wangen. Vladimir sleurt me zowat mee naar twee mannen en stelt me voor aan Joshua Gweek, die me beleeft een hand geeft. Vladimir pakt mijn hand en kust hem overdreven. Ik moet inwendig lachen om deze maffe Rus.


  Jack Conolly wil zich echter niet laten kennen en volgt het voorbeeld van Vladimir. Ik voel me van binnen verbranden en pak snel Vladimirs hand. Onderweg pak ik een glas wijn van een voorbijkomende ober en draai snel de ring rond. Ik overhandig het glas aan de Rus.


  „Nee, nee geen wijn voor mij, zegt hij afwerend. „Ik zoek wel naar een glas Wodka.‟


  Hij wringt zich langs de mensen heen in de richting van de bar.




  Wij lopen weer rond en ik zoek Jack en Vladimir, maar zie ze nergens meer.


  „Wat is er? Je kijkt alsof je iets kwijt bent.‟ vraagt Dean.


  „Zou kunnen.‟


  Ik doe de ring af en stop deze in zijn hand. Hij lacht naar me en begrijpt de hint. Het is tijd om het feest te verlaten en we glippen de lift in. Dean neemt de ring uit zijn zak; de blauwgroene kleur is duidelijk en de zwarte vlekken zijn verdwenen. We lachen naar elkaar en zonder dat iemand het merkt, verdwijnen we op straat.




  In mijn kamer kijken we weer naar de ring; de paarsblauwe kleur is weer terug, evenals de zwarte vlekken.


  „Ik doe hem weer om.‟


  „Ik hoop niet dat ze ons lastig zullen vallen, als er mensen vermist worden.‟ zegt Dean.


  „Laten we hopen dat het gebeurt, lang nadat we zijn vertrokken.‟ „Ik heb honger. Wil jij ook wat?‟


  „Ik zou wel 'n pizza willen.‟


  Hij bestelt wijn en pizza bij roomservice en de ober van vanmiddag komt weer naar mijn kamer. Hij schudt zijn hoofd als ik vraag te rekening te ondertekenen.


  „Het wordt allemaal betaald door Vladimir Kostov.‟ antwoordt hij fijntjes en gaat weer weg.


  „Dus deze kamer en alle service wordt door hem betaald?‟ vraag ik ongelovig.


  „Inderdaad. En niemand weet hoe wij heten. We zijn alleen bekend als Dean en Meda, goede vrienden van Vladimir Kostov.‟


  „Ongelofelijk.‟


  „Kom, laten we eten voordat het koud wordt.‟ zegt hij en begint zijn pizza in vieren te snijden.


  Als een hongerige wolf werk ik hele de pizza naar binnen. Onder het genot van een glas wijn, merk ik dat de gedachte aan het feest langzaam weg ebt. We hebben onze volgende stap bereikt.




  We maken het ons zelf gemakkelijk met muziek en zwijgen, beiden wetende wat er op het punt staat te gebeuren. Alleen ik heb hem duidelijk gemaakt dat ik hem niet in mijn buurt wil, en daar heb ik nu spijt van. Ik weet dat ik de eerste stap zal moeten zetten.


  Mijn hart klopt als een bezetene als ik eindelijk de moed heb hem aan te raken. Ik woel door zijn donkere haar en hoor dat hij zijn adem inhoudt. Hij reageert onbeheerst op mijn aanrakingen en trekt mijn kleding over mijn hoofd uit. Eindelijk laten we onze remmingen los en vrijen de sterren van de hemel.




  * * *




  Ik word wakker van de zonnestralen die door de open gordijnen naar binnenschijnen. Een stralende hemel lacht me toe. Ik geeuw en het feest sluipt weer bij me binnen. Ik wilde dat ik iets wist over de drie mannen en schud Dean, die nog in slaap is, heen en weer.


  „Wakker worden, we moeten een vliegtuig halen. Misschien komen we ook iets te weten over onze drie vrienden.‟ zeg ik en trek de lakens weg. Dean trekt de me terug in bed en houdt me stevig vast. „Goedemorgen, en nee nu wil ik niets horen over wat er gebeurd kan zijn.‟ antwoordt hij en zijn handen strelen mijn rug.


  Ik ga liggen en kijk hem aan.‟Wat zou je dan willen?‟


  Hij geeft geen antwoord en begint me te kussen totdat ik hem met een kussen wegjaag en uit bed spring.


  „We hebben precies drie uur de tijd voordat het vliegtuig vertrekt, inclusief douchen, aankleden en koffers pakken.‟


  Demonstratief leg ik mijn koffer op bed en begin mijn kleding erin te leggen.


  „We halen de schade later in. Dat beloof ik je.‟ zegt hij en begint zijn kleren van de grond te rapen.


  Ik kan hem niet weerstaan als hij achter me aan de douche in komt en geniet van iedere minuut met hem.




  Londen


  Zaterdag 4 september




  Bij de receptie ben ik bang dat iemand ons aan zal houden om ons vragen over Vladimir te stellen, maar er gebeurt gewoon niets. De tijd op het vliegveld verloopt snel en gedurende de vlucht slapen we af en toe. Na tien lange uren arriveren we eindelijk weer in Londen. De middag breng ik slapend door.




  Het gerinkel van de telefoon maakt me wakker. Joe Neevu is aan de lijn en vertelt dat hij heeft uitgevonden waar Raoul woont en hoe hij hem verschillende malen heeft gevolgd.


  „Ik denk dat hij een partner in Londen heeft. Hij ontmoette een andere man verschillende keren in een obscure bar. Ik probeerde hen af te luisteren, maar de muziek stond te hard om ook maar iets te horen.‟ „O jee. Was je alleen?‟ Ik kan me Joe niet in een obscure bar indenken. „De eerste keer wel, de tweede keer was Elza bij me.‟


  „Hoe zag zijn partner eruit?‟


  „Jonge blonde vent, begin dertig, gekleed als een zakenman. Ze pasten totaal niet in die bar.‟


  „Misschien moeten we elkaar komend weekend treffen. Ik laat je wel weten wanneer, Dean en ik zijn vandaag thuisgekomen uit Washington.‟ „Goed, ik wacht op je bericht.‟ antwoordt hij en hangt op.




  Ik sta nog met de telefoon in mijn handen als de deurbel gaat. De enige persoon die op dit tijdstip van de dag aan kan bellen is Dean. Ik doe open en wil wat zeggen als ik tot mijn verbazing Elza met een grijns op haar gezicht tegenover me zie staan.


  Ik stap opzij en ze komt binnen. In de woonkamer staat ze nog steeds te grimassen.


  „Zo, dus het is eindelijk gebeurd tussen jullie.‟ constateert ze. Ik vraag me af hoe ze dit weet. „Waar heb je het over?‟ ontwijk ik haar. Elzas stem klinkt vrolijk als ze me aankijkt. „Ik ben blij voor jullie. Dean belde me al eerder vandaag om me uit te horen over Raoul en zijn partner. Ik hoorde dat zijn stem veranderde als hij over jou sprak. Natuurlijk zei ik dat en hij gaf toe dat jullie samen de nacht hebben doorgebracht.‟


  „Al goed. Jij wint. Ja, dat hebben we en het was super.‟ geef ik toe. Elza omhelst me.‟Je ziet er anders uit, ontspannen en stralend. Ik ben blij dat hij het is. Ik heb hem zo vaak gadegeslagen tijdens onze vergaderingen. Ik had blind en dom moeten zijn als ik die blik niet had herkend.‟


  „Dat wist ik niet. Dus eigenlijk wist je al wat er ging gebeuren op deze reis.‟


  „O, dat was voor de handliggend. De manier waarop hij jou in bescherming nam en zijn houding tegenover jou. Misschien zag jij het niet, maar ik wel.‟ besluit ze.


  „Dat heb ik pas op deze reis ontdekt en het voelt goed.‟


  Mijn hart begint weer te racen als ik terugdenk aan de tijd die we samen hebben doorgebracht en zucht.


  „Tussen haakjes, jouw vader heeft me zojuist gebeld en me over Raoul en die obscure bar verteld.‟ zeg ik om haar vragende blikken te vermijden. „Nou dat is nu net een plek waar ik geen tweede keer heen zou willen gaan. De mensen die ik daar zag, leven aan de zelfkant van de maatschappij.‟ zegt ze en trekt een veelbetekenend gezicht als ze het interieur en de mensen tot in het kleinste detail beschrijft.


  „Mijn vader en ik pasten daar helemaal niet in. Waarom ze naar zo'n bar gingen, is me een raadsel. Zijn partner droeg een pak, wat totaal niet paste.‟


  „Jammer dat je ze niet kon afluisteren.‟


  „Volgende keer, maar het is beter als wij niet meer gaan. We zijn daar al twee keer geweest en horen daar niet thuis.‟


  „Ik kan wel gaan.‟ bied ik aan.


  „Ja, volgende keer is het jouw beurt. En wanneer is onze volgende vergadering. Ik ben bloednieuwsgierig naar jullie belevenissen in Washington. Onthoud dat ik alles, maar dan ook alles wil weten.‟ zegt ze met een ondeugende blik in haar ogen.


  „Ik plan hem voor binnenkort. Maandag moet ik een inhaalslag plegen op werk. Jumaal is alleen geweest tijdens mijn afwezigheid.‟




  Als Elza weg is, bel ik Dean, maar er is niemand thuis. Ik vraag me nog steeds af wat die twee kerels van ons willen. Op een of andere manier worden we in de gaten gehouden.


  Rusteloos zet ik de TV aan en kijk naar het nieuws; weer een oorlog, meer slachtoffers worden getoond wat mijn maag doet omdraaien. Ik doe de TV uit en maak voor mezelf een kop koffie in de keuken. Voor de tweede keer probeer ik Dean te bereiken, maar ik krijg nog steeds geen antwoord.


  Om vijf uur kan ik niet meer thuisblijven en ga boodschappen doen, haal kleding af bij de stomerij en koop een bos bloemen voor mezelf. Als ik binnenkom, gaat de telefoon. Het is Dean.


  „Hoi, hoe is het nou? Ik heb je een paar keer gebeld, ook mobiel.‟ „Met mij gaat het goed. Helaas, mobieltje vergeten. Ik was boodschappen doen. En jij?‟


  „Ik ben bij Rey geweest en wat zagen we op het nieuws? Jack en Vladimir worden vermist! Geen woord over Joshua. Ontzettend veel mensen zijn in paniek geraakt toen ze de volgende dag niet kwamen opdagen. De rest van Vladimir's delegatie is zonder hem naar Moskou vertrokken, nadat ze door de FBI waren ondervraagd.‟


  „En de rest van de mensen die op het feest waren?‟


  „Daar hebben ze niets over gezegd. Maak je maar geen zorgen.‟ „Nou ik maak me wel zorgen over andere zaken. Zeker nu dat Elza me over Raoul en zijn partner heeft verteld. Ik heb het gevoel dat we in de gaten worden gehouden. Hoe konden ze anders weten dat Julie de ring zou dragen?‟


  „Geen idee. Zal ik naar je toe komen?‟


  „Ja, het is lang geleden dat ik je gezien heb.‟




  * * *




  Buiten is het al donker en de straat ligt er verlaten bij. Ik denk aan de verdwijning van Jack Connoly en Vladimir Kostov. Natuurlijk, de zwarte vlekken op de steen kunnen me het antwoord over Joshua Gweek geven. Ik tel ze en weet zeker dat Joshua niet door de ring beïnvloed is; er zijn maar twee vlekken verdwenen. Deans auto stopt voor het gebouw en ik open alvast de deur.


  Hij ziet er moe uit en houdt me vast. „Je hoeft niet bang te zijn voor Raoul. Zelfs als we in de gaten worden gehouden, van nu af aan verlies ik je niet meer uit het oog.‟


  „Ik heb het gevoel dat alles steeds sneller gebeurt sinds we naar de conferenties reizen. We hebben er nu drie gehad en ik wilde dat ik wist waarheen dit ons zal leiden.


  „Dat zullen we niet te weten komen. Denk terug aan wat je grootvader je zei. Wees geduldig. Het kost tijd.‟




  Vanavond liggen we vroeg in bed. Lang nadat hij in slaap is gevallen, lig ik uren wakker en kruip tegen hem aan.




  




  Hoofdstuk 7




  




  Maandag 6 september




  Jumaal zit achter mijn bureau de krant te lezen als ik binnen loop. Hij springt op.


  „Meda, goed je weer te zien.‟ roept hij verheugd.


  „Hoi Jumaal, fijn om jou ook weer te zien. Heb je het gered zonder mij?‟ „Als ik ja zeg, ga je weg, dus zeg ik nee, en dan blijf je.‟ grapt hij.




  Ik zit tegenover hem, terwijl ik hem een korte impressie geef van onze Washington reis. Dan vertel ik hem over Elza en Joes bezoek aan die bar. Hij knikt nadenkend. „Ja, Joe heeft het me verteld. Rare lui.‟ „Jumaal, Ik weet niet wat ik ervan moet denken dat deze lui achter de steen aanjagen. Ik maak me zorgen hoewel ik probeer om het niet te doen.‟


  „Daar is niet verkeerds aan, Meda. Je bent tenminste voorzichtig.‟ „Dank je.‟


  „Zullen we nu maar iets gaan doen. Ik zal je laten zien wat ik verwerkt heb tijdens je afwezigheid.‟ zegt hij en pakt een map met papieren op. Dat herinnert me aan mijn belofte aan Dean en ik vertel hem over Irina. „Wat denk je? Zullen we haar voor het typewerk vragen?‟


  „Goed, maakt mij niet uit wie het doet, als het maar gedaan wordt.‟ „Ik moet het zo snel mogelijk regelen.


  Chris komt ons kantoor binnen. Jumaal toont hem map met de conclusies die we tot zover hebben gemaakt.


  „Jullie hebben beiden veel werk verzet. Ik zal deze vanavond doorlezen.‟ zegt hij tevreden en pakt de map aan.


  „Ik heb alle voorstellen over het 'graanbankproject' in Mali in het rapport verwerkt.‟ zegt Jumaal.


  „Goed idee. Ik hoop dat we dit als een goed voorbeeld kunnen gebruiken.‟




  Vervolgens probeer ik Dean op zijn werk te bereiken om naar Irina's telefoonnummer te vragen, maar hij is er niet. Zijn secretaresse neemt mijn boodschap aan en ik ga verder met mijn stapel papieren. Weer worden we onderbroken door de telefoon en dit maal meldt Rashid zich.


  „Ik heb aan wat ideeën gewerkt die ik je vrijdag zal voorleggen. Ik denk dat ik de uitkomst weet.‟




  Mijn haren gaan recht overeind staan. Ik weet dondersgoed wat hij met de uitkomst bedoelt en ik wil weten wat hij te zeggen heeft voordat onze volgende vergadering plaatsvindt.




  „Kun je vanavond langskomen?‟


  „Goed. Ik kom met Julie.‟ beloofd hij snel. „Ik moet naar een volgende afspraak rennen. Tot vanavond.‟




  Tegen vieren belt Dean en biedt aan me op te halen in Oxford. Als hij binnenkomt, praat hij een tijd met Jumaal, ook over Irina. Ik zet mijn computer uit en wacht tot ze klaar zijn met hun gesprek. „Wil je een lift, Jumaal?‟ vraagt Dean.


  „Nee gaan jullie maar. Ik blijf nog om dit af te maken.‟ Hij zwaait naar ons als we de deur uitlopen.




  In de auto vertel ik hem dat ik Irina wil bellen om haar een aanbod te doen en hij is blij dat ik me aan mijn belofte houd.


  „Rashid en Julie komen vanavond om over iets te praten. Ze denken dat ze de oplossing hebben gevonden.‟ ga ik verder.


  „Nou, het zal mij benieuwen. Ik dacht dat we het niet mochten weten, althans volgens je grootvader. Dus ik heb mijn twijfels hierover.‟ bromt hij.


  „Ik weet ook niet meer wat ik moet geloven. En ik vind het ook geen goed idee als we nu al gaan speculeren.‟


  „Laten we maar afwachten waar Rashid mee aan komt.‟ antwoord hij en parkeert de auto voor het gebouw.


  In de lift houdt hij me vast en fluistert een hoop nonsens in mijn oor totdat de deur openglijdt en we moeten uitstappen.




  * * *




  Julie en Rashid komen rond zeven uur en zien eruit alsof ze dag en nacht aan het werk zijn geweest. Moe en bleek.


  Rashid draagt een grote rol wit papier onder zijn arm en legt dat voor ons op de grond neer. „Goed om jullie te zien.‟ zegt hij en gaat naast Julie op de bank zitten.


  „Jullie lijken wel overwerkt.‟ merk ik op.


  Julie knikt. „Misschien wel, maar het was de moeite waard. Zeker nadat we iets op het spoor kwamen.‟


  „Wacht totdat je onze conclusies heb gehoord. Het gaat je verstand te boven.‟ zegt Rashid kalm, pakt de rol papier op en bevestigt deze aan het whiteboard.


  Dean en ik kijken elkaar aan en wachten op wat er komen gaat. Rashid heeft veel zinnen neergeschreven en boven aan staan de tien hoofdpunten.


  „Nou steek maar van wal.‟ zegt Dean.


  Rashid begint uit te leggen. „Met de tien hoofdpunten in onze gedachten, kunnen we een lijn trekken naar de diverse conferenties die we bezocht hebben. We hebben vier van de tien punten gehad plus de verdwenen mensen. Om kort te zeggen wat de missie inhoudt: Mensheid ruim je rotzooi op.‟


  Hij stopt en wacht even.


  „Leuk uitgelegd.‟ merkt Dean op. „En nu is het de taak van het team de wereld een spiegel voor te houden om in te kijken.‟


  „Maar wat heeft dit allemaal met de uitkomst te maken?‟ onderbreek ik hen.


  „Ik was nog niet klaar. We moeten nog aan een aantal punten werken, maar ik heb uitgevonden dat we naar iets groots toewerken.‟ „Nou vertel op, wat?‟ vraag ik.


  „We zullen met het jaar 2000 geconfronteerd worden. Dat duurt niet lang meer. Ik denk dat er een belangrijke gebeurtenis gaat plaatsvinden voor het einde van het jaar. We moeten de conferenties, de punten en de verdwenen mensen combineren. Het werkelijke doel van de missie zal tijdens deze gebeurtenis bekend worden. Het enige wat ik niet weet is waar en wanneer deze gebeurtenis precies gaat plaatsvinden en wat het inhoudt.‟


  Rachids woorden over een belangrijke gebeurtenis echoën in mijn oor.




  „Oh hemel.‟mompel ik na een tijdje. „Als dit allemaal waar is, dan begrijp ik nu waarom alles zo snel gebeurt. We hebben niet veel tijd meer. Soms betwijfelde ik of we wel capabel genoeg zijn om door te gaan, maar we hebben gewoon geen keus. We zijn passagiers op een snel rijdende trein en we kunnen niet meer uitstappen.‟


  Het kleine stemmetje in mijn hoofd zegt me dat Rachids vage uitleg waar kan zijn.


  Julies ogen drukken bezorgdheid uit. „Het brengt nog een probleem met zich mee in de vorm van die twee kerels die achter de steen aanzitten. Wie weet wat ze zelf weten over de kracht ervan. Zelfs als ze dit niet weten, kunnen ze een obstakel vormen. Het beste is als ze uit het zicht zijn tot dat de uitkomst bereikt is.‟


  „Goed gedacht. Maar hoe? We kunnen ze niet opjagen, gevangen nemen en opsluiten.‟ antwoord ik.


  „Dat weet ik wel, maar kunnen we het noodlot niet een handje helpen en een beetje meer geloof hebben in de steen?‟


  „Het zou een aspect tonen van het punt Misbruik van macht, als we dit doen.‟ zegt Dean.


  „We zouden hem zelf misbruiken.‟ merk ik op.


  „Inderdaad. Omdat wij weten waar de steen toe in staat is.‟ antwoordt Dean.


  „Je hebt gelijk. Daarom moeten we nu uitvinden wat ze echt willen en daarna besluiten of we de steen moeten gebruiken voor eigen doeleinden.‟ zeg ik. „Volgende keer zal ik Raoul volgen. Mij kent hij niet.‟ „Zeg dat niet te snel. Hij moet je kennen en weten dat jij de steen hebt. Hij heeft ons waarschijnlijk ook dit gebouw binnen zien gaan, anders had hij nooit Rey en mij vanuit Brazilië kunnen volgen.‟ waarschuwt Julie. „Ik kan me niet herinneren dat ik hem ooit gezien heb, laat staan waar hij mij de ring heeft zien dragen. Ik heb erover nagedacht. Maar weet het gewoon niet.‟ zeg ik.


  „Misschien heb je iets over het hoofd gezien. Kun je er niet nog een keer over nadenken.‟ protesteert Julie.


  „Ik probeer het. Maar heb geduld. Ik wil niet vervelend zijn, maar ik wil deze vergadering beëindigen.


  Ik heb tijd voor mezelf nodig om alles nog eens te overdenken.




  Dean loopt met Rashid en Julie naar de deur. Ik ga op de bank zitten piekeren. Ik weet niet wat ik moet doen nadat ik Rachids verhaal heb aangehoord.


  Als Dean terugkomt, zeg ik. „Ik ben van plan weer hulp te zoeken bij mijn grootvader.‟


  „Misschien is het goed je hiervan te distantiëren en een tijdje uit Londen weg te gaan. Weg van het team en het gespeculeer.‟


  „En dan vraag ik of Elza met me mee wil gaan. Als ze een week vrij kan krijgen.‟


  „Waarom bel je haar niet. Ik wed dat ze graag mee gaat.‟


  Ik bel Elza thuis en Dean heeft gelijk want ze is in de zevende hemel. Volgens haar is het geen probleem om vrij te krijgen.


  „Dean, Ik moet dit verhaal aan mijn grootvader vertellen. Al is het alleen maar om zeker te weten dat we de juiste stappen nemen.‟


  Ik hecht waarde aan Deans mening en verwacht dat hij dezelfde gedachten en zorgen als ik heb. Ik wil hem in de buurt hebben, niet alleen thuis maar ook als het op de missie aankomt.


  Sam is het tegenovergestelde geweest. Hij had zijn gedachten en emoties met me gedeeld, maar op tijdelijke basis. Hij was niet iemand geweest die lang in iemands leven bleef, zeker na de dood van Ana en Samuel. Hij te rusteloos geweest en altijd op zoek naar het onbekende.


  Desondanks heb ik het als de beste tijd in mijn leven ervaren, toen ik deel uitmaakte van zijn wereld. Een wereld die nog niet helemaal weg is, omdat hij steeds terugkeert in mijn dromen. Dromen waar ik niet over kan praten. Ze zijn te speciaal en te realistisch.


  Het Reservaat




  Zoals verwacht is het Elza gelukt om een week vrij te krijgen van haar werk en de zondag na de vrijdagavond vergadering vertrekken we naar Amerika. Ze zegt dat het een droom is om in een vliegtuig te zitten en naar de andere kant van de oceaan te gaan. Ik vertel haar over Alba, Nathan en de kinderen en hoe we elkaar zijn gaan waarderen sinds mijn eerste bezoek.


  „Op een dag hoop ik mijn familieleden in Venezuela te bezoeken,‟ zegt ze. „En ik weet zeker dat ik net zoveel om ze zal geven als jij om jouw familie.‟


  „Hebben je ouders jouw familie in Venezuela alles over jullie verteld?‟ „O ja natuurlijk, ze kennen ons van foto's en uit verhalen. Eigenlijk is het triest dat ze ons niet persoonlijk kennen. Ik denk dat er vroeger geen tijd en geld was om naar Venezuela te reizen. Mijn vader was altijd weg. Soms nam hij mijn moeder mee. Voor mijn familie daar lijkt het als of wij op een andere planeet leven omdat ze onze manier van leven niet begrijpen. De laatste paar jaar heeft mijn vader meer geld gespaard. Gek hé, ik dacht altijd dat hij eindeloos veel geld had, maar het meeste ging op aan zijn expedities en onze opvoeding.‟


  Ik zie in haar ogen dat een ontmoeting met haar familie nummer één op haar lijst van wensen is en geloof heilig dat ze op een dag erin zal slagen ze te ontmoeten.




  ***




  Nathan wacht op ons op het vliegveld en houdt Jamie en Jason bij de hand. Ik omhels de kinderen die gegroeid zijn sinds mijn laatste bezoek. Ze accepteren Elza heel gemakkelijk en ze voelt zich direct op haar gemak. In de auto praten de kinderen honderd uit over hun nieuwe hond. Mijn grootvader verwelkomt ons hartelijk. Ik ben rusteloos omdat ik zo snel mogelijk met hem wil praten. Hij merkt mijn gedrag op en zegt dat we bij hem voor de open haard moeten gaan zitten.




  „Ik weet waarom je bent gekomen Blue River. Je ervaart dingen die je niet onder controle hebt. Onze voorvaderen hebben me gewaarschuwd over je bezorgde gevoelens. Vertel me wat je bereikt hebt.‟ Hij sluit zijn ogen als ik hem over de conferenties, Raoul en zijn partner vertel. Het lijkt alsof hij nu in trance is en we wachten, bang om hem te storen.


  „Jullie verrichten goed werk. Jullie moeten alleen geen angst hebben voor wat er gebeuren gaat, want niets is te voorspellen. Laat de angst jullie geloof niet overschaduwen, anders maken jullie fouten.‟ zegt hij even later en opent zijn ogen.


  „Denkt u dat we een fout maken als we gebruik maken van de steens macht om Raoul uit te schakelen?‟ vraag ik.


  „Nee, daar gaat het niet om. Als iemand je opzettelijk in de weg staat, dan zal de steen zelf hierop reageren. Dus vertrouw hierop.‟ „Over welke angst praat u dan?‟ vraagt Elza.


  „Ik bedoel de angst voor het onbekende. De angst voor de uitkomst en hoe die jullie en de rest van de wereld zal beïnvloeden. Die angst is een verspilling van jullie positieve energie.‟


  „Wat kunnen we doen om dat te voorkomen?‟


  „Door niet over de uitkomst te speculeren. Denk er aan dat de wereld niet zal vergaan. Het enige wat we proberen is de mensen te laten inzien dat ze verantwoordelijkheden hebben om voor deze wereld te zorgen. Een wereld waar ze niet naar omkijken. Mensen hebben een hectische en moderne maatschappij gecreëerd, waarin geen tijd meer is om achterover te leunen en over het leven zelf na te denken.


  Meer geld, steeds grotere huizen en over-consumering is alles wat vandaag de dag nog telt. De boodschap van de missie is voor mensen die egoïstisch, onachtzaam en onverdraagzaam zijn ten opzichte van anderen. Voor mensen van wie de gedachten vergiftigd zijn met duivelse ideeën. Goede mensen weten wat ze kunnen geven en nemen in deze wereld, anderen moeten een les geleerd worden. Dat is alles waaraan we hoeven te denken.‟ zegt hij en kijkt me aan.


  „Ik heb zo vaak gedacht dat wij alleen maar pionnen zijn in de missie.‟ antwoord ik.


  „In sommige opzichten zijn jullie dat ook. Jullie zijn uitgekozen omdat jullie goede mensen zijn, met sterke punten en zwakheden, diverse achtergronden en alle andere levenskwaliteiten die jullie gecombineerd hebben. Dat is de kracht van het team.‟


  „Waarom zijn u en Nathan niet direct leden van het team. Is het omdat jullie tot een etnische minderheidsgroep behoren?‟vraagt Elza. „Gedeeltelijk wel ja. Minderheden zijn zo vaak opgestaan en vochten voor hun rechten, land en tegen de vernietiging van de natuur, maar sterkere mensen hoorden hun oproepen niet. Ze werden uitgelachen, beschimpt, opgejaagd en gedood, maar op hun eigen manier zullen ze doorgaan met hun gevecht. Jullie team is een lukrake keuze van mensen uit verschillende bevolkingsgroepen in deze wereld en misschien worden jullie wel gehoord.‟




  Grootvader leert ons enige Cherokee geschiedenis en vertelt verhalen van vroeger. „En nu zal ik jullie het verhaal vertellen over de herkomst van de aardbei.‟


  Toen de man werd geschapen en hem een partner werd gegeven, leefden ze gelukkig samen voor een tijd, maar toen begonnen de ruzies, totdat de vrouw haar man verliet en naar het land van de zon ging, in het oosten. De man volgde haar en treurde, maar de vrouw liep gewoon door en keek niet op of om, totdat de Zon, de grote begeleider medelijden met de man kreeg en hem vroeg of hij nog steeds kwaad was op zijn vrouw. Hij zei van niet en de zon vroeg hem toen of hij haar terug zou willen, waarop hij bevestigend antwoordde. De zon zorgde ervoor dat er een struik met de fijnste frambozen opbloeide op het pad voor de vrouw, maar ze liep door zonder er acht op te slaan. Verderop liet hij zwarte bessen opkomen, maar de vrouw weigerde om deze te zien. Andere fruitsoorten, één, twee, drie en dan enkele bomen bedekt met prachtige rode bessen werden naast het pad neergezet om haar te verleiden, maar ze liep nog steeds door. Totdat ze voor zich, een grote rijpe aardbeiplant zag staan, de eerste ooit ontdekt. Ze stopte om er een paar te pakken en op te eten, en terwijl ze plukte keek ze naar het westen en opeens had ze een herinnering aan haar man die achter haar was aangekomen. Ze was niet in staat om verder te gaan. Ze ging zitten, en hoe langer ze op haar man wachtte, hoe sterker haar passie voor hem werd en op het laatste plukte ze de beste aardbeien en begon aan haar terugreis om deze aan haar man te geven. Hij bejegende haar vriendelijk en samen gingen ze naar huis.‟


  Het is al laat als grootvader stopt met het vertellen van legendes. We hebben met plezier naar zijn verhaal geluisterd en Elza zegt: „Dat was mooi.‟


  „Wat weet je over je eigen familie?‟ vraagt grootvader aan haar. „Alleen verhalen die mijn moeder me heeft verteld, want ik heb ze nooit ontmoet.‟


  „Ik ken sommige van jouw familieleden. De steen is lang geleden verkocht en heeft ver gereisd. Hij dook weer op bij de voorouders van de Waraos in de Orinoco-delta. Ze gaven de steen aan Alan die hem overdroeg aan Sam en uiteindelijk kwam hij weer terug bij ons. Enkele van jouw familieleden waren ook aanwezig bij de Indianen Manifestatie tussen Orinoco en de Amazone. Ze zullen trots op je zijn dat je deel uit maakt van het team.‟


  „Als dit allemaal achter de rug, is ga ik ze opzoeken.‟ zegt Elza resoluut. Hij knikt beamend. „Dat moet je doen, net zoals Blue River ons kwam op zoeken.‟


  Elza en ik blijven achter bij het vuur als grootvader naar buiten gaat om alleen te zijn.




  De week gaat vlug voorbij, met paardrijden, spelen met de kinderen en etentjes bij Nathan en Alba. We bezoeken de tentoonstelling in het culturele centrum, brengen een bezoek aan Helen Forbes in Konawa en bovenal vermaken we ons opperbest met de oude legendes die mijn grootvader avond aan avond aan ons vertelt. We spreken met de ouderen en leren veel van hen. De dag voor ons vertrek bel ik Dean in Londen en vertel hem dat we morgen naar huis komen. Hij zegt dat hij me erg mist en hoopt dat we snel weer thuis zijn.




  * * * Van Heathrow Airport, brengen we eerst Elza naar huis en gaan dan terug naar mijn appartement.


  Ik vertel hem over mijn grootvaders adviezen en hij herkent er een paar. Hij geeft toe dat hij ook een bepaalde angst heeft voor de uitkomst. Terwijl we stoppen voor het flatgebouw zien we een man snel weglopen van de hoofdingang.


  „Dat was Raoul.‟ zegt Dean. „Drie maal raden wat hij hier deed?‟ „Ik hoop niet dat hij heeft ingebroken.‟


  „Laten we gaan kijken.‟




  De voordeur is gesloten en als we binnenlopen, lijkt alles in orde te zijn. Dean kijkt door het raam de straat op. „We hebben hem gestoord. Ik vind het maar niets als je straks alleen bent. Waarom pak je niet wat spullen en blijf je een tijdje bij mij?‟


  Het idee om mijn eigen huis te verlaten trekt me niet, maar ik weet heel goed dat ik Raoul kan tegen komen wanneer ik het minst erop voorbereid ben.


  Dus pak ik mijn koffer, kopieer de documenten van de computer en wis de bestanden van de harde schijf. Onze informatie zou tenminste veilig zijn. Dan verzamel ik waardevolle spullen die ik niet wil achterlaten en als ik klaar ben, spreek ik een andere boodschap in op mijn


  antwoordapparaat.




  * * *




  Die nacht beleef ik weer mijn steeds terugkerende droom.


  Ik ben klaarwakker en kan me niet bewegen omdat ik iemands aanwezigheid in de kamer bespeur. Sam komt dichterbij, gaat naast me op de rand van het bed zitten en raakt mijn gezicht aan. Mijn hand raakt zijn gouden ketting met de amulet aan. Ik wil hem alles vertellen over wat er met me gebeurt, hem laten weten dat het goed met me gaat en hoeveel ik nog steeds om hem geef in mijn herinneringen. Ik wil hem vertellen hoe Dean in mijn leven is gekomen en dat Sam nog steeds in mijn hart is en onderdeel van het team, niet zichtbaar voor anderen, alleen voor mij. Sam legt zijn vinger tegen mijn lippen en zegt dat hij het weet en me zal beschermen zolang de missie nog niet voorbij is. Pas dan zal hij gelukkig zijn en me mijn leven laten vervolgen zonder hem. Hij staat op, laat mijn handen los en begint weg te lopen.


  Ik schreeuw dat hij niet weg moet gaan en roep zijn naam, maar hij is verdwenen.




  Dean wekt me uit mijn droom; Ik schreeuw en kijk verwilderd om me heen.


  „Het is geen droom, het is echt. Hij zat hier naast me.‟ huil ik. „Je had een droom.‟ zegt Dean troostend en doet het licht aan. Ik schud mijn hoofd. „Nee, hij was hier. Sam was hier om me te zeggen dat hij aanwezig zal zijn tot het einde van de missie en dat hij me zal beschermen. Pas wanneer alles over is, zal hij me alleen laten en zelf innerlijke vrede vinden.‟


  „Dan moet je het toelaten. Zijn geest is nog niet klaar om naar de andere wereld over te gaan.‟ zegt hij troostend.


  Ik zeg tegen mezelf dat het geen droom was en houd vast aan de gedachten en gevoelens die het me van binnen geeft. Onderging grootvader ook zijn ervaringen met de voorvaderen in zijn dromen op deze manier? Ik moet het weten en sluip mijn bed uit, toets zijn nummer en wacht op verbinding.


  Als ik klaar ben met mijn verhaal over Sams aanwezigheid, zegt hij. „Jouw dromen zijn ongeveer hetzelfde als die van mij. Je ziet ze, hoort ze en voelt hun aanwezigheid. Je bent bevoorrecht om dit te mogen ervaren. Zie het als een vorm van communicatie tussen deze en de andere wereld. Er is niets om bang voor te zijn. Als de tijd rijp is, zal hij je verlaten, maar hij zal je nooit en te nimmer vergeten.‟


  Gesterkt door zijn woorden, ga ik terug naar bed en val in slaap met de wetenschap dat Sam waakt over mijn welzijn.




  * * * Maandagmorgen vertrek ik vroeg van huis en loop naar Jumaals kantoor waar hij zit te lezen. Hij schenkt een op koffie voor me in en zegt dat hij Irina heeft gesproken tijdens mijn afwezigheid. Ze heeft het werk aangenomen.


  „Ze is razend snel en heeft alle papieren die ik haar gaf al uitgetypt.‟ Hij laat me de papieren zien.


  „Bedankt dat je dit geregeld heb. O ja, vanavond hebben we vergadering bij Dean thuis.‟ zeg ik en vertel hem over Raoul's onverwachte bezoek aan mijn appartement. „Ik blijf voorlopig bij Dean.‟


  „Veilig idee. Je weet nooit wat Raoul van plan is.‟


  Ons gesprek wordt onderbroken door het gerinkel van de telefoon en Jumaal pakt hem op. De uitdrukking op zijn gezicht verandert naar een enorme woede terwijl hij luistert.


  Als hij de telefoon neerlegt, barst hij direct los. „Dat was een vriend van mij. Hij is in elkaar geslagen door een bende en zit nu op het politiebureau. Ik moet erheen om hem te halen.‟


  „Ik ga met je mee.‟


  We rennen naar beneden naar mijn auto.




  Ik rij hard, maar het verkeer is druk en het kost me bijna anderhalf uur voordat we het politiebureau bereiken.


  De politieman praat eerst een tijd met ons en zegt. „Het spijt me. Uw vriend is erg in de war door wat er gebeurd is.‟


  „Kunnen we hem zien?‟vraagt Jumaal.


  De politieman neemt ons mee naar een andere kamer waar een jonge zwarte man ineengedoken op een stoel zit. Naast hem staat een vrouwelijke beambte. Zijn hoofd is gewond en hij ziet er verdwaasd uit. Jumaal roept zijn naam.


  Hij heft zijn hoofd op, er staan tranen in zijn ogen. „Ik heb niets gedaan. Ze hebben me voor de lol in elkaar geslagen toen ik op weg naar mijn werk was.‟


  Ik voel een woede van onmacht opkomen terwijl ik naar het verhaal luister.


  „Heeft u de daders te pakken?‟ vraag ik aan de politieman. „Ja, twee van hen.‟


  „Zijn ze hier?‟


  „Ja, ze zijn opgesloten.‟


  „En de rest van de bende?‟


  „Sorry, de rest ontsnapte toen we arriveerden.


  Jumaal is nog steeds zijn vriend aan het troosten.


  „Ik neem je met ons mee,‟zegt hij en richt zich tot de politieman. „Kan hij weg?‟


  „Ja, hij mag mee. We hebben het rapport al opgemaakt. Deze mannen zullen aangeklaagd worden wegens zware mishandeling. Er zijn drie mensen die bereid zijn om te getuigen. De politiearts heeft Elia onderzocht. Dit geeft ons genoeg medisch bewijs.‟


  „Kom, we nemen je mee.‟ zegt Jumaal en helpt zijn vriend op te staan. We verlaten het politiebureau en ik rij naar Elia's huis. Jumaal zegt dat hij een tijd bij hem zal blijven. Elia vertelt ons dat hij denkt dat de aanvallers, allemaal jongelui, Nazi sympathisanten zijn. Hij had hen niet uitgedaagd; het was onnodig en het heeft een bijsmaak van racisme. Ik hoop dat ze hun gerechtelijke staf niet zullen ontlopen.




  Later rij ik terug naar de universiteit en probeer er niet aan te denken dat dit ook Jumaal had kunnen overkomen. Deze bendes zwerven overal door Londen en hebben er plezier in mensen in elkaar te slaan zonder enige reden. Zinloze acties. Te bedenken dat jongelui op deze leeftijd al besmet zijn met Nazi ideeën is iets wat ik niet kan begrijpen. Dit incident is zo direct bij ons team betrokken, dat ik het moeilijk vind me op mijn werk te concentreren. In de middag belt Jumaal op. Hij neemt de rest van dag vrij neemt, want Elia is in elkaar geklapt en kan niet alleen blijven.




  Als ik thuis, kom is Dean er nog niet. Ik maak eten klaar en neem een glas wijn. Op dat moment schiet er een naam bij me te binnen, Jael Summers, die ik al een tijd niet meer gezien of gehoord heb. Voor zover ik weet, is hij nog steeds advocaat en heeft hij een praktijk in Londen. Elia zal goede raad nodig hebben, zeker wanneer het tot een rechtszaak zou komen. Natuurlijk zullen die lui voor de rechtbank verdedigd worden en als ze zelf een goede advocaat hebben, is het denkbaar dat ze strafvermindering kunnen krijgen. Elke verdediger zou naar hun leeftijden en achtergronden verwijzen. Dat is hun werk.




  Dean die de deur achter zich dicht doet, stoort me in mijn


  overpeinzingen. Hij ziet aan mijn gezicht dat ik niet blij ben. „Wat is er aan de hand?‟


  „Alles is fout. Jumaals vriend Elia is op weg naar zijn werk in elkaar geslagen door een bende. Ze hebben twee jonge mannen van ongeveer twintig jaar opgepakt.‟


  Dean schudt zijn hoofd. „Zulk soort mensen zijn ziekelijke bezig. Ik vraag me af wat hun ouders hierover zeggen als het hen ter ore komt. Als ze al geïnteresseerd zijn.‟


  „Elia heeft een goede advocaat nodig die deze lui dagvaardt. Ze verdienen het om zwaar gestraft te worden.‟ zeg ik boos.


  „Nee, dat heeft hij niet nodig. In dit geval zullen ze vervolgd worden door de Crown Prosecution Service en die zullen een maximale straf eisen. Indien ze door de rechtbank schuldig worden bevonden, dan zullen ze tot een eis voor schadevergoeding overgaan.‟


  „Dus ik hoef me niet druk te maken over een advocaat voor Elia?‟ „Nee. Zullen we nu maar eerst gaan eten en ons daarna op deze zaken concentreren?‟




  Deze gebeurtenis ruïneert mijn eetlust, omdat ik niet kan stoppen met denken. Na het eten bel ik Jumaal bij Elia thuis en verneem dat Elia nog steeds in een shock verkeert.


  „Meda, vanwege Elia, ben ik vanavond niet bij de vergadering aanwezig. Je begrijpt me wel. „ excuseert hij zich.


  „Geen probleem, ik vertel je morgen wel alles.‟ zeg ik en hang op.




  Om acht uur, arriveren Joe en Rey en het wachten is nu op Julie en Rashid. Ondertussen vertel ik wat er vanmiddag met Elia gebeurd is. „Dit lijkt wel een punt op onze lijst.‟ oppert Joe.


  „Ja, maar ik had nooit gedacht dat het ons op deze manier zou raken. Het had ook met Jumaal kunnen gebeuren.‟ antwoord ik. „Die lui zijn gehersenspoeld met racistische ideeën. Ik heb begrepen dat deze bende uit ongeveer zeven tot tien mannen bestaat. Twee zijn gearresteerd en de rest is ontsnapt. Gelukkig zijn er drie getuigen bereid gevonden om een verklaring af te leggen.‟


  „Laten we het beste ervan hopen. Soms worden getuigen bang.‟ zegt Joe.




  Julie en Rashid komen eindelijk aanzetten en we kunnen de vergadering beginnen. Opnieuw legt Rashid de hele theorie over de uitkomst aan ons uit. Ondanks mijn grootvaders waarschuwing om niet te speculeren, maakt Rachids theorie wel indruk op ons.


  „Dus wat is onze volgende stap, naast onszelf voor te bereiden op een onbekende gebeurtenis dit jaar?‟ vraagt Joe.


  „Aanwezig zijn bij Elia's rechtszaak.‟ antwoord ik.


  „En waarom zouden we daar naar toe moeten gaan?‟ vraagt Elza. „Ik ben er van overtuigd dat het een punt op onze lijst is. Iets zegt me dat we dit niet moeten negeren en aanwezig moeten zijn bij de rechtszaak.‟


  We stemmen overeen en ik zal verder aan dit punt werken.




  „Hoe zit het met de mensen die nog verdwenen zijn? Heeft iemand nog iets over ze gehoord?‟ vraagt Elza.


  „Nee, en dat is erg vreemd. Ik had verwacht dat er iets op het nieuws zou worden genoemd.‟ antwoordt Joe.


  „Wordt het niet tijd dat we zelf proberen om dit uit te vinden?‟ suggereert Rey.


  „Hoe? Aan de politie vragen.‟ Elza begint te lachen.


  „Nee, dat kun je niet maken. Als je informatie wilt, moet je zelf zien uit te vinden waar ze wonen. Als je dat eenmaal weet, zoek je hun familieleden of vrienden op en praat je daarmee.‟ adviseert Dean.


  „Voor Sherlock Holmes spelen.‟ lacht Julie bij het idee. „Dan kunnen….‟ „Lach niet om je eigen idee. Het is helemaal geen slecht idee.‟ val ik haar in de rede. Zijn er vrijwilligers?‟


  Rey steekt zijn hand op. „Ik zal wel proberen iets over deze mensen uit te vinden.‟




  * * * Woensdag 22 September




  Rey stapt uit de bus, kijkt speurend rond en twijfelt. Hij is in Poplar, één van de meest armoedige buurten in Londen. Volgens zijn informatie moet dit de buurt zijn waar Janet Smith met haar familie woont.




  Rey heeft aan het team voorgesteld om zich als een oude bekende van Janet voor te doen. Terwijl hij naar het adres op het papier kijkt, probeert hij zich te bedenken welke richting hij uit moet gaan. Volgens de plattegrond moet de straat dicht bij de bushalte zijn. Hij begint de straat af te lopen en leest op iedere hoek van de zijstraten de namen hardop.




  Na tweehonderd meter vindt hij de juiste straat, waar kinderen voor de oude huizen op straat spelen. Hij bekijkt de gescheurde muren en bedenkt dat houtwerk ook wel een lik verf kan gebruiken.


  Op de hoek ziet hij het lokale café, stapt naar binnen en bestelt een glas bier bij de barkeeper.


  „Je komt niet uit deze buurt.‟ zegt de barkeeper en kijkt nieuwsgierig naar Rey die aan de bar is gaan zitten.


  „Nee.‟antwoordt Rey en vraagt zich af of hij de man vragen zal stellen over de familie Smith.


  De man zet het bier voor hem neer en wacht. Rey betaalt voor zijn drank en zegt: „Eigenlijk ben ik op zoek naar Janet Smith. Men heeft me verteld dat ze hier in de buurt moet wonen.‟


  De barkeeper kijkt Rey onderzoekend aan. „Janet Smith, de vermiste vrouw?‟


  „Wordt ze vermist?‟ herhaalt Rey met een geveinsde uitdrukking op zijn gezicht.


  „Man, kijk jij nooit naar het nieuws? Het is meerdere malen op het lokale nieuws geweest.‟


  „Nee, ik heb het nieuws niet gezien. Hoe komt het dat ze verdwenen is?‟ „Wie zal het zeggen. Waarom zoek je haar eigenlijk?‟


  „Ik ken haar van de lagere school.‟ verzint Rey.


  „Oh, in dat geval moet je het haar man Tony vragen.‟


  „Waar kan ik Tony vinden?‟


  „Wacht nog een half uurtje dan komt hij hier voor zijn dagelijkse biertjes.‟ adviseert de man.


  „Goed, ik wacht wel. Kan ik nog een biertje krijgen.‟ zegt Rey en drinkt snel zijn glas leeg.


  De man vertelt hem over de buurt. „Eens was dit een betere omgeving, maar omdat veel werkeloze families hier naar toe zijn verhuisd en de huizen niet meer opgeknapt werden, is de buurt verloederd. Er hangen veel jongelui rond die niet weten hoe ze hun tijd moeten doorbrengen.‟




  „Tim, een pilsje graag.‟ zegt een luide stem hun gesprek onderbrekend. Rey draait zich om en ziet een breedgeschouderde, donkerblonde man staan, ergens midden veertig en het ziet er naar uit dat hij al gedronken heeft, gezien de manier waarop hij Rey wazig aanstaart.


  „Rey, dit is nu Tony.‟ zegt de barkeeper en wijst naar de man. „Leuk je te ontmoeten. Rey,‟ zegt Tony en steekt zijn hand uit. „Wat kom je doen. Kan me je niet herinneren.‟


  „Ik zoek Janet Smith.‟


  Tony fronst. „Praat je over mijn vrouw? Wat is er met haar?‟ „Als ze dezelfde Janet Smith is die ik zoek.‟


  Rey geeft een vage beschrijving van de vrouw zoals Meda hem die gegeven heeft.


  „Kan haar zijn. Wat wil je van d'r?‟


  „We kennen elkaar van de lagere school en we hebben het contact verloren nadat ze trouwde.‟ verzint Rey en hoopt dat Tony niet naar dezelfde school is gegaan als zijn vrouw.


  Tony besteedt echter geen aandacht aan wat Rey zegt en zijn gezichtsuitdrukking is verdrietig als hij zegt. „Mijn Janet wordt al sinds lange tijd vermist. Ging gewoon een middagje winkelen. Kwam nooit meer thuis.‟


  „Het spijt me voor je. Wat is er gebeurd?‟


  Tony kan geen antwoord geven op Reys vragen en bestelt steeds meer bier. Hij praat over zijn drie kinderen die hun moeder verschrikkelijk missen en die maar vragen blijven stellen over haar vermissing. „Wat heb je gedaan om haar te zoeken?‟


  Tony haalt zijn schouders op. „Wat mensen gewoonlijk doen als er iemand vermist wordt, posters ophangen, met de politie praten en aangifte doen, artikelen in de lokale kranten plaatsen en interviews op het lokale nieuws. Dat soort dingen.‟


  „En het hielp niet?‟


  „Nee, en omdat ik geen werk heb, kan ik me geen privé detective betalen.‟ zegt hij met een klagende toon in zijn stem.


  „Hoe komt het dat je werkeloos bent?‟


  Zodra Rey de vraag stelt, wordt Tony boos.


  „Ik ben er uit gedonderd, allemaal de schuld van de regering. Ze hebben de mijn gesloten waar ik werkte. Ik ben ziek, heb teveel koolstof rotzooi naar binnen gekregen. Sindsdien leef ik van een uitkering. Welke werkgever wil er nu een zieke man in dienst hebben.‟ eindigt hij en drinkt zijn bier op.


  Rey overweegt zijn antwoord en denkt aan het punt: Armoede. Hier was een voorbeeld van een man die eens gezond was geweest en nu met zijn familie moest rondkomen van een uitkering. Hij vindt het vervelend voor de man dat hij niet direct hulp kan aanbieden.


  „Vervelend voor je. Ben je ervoor behandeld?‟


  „Ja, maar het gaat nooit meer weg. Ik blijf hoesten en ben snel buiten adem.‟


  „Ik wilde dat ik je kon helpen.‟ mompelt Rey en denkt aan Rashid in het ziekenhuis.


  „Maak je niet druk. Ik zou liever een baan hebben, zodat ik mijn kinderen kan geven waar ze recht op hebben.‟


  Tony wordt melancholiek zoals hij over zijn familie praat. „Zo nu weet je mijn levensverhaal en het heeft je geen stap dichter bij Janet gebracht.‟ „Geef me je adres en telefoonnummer. Misschien kan ik je helpen werk te vinden.‟ vraagt Rey.


  Tony begint hardop te lachen. „Geen telefoon, vriend. Ik ben al heel lang geleden afgesneden. Kon de rekeningen niet meer betalen.‟ „Geef me dan het nummer van dit café.‟ suggereert Rey en gluurt naar de barkeeper.


  „Als je iets aan Tony belooft, kun je je maar beter aan je woorden houden, meneertje.‟ antwoordt de barkeeper.


  „Daar houd ik me aan.‟ zegt Rey beslist en bestelt nog een paar biertjes. Tony leunt tegen de bar aan en kijkt Rey met kleine ogen aan. „Ik grijp elke kans aan, zolang ik maar niet meer op een uitkering hoef te leven.‟ zegt hij proost met zijn glas.


  „Zorg er voor dat je vanaf nu nuchter blijft. Je krijgt je vrouw er niet mee terug. Buiten dat hebben je kinderen niets aan een drinkende vader.‟ waarschuwt Rey.


  „Je hebt gelijk. Ik zou moeten stoppen.‟Tony veegt zijn tranen weg en begint zijn neus te snuiten.


  Rey voelt zich niet op zijn gemak. Hij heeft nog nooit eerder zo'n grote en sterk gebouwde man zien huilen en slaat hem nu op zijn schouders. „Aan het einde van de week kom ik terug met goed nieuws.‟ belooft hij.




  Haastig verlaat hij het café en loopt terug naar de bushalte. Zijn geheugen draait op volle toeren, want hij heeft zojuist een belofte gedaan aan een man en moet zich er aan houden. Het was goed dat Tony gedronken had en niet eens had opgemerkt dat Rey zijn aandacht had afgeleid van zijn eigenlijke bezoek; Tony had niet eens in de gaten dat het gesprek veranderde van Janet naar een baan.




  * * *




  Rey komt eten en we bespreken wat er voor Tony gedaan kan worden. „Ik zat er aan te denken dat Rashid misschien wel iets aan zijn ziekte kan doen. Van wat ik er uit begrijp, heeft hij een zwaar longprobleem. Laat Rashid hem nog maar eens onderzoeken en misschien kan hij alsnog een baan vinden.‟ zegt Rey.


  „Ik denk niet dat een nieuwe diagnose het probleem is. Het is meer het werk waar ik bezorgd over ben. Waarschijnlijk kan hij ook niet alles aannemen, omdat hij in een slechte conditie is.‟ antwoord ik. „Bel Rashid op en leg het probleem aan hem voor. Misschien kunnen we hem een nieuwe start bezorgen.‟ suggereert Dean.


  „Wat is het eigenlijk precies voor 'n ziekte?‟ vraag ik.


  „Door inhalering van koolstofdeeltjes zijn zijn longen permanent beschadigd. Hij hoest veel en is kortademig.‟ legt Rey uit.


  „Misschien kan hij genezen met medicijnen.‟


  „Dat is aan Rashid om dat te beslissen.‟antwoordt Dean.


  „Genoeg hierover. Ik zal jullie iets vertellen over de buurt waarin hij woont.‟ zegt Rey. „Ik denk dat deze zaak het punt: Armoede vertegenwoordigt. Het is niet gezegd dat we zelf niet met armoede geconfronteerd zouden worden, toen we de punten definieerden. Het lijkt op wat Elia is overkomen. Dat was Racisme.‟


  „Je kunt gelijk hebben en dan is Janet's familie het Armoede voorbeeld. Het hoeft niet noodzakelijkerwijs in een ver land te zijn, maar juist dicht bij huis. Net zoals het punt Racisme vlakbij gebeurde.‟ merk ik op. „Precies. En nu vraag ik me af wat we zullen vinden bij Lesley Cohen en Roy Inguanzo.‟ zegt Rey nadenkend.


  „Rey, Je hebt je best gedaan voor Tony. Ben je bereid om ook de achtergronden van die andere twee personen te onderzoeken?‟ vraag ik. Rey stemt toe dit voor zijn rekening te nemen.


  Ik zucht.‟Goed, dit onderwerp is dan afgesloten. Wie wil er iets eten?‟ „Ik vroeg me af wanneer je me iets zou aanbieden.‟ zegt Rey op plagende toon en geef me knipoog.


  „Je krijgt alleen maar kliekjes van gisteren.‟ antwoord ik als ik naar de keuken loop om een echte Chinese maaltijd te maken, waarvan ik weet dat Rey het zal waarderen.




  De volgende dag belt Rey me op om te zeggen dat een collega van Rashid zijn medewerking voor een second-opinion voor Tony heeft toegezegd. Rey was vervolgens naar Tony gegaan en had hem het goede nieuws verteld. Tony was hem zeer dankbaar met deze kans. Donderdagavond kom ik thuis van boodschappen doen en tref Dean aan die een Russische krant leest. Hij wijst naar een foto op de voorpagina en ik herken Vladimir.


  „Wat staat er?‟ vraag ik en kijk naar het Cyrillisch schrift.


  „Het is een artikel over de conferentie die de Russische delegatie heeft bijgewoond. De journalist schrijft dat hij vermist wordt en speculeert dat hij asiel heeft aangevraagd in de VS. Natuurlijk ontkent de Russische regering dit, want ze beschouwen hem nog steeds waardevol als wapenadviseur. En Vladimir zou zoiets nooit doen,‟ vertaalt Dean het artikel.


  „Ik ben benieuwd wat ze gaan doen.‟


  „De Russen denken dat de Amerikanen achter de verdwijning zitten en proberen dit op diplomatiek niveau op te lossen.‟


  „Gek dat hij weg is. Het is moeilijk voor te stellen dat een persoon van de aardbodem kan verdwijnen zonder dat maar ook iemand het merkt.‟ „Dat is zeker gek. Maar daar maken wij ons geen zorgen om.‟ zegt hij en legt de krant opzij.


  Ik ga naar de keuken en begin het avondeten te maken. Dean komt me achterna en zegt. „Er is iets wat ik je nog niet verteld heb. Ik moet weg voor een bespreking aanstaande maandag.‟


  „Oh, waar ga je heen?‟


  „Naar het Diamond Centre in Amsterdam. Ik ben uitgenodigd door de Raad van Bestuur.‟


  „Ik wilde dat ik met je mee kon. Ik ben nog nooit in Amsterdam geweest.‟ „Je kunt als je wilt.‟ biedt hij aan.


  „Nee, het is te druk op mijn werk. Volgende keer ga ik wel mee,‟zeg ik en verdeel het eten over de borden. „Neem maar een paar diamanten voor me mee.


  „Ik neem een hele zak voor je mee.‟belooft hij.




  * * *




  Amsterdam


  Maandag 27 september




  „Laatste oproep voor passagiers voor vlucht BA444 naar Amsterdam. Wilt u zich nu begeven naar uitgang 15.‟


  Dean hoort de aankondiging voor de vlucht en moet op het laatste moment nog een sprint maken om op tijd te zijn.




  Hij had geprobeerd Raoul van zich af te schudden die ook op het vliegveld aanwezig was. Bij de incheckbalie had hij de man met het litteken herkend.


  De stewardess overhandigde Dean zijn boardingpass en op dat moment was Raoul dichterbij komen staan. Hij had Dean spottend aangekeken. „Wel, wel, als dat Dean niet is. Lang geleden,‟


  Dean onderbrak Raoul direct en duwde hem ruw opzij, terwijl hij aan Meda dacht die nu alleen thuis was en die gedachte stond hem totaal niet aan.




  „Waarom die haast, Dean. Wil je niet meer met een oude vriend praten?‟ Dean negeerde Raoul's vraag en dit had de man kwaad gemaakt. Raoul pakte Dean bij zijn jack en dat was het begin van een hevige ruzie midden op het vliegveld.


  „Houd je handen thuis en laat me met rust.‟ zei Dean tegen hem. „Ik weet wat jij de laatste tijd hebt uitgespookt.‟ antwoordde Raoul met een dreigende stem.


  „Dag Raoul.‟


  Maar Raoul gaf het niet op en riep dat hij vastbesloten was de steen in zijn bezit te krijgen en niemand zou hem tegenhouden. Hij had zelfs gesmeekt of Dean de steen aan hem wilde verkopen.


  Dean greep de man bij zijn arm en duwde hem tegen een hek aan, liep snel door en ging langs de douane. Hij realiseerde zich dat Raoul vanaf het begin af aan over hem en Meda had geweten en vormde nu een regelrechte bedreiging.




  * * *


  Het vliegtuig vliegt lager en Schiphol komt in zicht. Zo gauw als hij kan verlaat hij het vliegtuig en belt Meda op de universiteit.


  „Kijk uit voor hem en zijn partner. Je kunt hem tegenkomen wanneer je het niet verwacht. Indien nodig, vraag of Elza bij je logeert.‟ „Zal ik doen. Pas zelf ook maar op.‟




  Dean neemt een taxi naar het centrum van Amsterdam. Het Marriott Hotel is voor hem geboekt en hij is blij dat hij midden in het centrum verblijft. Het is niet zijn eerste bezoek aan de stad en hij kent de weg. In zijn kamer belt hij Kees de Wilde op in het Diamond Centre en bespreekt hun vergadering. Kees was zijn carrière in het centrum gestart met de planning voor toeristische rondleidingen, waar men het slijp- en polijst proces kan meemaken. Nu is hij de contactpersoon voor geologen die besprekingen en lezingen houden voor de directie.


  Met tram vier reist hij naar het centrum en is verrast hoeveel mensen er met de tram reizen. Hij houdt van het drukke Amsterdamse leven, de vele gehaaste mensen, de moeders met kinderwagens in het park, de rollerskaters die zich een weg banen door het verkeer. De inwoners van de stad zijn een mengeling van diverse culturen.


  Kees bespreekt de lezing met Dean en nodigt zijn vriend uit om in een restaurant te gaan eten, samen met zijn vrouw Marit.




  * * *




  Als ik de universiteit verlaat spoken Deans woorden nog steeds door mijn hoofd. Ik ben blij dat ik de ring niet thuis heb. Het had Dean een poos gekost voordat ik de ring aan hem gaf. „Voor je eigen veiligheid.‟ had hij gezegd.


  Raoul en zijn partner zouden nooit kunnen bedenken dat de ring met Dean meereisde naar Amsterdam. Als ze me lastigvallen, dan hebben ze pech.


  Thuis bel ik Elza en nodig haar uit voor een etentje in het café. We spreken af om elkaar om zeven uur aan de bar van de Full Yellow Moon te treffen.




  Tegen kwart voor zeven pak ik een taxi naar het café. Ik zie dat Elza al aan de bar zit, druk in gesprek met een man, gekleed in spijkerbroek en trui. Ik herken hem niet en wacht even voordat ik naar hen toeloop. Na vijf minuten lijkt het er niet op dat hij van plan is om weg te gaan. Ik loop op Elza af en tik op haar schouder.


  „Hoi. Ik was vroeg, dus heb ik met Mark zitten praten.‟ zegt ze als ze me aankijkt.


  De man draait zich om en dan herken ik hem: Mark Pharlof, de kandidaat-notaris van meneer O'Donnell die mijn moeders testament had opgemaakt.


  „Hallo daar, leuk je weer te zien.‟ zegt hij en biedt me iets te drinken aan. „Ja, leuk je weer te zien.‟zeg ik haastig. „Engerd‟ denk ik bij mezelf. „Hebben jullie elkaar al eerder ontmoet?‟ vraagt Elza verbaasd. „Ja, we hebben elkaar bij de notaris gezien.‟


  Elza is overduidelijk gecharmeerd van Mark en een tijdje praten we met zijn drieën over onbenulligheden. Na een half uur zegt hij gedag en loopt weg.


  „Hij is wel een aardige man.‟ merkt ze op als we twee dagschotels bestellen.


  „Ja, gaat wel.‟ zeg ik en zie hem voor me, zoals hij in het kantoor van meneer O'Donnell had gestaan tijdens de overhandiging van de verzegelde envelop.


  „Hij was in me geïnteresseerd.‟ dweept ze.


  „Hoe?‟


  „Hij wilde alles over me weten, wat voor een werk ik deed en waar mijn kantoor is.‟ gaat ze verder.


  „Wat hem je hem verteld?‟


  „Niets bijzonders. Hij zei dat secretaresse een uitstekend beroep was.‟ verdedigt ze zich nu en verheft haar stem.


  „Gatver. Mannen zijn ook allemaal hetzelfde. Ze vertellen je hoe geweldig je bent en wat voor een indrukwekkende baan je hebt. Die Mark van je is precies zo.‟ boor ik hem de grond in.


  „Kan me niet schelen. Hij was aardig en heeft me mee uitgevraagd.‟ „Doe je dat?‟


  „Misschien. Hij heeft mijn nummer van kantoor.‟


  „Ik hoop niet dat je hem je adres hebt gegeven.‟


  „Nee joh. Kijk wel uit om dat aan vreemden te geven.‟




  Het lawaai in het café neemt toe en we bekijken de mensen die langs ons heen lopen. Mark is aan een tafeltje gaan zitten in het niet-roken gedeelte en zijn ogen zijn naar de deur gericht, alsof hij op iemand wacht.


  Vanuit de verte ziet hij er best leuk uit, maar ik heb hem van dichtbij bestudeerd en ben tot de slotsom gekomen dat het een echte slijmerd is. Te gladjes naar mijn smaak. Jammer voor Elza, die hem leuk schijnt te vinden.


  „We zijn vaak hier geweest, hè? Lijkt eeuwen geleden dat we hier voor het eerst kwamen.‟ hoor ik haar zeggen.


  Ik mompel van ja en blijf nog steeds naar Mark loeren, die nu begint te lachen in de richting van mensen die door de deur naar binnenlopen. Dan ontdek ik Raoul die rechtstreeks naar het tafeltje toeloopt. De beide mannen begroeten elkaar hartelijk.


  „Waar zit jij naar te loeren?‟ raagt Elza.


  Ik draai me om. „Onze vriend Raoul en Mark schijnen elkaar te kennen.‟ „Wat? Waar?‟


  „In de hoek van de niet-roken ruimte.‟


  Elza tuurt in de richting van de tafel waar de mannen nu in gesprek zijn verwikkeld.


  „Nu weet ik het.‟ roept ze. „Ik heb hem hier eerder gezien.‟


  „Wanneer dan?‟


  „Precies hier, op de eerste avond dat wij hier iets kwamen drinken. Hij stond naast jou, maar ik sloeg er geen acht op destijds. Nu ik er aan denk, herinner me ik het weer.‟


  „Ik kan hem niet plaatsen met Raoul.‟


  „Misschien is hij wel de onbekende partner.‟ oppert Elza.


  „Kan zijn, maar waarom? Hij heeft tenslotte een goede baan op het notariskantoor. Waarom zou hij geassocieerd willen worden met iemand als Raoul?‟


  „Als je het zeker wilt weten, dan bel je toch zijn baas op om het uit te vinden.‟


  „Ik weet niet of ik dat zomaar kan doen. Per slot van rekening is zijn privé-leven zijn eigen zaak.‟


  „Natuurlijk is dat zo, maar veronderstel nu dat hij buiten kantoortijd een crimineel is. Zou je dan niet willen dat meneer O'Donnell dit weet. Of misschien zijn ze oude vrienden en weet Mark niets van Raouls huidige activiteiten.‟


  „Kan ook een optie zijn,‟ beaam ik. „Laten we hen observeren om te zien wat ze gaan doen.‟




  We verhuizen van de bar naar een lege tafel in een andere hoek waar we de twee mannen goed kunnen observeren. Mark staat op en loopt naar de bar. In het volgende uur, zitten we aan het tafeltje te wachten op de dingen die komen gaan.


  „Raoul heeft je gezien in die obscure bar met je vader.‟


  „Ja, ik keek hem recht in zijn ogen. Ik weet zeker dat hij me zich herinnert. Wees blij dat je hem nooit ontmoet hebt.‟ antwoordt Elza huiverend.


  „Hij kan me die avond voor het appartementen gebouw gezien hebben. Dean en ik zaten in de auto.‟


  „Zelfs dan, denkt hij dat jij hem niet kent. Dat is een voordeel voor jou.‟ „Ik vind het maar raar. Het lijkt wel alsof het hen niet kan schelen of ze wel of niet gezien worden. Ik vraag me af wat ze van plan zijn.‟ „Ons aanvallen wanneer we het niet verwachten.‟zegt Elza. „Schei uit, Praat niet op die manier.‟




  Om elf uur luidt de bel voor de laatste bestel ronde. Mark en Raoul staan op en lopen naar de deur. We wachten tot dat ze uit het zicht zijn en bestellen een taxi.




  „Dean zei dat Raoul op het vliegveld was toen hij voor Amsterdam incheckte.‟ zeg ik als we in Deans studeerkamer zitten.


  „Wist hij waar Dean naar toe ging?‟


  „Ik denk van niet, maar hij weet nu wel dat ik alleen ben.‟


  „En je denkt dat hij achter de ring aan kan gaan.‟


  „Verkeerd. Dean heeft de ring meegenomen naar Amsterdam.‟ antwoord ik tevreden.


  „Geweldig.‟ roept Elza en klapt in haar handen.


  „Ja. Dean me eerst heeft moeten overtuigen voordat ik hem de ring gaf. Achteraf is het nog geen gek idee geweest.‟ zeg ik en speel met de kleine steentjes die op het bureau liggen.


  Ik ben blij dat Elza blijft slapen tijdens Deans afwezigheid omdat ik me niet op mijn gemak voel in dit grote huis. Het is al middernacht als we het licht uitdoen.




  De volgende morgen gaat Elza vroeg naar haar werk. Ik besluit dat ik vandaag een vrije dag neem, ook omdat ik meneer O'Donnell van huis uit wil bellen.


  De secretaresse vertelt me dat Mark Pharloff ontslag heeft genomen en verbindt me door met meneer O'Donnell's kantoor.


  „Goedemorgen mevrouw Stram. Wat kan ik voor u doen?‟


  „Meneer O'Donnell, ik had naar uw assistent meneer Pharloff gevraagd, maar ik begrijp dat hij ontslag heeft genomen.‟


  „Ja, hij heeft inderdaad ontslag genomen.‟


  „Waarom eigenlijk?‟


  „Het spijt me, mevrouw Stram, dat is privé informatie.‟


  Ik kan hem er niet van overtuigen me te vertellen waarom Mark Pharloff ontslag heeft genomen, maar ik vermoed dat het iets is wat hij niet met mij wil delen. Hij is uiterst beleefd maar laat duidelijk merken dat hij niet verder wil praten. Ik bedank hem voor zijn genomen tijd en hang op. Mark Pharloff is definitief iemand die niet meer te vertrouwen is nu dat hij Raoul's nabijheid opzoekt.


  Ik sta op het punt van huis weg te gaan als Dean me vanuit zijn hotel opbelt. We praten een poos.


  Dan bel ik Jumaal. „Vandaag kom ik niet op kantoor. Ik moet naar mijn eigen huis om wat zaken te regelen. De rest van de dag kun je me op mijn mobiele nummer bereiken.‟




  * * *




  Zodra ik op de derde verdieping uit de lift stap, bemerk ik dat er iets niet goed zit. Mijn voordeur staat op een kier. Ik duw tegen de deur aan en tref een enorme chaos in de woonkamer aan. Elke kamer die ik doorloop, is overhoop gehaald, laden zijn omgekeerd op de grond, boeken zijn uit de boekenkast gegooid en overal liggen kledingstukken rondgeslingerd. Zelfs planten zijn uit hun potten gehaald.


  Ik bel de politie en binnen twintig minuten arriveren er twee politiemannen. Ze vragen me niets aan te raken en bellen een specialist die naar vingerafdrukken of sporen moet zoeken.


  Een van de mannen vraagt of ik iets mis, maar ik schud mijn hoofd. Ik weet waar ze naar op zoek zijn geweest: de ring. De politieman zou toch niets van de situatie snappen, dus houd ik mijn mond. Na een goed uur zijn ze klaar en begin ik de rommel op te ruimen. Het kost me zowat twee uur. Gelukkig hebben ze niet al te veel gebroken. Daarna bel ik een bedrijf op wat gespecialiseerd is in het aanbrengen van sloten en alarm installaties en mijn verzekeringsmaatschappij.




  Als laatste bel ik Jumaal en vertel hem wat er is gebeurd. Het is vroeg in de middag wanneer twee mannen een hypermoderne alarminstallatie komen aanleggen en nieuwe sloten op de deur monteren. Tegen zessen zijn ze klaar en gaan ze weg.


  Doodmoe plof ik neer op de bank en val in slaap tot dat de deurbel me wekt. Ik hoor dat iemand op de deur klopt en opnieuw aanbelt. Nog slaperig loop naar de gang en open de voordeur. Dean komt binnen met een verraste blik in zijn ogen.


  „Wat doe je hier?‟ vraagt hij en loopt achter me aan de woonkamer in. „Hoe wist je dat ik hier was?‟


  „Ik belde Jumaal, omdat je je telefoon niet opnam.‟


  Ik vertel hem hoe Elza en ik Mark in het café tegenkwamen en over de ontmoeting met Raoul.


  „Het klinkt alsof hij Raoul's partner is. God zij dank dat ik de ring mee heb genomen.‟ zegt hij en haalt hem uit zijn zak.


  Ik doe de ring weer om. „Ze hebben ingebroken en mijn hele huis doorzocht. Dus was ik vanmiddag in de weer met de politie, alarminstallatie en opruimen.‟


  „Dit gaat te ver. Is alles verder in orde met je?‟


  „Ja, gaat wel. Maar nu wil ik hier weg.‟


  „Waarom gaan we niet uit eten.‟ stelt hij voor. „Ik heb nog niet gegeten.‟ Ik knik, want ik heb totaal geen zin om te koken. Deze hele dag is verknald geweest met allerlei zaken waar ik niet om gevraagd heb. Inwendig ben ik boos dat vreemden hier in mijn huis waren en mij met de rotzooi hebben laten zitten.




  Dean neemt me mee naar een Japans restaurant waar we onze vaardigheden met stokjes uit proberen. Het vrolijkt me op. We lachen om mijn pogingen het eten tussen de stokjes vast te houden. Menigmaal verlies ik de helft voordat het mijn mond bereikt. Dean vertelt enthousiast over het Diamond Center in Amsterdam en haalt een fonkelende steen uit zijn zak. Ik ben sprakeloos. Het is een kopie van de Orinoco-steen.


  „Waar heb je die vandaan?‟


  Hij glimlacht geheimzinnig zegt dan. „Ik heb hem via Kees de Wilde van het Diamond Centre. Ik zal hem in een ring zetten en deze aan Raoul verkopen. Hopelijk accepteert hij het als de originele.‟


  Ik bewonder zijn sluwe manier van denken en het verbaasd me iedere keer weer hoe gehaaid hij is.


  „Schitterend. Hoe ga je zijn aandacht trekken?‟


  „Sinds hij me letterlijk gesmeekt heeft de steen te verkopen, zal ik hem met een bezoek vereren. Joe heeft zijn adres. Ik zal hem zeggen dat ik zijn verzoek heb overwogen en als hij me een goede prijs betaalt, kan hij de ring krijgen.‟ besluit hij met een voldane grijns op zijn gezicht. „Ik hoop dat hij je gelooft. Maak je de ring zelf?‟


  „Nee, die koop ik en zet zelf de steen erin.‟


  „Wat doe je aan de zwarte vlekken?‟


  „Raoul heeft de steen niet van zo dichtbij gezien toen Alan hem aan Sam gaf. Maak je daarover geen zorgen.‟


  Tevreden over Deans plan, vervolgen we ons vismenu.




  * * *




  Thuisgekomen, pakt Dean zijn koffer uit en maak ik koffie in de keuken. „Ik heb geen zak diamanten voor je meegenomen.‟ zegt hij plagerig als ik koffie voor hem neerzet.‟


  „He, wat jammer nou.‟


  Dan legt hij een fluwelen zakje op tafel neer en pakt er een aantal diamanten uit. Met grote ogen kijk ik naar de stenen, omdat ik nog nooit zulke grote diamanten heb gezien.


  „Dit is een investering. Je kunt er een uitkiezen.‟ legt hij uit. „Nee, ik maakte maar een grapje.‟


  Hij lacht om de uitdrukking op mijn gezicht. „Je kijkt verontschuldigend. Ik maak geen grapje, dit is serieus. Kies er een uit.‟


  Ik raak alle diamanten aan, weeg ze in mijn hand en leg ze weer terug op tafel.


  „Ik heb geen idee welke ik moet kiezen. Ze zijn allemaal mooi.‟zeg ik verlegen met de situatie.


  Dean pakt een steen op en houdt hem tegen het licht. „Dit is een mooie.‟ Hij geeft hem aan me. Ik voel me vereerd, omdat niemand me ooit een diamant heeft gegeven in mijn leven.


  „Hoe kun je nu weten of een diamant waardevol is of niet?‟


  „Wil je het echt weten. Het neemt wat tijd in beslag als ik je dat moet uitleggen.‟


  „Ik wil alles horen. Als ik een diamant bezit, moet ik wel enige kennis van zaken hebben, nietwaar?‟


  „Goed. Op het eerste gezicht, kunnen diamanten op elkaar lijken, maar ze kunnen verschillen. Ondanks dat ze misschien even groot zijn, heeft iedere diamant unieke eigenschappen die kunnen leiden tot verschillende waarden. Het verschil tussen diamanten kan subtiel zijn. Er worden vier maten gebruikt om de waarde van een diamant te kunnen bepalen. Ze worden de vier C's genoemd, naar de Engelse woorden cut, colour, clarity en carat.‟




  Geboeid luister ik naar Dean terwijl hij me doceert aan de keukentafel. „Veel mensen verwarren het slijpen met de vorm van een diamant. De vorm die men kiest is een principe van vaardigheid en verbeelding van de vakman en wordt alleen gelimiteerd door persoonlijke smaak en vandaag de dag ook 'door de smaak van de consument. Het is de prestatie van de vakman om gedurende iedere stap in het slijpproces het maximum aan licht terug te laten reflecteren naar het oog. De meeste ronde, briljant geslepen diamanten bezitten 58 nauwkeurig geslepen afgeplatte oppervlakten, die facetten worden genoemd. Het is de precisie van ieder geplaatst facet dat het vuur, de schittering en de uiteindelijke schoonheid van diamanten bepaalt. Begrijp je dit?‟




  „Ja, ga maar door.‟




  „De allerduurste diamanten zijn kleurloos, omdat hun schoonheid geheel afhangt van hun opmerkelijke optische eigenschappen. In zulke diamanten reflecteren alle kleuren van de regenboog terug naar het oog. Waar de meerderheid van de diamanten kleurloos lijken, zijn er ook andere die toenemende gele schaduwen kunnen bevatten, die wel champagne diamanten worden genoemd. Andere buitengewone kleuren zijn rood, blauw, groen, roze en amber, beter bekend als „fancies‟. De kleur gradaties variëren van totaal kleurloos tot lichtgekleurd of getint. Het verschil tussen een gradatie en de naastliggende is erg subtiel. Experts proberen zich nooit de kleur te herinneren; ze gebruiken hoofd diamanten van bekende kleuren voor vergelijkingen.‟


  Ik pak mijn diamant op, houd hem tegen het licht en bekijk de kleur. „Ik kan het verschil niet zien.‟


  „Dat zul je wel leren, naarmate je er meer naar kijkt of wanneer je een vergrootglas gebruikt. Ik kan het je later wel tonen.‟ antwoordt Dean met een glimlach.


  „Hoe zeldzaam is mijn diamant?‟


  „Zeldzaam.‟


  Hij vervolgt zijn uitleg zonder eigenlijk verder op mijn vraag in te gaan. „Zoals met alle edelstenen, wordt het gewicht en daarom ook de afmeting van een diamant uitgedrukt in karaat. Een karaat is verdeeld in 100 punten, zodat een diamant van 25 punten aangeduid wordt als een kwart van een karaat of 0.25 karaat.


  Afmeting is de meest voor de hand liggende factor in de beslissing van de diamant waarde. Maar nu weet je dat twee diamanten gelijk in afmeting elk afzonderlijk en afhankelijk van de kwaliteit, een ongelijke prijs kunnen hebben. Je moet echter bedenken dat diamanten van hoge kwaliteit in elke afmeting gevonden kunnen worden.‟ eindigt Dean zijn diamantles aan mij.


  „Hoe vaak heb je dit al niet uitgelegd aan mensen?‟


  „Vaak zat. Altijd hetzelfde verhaal. Het zit al heel lang in mijn hoofd. Maar heb je alles begrepen?‟


  „Ik denk van wel. Op een dag zal ik net zoveel over diamanten weten als jij.‟ zeg ik plagend. „Ik ben je uitleg over Sherry topaas nog niet vergeten.‟


  „Als ik zo doorga met alles aan jou uit te leggen, kun je binnenkort mijn baan overnemen.‟


  „Nee dank je wel. Ik houd liever mijn eigen werk.‟ zeg ik en geef hem een kus. „Bedankt voor je prachtige diamant.‟


  Hij pakt de diamanten op. „Ik verkoop deze binnenkort. Het geld komt ten goede aan de strijd die je grootvader begonnen is. Het is onze taak deze voort te zetten in de toekomst.‟ zegt hij en loopt naar de kluis in zijn studeerkamer.


  Ik kijk hem na en bedenk me dat hij met de dag verandert. Dit kon ik niet vermoeden toen ik hem voor het eerst in het huis van Joe Neevu ontmoette.




  * * *




  Hoofdstuk 8




  




  London




  




  Donderdag 30 September




  Rey markeert de straat op de plattegrond van de Londense buitenwijk waar Roy Inguanzo moet wonen. Hij besluit de metro te nemen; Boston Manor is de zesde halte voor Heathrow Airport.


  Het boekingskantoor van de Jamaicaanse band was behulpzaam geweest met het regelen van een afspraak tussen Jim, één van de bandleden en Rey. Jim, een vriend van Roy, was erg open geweest toen ze over hem spraken. Rey deed zich voor als een oude kennis van Roy en Jim had hier geen moment aan getwijfeld. Rey voelde zich wel schuldig dat hij moest liegen, maar hij kon de ware toedracht voor een bezoek aan Roy's vrouw niet onthullen, zonder daarbij de missie in gevaar te brengen. Jim vertelde hem dat ze sinds Roy's verdwijning moeite hadden gehad om een vervanger voor hem te vinden. Uiteindelijk hadden ze een tijdelijke zanger gecontracteerd en konden ze doorgaan met optreden.




  Roy leek gelukkig getrouwd te zijn met een Algerijnse vrouw, genaamd Na'ima Al-Asmari. Jim kende Na'ima persoonlijk en had contact met haar gezocht alvorens het adres aan Rey te geven. In eerste instantie was ze terughoudend geweest om Rey te ontmoeten, maar Jim had haar overgehaald tenminste met Rey over haar vermiste echtgenoot te praten.




  In de metro denkt Rey na over Na'ima en vraagt zich af hoe Roy en Na'ima elkaar ontmoet hebben. In Boston Manor stapt hij uit en loopt de tien minuten naar het opgegeven adres. Het huis is van voor de tweede wereldoorlog en is omringd door een kleine maar goed onderhouden tuin. Na'ima, een jonge vrouw van ergens achter in de twintig opent de deur voordat Rey de kans heeft om aan te bellen. Ze is gekleed in een lange sluike rok en een lange blouse erover.


  „Jij moet Rey zijn,‟ zegt ze en steekt haar hand uit. „Ik ben Na'ima Al Asmari.‟


  Rey schudt haar de hand.


  „Ja, ik ben Rey. Bedankt dat je me te woord wilt staan.‟




  Na'ima zucht hoorbaar en gaat hem voor naar de woonkamer. Het meubilair is een mengelmoes van moderne, Caribische en Arabische stijlen. Grote zwartwit foto's in aluminium lijsten domineren de muren. Terwijl Na'ima naar de keuken loopt, bekijkt Rey de foto's van dichtbij. Hij ziet dat ze van verschillende bevolkingsgroepen uit de hele wereld zijn maar gegarandeerd door een professionele fotograaf gemaakt. „Vind je ze goed?‟


  Rey draait zich om en ziet dat Na'ima hem nauwlettend gadeslaat. „Ja, heel erg goed. Van wie is dit werk?‟


  „Mijn werk. Ik ben fotografe.‟ zegt ze trots als ze de theepot met kopjes op de tafel neerzet.


  Ze gaat naast hem staan en vertelt over iedere foto een verhaal en het is duidelijk dat ze veel van de wereld gezien heeft. Ze reist nog steeds voor haar werk naar het buitenland.


  „Ik ben altijd in mensen geïnteresseerd en vind dat fotografie voor mij de manier is om mijn gevoelens en interesse in andere culturen uit te drukken. Ik had ook kunnen kiezen voor schilderen, maar voor mij is fotografie een betere manier. Mensen op foto's zijn echt en hun gezichten liegen nooit over hun innerlijke gevoelens.‟


  „Hoe lang fotografeer je al?‟


  „Bijna vijf jaar.‟


  Ze schenkt twee koppen thee en gaat op een van de stoelen aan de eettafel zitten.


  „Vertel me waarom je met mij over Roy wilt praten.‟


  Rey antwoordt niet direct; in plaats daarvan drinkt hij zijn thee op. Hij had niet verwacht een Algerijnse vrouw te ontmoeten die en fotografe is en hem bovendien zo direct benaderde.


  „Ik heb Roy gekend toen hij jong was.‟ zegt Rey en mijdt Na'ima's vragende ogen.


  „Waar heb je hem ontmoet?‟


  „Hier in Londen.‟


  „Fout beantwoordt.‟ zegt ze en staat op. „Roy woonde niet in Londen toen hij jong was en ik kan het weten, want ik ben getrouwd met hem. Wat is de werkelijke reden van je bezoek?‟


  Rey voelt zich ongemakkelijk onder de onderzoekende blik die ze hem toewerpt en weet geen antwoord te geven.


  „Nou?‟


  „Je hebt gelijk. Ik ken Roy niet persoonlijk. Het enige wat ik weet is dat hij verdwenen is.‟


  Rey ziet dat Na'ima's gezichtsuitdrukking verandert naar een soort van verdriet. „Ja, en ik heb nooit meer iets van hem gehoord. Dit is al de tweede keer dat ik dit ervaar.‟


  „Tweede keer. Wat bedoel je?‟vraagt Rey onzeker.


  „Ik wil hier niet met jou over praten.‟


  „Waarom niet. Het hindert je, lijkt me.‟


  „Ik ken je niet. Je komt hier onder valse voorwendselen naar mijn huis toe en doet je voor als een oude kennis van Roy. Wat wil je van hem?‟ „Misschien wil ik helemaal niets van Roy, maar van jou. Ik heb het gevoel dat jouw dramatische levenservaringen verbonden zijn met vermiste mensen.‟




  Na'ima's ogen zijn vragend en ze schudt haar zwarte krullend heen en weer. „Hoe weet je dit? Ja, het is waar van vermiste mensen.‟ Rey wil de details horen. Als hij gelijk heeft, dan is Na'ima een belangrijk aanknopingspunt naar het volgende punt. Hoewel hij nog niet helemaal zeker is welke. Roy heeft er niets mee te maken, maar wel zijn vrouw. „Goed, ik zal eerlijk tegen je zijn. Ik kan niet in detail treden waarom ik gekomen ben, tenminste nu niet. Ik moet eerst met iemand overleggen. Roy belt naar Meda die aan het werk is bij de universiteit in Oxford. „Ik denk dat ik op het juiste spoor zit. Ik vertel haar wat nodig is. Ze moet ons volgende aanknopingspunt zijn in de missie.‟




  Hij richt zich tot Na'ima die hem met nieuwsgierige ogen aanstaart. „Wat was dat allemaal?‟


  „Ga zitten en ik zal je een verhaal vertellen. Als ik klaar ben, dan vertel jij me jouw verhaal. Uiteindelijk zul je beseffen dat het lot me bij jou heeft gebracht.‟


  Na'ima gaat weer zitten en kijkt naar de geheimzinnige uitdrukking op Reys gezicht. „Goed, ik luister.‟


  Rey begint het hoognodige over het projectteam en de doelstellingen te vertellen en merkt dat ze hem gefixeerd aankijkt als hij de Orinoco steen noemt.


  „Het klinkt ongelofelijk. Maar het verklaart nog steeds niets over Roy's verdwijning en mijn betrokkenheid.‟


  „Je hebt absoluut gelijk, maar ik denk dat jouw achtergrond hiermee te maken heeft. Janet Smith's echtgenoot Tony is ook verbonden en er is niets aan de hand met Janet. In Roy's situatie, ben jij het die telt. Wij als team zijn er van overtuigd dat er niets kwalijk men hen gebeurd is. Uiteindelijk zullen ze terugkomen. We weten alleen niet om welke redenen ze vermist worden en waar en wanneer ze weer zullen opdagen.‟ „Ik mis hem iedere dag en wat ook de reden is voor zijn vermissing, ik bid voor zijn behouden terugkeer. Ik ben blij dat ik nog werk, anders zou ik gestoord worden van het niet weten.‟


  Na'ima huilt nu hardop. Rey probeert haar zo goed mogelijk te troosten. „Zal ik mijn vriendin Meda vragen om hier te komen en naar je verhaal te luisteren?‟


  „Ja, ik wil graag tegen een vrouw praten. Sorry hiervoor.‟


  „Maakt niet uit. Ik bel wel.‟




  Rey belt Meda opnieuw en praat tegen haar. Daarna keert hij zich om naar Na'ima.


  „Meda werkt in Oxford en is opgeslokt in haar werk. Ze heeft wel een idee. Wil je morgen onze vergadering bijwonen?‟


  „Ik weet het niet. Denk je dat ik aan jullie team kan bijdragen door mijn levensverhaal te vertellen?‟ zegt ze enigszins vertwijfeld.


  „Absoluut. Ik geef je het adres en telefoonnummer. Een van ons is altijd bereid je te komen halen.‟


  „Ik denk er over na en laat het op zijn laatst vanavond weten.‟ „Goed. En het spijt me dat ik zo je leven ben binnen komen marcheren, maar overweeg mijn verhaal en vergelijk het met je eigen leven. Je zult de connectie vinden.‟ antwoordt Rey als ze hem naar de voordeur begeleidt.




  


  Vrijdag 1 Oktober




  

    


  




  Na'ima heeft me eindelijk laat op mijn werk gebeld. Ik had min of meer de hoop al opgegeven toen ze me gisterenmiddag niet meer belde. Ik heb haar verzekerd dat onze intenties wat haar betreft eerlijk en oprecht zijn en dat ze van harte welkom is als ze wil komen. Ze klonk alsof ze niet helemaal overtuigd was van Reys verhaal over de missie en de Orinoco steen. Het heeft me nogal wat tijd gekost om haar er van te overtuigen onze uitnodiging te accepteren, en heb gezegd dat niet alleen zij maar ook Roy er baat bij zou hebben. Ik kon voelen dat haar leven een aaneenschakeling van ellende was geweest, toen ze over Algerije sprak. Hoe ze in Londen terecht is gekomen en fotografe is geworden, is me een raadsel.




  Om half zeven komt ze aanzetten en we hebben een heel uur voor onszelf. Gedurende een snelle maaltijd van vis en patat, vertel ik haar weer het hele verhaal, inclusief details van de teamleden. Ze vraagt me of ze steen mag zien.


  Ik toon haar de ring en ze kijkt er met respect naar.


  „Ik geloof je en vanavond zal ik mijn verhaal aan jullie vertellen. Rey heeft toch de waarheid gesproken. Het is niet Roy maar ik die iets in het leven heeft goed te maken.‟


  „Ik ben blij dat je de connectie ziet tussen jouw leven en de tien hoofdpunten van de missie. Dit is niet zomaar verzonnen door ons, omdat de steen ons naar jou toe heeft geleid. Nu is het tijd dat we elkaar vertrouwen en zien uit te vinden wat jouw deelname kan toevoegen.‟




  Dean komt de woonkamer binnen als we net koffie zitten te drinken en hij begroet Na'ima hartelijk.


  „Ik ben blij dat je er bent. De anderen zullen zo ook wel komen en je zult merken dat er veel overkomsten in onze levens zijn.‟


  „Dank je. Meda heeft me al ingelicht over de achtergronden. Ik denk dat het nu mijn beurt is om te vertellen.‟


  Terwijl Dean snel een tonijnsandwich en koffie voor zichzelf maakt, druppelen de anderen één voor één binnen. Ze stellen zich aan Na'ima voor.




  „Ik zal jullie vertellen hoe ik in Londen terecht ben gekomen en hoe ik fotografe werd.‟zegt ze.


  „Er is een ding wat ik van te voren wil dat je weet.‟, onderbreek ik haar. „Zelfs als je achteraf besluit om niet deel te nemen, vertrouw ik erop dat alles wat je hoort binnenskamers blijft.‟


  „Dat beloof ik je.‟


  „Goed, ga je gang.‟


  „Ik ben in een klein dorp geboren op de hellingen van het Atlas gebergte in oost Algerije. Mijn moeder is een Shilha Berber en mijn vader was een Algerijnse Christen, wat destijds eigenlijk geen problemen opleverde, zeker niet gedurende de Franse periode. Sinds hun vertrek, is het Christendom een minderheidsreligie geworden. Mijn vader was compleet geaccepteerd in het dorp van mijn moeder. Echter, door de Iraanse revolutie tijdens de jaren tachtig en later door de heropleving van de Islam, is het er niet beter op geworden. Een ieder van jullie weet wat er de laatste zeven jaar gebeurd is. Islamitische fundamentalisten beschouwen de Berbers te wereldlijk en zien het liefst dat iedere Algerijn maar een geloof belijdt, de Islam. Ze erkennen het Christelijke geloof niet. Mijn vader werd gedood tijdens een demonstratie in Algiers in 1996. Het was puur toeval dat mijn moeder er niet bij was, anders was ze nu ook dood. Mijn broer is afgevoerd en we hebben nooit meer iets van hem vernomen. Deze onderdrukking is tragisch, omdat dertig procent van de bevolking Berber is. Niemand weet waar dit gevecht zal eindigen. Als Algerije eindigt als een complete Islamitische staat zoals de Taliban in Afghanistan wil, en geen respect heeft voor andere geloven en vrijheid van meningsuiting, dan kan ik nooit meer terug. Mijn moeder en zus wonen daar nog steeds. Sinds ik weg ben, heb ik ze nooit meer gezien. In 1990 was ik klaar met mijn verpleegstersopleiding en verliet het land zodra ik kon via Marokko. Ik belandde berooid in Londen, met alleen mijn paspoort. Ik had geen geld en geen plek om te slapen. Toen ontmoette ik een Algerijnse familie en daar heb ik zes maanden bij ingewoond. Ze onderhielden me en gaven me werk in hun restaurant. Op een avond kwam Roy met zijn band dineren en zo heb ik hem ontmoet. Binnen een jaar waren we getrouwd en had ik de Engelse nationaliteit. Zijn band verdiende goed en Roy zei dat ik als verpleegster moest gaan werken, vanwege mijn opleiding. Maar ik was meer geïnteresseerd geraakt in fotografie en besloot een avondopleiding te doen. Het kostte me drie jaar en sinds 1994 ben ik succesvol freelance fotografe .‟




  Gedurende haar verhaal, heb ik Na'ima gadegeslagen, maar ze klonk niet emotioneel of ze verborg het.


  „Laten we even pauzeren voordat we verdergaan.‟ stel ik voor. Dean staat op om ons iets in te schenken en ik zie dat Rey nu in een serieus gesprek is verwikkeld met Na'ima.




  „Na'ima's verhaal heeft alles met ons hoofdpunt Religie en Vrijheid van meningsuiting te doen.‟ zegt Rey als we onze vergadering hervatten. „Daar lijkt het zeker op.‟ merk ik op.


  „Dezelfde incidenten vonden plaats in China gedurende de Chinese revolutie, en ook nog niet zo lang geleden. Mijn tante Mei-li, mijn oom Jian en hun zoon Liang werden afgevoerd voor heropvoeding, omdat ze een godsdienst beoefenden en het niet eens waren met de partij. En laten we niet vergeten hoe de studentendemonstratie eindigde op het Plein van de Hemelse Vrede. Iedereen weet dat er arrestaties waren en dat mensen beschuldigd werden voor het zogenaamd doden van militairen en vernietiging van staatseigendom. Er waren executies zonder rechtvaardige processen.‟


  Dit is de eerste keer dat Rey vrijmoedig spreekt over zijn Chinese familie en openlijk zijn boosheid en emoties toont.


  „En vergeet de mensen in Pakistan niet, die vermoord worden omdat ze geen Islamieten zijn.‟ zegt Rashid.


  „Aan de andere kant werden Moslims vermoord tijdens de Joegoslavische burgeroorlog,‟ voegt Elza er aan toe. „En de katholieken en protestanten vechten met elkaar in Ierland. En alles onder het mom van het geloof.‟ „We kunnen hier eindeloos over discussiëren en ik ben er zeker van dat er talloze voorbeelden zijn op te noemen. Het komt er op neer dat landen de fundamentele mensenrechten op grove wijze schenden en hele groepen mensen vermoorden omwille van religie, cultuur, vrijheid van meningsuiting en dergelijke. Het moet nu stoppen!‟ zeg ik.




  Dean staat op en loopt de woonkamer uit. Even later keert hij terug met een document en zoekt naar een pagina.


  „Hier staat het. Ik citeer wat de Verenigde Naties zegt over


  Mensenrechten.‟


  'Op 10 december, 1948 heeft de Algemene Raad van de Verenigde Naties de Universele Declaratie van Mensenrechten. In navolging van dit historische feit roept de Raad alle landen die lid zijn op, om de tekst van de Declaratie te publiceren en ervoor te zorgen dat het verspreid, getoond, gelezen en uiteengezet wordt.‟


  Dean stopt met voorlezen. „Natuurlijk zijn er dan nog 30 artikelen bijgesloten, maar ik zal ze niet allemaal voorlezen. Wie geïnteresseerd is, kan het document lezen.‟


  „Het is een schande en immoreel dat zoveel landen die lid zijn van de Verenigde Naties nog steeds de regels zwaar overtreden. Regels die ze in de eerste plaats geaccepteerd hebben toen ze lid werden. Hoe lang gaat dit nog duren? Hoe lang moeten mensen nog lijden voordat de rest van mensheid daadwerkelijke actie onderneemt en zegt: Genoeg is genoeg.‟ zegt Rashid.


  „Gelukkig dat er nog genoeg organisaties en instanties actie ondernemen en blijven vechten voor wereldwijde mensenrechten. Ze hebben succes en blijven niet onopgemerkt.‟ voegt Na'ima toe.


  „Nou, ik denk dat we dit punt gedekt hebben. Het is zoals bij Elia en Tony. Het gebeurde in ons eigen straatje en Na'ima is het voorbeeld van dit punt. Wat zijn je plannen? Wil je ons helpen?‟ vraag ik gespannen. Na'ima kijkt de kring rond en zegt dan „Ik wil deelnemen. Laat me alsjeblieft weten wat ik kan doen om bij te dragen.‟


  „Dat zullen we later bespreken.‟ antwoord ik.




  


  Zaterdag 2 oktober




  Het eerste wat ik zie als ik door het open gordijn naar buiten kijk, zijn voorbij drijvende donkere wolken met regen. Ik voel me somber. De zomer is voorbij en ik heb het gevoel dat ik niets anders gedaan heb dan rondrennen voor de missie en mijn werk.


  Ik verlang naar een vakantie, even te ontsnappen aan alles en iedereen, een paar weken strand, zon en ontspanning.


  „Goedemorgen. Je dagdroomt.‟ Ik voel twee armen om me heen slaan. „Ja, ik dagdroom over zonnig weer en ontspanning op het strand.‟ Ik draai me om en kijk in Deans heldere ogen, klaarwakker om van zijn vrije zaterdag te genieten.


  „Wil je op vakantie?‟


  „Mmm, waarom niet. Het enige wat we gedaan hebben is rondrennen en reizen voor ons werk en de missie.‟


  „Laten we ons aankleden en plannen gaan maken. Ik voel er ook wel wat voor om er tussen uit te gaan. Plaatsen bezoeken waar we niet met dit alles geconfronteerd worden.‟


  „Klinkt goed.‟


  Een half uur later zijn we gedoucht en aangekleed. Ik bereid een uitgebreid ontbijt, compleet met gebakken eieren en spek voor ons. We lezen de vakantie advertenties door in de kranten.


  „Isla de Margarita is erg populair.‟ zegt Dean en wijst naar de advertenties van reisbureaus.


  „Dat is dichtbij Venezuela. Wil je daar naar toe?‟


  „Waarom niet. Ik ben er nooit geweest.‟


  „Ik heb een idee. We gaan naar het reisbureau en halen brochures.‟




  Wanneer we naar het reisbureau in het centrum lopen is het nog steeds lelijk weer. De jonge man geeft ons enkele gidsen van het Caribische gebied en toont ons de top tien van populaire vakantie bestemmingen. Isla de Margarita is er één van.


  In de „Full Yellow Moon‟ bespreken we onze vakantie.


  „Kun je gemakkelijk vrij krijgen?‟ vraagt Dean.


  „Ik denk niet dat Chris bezwaar zal hebben. Jumaal en hij hebben het er al op zitten. Ik ben de enige die nog geen vakantie heeft gehad, behalve dan die week bij mijn grootvader.‟


  „En jij?‟


  „Ik kan het wel regelen. Ik heb meer flexibele uren dan jij.‟


  „Weet je, ik kijk ernaar uit om een poos weg te gaan en niemand te zien.‟ „Het zal ons goed doen.‟


  We lezen de aanbiedingen van de reisorganisaties die Isla Margarita als een van hun bestemmingen beschrijft als de Caribische Parel. Heimelijk hoop ik dat we naar het vasteland kunnen gaan en een korte trip naar het Orinoco gebied kunnen maken. Ik weet zeker dat geen probleem is omdat er regelmatig vluchten zijn tussen Porlamar en Canaima of Maturin. Mijn sombere bui van deze morgen vervaagt als ik hieraan denk. „s Avonds komt Elza onverwacht langs en ik heb geen tijd meer om de brochures weg te moffelen. Ze kijkt nadenkend en fronst als ze de brochures ziet liggen.


  „Ga je weg?‟


  „We denken erover. We hebben tijd nodig voor ons zelf om alles op een rijtje zetten.‟


  „Ik kan hetzelfde zeggen. Behalve die ene week bij je grootvader, heb ik alleen maar gewerkt.‟ klaagt ze. „Ik verdien ook een vakantie.‟ „Waarom ga je niet met ons mee?‟ vraagt Dean.


  Elza kijkt naar mij en knikt van nee. „„Nee, dat is geen goed idee. Wat moet ik nu met twee geliefden. Drie is teveel.‟


  Ik begin te lachen vanwege de dramatische uitdrukking op haar gezicht, typisch Elza.


  „Schiet op, je bent niet te veel. Misschien kunnen we wel een vriendje voor je vinden in Venezuela.‟ zeg ik.


  „Je maakt een grapje, nietwaar?‟


  „Nee, serieus. We plannen om naar Isla de Margarita, te gaan, een eiland 40 kilometer uit de kust van Venezuela.‟


  „En van daaruit is het gemakkelijk om naar het vasteland te gaan.‟ vult Dean aan.


  „In dat geval, zou ik het leuk vinden om me te gaan. Ik beloof je dat ik geen lastpak zal zijn en ook tijd in mijn eentje zal doorbrengen.‟ belooft ze. „Ik heb wat geld gespaard, dus dat is niet het probleem. Alleen moet ik vrij zien te krijgen van mijn werk.‟


  „Laat ons weten wat je kunt regelen.‟ antwoord ik en laat haar de brochures zien van het eiland.


  „Kunnen we Rey niet vragen om mee te gaan?‟ vraagt Dean met een grijns op zijn gezicht.


  Ik zie de glans in zijn ogen als hij naar Elza kijkt en weet exact waarom hij Rey noemt. Denkt hij hetzelfde als ik?


  „Natuurlijk, vraag hem.‟ zeg ik, maar Elza slaat geen acht op wat wij zeggen, want ze is compleet van de wereld met de brochures in haar handen.


  Elza gaat later weg en neemt een paar boeken over Venezuela mee, die Dean haar heeft gegeven.


  „Als blijkt dat ze niet genoeg geld heeft, dan betaal ik haar reis.‟ merkt Dean op.


  „Ik ben het met je eens. Ze zou eigenlijk een beter betaalde baan moeten hebben. Ik heb de salarissen bij Fullham & Company gezien en die zijn niet hoog voor een secretaresse. Ze werkt daar al zeven jaar en ze zei eens tegen me dat als ze kans had, ze weg zou gaan.‟


  „Maar het is begrijpelijk dat ze niet zomaar ontslag neemt voordat ze iets anders heeft. Bovendien liggen de goedbetaalde banen met ook nog leuk werk en goede voorwaarden niet voor het oprapen.‟


  „We kunnen wel voor haar rondkijken.‟ stel ik voor en denk aan het typewerk van Irina.


  „Ik houd het in gedachten en ga nu Rey opbellen om te vragen hoe hij denkt over een reisje naar Venezuela.‟


  Dean gaat naar zijn studeerkamer en laat mij achter, dagdromend over Venezuela.




  * * *




  Isla de Margarita




  


  Woensdag 13 Oktober




  Rond vier uur in de namiddag landen we op Porlamar Airport. We dragen allemaal een lange broek en zodra we het vliegtuig verlaten, worden we overvallen door de hitte.




  Na het koude weer in Londen, is het verschil in temperatuur enorm. Elza is opgewonden als we naar de kleine terminal lopen om op onze bagage te wachten. Het kost bijna twee uur omdat de lopende band ook nog stuk is en alles moet met de hand afgewerkt moet worden. Het duurt nog een half uur voordat we door de douane en paspoortcontrole heen zijn en dan verlaten we het vliegveld.




  De reisorganisatie heeft een taxi gestuurd omdat we de enige passagiers zijn voor Hotel Isla Bonita, vlakbij Juan Griego.




  Het hotel, een mengeling van moderne luxe en comfort is gelegen aan een privéstrand in een vallei en heeft kamers met zeezicht. We hebben een kingsize bed, een volledig ingerichte badkamer en airconditioning. Een golfbaan is op het terrein van het hotel aangelegd. We pakken onze koffers uit, nemen een douche en gaan naar de bar om Rey en Elza te ontmoeten. Ik ben blij dat we alleen logies en ontbijt hebben en dus helemaal onze eigen gang kunnen gaan als we het eiland verkennen.




  Rey zit al op ons te wachten en we bestellen iets te drinken. Op dit uur komen er mensen binnen, net uit het zwembad of van het strand, informeel gekleed en gebruind door de zon.


  „Morgen moeten we een van die jeeps huren die we onderweg van het vliegveld zagen.‟ zegt Dean tegen Rey.


  „Goed idee. Ze zien er comfortabel uit om het eiland mee te verkennen. „Dan zal ik wel rijden.‟ antwoordt Rey.


  Elza komt de bar binnen. „Hallo. Wat een mooi hotel is dit.‟


  „Hoe is je kamer?‟ vraagt Dean.


  „Schitterend, heerlijk, net een balzaal.‟


  „Mooi zo. Wat wil je drinken?‟


  „Ik neem zo'n Pina Colada cocktail. En wanneer gaan we naar het vasteland.‟ vraagt ze gelijk.


  „We zullen dat tijdens het eten bespreken.‟ roepen we naar haar in koor en heffen ons glas op.


  Elza praat en lacht maar door. Dit zal voor haar een reis worden om nooit te vergeten.




  Omdat de duisternis plotseling het eiland omhult, bestellen we een taxi die ons naar het centrum van het dorp brengt. De auto's zijn niet zoals in Londen, maar oude Amerikaanse wagens, zoals Chevrolets, Buicks en Pontiacs, geïmporteerd vanuit Florida. De helft van de apparatuur werkt niet en de mensen schreeuwen tegen elkaar als ze de bocht om moeten, want de claxons werken ook niet. De manier waarop ze scheuren lijkt op het rijden met botsauto's op de kermis. We worden afgezet in de drukste straat vlakbij het strand.


  Tijdens het eten, maken we plannen voor de volgende dag en besluiten een rit over het eiland te maken.


  „Er is een nationaal park met mangrovebossen en een lagune die het eiland in tweeën verdeelt. Je kunt er een bootje met gids huren. Het heet Lagune de la Restinga.‟ zegt Rey citerend uit zijn gids.


  „Dat kunnen we doen en daarna kunnen we het westelijk deel verkennen, Peninsula de Macanao is een schaars bevolkt gebied.‟ voegt Dean toe. We eten de lokale vis, Pargo, als hoofd maaltijd en drinken er wijn bij. De zonsondergang waar we getuigen van zijn is adembenemend mooi. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Mensen in ons hotel hadden er al over gesproken met ons, maar dit overtreft mijn verwachting. Binnen vijftien minuten gaat de zon schuil achter de horizon en kleurt de lucht onnatuurlijk blauw-rood-paars.




  * * *




  De volgende dag huren we een Jeep en onderzoeken het westelijke gedeelte. Rijdend over de smalle hobbelige weg naar de Peninsula, zien we tot onze schrik overval afval liggen. Het is één grote vuilnisbelt waar zwartwitte aasgieren rondscharrelen op zoek naar eten. Blikjes, plastic zakken, etensresten en karton ligt zomaar langs de kant van de weg. Geen van ons heeft dit ooit eerder gezien en we vragen ons af of er geen vuilverbranding op het eiland bestaat.




  Bij de ingang van de lagune, huren we een motorbootje met een gids die ons meeneemt langs de kanalen. Oude mangroven staan hier als enige vegetatie met hun wortels diep verzonken in het heldere water. Kleine zeesterren en krabbetjes zwemmen tussen de wortels door. Op het strand eten we vers gevangen oesters en zwemmen in het warme water. In de middag, rijden we door het roodbruin gekleurde landschap, afwisselend zien we de rode bergen, groene bossen en passeren slaperige dorpen. Vissers gooien hun netten uit en kleine kinderen slepen de vangst van die dag in mandjes met zich mee.




  De dagen gaan snel voorbij en op de vijfde dag van ons verblijf gaan we mee op excursie om te snorkelen en te duiken. De eilandjes van Los Frailes, moeten een natuurpark zijn volgens onze drie Venezolaanse duikers. Zodra we aan land stappen, worden we verwelkomd door duizenden kleine vliegjes, die de rest van de dag bij ons blijven.




  Dean en Rey gaan duiken en Elza en ik nemen onze snorkels en genieten van het heldere water met talloze kleurrijke vissen. De lunch is verschrikkelijk, het voedsel smakeloos en vol met vliegen. We laten alles staan en eten oesters die kinderen in zee opduiken. Voordat ze ons de schelpen geven, zoeken ze eerst naar kleine parels die ze eruit halen.




  Als Dean en Rey terugkomen, praten we over het gedrag van de lokale bevolking.


  „Geen wonder dat het hier stikt van de vliegen. Ze gooien al hun afval neer op dit eiland.‟ merkt Elza op.


  „Ik snap niet waarom ze geen vuilniszakken meenemen. Jammer van dit eiland. En dat noemen ze een onbedorven plek in de brochure.‟, zegt Rey teleurgesteld.


  „Dit is een voorbeeld van het vervuilen van je omgeving. Het interesseert de mensen niet, want ze gaan toch weer weg aan het einde van de dag.‟ z egt Dean.




  Ik zie hoe mannen dode vissen en afval op de rotsen bij het water gooien; lege blikjes en plastic zakken drijven in het water. „Dit is ons punt: Vergiftiging en Verontreiniging.‟ zeg ik en wijs naar het afval.


  „Ziet er wel naar uit.‟ antwoordt Dean.


  De drie duikers komen op ons afgelopen en verkondigen dat ze terug naar Isla de Margarita gaan. In de boot, praten we met hen over het afval en ze geven toe dat veel mensen totaal niet geïnteresseerd zijn in hun omgeving of de natuur.


  „Gemakzucht‟, zegt een van de duikers, „en moeilijk te veranderen‟.




  Als we terug zijn in het hotel, besluiten we om 8 uur met zijn vieren te gaan eten. Het restaurant is druk en alle tafels zijn bezet. De ober stelt ons voor om eerst een drankje te drinken in de bar. Zodra er een tafel beschikbaar komt beloofd hij ons te roepen.


  In de bar is het druk. Er zit een groepje mensen, zakelijk gekleed, drie mannen en een vrouw. Het lijkt alsof ze vergaderen. Ze kijken even verstoord op als we naast hen gaan zitten. Dean bestelt pina colada voor ons en we praten over onze dagtocht naar het eiland.


  „ik kan er nog steeds niet over uit, dat mensen zo‟n rotzooi maken, zegt Elza iets te hard en neemt een grote slok van haar drankje. De vrouw van het groepje werpt Elza een vreemde blik toe. „Hoe rotzooi?‟, vraagt ze in het Engels. Ze spreekt met een duidelijk accent.


  Elza draait zich om en neemt de vrouw op. Ik volg het gesprek zwijgend. „Oh, zegt Elza, „We hebben een dagtocht gemaakt naar Los Fraillos en zagen overal zwerfafval liggen. Zo jammer van zo‟n mooi eiland.‟ De vrouw komt naast Elza zitten. „Ik ben Bianca van der Krol‟, zegt ze en geeft Elza een hand. Elza stelt zich ook voor en ze beginnen samen een geanimeerd gesprek over de problematiek van de eilanden. Ik heb geen zin om verder naar hun conversatie te luisteren en ga bij Rey en Dean zitten.


  „Verveel je je?‟ vraagt Rey. „Zullen we een potje american poole spelen?‟ „Ik kan geen poole spelen.‟


  „Dan leren we jou dat wel eens even.‟ Bemoeit Dean zich ermee. Ik laat me gewillig door de twee mannen meetrekken naar de pooletafel die aan de andere kant van de bar staat.


  Rey stopt geld in de gleuf aan de tafel en er komen allemaal gekleurde ballen uitrollen. Hij begint me de spelregels uit te leggen.


  „Ik zal eerst een potje met Dean spelen en dan kun jij kijken, terwijl we je uitleg geven.‟ Stelt hij voor.


  Ik knik maar een beetje, wat kan mij dat spel nu schelen. Ik heb heel andere dingen aan mijn hoofd.


  Dean en Rey spelen om de beurt, de gekleurde ballen vliegen over de tafel heen en weer.


  „Kijk, Meda, „zegt Rey, „je moet de ballen in een zakje proberen te schieten, wie het eerst alle ballen erin heeft geschoten, die wint.‟ Ik knik maar draai me om in de richting van de bar. Elza wenkt me. „Sorry heren, ik heb niet zoveel zin in dit spel, ik ga naar Elza.‟ Elza wenkt me nogmaals en ik loop in de richting van de bar. De vrouw heeft zojuist een tweede drankje besteld en draait zich om. Ze steekt haar hand uit en stelt zich voor.


  „Hallo ik ben Bianca van der Krol.‟


  Ik stel me zelf voor. Elza richt zich tot me. „Bianca is manager bij een oliemaatschappij in Venezuela. Ze is hier voor zaken.‟


  „Oh dat is interessant.‟ Is alles was ik kan uitbrengen.


  „Ik hoorde van je vriendin dat jullie naar Los Fraillos zijn geweest vandaag. Ze vertelde me dat jullie geschrokken waren van het zwerfvuil op het eiland.‟


  „Ja, dat klopt, de natuur is daar een beetje verpest door de lokale bewoners is ons verteld door de duikinstructeurs.‟ antwoord ik. „Het is jammer dat dit hier op grote schaal gebeurt‟, vervolgt Bianca en neemt een slok van haar drankje.


  „Wat zou de lokale bevolking moeten doen om dit te kunnen stoppen?‟ vraagt Elza. Ze kijkt Bianca onderzoekend aan.


  Bianca haalt haar schouders op.


  „Er is geen geld hier op het eiland om hier op korte termijn iets aan te doen. De lokale bevolking heeft niet zoveel geld en de buitenlanders investeren geen geld in het eiland, alleen in hun eigen projecten.‟ „Wat voor projecten?‟ vraag ik.


  „Huizen en hotels.‟ antwoord Bianca.


  „En wat doe je precies hier op het eiland?‟ Mijn vraag is een beetje direct, want ze fronst met haar wenkbrauwen.


  „Ik ben hier met zakenpartners voor een bespreking. Zoals je al weet werk ik voor een oliemaatschappij. Ik vertegenwoordig de maatschappij om potentiële nieuwe afnemers van olie te interesseren voor nieuwe ontginningen in de Orinoco delta.‟


  Mijn haren gaan recht over eind staan, de rillingen lopen over mijn rug. Ik wil mijn mond open doen, maar Elzas waarschuwende blik belet me om te reageren.


  „Oh, en zijn ze geïnteresseerd?‟ vraag ik alleen.


  „Jazeker, ik denk dat we zeer zeker zaken kunnen doen. Weet je wel wat dat zou betekenen voor de olieproductie in de wereld?‟


  „Eh nee, dat zou ik niet weten.‟ Mijn hart gaat tekeer, ik voel het bonzen tot in mijn keel en mijn handen zweten.


  „Het zou betekenen dat er een weer een stukje verlichting zal komen in de oliewereld. Tot nu toe is de wereld vooral afhankelijk van de Arabische wereld als het om olie gaat. Maar als we een stukje van de Orinoco delta kunnen exploiteren en daar olie kunnen winnen, dan kunnen we een nieuwe markt aanboren.‟


  „Maar hoe zit het dan met de lokale bevolking, willen die dat wel?‟ Bianca lacht. „Ik zie wel dat je niet erg thuis bent in deze wereld. Denk je eens in. De lokale bevolking heeft land zat en als we een stukje ontginnen, kunnen we lokale bevolking geld geven voor hun land. Daar worden ze alleen maar beter van. Ze kunnen dan eindelijk eens hun kinderen naar school sturen en fatsoenlijke huizen bouwen in plaats van die rieten hutjes.


  Er lopen nu rillingen over mijn rug, wat is dit voor een mens. Ze praat over olie, geld en ontginningen van een uniek stuk natuur. „Uiteindelijk hebben we binnen niet al te lange tijd een gebrek aan olie, brandstof wel te verstaan in de westerse wereld.‟ Gaat ze verder. „Rij je auto?‟


  „Ja, ik rij in een auto.‟


  „Nou zie je wel, jij hebt ook brandstof nodig, benzine, dus. Want je auto rijdt niet op water, dus kun je er wel moeilijk over doen, maar iedereen die auto rijdt, is uiteindelijk een afnemer van olie.‟


  Ze heeft hier een punt en daar heb ik het moeilijk mee. Ik rijd in een auto en vlieg van hot naar her met een vliegtuig. De vliegtuigen hebben veel brandstof nodig en diezelfde brandstof moet toch ergens vandaan komen.


  Ik kijk Bianca aan en knik. „Je hebt volkomen gelijk, alleen zoals je het zegt, klinkt het allemaal wel heel erg eenvoudig. Hoe zit het met de mensen die in de Orinoco wonen. Hebben zij wel inspraak in deze materie?‟


  Bianca aarzelt even, maar vervolgt haar betoog. „De Venezolaanse regering zal zeker een dialoog aangaan met de lokale bevolking, dat weet ik zeker.‟




  Ik krijg geen kans meer om hierop in te gaan, want de zakenpartners van Bianca staan op en komen onze kant op lopen.


  „Bianca, onze tafel is gereed in het restaurant, dus we gaan eten.‟ zegt een van de mannen.


  Bianca verontschuldigt zich en geeft Elza en mij een hand. „Het was leuk om met jullie te praten, geniet nog van je vakantie.‟


  We kijken het viertal na. Elza schudt haar hoofd.


  „Ze is een interessante gesprekspartner, maar ook een uiterst koele zakenvrouw.‟


  „Vertel me eens iets meer, over het gesprek dat je met haar had.‟ „Ach, ze zat me vooral verhalen te vertellen over haar nieuwe baan bij die olie maatschappij en dat ze partners moest werven voor die nieuwe olieaanbodringen in de delta. Daarom wenkte ik je. Ik denk dat ze helemaal niet stil staat bij de lokale bevolking die in de delta woont. Ze wil vooral scoren bij haar meerdere, althans die indruk kreeg ik.‟ „Ik wist helemaal niet dat er plannen waren om olieboringen te gaan doen in de Orinoco delta.‟ zeg ik en vraag me af, waarom.


  „Heeft Sam er nooit net je over gehad. Hij was toch altijd op de hoogte van alle zaken die er speelden?‟ vraagt Elza.


  Ik probeer me de gesprekken voor de geest te halen, die Sam en ik hebben gehad. Maar kan me niet herinneren dat we het over olieboringen hebben gehad of laat staan over het ontginnen van een stuk van de delta hiervoor.


  „Nee, ik heb het daar met Sam nooit over gehad.‟


  „Waar heb je het nooit over gehad met Sam?‟ Dean duikt achter me op. „Over olieboringen in de Orinoco delta.‟ antwoordt Elza.


  „Olieboringen in de delta, waar gaat dit over?‟ vraagt Dean en kijkt mij aan.


  „Die vrouw en die drie mannen die hier waren, zijn zakenpartners. Zij is manager bij een Venezolaanse oliemaatschappij. Ze is hier omdat ze nieuwe partners moet zoeken die geld willen investeren in nieuw te ontginnen gebieden waar olie te vinden is. En die gebieden zijn onderdeel van de Orinoco delta.‟ leg ik uit.


  Dean laat een zachte fluit horen. „Dat is niet zo mooi.‟


  „Ja, en Meda heeft nooit iets over dit alles gehoord van Sam.‟ zegt Elza. Dean kijkt me aan met een raadselachtige blik.


  „Wat nou.‟ Vraag ik hem.


  „Weet je wat dat betekent?‟ vraagt hij en pakt mijn hand. Hij draait de ring om.


  „De ring heeft zijn werk gedaan. Kijk maar naar de kleur.‟


  Ik had niet meer aan de ring gedacht omdat ik zo opging in het gesprek met Bianca. De kleur is veranderd in blauwgroen. Ik voel me ineens waardeloos, waarom heb ik niets gemerkt. Wat heeft me zo afgeleid dat ik de werking van de ring niet eens doorheb.


  Ineens heb ik er genoeg van en draai de ring van mijn vinger. „ Hier hou dat ding maar, ik wil hem niet meer dragen. Ik kan het even niet meer. Dean stopt de ring in zijn zak.


  Elza en Rey staan op. „Kom op, laten we even ophouden over de ring en de missie. Wij willen eten, want we zijn tenslotte ook met vakantie.‟ Ze lopen in de richting van het restaurant. Dean betaalt de rekening en trekt me aan mijn arm mee, de bar uit.


  Dinsdagmorgen nemen we een binnenlandse vlucht naar het vasteland. Elza is opgewonden, want nu komt eindelijk haar droom uit. We lenen een Jeep van Luis, Sams vriend en wanneer ik hem vertel van Sams overlijden is hij zwaar ontdaan.


  „Wees alsjeblieft voorzichtig dit keer als je de Orinoco delta in gaat en bereid je goed voor.‟ adviseert hij ons met klem.


  We rijden in de richting van San Jose de Buja. Op het laatste stuk rechte weg zijn er geen huizen meer en we ontmoeten alleen een vader en zoon die een levensgrote vis meesjouwen. Ze hebben weer eten voor een hele week.


  Hoe dichterbij we komen, hoe nerveuzer Elza wordt en ze klaagt over een opkomende buikpijn van de spanning. Ze legt haar handen op haar buik en begint te kreunen.


  „Ik hoop dat mijn familie Spaans spreekt want anders kunnen we ze niet verstaan.‟


  „Laten we het hopen en anders zoeken we naar een tolk die ons kan helpen.‟ stel ik haar gerust.


  Het dorp is precies hetzelfde zoals ik me het van de laatste keer kan herinneren toen Sam en ik onze kano huurden. De rivieroevers zijn weer gevuld met toeristen die op de motorboten wachten. Dean en Rey laden de Jeep uit en we nemen onze bagage, medicijnen en voedsel met ons mee. We slenteren door het centrum en kopen empanadas en fruit.




  Elza wil graag een bezoek brengen aan het stenen gebouw en we lopen er heen. Kleine kinderen spelen in de modder en stoppen met spelen, kijken ons verlegen aan als we dichterbij komen. Elza spreekt hen in het Spaans aan, maar ze schudden hun hoofden omdat ze haar waarschijnlijk niet verstaan.


  Ik kijk op een afstand toe hoe Elza haar woorden langzaam tegen de kinderen herhaalt. De kinderen wijzen nu naar een oudere man, zijn gezicht is doorgroefd van de zon. Hij neemt Elza nauwkeurig op en wijst in de richting van een andere man die bij het gebouw staat. Elza wuift naar mij om mee te gaan naar de Warao Indiaan.


  „Jose spreekt Spaans. Hij kent mijn familie.‟ zegt ze enthousiast. De oudere man glimlacht en zegt. „Nelva Nunez is ons bekend. Ze is jaren geleden met Dr. Neevu getrouwd en weggegaan.‟


  Ik vind zijn manier van Spaans spreken aangenaam, duidelijk en verstaanbaar.


  „Weet je ook waar ze precies wonen?.‟vraagt Elza.


  „Stroomopwaarts. We kunnen je wel meenemen.‟ zegt Jose en lacht weer. Elza raakt zijn hand aan. „Dank je wel. Wanneer gaan we?‟


  „Wanneer je maar wilt.‟


  „Spreken zij ook Spaans?‟


  „Sommigen van hen. Ze verhandelen handwerkartikelen met de toeristen in hun long-houses.‟ legt Jose uit.


  „Misschien moeten we niet allemaal tegelijk gaan. We willen hen niet beledigen door bij hen langs te komen zonder dat ze het van te voren weten.‟ zeg ik aarzelend.


  „Geen probleem. Jullie komen allemaal.‟ antwoordt Jose stellig.




  Hij draait zich om naar Dean en Rey die ondertussen ook dichterbij zijn gekomen en begint tegen hen in het Spaans te ratelen. Dean glimlacht en ik zeg tegen Jose: „Ze spreken geen Spaans. Ik zal het vertalen.‟ „Hij wil dat we met hem meegaan naar Elzas familie. Ze wonen stroomopwaarts, ongeveer vier uur per boot.‟ zeg ik tegen de mannen. „Ik vind het prima, zolang we niet als indringers worden gezien. Weet je zeker dat we welkom zijn?‟ vraagt Rey.


  „Ja, dat zegt hij. Laten we met hem meegaan. Dit is Elzas kans.‟ antwoord ik.


  Jose gaat het stenen gebouw binnen en spreekt twee jonge mannen aan, die hem direct naar buiten volgen.


  „Kom met ons mee. We nemen een boot.‟ zegt een van hen. We kijken elkaar aan en Elza roept ongeduldig. „Waar we wachten we nog op?‟


  Ze volgt de mannen en we hebben geen andere keuze dan ook mee te lopen. Bij de oever loopt Jose naar een andere man en discussieert hardop over de mogelijkheid voor een boot met gids.


  Hij gebaart naar ons en zegt dan. „Antonio is bereid met jullie mee te gaan, maar wel met vooruitbetaling.‟


  Dean stapt naar Antonio, neemt een stapel Bolivars uit zijn zak en overhandigt ze aan een grijnzende Antonio die hem op zijn schouders slaat van de pret.


  „Klaar om te gaan? Antonio zal onze gids zijn voor zo lang als we hem nodig hebben.‟


  Elza en Rey gaan aan boord en we volgen hen.


  „Hoe heb je dat voor elkaar gekregen? Je spreekt toch geen Spaans wel?‟ sis ik.


  „Wie zegt dat. Dat neem jij aan.‟


  „Je deed net alsof je het niet sprak en laat Elza en mij alles vertalen.‟ Dean pakt me beet. „Natuurlijk spreek ik Spaans, zonder die taal ben je verloren in dit land. Vergeet niet dat ik hier vaak ben geweest.‟ Ik lach hardop. „Natuurlijk ik had het moeten weten.‟


  „Zie je, je denkt dat je me kent. Maar soms is het wel leuk je te verrassen.‟ antwoordt hij en helpt me in de boot te klimmen. Ze laden de bagage in en dan start Antonio de motor. Zijn gezicht is een grote lach als hij begint te neuriën.




  Tijdens het eerste gedeelte van de reis zien we nog kinderen die naar ons zwaaien vanaf de oever. Antonio vertelt ons dat hij het heerlijk vindt om zich tussen de toeristen te begeven, vooral als deze geïnteresseerd zijn in het verkennen van de Orinoco delta.


  Elza zit naast hem. „Antonio, jij kent mijn familie, nietwaar?‟ Antonio glimlacht trots. „Ik ken bijna iedereen hier in deze omgeving. Ik ben zelf Warao en woon nu in het dorp. Ik spreek naast Garauno vloeiend Spaans?‟


  „Mijn grootvader heet Jorge Inamu en komt oorspronkelijk uit dit gebied. „Ik ken hem wel.‟


  „Ken je mijn moeder en haar broers en zuster ook?‟


  „Ik ken de hele familie.‟


  „Oh dit is te gek. Ik ben zo opgewonden hen te ontmoeten.‟ roept ze tegen hem.


  „Heb je ze nog nooit ontmoet?‟ vraagt Antonio met een ongelovige blik in zijn ogen.


  „Nee, en ze weten ook niet dat ik kom. Het is een verrassing.‟ Antonio schudt zijn hoofd en mompelt iets in zijn eigen taal, maar we verstaan hem niet.




  Groene mangrovebossen, bizar uitziende bomen, die als eeuwige reuzen langs de oever groeien, met hun wortels verborgen onder de wateroppervlakte domineren ons uitzicht. Soms zien we kleine papagaaien overvliegen. De vochtige lucht gevuld met insecten doorweekt ons. Alleen Elza merkt het niet op, ze is te druk bezig om alles om zich heen op te nemen. Antonio kijkt naar haar; ze glimlacht en hij glimlacht terug, haast verlegen.


  Ik vraag me af wat hij denkt van dit onverwachte bezoek aan haar familie. Hij zal het me niet vertellen omdat ik hem er niet naar vraag.




  Ik dagdroom en denk aan Sam. In gedachten, hoor ik zijn stem, zijn gelach, en zijn gepraat over het bouwen van ons huis. Hij is dichtbij me, zijn geest leidt ons naar de onbekende Warao families, die langs het water wonen. Hun huizen omringd door sago palmen, de hangmatten in het centrum geplaatst en de moeders die druk bezig zijn de visvangst van die dag klaar te maken. Elke herinnering aan mijn reis met hem ontvouwt zich hier voor me, alsof er een film steeds opnieuw wordt afgedraaid. De waardevolle momenten gedurende deze reis en zelfs het geluid van de motoren vervagen als ik een tijd lang me inbeeld de enige in dit paradijs te zijn.




  Ik voel een arm om mijn schouder. Dean zit naast me en kijkt me aan. Sams beeld verdwijnt en mijn paradijs is verloren.


  „Je denkt aan Sam, hè?‟vraagt hij.


  „Ja, hij is dichtbij me. Het leek alsof ik hem kon aanraken.‟


  „Ik weet zeker dat hij hier is.‟


  Ik wil niet praten en leun tegen hem aan. Zekerheid kwam nooit in mijn woordenboek voor en ik heb me er nooit druk om gemaakt, totdat ik Sam ontmoette. Zelfs toen was ik er nog niet zeker van. Maar nu geeft Dean me wel dit gevoel en dat wil ik vasthouden. Hij zal in mijn leven blijven en ik bewonder zijn geduld met mij.




  Rey zit voor in de boot en is druk in de weer met het filmen van de omgeving, af en toe stopt hij en tuurt de oevers af naar apen, schildpadden en vogels. Plotseling roept hij iets en we volgen zijn hand die naar de oever wijst. Een grote hagedis zit op een dode boomstam en baadt zich in het warme zonlicht. Ondanks de herrie van de boot, zit hij onbewegelijk als we passeren.


  „Denk je al deze dieren eens in. Normaal zie je ze alleen maar op film, maar dit is levensecht. Geweldig.‟ zegt Elza tegen Rey en gaat naast hem zitten.


  Hij toont haar de camera en geeft haar instructies hoe ze moet filmen. Ze begint te filmen, in een cirkel, eerst Antonio die verlegen in de camera staart. Dan Dean en mij. We glimlachen verplicht en wuiven naar Elza als ze niet ophoudt. Ze volgt Rey in close-up tot dat hij de camera uit haar handen neemt.


  „Genoeg. Je tijd is op. We moeten nog iets bewaren als we je familie bezoeken.‟ zegt hij en bergt de camera op.


  „Goed, goed.‟ zegt ze en gaat voorin de boot zitten.




  We hebben meer dan twee uur gevaren en worden hongerig. Dus delen we de empanadas, de frisdrank en Antonio deelt mangos en bananen aan ons uit.


  Na ongeveer vier uur bereiken we de nederzetting. Kinderen schreeuwen naar Antionio. Vrouwen met kleintjes op hun armen kijken ons met verholen blikken aan, en mannen wachten in stilte. Een oudere man, met grijs haar stapt naar voren als Antonio de boot langszij vast maakt. Hij begroet de man en begint in snel Gaurano te praten en wijst daarbij naar Elza. De man kijkt haar aan en begint te praten. Antonio vertaalt zijn woorden


  „Hij verwelkomt je Elza. Helaas is jouw familie niet aanwezig. Ze zijn naar een bijeenkomst in een ander gedeelte van de Orinoco delta.‟ „Wanneer komen ze terug?‟ vraagt Elza en kijkt teleurgesteld. Antonio praat een tijdje tegen de man en zegt uiteindelijk „Dat kan nog zeker een dag of tien duren.‟


  „Zolang kunnen we niet wachten. Wil je vragen of hij mijn familie op de hoogte wil brengen over ons bezoek.‟ antwoord Elza. Snel veegt ze een opkomende traan uit haar gezicht.


  Antonio en de man overleggen nog even. Dan stappen we weer in de boot en beginnen aan de terugweg. Wat een teleurstelling.


  Donderdag - 28 oktober




  Een stapel kranten, tijdschriften en andere post liggen op me te wachten als ik mijn kantoor binnenkom. Jumaal staat voor het raam naar buiten te kijken.


  „Hallo Meda, hoe was je vakantie?‟ vraagt hij terwijl hij zich omdraait en me omhelst.


  „Uitstekend, maar ik vertel je alles tijdens de lunch. En jij? Heb je het gered zonder me?‟


  Hij pakt een envelop uit de stapel die op het bureau ligt en geeft die aan me.


  „Een brief van Elia aan ons. Binnen twee weken is zijn rechtszaak en hij wil dat we er bij zijn.‟


  Ik lees de brief aan en knik. „Ja, we moeten er naar toe gaan. Heb je hem nog gezien?‟


  „Ja, afgelopen weekend. Hij is nog steeds niet hersteld van de aanval en is doodsbang om naar buiten te gaan. Ik heb verscheidene pogingen gedaan hem mee te nemen, maar hij wil niet. De buurvrouw houdt een oogje in het zeil en doet zijn boodschappen.‟


  „Jumaal, dat is helemaal niet goed. Elia moet hulp zoeken en met iemand praten.‟ roep ik.


  „Meda, dat weet ik, maar hij is bang. Ik kan hem niet overtuigen en nu de rechtszaak voor de deur staat is hij in alle staten. Zeker als hij zijn aanvallers onder ogen moet komen.‟


  „We moeten bij het politiebureau informeren naar slachtofferhulp. Zal ik bellen?‟


  „Ja, graag. In de tussentijd zal ik Irina bellen en kijken of ze tijd heeft voor typwerk.‟ antwoordt hij en neemt mijn notities over verontreiniging in Venezuela mee.




  Ik doe mijn computer aan en verwerk mijn gegevens in het document. Onnodige geld- en energieverspilling en Algemeen misbruik zijn de twee overgebleven punten waar we nog mee te maken krijgen. Spoedig zullen we de uitkomst te weten komen. Het is nu begin november en we hebben nog maar twee maanden te gaan tot het einde van de eeuw. Het Millennium komt heel dichtbij.




  Ik denk aan de hoofdpunten en de verminderde zwarte vlekken in de steen en vraag me af hoe de negen overgebleven vlekken in een dergelijk korte tijd zullen verdwijnen. Zie ik iets over het hoofd? Toen ik de steen kreeg, heb ik er zestien geteld omdat Lesley Cohen verdween. Daarna verdwenen ook nog Roy Inguanzo, Janet Smith, Vladimir Kostov, Jack Conolly, Karl Mannsdorf, en Bianca van der Krol. Totaal zeven mensen en als ik de drie mensen van Alan's eerste expeditie erbij tel kom ik aan tien mensen. Hoeveel vlekken had de ring in totaal gehad?




  Ik speel een tijdje met mijn potlood. Dan begint mijn hand te tekenen. Twintig kleine cirkels aan de linkerkant van het papier waarin ik de vermiste mensen op schrijf. Aan de andere kant schrijf ik de hoofdpunten op. In het midden komen de acht namen van de teamleden te staan. Elza, Dean, Rey, Joe, Jumaal, Rashid, Julie, en ik zelf. Hoe zit het met mijn grootvader en Nathan. Zijn zij leden? Nee, dat is niet mogelijk. Ze worden geacht alleen op de achtergrond adviseurs te zijn. Ik schrijf hun namen in een aparte cirkel en maak een stippellijn naar de teamleden. Ik staar naar de tekening en probeer verschillende combinaties te maken, bekijk ze vanuit verschillende hoeken, gum de lijnen weer uit en houd de pagina op afstand. Waar ben ik mee bezig? Ik word verondersteld niet te speculeren, verkreukel het papier en gooi het in de prullenbak. De telefoon begin te rinkelen. Het is Na'ima.


  „Hoe was je vakantie?‟ valt ze met de deur in huis.


  „Grandioos. Ik zal je alles vertellen als we elkaar zien.‟


  „Dat is een van de redenen dat ik je bel. Jumaal vertelde me over Elia's komende rechtszaak. Vind je het goed als ik mee ga?‟ gaat ze verder. Ik verwonder me erover. Wat zijn Na'ima's motieven om naar een rechtszaak te gaan, terwijl ze Elia niet kent. „Waarom wil je er heen?‟ „Ik wist wel dat je dit zou vragen, maar ik heb mijn persoonlijke redenen. Ik vertel ze wel als we elkaar zien.‟


  „Natuurlijk. Waarom kom je vanavond niet bij ons eten.‟ stel ik voor. „Ik kom graag. Bedankt voor je uitnodiging. Hoe laat?‟


  „Rond zes uur.‟


  „Goed, ik zal er zijn en neem de wijn wel voor mijn rekening.‟ belooft ze en hangt op.


  Ik bel Dean en laat hem weten dat Na'ima komt eten en hij belooft me om op tijd thuis te zijn.




  Ik leg de hoorn neer en kijk in de prullenbak, vis de verkreukelde tekening eruit en strijk hem glad. Dat stemmetje binnen in me kan ik niet negeren, het schreeuwt om aandacht. Opnieuw maak ik de tekening, bestudeer hem en dan weet ik het antwoord. Hoe verkeerd zat ik al die tijd om te denken dat zolang er vlekken verdwenen, er ook mensen moesten verdwijnen. Er waren nog twee hoofdpunten te gaan en er moeten nog twee personen verdwijnen. De overblijvende vlekken vertegenwoordigen de originele teamleden. Ik weet absoluut niet waarom dit bij me opkomt, maar hoe langer ik er naar kijk hoe zekerder ik ervan ben het patroon te zien. Het aantal verdwenen mensen en de hoofdpunten zijn een mogelijke hint naar de datum waarop de uitkomst gaat plaatsvinden.




  Opgewonden spring ik op en ren haastig met de tekening in mijn hand naar Jumaal.


  „Jumaal, ik wil je iets laten zien.‟ roep ik.


  Jumaal bekijkt de tekening die ik voor hem houd. „Wat is dat?‟ „Kijk, dit vertelt ons wanneer de uitkomst is.‟ zeg ik en wijs naar de cirkels met namen en nummers.


  Jumaal fronst. „Ik begrijp er geen snars van. Kalmeer eens en ga zitten. Vertel me dan wat je ontdekt hebt.‟


  „Luister, we hebben tien punten en tien vermiste mensen tot dusver. Na de confrontatie met de laatste punten, zullen er nog twee mensen verdwijnen. Dan komt het totaal op twaalf vermiste mensen. Twaalf staat voor een datum. De tien hoofdpunten staan ook voor een datum. Dat kan alleen maar betekenen dat op 10 december iets staat te gebeuren. Ergens, op een of andere manier onthult deze datum de uitkomst.‟ „Meda, je speculeert. Dit is alleen maar jouw waarneming. Ik weet niet of ik dit wil geloven, omdat je grootvader gezegd heeft dat we het niet behoren te weten.‟ antwoordt hij sceptisch.


  Ik zucht. „Weet ik, maar deze tekening komt niet zomaar uit de lucht vallen. Ik werd ertoe geleid.‟




  Jumaal bestudeert de lijnen en cirkels en knikt dan. „Als ik zo naar de nummers kijk, kun je gelijk hebben maar het kan ook anders zijn. Misschien vertegenwoordigen de nummers niet een datum. Bijvoorbeeld: ons team heeft acht leden en wat te denken van twintig vlekken in de steen. Ik denk dat dit te ver gaat. Doe je zelf dit niet aan en concentreer je op de twee laatste punten. Wanneer de tijd rijp is, zullen we het weten.‟


  Ik pak de tekening uit zijn handen. „Bedankt, Jumaal. Je hebt gelijk.‟Ik draai me om.


  „Meda, doe het niet.‟


  „Ik probeer het.‟ zeg ik zachtjes als ik de deur achter me sluit en leun tegen de muur tot dat het bonzen van mijn hart vermindert. Terug in mijn eigen kantoor kan ik het gevoel wat de tekening me geeft niet negeren en stop hem in mijn tas.




  Gedurende de lunch praat ik met Jumaal alleen maar over mijn vakantie en beschrijf de dag waarop Elza haar familieleden voor het eerst ontmoette, over de verschrikkelijke vervuiling die we op Isla de Margarita hadden gezien en over de plannen van de olie maatschappij om de Orinoco delta voor olie te ontginnen.


  „Soms heb ik moeite te geloven wat mensen doen om hun omgeving te vernietigen. Nu heb ik het met eigen ogen kunnen aanschouwen en het is verschrikkelijk wat geld en macht kunnen veroorzaken. Ik hoopte dat het alleen maar een slechte droom zou zijn. Helaas dat is niet zo. Deze wereld is tot in het diepste van de ziel vernietigd en als we zo doorgaan, verpesten we het voor de komende generaties.‟


  „Blijf dan maar dromen, want als je klaarwakker bent dan weet je dat het er niet beter op wordt.‟ antwoordt Jumaal ironisch.


  „Natuurlijk weet ik dat. Daarom blijf ik hopen op betere tijden.‟ „Laten we hopen dat je gebeden worden verhoord.‟


  „Hoor ik sarcasme in je stem?‟


  „Nee, zo bedoel ik het niet. Het is alleen dat ik van tijd tot tijd mijn twijfels heb over de resultaten die we tot nu toe bereikt hebben. Ik vraag me af waarom we door zo'n beproeving van tien punten heen moeten voordat de mensheid eindelijk eens begrijpt dat het zijn rotzooi op moet ruimen.‟


  Ik leg mijn hand op die van hem. „Ik ben blij dat jij je twijfels hebt. Ik denk niet dat het gezond zou zijn als je die niet had. Het bewijst maar weer eens dat we zelf ook nietige mensen zijn met onze hoop en twijfels. We zijn uiteindelijk alleen maar pionnen van een grotere macht, de Orinoco steen. En ik kan je eerlijk bekennen dat ik soms ook hiervan wil weglopen en mijn eigen leven wil leiden. Als ik dan in zo'n bui ben, dan komt Sam tevoorschijn en zegt me dat ik door moet gaan. Het is mijn liefde voor hem en mijn grootvader wat me op de been houd. Ik weet dat hij gelijk heeft. Ik wil afmaken wat ik destijds begonnen ben.‟ „Laten we ergens anders over praten. Ik wil het goede gevoel dat ik vanmorgen had toen ik wakker werd terugkrijgen.‟ stelt hij voor. De rest van de lunch praten we over de komende verjaardag van Chris, die zestig wordt.


  „We kunnen ballonnen en slingers in zijn kantoor ophangen, een verjaardagstaart meenemen met zestig kaarsjes en een feest voor hem organiseren. Tenslotte woont hij alleen en is er niemand die dit voor hem zal doen.‟ zeg ik.


  „Laten we hem verrassen. We kunnen hem ook voor een etentje met het team uitnodigen.‟antwoordt Jumaal.


  We maken plannen en het neemt onze zorgen een klein beetje weg. Als ik terugloop naar mijn kantoor, zing ik zelfs hardop.




  Ik pleeg verschillende telefoontjes om de taart, bloemen en een cateraar te regelen en glimlach geheimzinnig tegen Chris die me enkele rapporten komt brengen.


  „Ik voel me ineens veel beter.‟ zeg ik tegen mezelf.




  Bij thuiskomst tref ik Na'ima en Dean aan. Op tafel ligt een aantal foto's die Na'ima me laat zien: foto's van slachtoffers van geweld, in welke vorm dan ook.


  „Dit is een fotocollectie die ik in diverse landen heb gemaakt. Geweld in allerlei soorten en vormen. Ik wil aan Elia vragen of ik een foto van hem mag maken.‟ zegt ze op de foto's wijzend.


  „Na'ima dat kun je niet doen. Wat hem is overkomen is verschrikkelijk.‟ protesteer ik.


  „Wacht. Laat me uitleggen waarom ik dit graag zou willen. Deze collectie is al voor veel geld verkocht aan een galerie. De opbrengst gaat naar de stichting slachtofferopvang in Londen. Zij kunnen alleen blijven voortbestaan als er donaties binnenkomen. Ze zijn particulier en de medewerkers zijn allemaal ex-slachtoffers van geweldsdelicten. Als iemand Elia kan helpen, dan zijn zij het wel. Daarnaast denk ik dat hij voor zichzelf moet beslissen of hij wel of niet wil meewerken.‟ „Goed. Je hebt gelijk. Het is zijn beslissing. Ik zal met hem praten en laat je het weten.‟


  „Dat waardeer ik. Daarom wil ik ook naar zijn rechtszaak. Ik denk dat hoe meer vrienden er op komen dagen, hoe beter het is. Vergeet niet dat de daders ook omringd zullen worden door vrienden en familieleden.‟ „We hebben een brief van hem gehad en hij vraagt of Jumaal en ik willen komen.‟


  „Zie je nou wel. Hij heeft ons allemaal nodig.‟


  „Na'ima heeft gelijk. Elia moet terug naar zijn normale leven, zonder bang te zijn om op straat te lopen. Wij kunnen hem onze vriendschap laten blijken door aanwezig te zijn op de rechtszitting.‟ zegt Dean zich in het gesprek mengend.


  „Goed goed. Ik doe mijn best.‟ beloof ik.




  Na'ima's foto's vertegenwoordigen de meedogenloze realiteit van een gewelddadige wereld. Ze zijn genomen in oorlogsgebieden, grote steden, vluchtelingenkampen en ziekenhuizen. Sommige foto's zijn zo walgelijk dat gevoelens van woede en onmacht de enige emoties zijn die ik kan voelen. Het overheerst ieder ander gevoel bij de aanblik. Het moet stoppen!


  „Iedere keer als ik naar het buitenland ga als fotograaf, zeg ik tegen mezelf dat ik niet te veel betrokken moet raken. Ik wil professioneel fotograferen, door mijn eigen emoties uit te sluiten, maar dat kan ik niet. Zodra ik thuis kom voel ik me ziek en wordt in mijn dromen achtervolgd door de beelden. Toch ben ik er heilig van overtuigd dat iemand deze smerige foto's moet nemen om aan de rest van de wereld te tonen wat voor onmenselijke misdaden er worden gepleegd tegen de mensheid.‟ zegt Na'ima's en haar stem klinkt geschokt.




  Het is duidelijk dat ze gevoelens heeft die ze nog niet verwerkt heeft. Ik denk dat ze gaat huilen, maar ze haalt diep adem en kijkt me alleen maar aan.


  „Na'ima, Je kunt rustig huilen als dat je oplucht.‟ zeg ik tegen haar. „Nee, het gaat wel weer. Ik mis Roy alleen in situaties als deze.‟ „Ik ga wat te eten maken. Dat zal ons goed doen.‟ stel ik voor en sta op. Terwijl het eten staat te pruttelen, denk ik aan de tekening in mijn tas. Ik wil hem graag aan Dean laten zien, maar ik zal moeten wachten tot Na'ima weg is.




  Onder het eten, vertel ik over het verjaardagsfeest wat Jumaal en ik in gedachten hebben voor Chris. Na'ima biedt haar hulp aan en het gesprek kabbelt voort over dagelijkse dingen. Gelukkig is ze vrolijker geworden en ik bedenk dat ze zich wel knap alleen moet voelen zonder Roy, niet wetende waar hij is.


  Het zou me rampzalig lijken als ik Dean op deze manier zou hebben verloren. Zonder hem had ik het bijltje er allang bij neergegooid als het op de missie aankwam.


  Rond half tien brengt Dean haar naar huis en ik ruim de rommel op. Dan pak ik mijn tekening en bevestig hem aan het witte bord aan de muur. Vanaf een afstand lijkt mijn idee helemaal niet zo vreemd. Volgens mij zijn het aantal vermiste mensen en de hoofdpunten onlosmakelijk met elkaar verbonden. Daar twijfel ik geen moment aan. Maar waarom was Jumaal dan zo sceptisch geweest?


  * * *




  Ik lig op de bank met een glas wijn binnen handbereik en wacht op Deans terugkeer. De ontdekking in mijn tekening is zo belangrijk voor me, dat ik mijn grootvaders advies compleet naast me neerleg.


  Bijna anderhalf uur later hoor ik de voordeur open en dicht gaan. Dean loopt binnen, gooit zijn jas over een stoel en schenkt zichzelf een glas wijn in.


  Het lijkt alsof hij ver weg is met zijn gedachten want hij zegt niets. Hij gaat naast me zitten, laat de wijn in het glas schommelen en kijkt me met aan.


  „Ik wil nu niet over de missie praten.‟ zegt hij en zet zijn glas op tafel. Hij trekt me naast zich en ik voel mijn eigen passie groeien. „Ik wil hier met je vrijen.‟ fluistert hij en begint me te kussen. In een paar seconden zijn we uitgekleed en vrijen tussen de glazen, onze kleding en mijn tekening in. Zijn gevoelens zijn duidelijk in zijn ogen te lezen, dit is de eerste keer dat hij ze openlijk aan me toont. Ik raak hem aan. „Als alles achter de rug is, gaan we samen van het leven genieten.‟ zeg ik.


  „Dus je wilt niet terug naar Afrika?‟


  „Nee. Ik wil je graag het reservaat waar ik geboren ben laten zien en je aan mijn familie voorstellen.‟


  Hij draait zich op zijn zij, speelt met de ring en raakt de steen aan. „Deze steen heeft me geluk gebracht. Jou.‟


  „Je mag hem hebben als de missie over is.‟


  „Hou de ring en geef de steen terug aan je grootvader.‟


  „Wat moet ik in hemelsnaam met deze ring zonder steen?‟


  „Het is een herinnering aan Sam en je kunt je diamant erin laten zetten.‟ „Wil jij dat voor me doen?‟


  „Natuurlijk. Wil je nog wijn?‟


  Hij vult onze glazen en draait zich dan naar de tekening aan de muur. „Wat moet dat voorstellen?‟


  „Ik dacht dat je niet over de missie wilde praten?‟


  „Dat is waar, maar ik heb het gevoel dat jij het wel wilt.‟


  „Ja, ik kan dit niet voor me houden.‟ zucht ik.




  Ik leg hem uit hoe ik tot mijn conclusies ben gekomen. Dean staart een tijd naar de lijnen en nummers. Zijn gezicht staat enigszins bezorgd.




  „Je hebt volkomen gelijk. Het vertegenwoordigt een datum, al weet ik niet zeker welke.‟


  „Jumaal zei dat hij het niet geloofde en waarschuwde me niet te speculeren.‟


  „Dat is ook zo. Je grootvader heeft dit toch gezegd. Aan de andere kant, als we niet worden verondersteld het te weten, dan had jij nooit die tekening gemaakt. Je bent begeleid. Het moet de steen zijn. Misschien is de tijd wel gekomen om het weten.‟


  „We hebben nog met twee punten te maken.‟


  Hij knikt en onderzoekt de cirkels nogmaals. „We zullen heel snel met iets groots en belangrijks worden geconfronteerd. We moeten geloven in wat we doen.‟ zegt hij.


  „Kun je je nog herinneren dat Rashid en Julie ons vertelden over hun bevindingen. Ze hadden het ook over een grote gebeurtenis aan het einde van het jaar.‟


  „Waarschijnlijk hebben ze dan toch gelijk. We moeten dit snel met ons allen bespreken.‟ antwoord hij en kijkt me aan.


  „Dat is dan geregeld. Zullen we dan nu onze eigen missie voortzetten.‟ stel ik voor en sta op.




  * * * Zaterdag 30 Oktober




  Het journaal laat een interview zien tussen mijn favoriete journalist Thomas Marshall van de BBC en Dr. Kevin Warren, Staf medewerker van de NASA. Het is een tijd geleden dat ik met Thomas gesproken heb. We hebben elkaar in Londen ontmoet toen hij me interviewde over mijn werk in Mali. We ontdekten dat onze interesses wederzijds waren. Thomas introduceert Dr. Kevin Warren aan de kijkers. Hij zal de uitdaging van het EuroMoon 2000 project uitleggen, waaraan wetenschappers uit Europa, Amerika en Japan samenwerken. We luisteren naar de argumenten van Dr. Warren over dit prestigieuze project.




  „Dr. Warren, kunt u de kijkers uitleggen wat dit project eigenlijk inhoudt.‟ „Zeer zeker.‟antwoordt Dr. Warren op geaffecteerde toon.


  „Ik citeer uit het voorstel van de heer Lars Jenssen, een voormalige astronaut uit Nederland, die dit een aantal jaren geleden voor het European Space Agency heeft ontwikkeld.




  'EuroMoon 2000' is een initiatief van de ESA om de vooruitgang van 'de ruimtevaartactiviteiten van Europa die in het nieuwe Millennium gaan plaatsvinden te markeren. Het is een eerste stap naar een nieuw programma dat uiteindelijk kan leiden naar de constructie van een internationaal bemande buitenpost op de Maan. In deze eerste stap zal als operationele basis een voertuig worden geplaatst op de meest geschikte plaats, namelijk een voortdurende zonverlichte zijde aan de rand van de Zuid Pool krater. Van daar uit kan de grootste krater, de Aitkin Basin worden verkend en elke bevroren aanwezige vluchtigheid (water) onderzocht worden door robotgestuurde apparatuur die geleverd wordt door het voertuig.




  Het voertuig zal ook plaats bieden aan drie of vier deelnemers op de kraterrand, die in een 'Millennium uitdaging' een race naar de Zuid Pool als eerste doel hebben. De Zuid Pool van de maan ligt drieduizend meter diep in permanente duisternis binnen de grenzen van de krater. De winnaar zal de naam mogen bedenken voor de toekomstige menselijke buitenpost en de nog onverkende en ongenaamde Maan Zuid Pool.




  EuroMoon 2000 is een hoogst zichtbare missie, ontworpen om de interesse op te wekken van schoolkinderen, meer volwassen studenten en op grote schaal het publiek. De geschatte kosten voor deze missie is slechts een Euro (ECU) per Europeaan, maar desondanks geeft het Europa een grote kans om een aanzienlijke partner te worden in de totstandkoming van de eerste buitenaardse menselijke buitenpost.




  Er is ook een nieuwe partner benadering, die beschreven wordt in een bijlage van de officiële publicatie, waarin belangrijke Europese ruimtevaart industrieën overeenstemming hebben bereikt zich te verbinden tot hun bijdrage voor Feromoon 2000, in ruil voor een aandeel in de korte termijn en lange termijn commerciële voordelen hiervan. Er zullen fondsen worden opgericht, gedeeltelijk gebaseerd op commerciële voordelen en producten, evenals mogelijkheden tot adverteren.‟




  „Dat verklaart het project duidelijk. Denkt u dat de Europese gemeenschap het eens is met de kosten van dit ambitieuze project en er op zit wachten?‟




  „Ik weet zeker van wel, alleen al omdat het maar een Euro per persoon kost, wat niet veel is. Natuurlijk zal het publiek erbij betrokken worden. Zij en in het bijzonder onze volgende generatie zullen veel voordeel hebben van ons project.‟




  „Toch worden de totale kosten van dit hele project geraamd op 450 miljoen Dollars. Ik kan me indenken dat we meer kunnen doen met dit geld. In plaats van de Maan te verkennen, kunnen we ook onze eigen rotzooi op Aarde eerst opruimen.‟ daagt Thomas de wetenschapper uit.




  „Het opruimen van de rotzooi op deze wereld wordt al verzorgd in andere projecten. Laten we niet vergeten dat dankzij voorgaande


  wetenschappelijke projecten, we nu in staat zijn te communiceren per telefoon, en op TV kunnen luisteren en kijken naar uitzendingen en naar gebeurtenissen uit de hele wereld. Satellieten monitoren onze invloed op de natuur, ontbossing, de globale warmte, en de ozonlaag. We kunnen gebruik maken van observatie data voor de militairen. Satelliet gebaseerde systemen geven ons reddingsmiddelen en accurate navigatie voor land, zee en luchtverkeer, voor zowel zakelijke doeleinden als plezier.‟




  „Dr. Warren, ik refereer niet aan voorgaande ruimtevaartprojecten zoals u net opnoemde, en ik ben het met u eens dat deze nodig zijn en dat iedereen ervan profiteert. Echter, het lijkt me totaal overbodig de Maan te verkennen met de mogelijkheid daar in de toekomst mensen naar toe te laten reizen. Gaan we dezelfde fout maken toen we gebieden op onze eigen planeet gingen verkennen? Gebieden die nu compleet vernietigd zijn als het de natuur betreft, louter en alleen door de tussenkomst van de mens. We hebben al originele gebieden van inheemse culturen vernietigd, verontreiniging wereldwijd op ons geweten, vervuiling van de ozonlaag bewerkstelligt en juist op dit moment proberen we te redden wat er nog te redden valt. Zouden we niet eerst eens aan onze eigen planeet moeten denken en gaan opruimen, voordat we ons gaan richten andere planeten?‟




  Dr. Warren's gezicht drukt zijn onaangename gevoelens duidelijk uit ten op zichte van Thomas's vragen en commentaar.


  Ik weet zeker dat dit de persoonlijke mening is van Thomas met betrekking tot het nodeloze Euromoon 2000 project.


  De discussie gaat verder. Dr. Warren verdedigt het project, zijn collega's in de wetenschappelijke wereld en de gezamenlijke interesse die Europa, Amerika en Japan in toekomstige ruimtevaart projecten hebben.




  Ik zet de TV uit. Daar was het, nog een punt. Wat kunnen we ermee doen?




  Het lijkt alsof Dean mijn gedachten leest. „Dr. Kevin Warren en Lars Jenssen zijn de mensen waar op we ons moeten concentreren. Ik ondersteun Marshall's argumenten in het interview. Hij was het duidelijk oneens met de manier waarop dit geld wordt gespendeerd. Denk je eens in wat er allemaal met 450 miljoen Dollars gedaan kan worden: scholen bouwen, daklozen weer onderdak geven, meer effectieve drugs en alcohol preventie, werkverschaffing en zoveel meer. Laat ze zich daar eens op concentreren. Nee, waarom zouden ze. Speel fijn met het geld van de belastingbetalers.‟ zegt Dean boos.


  „Persoonlijk denk ik dat het een idioot idee is om naar de Maan of welke andere planeet dan ook te reizen. Ik weet heus wel dat mensen altijd nieuwsgierig zijn en de onbedwingbare behoefte hebben om de grenzen van het Universum te verkennen en te verleggen. Maar wat ik niet begrijp is dat deze zelfde mensen niet op het idee kunnen komen om Aarde georiënteerde programma's te ontwikkelen waar we allemaal baat bij hebben, omdat we hier leven en dit in de toekomst zullen blijven doen. We hebben wel geluk met deze man. Ik ken Thomas Marshall niet al te goed, maar goed genoeg om contact met hem op te nemen.‟ antwoord ik.




  „Kijk of je hem maandag kunt bereiken.‟stelt Dean voor.


  „Goed idee En voor wanneer zullen we onze volgende vergadering plannen?‟


  „Ik laat het aan jou over. Misschien kan je het combineren met het geplande etentje met Chris. En als Thomas ons wil helpen, kun je hem ook uitnodigen.‟


  „Ik denk dat dit een van onze meest gedenkwaardige vergaderingen gaat worden. We hebben niet veel tijd meer over. Buiten dit punt zal Elia's rechtzaak volgende week plaatsvinden en Rashid moet nog een update doen van Tony. En dat is het wel zo'n beetje.‟ concludeer ik samenvattend.


  „Ga je je grootvader nog bellen?‟


  „Zeker weten. Ik moet wel. Het is lang geleden dat ik hem sprak en hij wacht vast op mijn bericht.‟


  „Bel hem dan gelijk op.‟ zegt Dean en geeft me de telefoon. „Ik nodig hem uit over te komen.‟ zeg ik met de hand op de hoorn. Mijn grootvader is blij dat hij wat van me hoort. „Ik vroeg me al af of je ons vergeten was.‟ grapt hij.


  „Nee. Ik ben u niet vergeten. Ik wil u graag uitnodigen om over te komen en bij ons te logeren. Er zijn veel dingen gebeurd en we hebben tijd nodig om u te informeren over de vooruitgang van de missie. Ik kan het niet via de telefoon doen.‟


  „Ik ben het met je eens. Je idee klinkt geweldig. Laat me erover nadenken en ik bel je dan terug.‟


  Ik hang op en draai me om naar Dean. „Je zult mijn grootvader wel mogen. Hij is een wijze en begrijpende man.‟ zeg ik trots.


  „Ik kijk er naar uit. Als jij op hem lijkt, dan mag ik hem nu al.‟ „Hoe zit het met jouw familie. Krijg ik die nog te zien?‟


  „Natuurlijk. Als je het leuk vind, kunnen we morgen gaan. Het is een tijd geleden dat ik ze zag.‟


  „Heb je ze over mij verteld?‟


  „Ja, maak je geen zorgen. Je zult ze aardig vinden.‟


  Ik kijk er echt naar uit om Irina ook te ontmoeten. Jumaal was al die tijd haar contactpersoon geweest en tot zover heb ik alleen maar via hem verhalen over haar gehoord. Irina kan goed opschieten met Jumaal. „Vertel eens iets meer over je moeder en zuster.‟


  „Wat wil je weten?‟


  „Ales. Waar komt je moeder precies vandaan, wat deed ze voordat ze met je vader trouwde.




  „Mijn moeder is geboren en getogen net buiten Moskou en komt uit een gezin met drie meiden. Mijn moeder had balletlessen en aanbad de Russische dansers. Ze hoopte eens net zo beroemd te worden als hen. Helaas doorkruiste de oorlog al haar plannen. Na de oorlog was er niet zoveel geld als daarvoor. Eigenwijs als ze was, heeft ze haar dansleraar overgehaald haar gratis les te geven. Ze zei dat talent niet verloren mocht gaan vanwege een gebrek aan geld. Hij heeft haar getraind totdat ze mijn vader ontmoette. Ze gaf haar carrière bij het staatsballet voor hem op. Ik weet dat ze hevig verliefd op hem was, hoewel haar familie het er niet mee eens was. Pas toen ik geboren werd draaiden ze bij. Mijn grootouders zijn in het begin van de zestiger jaren overleden. Ik vind het jammer dat ik ze als kind nooit heb gekend.‟


  „Leven de zusters en broer van je moeder nog?‟


  „Haar zusters wel en ze ziet ze soms. Haar vader is neergestoken bij een vechtpartij in het centrum.‟


  „Oh mijn God, wat afschuwelijk.‟ mompel ik en vraag me af of hij me wel alles verteld heeft over vroeger.


  Zondag - 31 oktober




  Vroeg in de morgen bezoeken we zijn moeder en zuster die in een mooi appartement in Chelsea wonen. Zijn moeder is een hartelijke vrouw met grijs haar en ergens in de zeventig. Irina is iets jonger dan ik en heeft roodblond haar en net zulke blauwe ogen als haar broer. Ze is vrolijk en opgewekt, ondanks het feit dat ze in een rolstoel zit.


  Irina en haar moeder serveren typisch Russische gerechten, bonensoep, een soort pasta en koolsalade. Ik eet alles op wat ze voor me neerzetten, tot dat ik het gevoel heb dat ik barst.


  En dan hebben we nog niet eens het dessert gehad. Zelfgemaakt gebak en fruitsoorten worden op schalen neergezet en sterke zwarte koffie in piepkleine kopjes. Heimelijk gluur ik naar Dean die alles opeet wat zijn moeder voor hem neer zet. Ik zucht. Het zal wel zijn achtergrond zijn, dat vele eten.


  Dean lacht naar me als ik naar al het eten op tafel kijk. „Je denkt waarschijnlijk dat we altijd op deze manier eten. Maar dat is niet zo hoor, dit is vanwege jou. Je bent gast.‟


  „Nou dat is goed om te horen. Ik zit vol en kan echt niets meer erbij hebben. Geef me alleen maar koffie.‟


  Na dit eetfestijn, ben ik opgelucht dat we de tafel kunnen verlaten. Irina neemt me mee om foto's te bekijken uit hun kindertijd en al snel praten we over van alles en nog wat.


  Ik luister geboeid naar haar als ze begint te vertellen over haar jeugd in Moskou in de zeventiger jaren.


  „Ik verveel je toch niet met mijn verhalen?‟


  Ik schud ontkennend. „Nee, absoluut niet.


  Ze gaat naar een kast, haalt er diverse albums uit en komt terug. „Ik zal je een aantal foto's laten zien van onze jeugd.‟ zegt ze en opent een album.


  Foto's van kinderen, hun vader, moeder, grootouders, ooms en tantes; de meesten komen uit Moskou. Een jonge blonde man als student tijdens zijn diploma uitreiking aan de universiteit. Ineens zie ik een bekend figuur op één van de foto's: een zeer jonge Vladimir Kostov. Wat doet hij op een familiefoto van hun? Ik frons.


  „Dat is mijn oom Vladimir, zijn vrouw en kinderen.‟ legt Irina uit. Op de volgende pagina is een fotokopie geplakt en het ziet er uit als een officieel document. Ik kijk ernaar en probeer het Cyrillisch schrift te lezen, maar het is een beetje vervaagd.


  Irina wijst naar het papier en zegt. „Hier staat Nikolai Ivanovich Paplov.‟ Ze bladert verder in het album en heeft over iedere foto wel een anekdote te vertellen.


  Ik leun achterover in mijn stoel en vraag me af wie de blonde man Nikolai is? Weer stel ik me de vraag: Waarom verbergt Dean zijn donkere kanten voor me? Wat is hier gaande? Ik ben vastbesloten het één en ander uit te vinden. Alleen Irina houdt me de rest van de middag bezig totdat we weggaan.


  In de auto zeg ik niets.


  „Wat is er aan de hand. Je bent wel stil sinds we weg zijn gegaan?‟ vraagt hij met een bezorgde stem.


  „Wie is Nikolai Ivanovich Pavlov?‟ vraag ik en kijk opzij naar hem. Ik zie dat zijn kaken verstrakken, zijn gezicht verraadt zijn verbazing. „Waar heb je die naam gehoord?‟


  „Wat doet het ertoe. Ik ben alleen geïnteresseerd wie het is?‟ „Het doet er wel toe. Ik wil er niet over praten.‟


  „Waarom niet. Ik zag een album met foto's, waarin ook een certificaat zat met die naam erop. Irina vertaalde de tekst voor me. Dus vertel je me wie hij is of niet?‟ vraag ik nu onvriendelijk door zijn zwijgzame houding. „Meda, sommige zaken kan ik je niet vertellen.‟


  „Waarom niet? Je wilde wel mijn complete vertrouwen en dat heb ik je gegeven.


  Klaarblijkelijk zijn jouw ideeën over vertrouwen totaal verschillend dan die van mij.‟ zeg ik hem verder in een hoek drukkend.




  Thuisgekomen gaat hij stil en in zichzelf gekeerd naar zijn studeerkamer en ik weet dat dit de eerste ruzie is die we hebben. Ik zit op de bank hierover na te denken. Wat moet ik ermee?


  Elzas woorden echoën door me heen. „Hij kan de vijand zijn. Je hebt bescherming nodig.


  ;‟Verdomme, Dean!‟ roep ik geërgerd in het niets, pak impulsief de telefoon en bel naar Elza die verbaast reageert.


  „Wat is er aan de hand?‟


  „Ik kom wel naar je toe. Ik moet met iemand praten.‟


  Ze stelt me geen verdere vragen en ik hang op. Terwijl ik in de hal mijn jas aantrek, vraag ik me af of ik Dean moet inlichten over mijn vertrek, maar ik verander van gedachten.


  „Krijg het heen en weer, Dean, Nikolai of wat ook je werkelijk naam is.‟ roep ik en trek de deur met een klap achter me dicht.


  Ik zit nog steeds te foeteren als ik Elzas huis bereik. Ze kijkt me kalm aan als ik binnen marcheer en mijn jas op de stoel gooi.


  „Oh heden, je bent in een slecht humeur.‟ merkt ze op.


  „Ja, en ik heb er alle reden voor.‟


  „Ik schenk koffie voor je in en vertel me dan wat er aan de hand is.‟ Ik loop achter haar aan de keuken in. „Elza, na vandaag weet ik of ik Dean nog kan vertrouwen.‟


  Elzas ogen zijn opengesperd. „Oh, Waarom niet. Wat is er gebeurd dat je dat zegt?‟


  Als ik haar vertel over het bezoek van vanmiddag, en het foto album met het certificaat erin, waarop de naam Nikolai voorkomt, zegt ze. „En wat stond er verder op?‟


  „Nikolai Ivanovich Pavlov, afgestudeerd in de Geologie en meer, maar dat ben ik al weer vergeten.‟


  „Heb je aan hem gevraagd wie dat dan is?‟


  „Ja, natuurlijk. Hij voelde zich knap ongemakkelijk en wilde niets zeggen. Thuis ging hij gelijk naar zijn studeerkamer en heb ik hem niet meer gesproken.‟


  „Ik weet niet wat ik er van denken moet. Ik dacht dat hij te vertrouwen was.‟


  „Weet ik. En nu ik er aan denk. Waarom moest hij nu zo nodig de ring meenemen naar Amsterdam om hem weg te houden van Raoul? Hij kan hem toch niet hebben omgeruild met de kopie of wel soms?‟ „Je bedoelt werkelijk dat je misschien de kopie in je bezit hebt en hij de originele?‟ roept Elza verschrikt uit.


  „Nee, laat maar Elza, dat kan niet. Ik heb de steen sindsdien gebruikt. Dit kan gewoon niet. Ook Vladimir stond op de foto in het album en Irina zei dat hij een oom was. Ook dat heeft hij voor me verzwegen. Waarom dit alles?‟


  „Stel dat hij nou niet is wie hij zegt te zijn. Misschien waren wij wel stom genoeg om alles maar te geloven. Misschien is hij wel een Russische spion.‟


  Ik begin ineens hard te lachen en kan niet meer ophouden; de tranen lopen over mijn wangen bij deze gedachten.


  Elza lacht niet. „Meda ik meen het serieus. Je moet het hem nog een keer vragen en hij moet maar eens eerlijk zijn over zijn achtergrond. Waarom doet hij zo geheimzinnig?‟


  Ik zucht hoorbaar. „Weet ik veel. Ik wil hem zo graag geloven. Elza ik geef om hem. Dat realiseerde ik me gisteren avond. Het is zo anders dan met Sam.‟


  „Des te meer een reden voor hem om over de brug te komen. En nu ga je naar huis en vraag je het hem nog een keer.‟ antwoordt ze en duwt me resoluut naar de gang.


  Ik veeg mijn tranen weg. „Je hebt gelijk. Er zit niets anders op, anders kan ik hem nooit meer vertrouwen. Zeker wanneer het op de missie aankomt.‟


  „Het klinkt allemaal heel vreemd. Laat me in ieder geval weten wat hij heeft gezegd.‟


  „Bedankt voor het luisteren.‟


  Ik trek mijn jas aan en Elza loopt met me mee naar mijn auto. Met tegenzin rij ik terug naar Deans huis.




  Tijdens de rit naar zijn huis, kan ik het beeld maar niet van mijn netvlies verwijderen. Zijn ontstelde gezicht toen ik de naam Nikolai noemde. Welke reden kan hij toch hebben om zo furieus te reageren? Thuis, loop ik in het donker de woonkamer in en doe een paar lampen aan. Dean is er niet. De deur naar zijn studeerkamer is dicht en ik aarzel om naar binnen te gaan.


  „Ach, wat kan mij het ook schelen ook. Ik heb niets te verliezen.‟ Zachtjes open ik de deur.


  In het flauwe licht van de lamp op het bureau zie ik de vage contouren van zijn gezicht. Ik kom dichterbij en ontwaar een whisky fles met een leeg glas op de grond naast de stoel.


  „Waar ben je geweest? Is zijn eerste vraag en het klinkt niet bepaald vriendelijk.


  „Ik ben bij Elza op de koffie geweest.‟


  „Waarschijnlijk om over mij te praten, nietwaar?‟ zegt hij sarcastisch. „Ja, We hebben inderdaad gesproken over mijn eerdere vraag aan jou. Wie is Nikolai?. Ik denk dat ik het recht heb om dit te weten, omdat ik het gevoel heb dat er meer aan de hand is met jou.‟


  „Denk wat je wilt maar dwing me niet om dingen te vertellen die ik je niet wil vertellen.‟


  „Kan of wil niet. Zal ik je dan iets vertellen. Onze vriend Vladimir is familie van jou. Hij is je oom.‟




  Er hangt nu een onaangename sfeer in de kamer en ik wacht in doodse stilte af wat er gaat gebeuren. Wat volgt komt als een enorme verrassing voor me. Hij raakt me aan en trekt me bij hem op schoot. Ik kan zijn ademhaling horen, onregelmatig met korte stoten en zijn gezicht is nu vlak bij.


  Zijn tranen bezorgen me een schuldgevoel van binnen omdat ik deze onplezierige situatie heb uitgelokt. Ik weet niet wat ik moet doen. Tegen hem praten lijkt me nu niet het juiste moment.


  Na ongeveer vijf minuten, ontsnapt er een hoorbare zucht aan hem. „Goed ik zal je alles vertellen. Ook wie Nikolai is. Je hebt er recht op.‟ „Neem er nog een en vertel me dan eens haarfijn wat jou er aan de hand is.‟


  Ik schenk zijn glas nog een keer vol en ga tegenover hem zitten, wachtend op de onthulling.


  „Ik ben niet trots op wat ik je ga vertellen, maar ik denk dat we ons beiden veel beter zullen voelen als het bekend is.‟


  „Luister eens. Wat je me ook gaat vertellen, ik heb zoveel pijnlijke zaken in de mijn leven ervaren, dat die van jou er ook nog wel bij kunnen.‟




  Hij neemt een slok en knipt het andere licht aan. Op de grond ligt een blauw foto album. Hij opent het en bladert erdoor, stopt op een gegeven moment en laat me een foto zien. Het is een familiefoto van een jonge Vladimir Kostov, met een vrouw en twee kinderen in schitterende kinderkleding.


  „Dit is Vladimir en zijn familie in gelukkiger dagen. Zijn vrouw Anastasia is een jongere zuster van mijn vader. Vladimir, Anastasia en mijn vader waren gezworen vrienden. Ze zijn samen opgeroeid en deelden hun geheimen over het leven. Vladimir komt uit een vooraanstaande en rijke familie en Anastasia grapte dat hij een goede vangst was voor haar. Ze trouwden en kregen Masha en Alexandra. Vladimir was een goed en trouw partijlid en had een uitstekende militaire carrière als hooggeplaatst officier en vertrouweling van de regering in de tijd dat mijn vader naar een Siberisch kamp werd gestuurd. Ondanks dat hij geen contact mocht hebben met de familie van een dissident, riskeerde hij dit toch en vaak in het diepste geheim. Toen ik was afgestudeerd, leek het alsof de mensen om ons heen vergeten waren dat we familie van een dissident waren. Vladimir hielp me aan een militaire carrière. Ik was er niet trots op, maar ik had geen andere keuze. De militaire dienst was verplicht. Op een avond was er een feest in de mess en vele flessen Wodka waren ons gezelschap. Aan het einde van de avond was iedereen stomdronken en praktisch niemand kon meer op zijn benen staan. Gelukkig was ik één van de weinige die niet zoveel gedronken had. Op de gang, op weg naar de slaapzalen, zag ik dat de deur van Vladimir's kamer op een kier stond. Ik hoorde gelach, gekreun en duwde tegen de deur aan. In de kamer was een orgie met Vladimir, een andere officier en een vrouw. De vrouw was kennelijk niet vrijwillig bezig en worstelde om los te komen. Om kort te zijn. Er ontstond een gevecht tussen mij en de anderen. De man ging knock-out en Vladimir kwam bij zijn positieven toen de vrouw wegrende. Later kwam het uit dat Vladimir voor beide seksen een voorkeur had en regelmatig dit soort feestjes bouwde in zijn eigen kamer. De vrouwen haalde hij uit de dorpen rondom de legerbasis. De vrouwen durfden geen aangifte te doen, uit angst voor de militaire officieren. Ik heb hem gechanteerd met deze wetenschap en in ruil voor een vrijbrief naar het westen voor mijn familie, zou ik zwijgen. Anastasia werd achterdochtig toen wij op het punt stonden Rusland te verlaten. Vladimir heeft het verhaal bekend en zij vroeg direct een echtscheiding aan. Ze dreigde het hele schandaal openbaar te maken als hij niet hun huis verliet. Sindsdien is hij een gebroken man, die de jeugd van zijn eigen kinderen niet eens heeft meegemaakt. Hij werd bij de voormalige GRU geplaatst en nu werkt hij al weer jaren voor de regering als hun meest getalenteerde wapenadviseur. God wat heb ik in een walgelijke wereld geleefd. Ik heb zijn leven geruïneerd met chantage.‟




  Ik ben er helemaal stil van. Dit had ik niet verwacht.


  „Dit is allemaal diep tragisch, maar het is niet jouw schuld,‟ zeg ik. „Bovendien heeft Vladimir zelf alle risico's genomen.‟


  Hij zucht. „Weet ik, maar ik heb grof misbruik gemaakt van de situatie en ik voel me nog steeds schuldig. Iedere keer als ik Vladimir weer zie, herbeleef ik dat gevecht weer. Er gaat geen dag voorbij dat ik terugdenk aan die periode en soms vraag ik me wel eens af hoe mijn leven zou zijn gelopen als dit niet gebeurd was.‟


  „Heeft Vladimir je ooit openlijk beschuldigd?‟


  „Nee, nooit. Buiten dat, heeft hij zelf alles aan zijn vrouw opgebiecht. We zijn wel weer bevriend. Je hebt ons zelf samen gezien.‟


  „Ziet hij zijn familie nu?‟


  „Soms. Drie jaar geleden heeft hij een voorzichtige poging ondernomen om in ieder geval weer met Anastasia en de kinderen te praten. Ze wonen niet ver bij hem vandaan. Inmiddels zijn zijn kinderen getrouwd en hebben zelf kinderen.‟


  Dean doet het album dicht en legt het op de grond. Ik verwonder me nog steeds over een ding: Nikolai.


  „Nu zal ik je vertellen wie Nikolai is. Ik ben geboren als Nikolai Ivanovich Pavlov, wat in de Sovjet-Unie een doodgewone naam is. Dean is een roepnaam van mijn vader. Toen we naar het westen gingen, moesten we noodgedwongen onze namen veranderen. Ik weigerde echter mijn voornaam op te geven, en accepteerde alleen de naam Borgev. Vanaf dat moment was het dus afgelopen met de naam Pavlov. Ben je nu tevreden, nu je weet wie Nikolai is?‟


  „Ik weet niet meer wat ik zeggen moet. Eerst heb ik aan je getwijfeld. Altijd die geheimzinnigheid die rond je hing en het feit dat je me niets wilde vertellen, deed me afvragen of ik je nog wel wilde en kon vertrouwen.‟


  Hij kijkt me vragend aan. „Vertrouw je me nu wel, nu je mijn smerige verleden kent?‟


  Ik voel me vreemd, alsof ik hem verraden heb en vind het moeilijk om woorden te vinden die het goed kunnen maken.


  „Dean, het spijt me ontzettend wat er gebeurd is. Ik voel me schuldig ten opzichte van jou en dat ik aan je twijfelde.‟


  Hij legt zijn hand op mijn mond. „Sstt, zeg maar niets meer. Je had er alle reden toe. Dus laten we vanaf vandaag opnieuw beginnen.‟ Ik denk dat we in deze stoel nog een poos in het schemerige licht zaten, allebei verzonken in gedachten.


  Maandag 1 november




  Mijn geduld wordt danig op de proef gesteld, nadat de secretaresse van Thomas Marshall mij meedeelde dat hij niet aanwezig was. Pas tussen de middag belt hij me terug.


  „Meda, het is lang geleden dat wij het interview hadden. Hoe is het ermee?‟


  „Alles gaat goed. Thomas ik wil graag dat je me ergens mee helpt.‟ „Altijd. Wat kan ik voor je doen?‟


  „Ik wil graag met je praten over het interview, dat je onlangs had met Kevin Warren.‟


  „Waarom? Ben je geïnteresseerd in Kevin Warren?‟


  „Ik kan dit niet over de telefoon doen. Mijn motieven zijn echter wel dringend. Kunnen we iets afspreken op korte termijn?‟


  „Natuurlijk. We kunnen deze week ergens iets gaan drinken.‟ klinkt het vrolijk aan de andere kant.


  „Als je vanavond bij mij thuis kan komen, heb ik dat liever.‟ „Laat me even in mijn agenda kijken.‟ zegt en hij en zet me in de wacht. Ik luister naar de muziek en trommel ongeduldig met mijn handen op mijn bureaublad, hopende dat hij tijd zou hebben.


  „Hallo Meda. Ik kan a.s. woensdagavond komen.‟


  Ik bedenk dat dat een uitstekende keuze is, want het is dan ook de verjaardag van Chris en tevens staat onze vergadering voor die dag gepland.


  „Thomas, prima. Kom je gelijk eten?‟


  „Klinkt onweerstaanbaar. Ik ben er rond zeven uur. Goed?‟


  Ik geef hem aanwijzingen naar het huis van Dean en voel me opgelucht dat dit geregeld is.


  In het volgende uur bel ik rond naar de teamleden en nodig hen uit voor de vergadering. Ook Chris nodig ik uit, maar verzwijg de ware reden. De cateraar die ik bel, biedt me hun beste producten en diensten aan, inclusief de levering. Tevreden maak ik een nieuwe lijst van hoofdpunten met hun consequenties, schrijf de namen op van de vermiste mensen en maak tenslotte nog een nieuwe tekening.


  Ik ga achter de computer zitten en begin te surfen op Internet. Al surfend beland ik in een compleet andere wereld en reis van Engeland, via de Sovjet Unie naar China en terug naar Venezuela. Nieuwsgroepen en berichten lees ik snel door om te kijken of er interessant nieuws in staat. Ik sla diverse pagina's met nieuws op en laat de webbrowser steekwoorden opzoeken.


  10 december 1999 typ ik in het scherm. Al snel komen er honderden onderwerpen tevoorschijn. Ik schud mijn hoofd. Wat doe ik nu weer? Waar zoek ik eigenlijk naar? Naar de uitkomst?


  Lusteloos blader ik door de pagina's, maar niets schijnt de moeite waard te zijn om te lezen. Ik kan verder niets speciaals ontdekken, wat ook maar enigszins dicht bij de uitkomst kan komen. En zo sleept de middag zich voort.


  Ondertussen is Dean thuisgekomen en vindt me achter de computer, starend naar het scherm. Hij komt naast me staan. „Wat zoek je?‟ „Ik probeerde een gebeurtenis te vinden die op 10 december gaat plaatsvinden. Maar er zijn er zoveel, dat ik door de bomen het bos niet meer zie.


  „Gebruik eens '10/12/1999' en 'Millennium'.‟ suggereert hij.


  „Heel slim bedacht. Dat had ik vergeten. Het Millennium.‟


  Ik typ de magische woorden in op het scherm en we wachten gespannen af wat er nu tevoorschijn komt. Opnieuw verschijnen er honderden webpagina's met adressen waarvan de meesten refereren aan het Millennium probleem in de computerwereld.


  „Ik schei er mee uit. Ik heb uren achter dit scherm gezeten.‟ „Sluit het programma nog niet af. Ik probeer het ook.‟ zegt hij en gaat achter de computer zitten.


  Zijn benadering is totaal verschillend dan die van mij, want hij gebruikt combinaties van soms meer dan vijf of zes woorden tegelijk. „Laten we '10 December 1999', 'Millennium', 'landen' en 'events' gebruiken.‟ We wachten weer. Dit maal verschijnen er maar elf pagina's met informatie.


  „Zie je, dit reduceert het aantal pagina's wat je door moet lezen.‟ zegt hij op het scherm wijzend.


  „Als jij leest, ga ik eten maken.‟


  In de keuken moet ik zeggen dat mijn gevoelens gemengd zijn. Aan een kant wil ik alles over de mogelijke uitkomst weten en aan de andere kant ben ik er bang voor. Wat het ook moge zijn, het is groot en belangrijk. Dean komt binnen. „Ik heb het. Kom even kijken.‟


  Hij toont me de site die hij gevonden heeft en ik lees de pagina snel door. Mijn bloed begint sneller te stromen als het tot me doordringt wat er eigenlijk vermeld staat. Ik vraag me af wat voor consequenties dit voor het team zal hebben.


  „Dit kan niet waar zijn. Weet je zeker dat dit het is?‟


  „Niets is zeker, maar ik denk dat dit de uitkomst is waar we naar toe werken.‟ zegt hij en laat me de volgende twee pagina's ook zien. „Informeren we iedereen woensdag tijdens de vergadering?‟ „Ik weet niet of we dat moeten doen. Laten we wachten tot dat het zover is en dan beslissen.‟ Hij slaat het bestand op en zet de computer uit. Onder het eten, kan ik nog steeds niet geloven wat ik net gelezen heb. Het gaat mijn verstand te boven.


  Woensdag 3 november




  De mensen van het cateringbedrijf komen stipt om vijf uur en nemen bezit van de keuken, dekken de tafel met porseleinen serviesgoed, kristallen glazen en plaatsen her en der vazen met bloemen. Ze laten me de grote verjaardagstaart met zestig kaarsjes erop zien. De toplaag is van ijs.


  „Weet u zeker dat u onze hulp niet nodig heeft?‟ vraagt een van de vrouwen.


  „Nee, we redden het wel. Er zijn genoeg mensen die kunnen helpen met serveren.‟ zeg ik en hoop dat ze snel weggaan.


  Ze haalt haar schouders op en gaat verder met het verdelen van het eten op allerlei schalen.


  „We zijn hier klaar. Het enige wat je hoeft te doen is deze schalen hier in de oven op te warmen.‟ instrueert ze. „De andere gerechten staan in de koelkast, want dat zijn koude schalen.‟


  „Bedankt voor de hulp en morgen zal ik zorgen dat alles klaar staat als jullie de spullen weer ophalen.‟ beloof ik en werk de twee vrouwen de deur uit.


  Ik ben blij dat ik niet hoef af te wassen. Deze manier van catering is wel een uitstekende manier om in je eigen huis uit eten te gaan. Dean komt vroeger thuis en we hangen slingers en ballonnen op in de woonkamer en versieren een stoel, speciaal voor Chris. Hij zal zeker verrast zijn om dit te zien.


  Om half zeven komen Elza, Joe, Rashid en Julie. Ze kijken allemaal vol ontzag naar de gedekte tafel en bewonderen het porseleinen serviesgoed. „Wow, wat vieren we eigenlijk?‟ vraagt Rashid en kijkt naar de versierde stoel in het midden.


  „Chris Reynolds, mijn collega is vandaag zestig jaar geworden en dit is speciaal voor hem georganiseerd.‟


  „Hebben we dan geen vergadering?‟ vraagt Elza verbaasd.


  „Jawel. En er is nog een gast, die ons komt versterken. Dit wordt een gedenkwaardige avond.‟ antwoord ik op geheimzinnige toon.




  Als iedereen binnen is, stel ik Thomas Marshall aan hen voor. Het wachten is alleen nog op Jumaal die Chris zal meenemen.


  Chris is duidelijk geroerd bij het zien van de tafel en de versierde stoel. „Ik voel me vereerd dat jullie dit allemaal voor mij hebben geregeld. Het is lang geleden dat ik slingers en ballonnen op mijn verjaardag had. Dank jullie wel.‟ zegt hij bewogen.


  We proosten op Chris en ik stel hem ook voor aan Thomas.


  Elza, Na'ima en Julie helpen me met het binnen brengen van de garnalen cocktails en we bedienen de mannen die in een hevige discussie zijn verwikkeld met Thomas. Allerlei vragen worden op hem afgevuurd. Hij geniet van het debatteren en verdedigt het beroep van journalist tot het bittere einde. Het hoofdgerecht is erg goed en de cateraars verdienen een pluim voor hun werk.


  Elza brengt de verjaardagstaart binnen en zet deze voor Chris op tafel. „Je moet wel alle kaarsen in een keer uitblazen.‟ waarschuwt ze hem. „Natuurlijk, lieve meid.‟ Het lukt hem in drie keer alles uit te blazen. Tijdens de koffie, besluit ik dat het tijd is om het team de status van het project te geven en uit te leggen waarom Thomas en Chris vanavond ook aanwezig zijn.


  „Chris en Thomas, welkom vanavond. Wanneer ik de werkelijke reden vertel waarom we deze avond hebben georganiseerd, zullen jullie veel informatie hebben om over na de te denken. Als ik niet duidelijk ben in mijn uitleg, onderbreek me dan direct.‟


  Chris en Thomas knikken met een vragende blik in hun ogen en kijken elkaar even aan.


  Ik loop naar het whiteboard, sla een blad om en wijs naar het vol beschreven papier. „Dit is het symbool van de Orinoco steen die ik van mijn grootvader kreeg. Met deze steen kwam ook een missie mee: Mensheid ruim je rotzooi op. Ik heb een tijd met mijn partner Sam in de Orinoco delta rondgezworven, maar helaas overleefde hij onze reis niet. Hij liet me wel een brief na, waarin hij zei dat ik bepaalde mensen moest benaderen om een team te vormen. Deze mensen hebben zekere vaardigheden, kennis en geloof in de missie. Het team zit hier aan tafel. Het volgende punt was het definiëren van tien hoofdpunten, gebaseerd op gebeurtenissen die plaatsvinden in de wereld. In de tussentijd, veranderde ik van baan en ging voor Chris werken. Chris stelde me voor om aan een soortgelijk project te werken. Dit was een uitstekende gelegenheid voor mij, omdat ik beide projecten kon combineren. Tot dusver hebben we acht van de tien punten gedekt. Ik zal niet in detail treden, want later kunnen jullie de bijhorende documentatie lezen. Met een aantal punten, verdwenen er ook een aantal willekeurige mensen na het aanraken van de steen. Dit heeft een doel en dat zal ik later uitleggen. Er zijn nog twee punten te gaan: Onnodige verspilling van geld en energie en Misbruik in het algemeen. Hier komt Thomas in het plaatje. Hij heeft een interview gehad met Dr. Kevin Warren, staf medewerker voor de NASA. Dr. Warren heeft het Euromoon 2000 project uitgelegd, waar veel geld mee gemoeid is, 450 miljoen dollar. Laat staan dat we praten over de verspilde energie die er aan te pas komt als dit project daadwerkelijk geïmplementeerd gaat worden. Het team is


  overeengekomen dat dit project per direct gestopt moet worden. Maakt niet uit hoe.‟


  Ik wacht even en kijk naar Thomas. „We hebben dringend je hulp nodig.‟ „Hoe? Wat heb je eigenlijk precies in gedachten?‟


  „Ik moet dichtbij Dr. Warren in de buurt zien te komen. Hij moet tijdelijk verdwijnen.‟


  „Daar moet ik over nadenken. Je hebt veel geluk nodig wil je hem te spreken krijgen. Een zeer druk bezet mannetje.‟ antwoordt Thomas. „Wil je erover nadenken? Eventueel met een voorstel komen‟ „Zou kunnen, maar voordat ik toezeggingen doe, wil ik eerst die documentatie zien om de verbanden te begrijpen.‟


  „Dean kan in het kort een uitleg geven. Straks als we klaar zijn.‟ „Prima.‟


  „Laat ik mijn verhaal afmaken. Ons punt Racisme is nog niet helemaal opgelost. Niet zo lang geleden heeft een jeugdbende een vriend van Jumaal in elkaar geslagen. Vrijdag is de rechtszaak en enkelen van ons zullen er heen gaan. Het punt Armoede heeft betrekking op een man, genaamd Tony die ziek is. Rashid kun je ons een vertellen hoe de zaken met Tony staan?‟


  „Zeker. Hij heeft een tweede onderzoek gehad en is inderdaad niet te genezen. Zijn longen zijn permanent beschadigd. Echter, het ziekenhuis heeft hem een parttime baan aangeboden bij de Interne dienst. Inmiddels is hij al begonnen en heeft geen klachten tot zover. Wat mij betreft is dit punt afgesloten.‟


  „Mooi zo. Dan denk ik dat het nu tijd is om Chris en Thomas volledige documentatie te laten zien. Ik wil voorstellen dat jullie met Dean meegaan, als er geen verdere vragen aan mij zijn.‟


  Chris en Thomas, nog steeds een beetje confuus van wat ze zojuist gehoord hebben, staan op en volgen Dean naar zijn studeerkamer. Joe schenkt iedereen nog een glas wijn in en ik ga weer bij de anderen aan tafel zitten.


  „Hoe lang denk je dat Dean nodig heeft hen alles te vertellen?‟vraagt Na'ima.


  „Minstens een uur, misschien meer.‟


  „Vertrouw je die Thomas? Hij is tenslotte een journalist.‟ vraagt Rey. „Ik vertrouw hem en ja hij is een goede journalist en zeer openhartig. Hij kan ook erg confronterend zijn tegenover mensen, maar hij is eerlijk en oprecht. Bovendien steunt hij een groot aantal van onze ideeën.‟ „Laat je ring aan hem zien?‟ vraagt Rey weer.


  „Rey, Ik zie niet in waarom niet.‟ zeg ik en speel met de ring. „Wat denk je van dit punt. Kan hij ons werkelijk helpen?‟ mengt Joe zich in ons gesprek.


  „Dat weet ik niet zeker, maar hij is ons beste contact tot zover.‟ We blijven discussiëren totdat de drie mannen terugkeren: twee uren zijn voorbij gegaan.


  „Meda, ik begrijp dit project nu volledig en ik zeg je mijn medewerking toe. We hebben al een benadering doorgesproken. Ik moet het alleen nog verder uitwerken en kom snel met een voorstel.‟ zegt Thomas met zekere stem.


  „En jij Chris?‟


  „Het ziet er naar uit dat mijn project bijna identiek is aan die van jullie. Ik weet niet hoe dit mogelijk is. Het enige verschil is de steen, de verdwenen mensen en de uitkomst. De punten komen grotendeels overeen, maar zijn vanuit een andere invalshoek opgesteld.‟ „Dat is waar en daarom heb ik de twee gecombineerd.‟


  „Ik denk dat het tijd is dat wij onze ontdekking vertellen.‟ zegt Dean. „Wat voor een ontdekking‟ vraagt Elza nieuwsgierig.


  „De uitkomst van de missie.‟ antwoord ik.


  Ik laat de tekening zien. „De twaalf verdwenen mensen stellen de maand December voor. De tien punten zijn de tiende dag. Ze vertegenwoordigen de datum van de uitkomst. De acht overblijvende vlekken zijn de acht originele teamleden. De resterende acht vlekken zullen verdwijnen als de missie beëindigd is.‟


  „Hoe weet je dit allemaal. Het is fascinerend.‟ zegt Julie perplex. „Dat was inderdaad een vreemde gewaarwording. Ik tekende dit schema uit het niets. Hoewel ik denk dat de steen verantwoordelijk is. Ik kan eigenlijk niet uitleggen wat er precies gebeurde. We hebben op Internet gesurft en ik moet zeggen dat de eerdere poging van Julie en Rashid echt dichtbij is geweest. Dean en ik zijn ervan overtuigd dat we de gebeurtenis ontdekt hebben. Het is groots en belangrijk. Je zult het niet kunnen geloven.‟


  Ik zie de spanning op alle gezichten en wacht opzettelijk even, totdat ze allemaal tegelijk beginnen te praten. Ik spreid mijn armen. „ Ok, Ok Ik zal het vertellen. Wacht even.‟


  „Kom op, vertel. Het is niet eerlijk om ons in spanning te houden.‟ roept Julie.


  „Op 10 December zal er een wereldwijde Millennium bijeenkomst plaatsvinden, georganiseerd door de Verenigde Naties. 185 landen zullen er aan deelnemen. Presidenten, Vice-presidenten, Ministers, topindustriëlen en hoge officieren van de land- en luchtmacht en de marine zullen aanwezig zijn. Denk je eens in wat voor een effect het zal hebben als al deze hoge heren in een gebouw samen zijn. Wij zullen namelijk ook aanwezig zijn.‟


  In de stilte die volgt, proberen ze allemaal de woorden die ik zojuist gezegd heb, te verwerken. Niemand zegt iets, te verbouwereerd voor woorden. Domweg kijken ze me aan.


  „O mijn hemel.‟ mompelt Joe.


  „Ik kan het niet geloven. Wat gaat daar gebeuren?‟ vraagt Elza. „Wij zullen aanwezig zijn, samen met de vermiste mensen. De tien punten zullen behandeld worden.‟ zeg ik zacht.


  „Hoe weet je dat zo zeker, dat de vermiste mensen er zullen zijn?‟ vraagt Na'ima.


  „Ik weet het niet. Ik weet alleen dat zij een prominente rol in dit hele gebeuren hebben. Laat ik duidelijk zijn. Wat er daar precies gaat plaatsvinden, zullen we pas weten op het moment dat we binnen zijn.‟ „Maar je praat hier over het gebouw van de VN. Hoe ter wereld denk je daar binnen te komen met die zware bewaking?' vraagt Joe ongelovig. „Geen idee. Ik denk dat de steen op tijd het antwoord zal geven.‟ „O jeetje. Ik kan het nog steeds niet geloven. Ik slaap vannacht vast niet.‟ zucht Elza.


  „Misschien spelen Thomas en Na'ima wel een rol hierin. Een fotografe en een journalist zijn wel meer dan toeval, nietwaar?‟ merkt Jumaal op. „Kan zijn. Met deze kennis in ons achterhoofd, moeten we vanaf nu voorzichtig zijn in ons doen en laten.‟ zeg ik.


  Ik ga zitten en voel me ineens doodmoe. Als iedereen niet had zitten praten rondom me, was ik vast in slaap gevallen.


  Donderdag 4 november




  Buiten het feit dat hij een goede journalist is, bemerk ik ook dat Thomas een persoon is die van snelle beslissingen houdt. Naast me begint de fax papier uit te spuwen en ik pak het vel eruit. Het bevat een gedetailleerd voorstel van Thomas. Ik lees het door. Geweldig moet ik zeggen. Dit had ik zelf niet kunnen verzinnen. Zijn voorstel lijkt me goed, maar niet zonder risico's.


  „Ik heb contact gezocht met Kevin Warren voor nog een exclusief BBC interview over het Euromoon 2000 project. Ik heb voorgesteld dat we dit misschien konden regelen in het ESA gebouw in Noordwijk. Een dubbel gesprek tussen mij en Kevin en Lars Jensen. Jij en Na'ima moeten met mij meegaan als persoonlijke assistente en fotografe. Max Harlow, een goede vriend en collega zal filmen. Natuurlijk allemaal in een ontspannen sfeer. Daarna nodig ik hen uit voor een exclusief diner. Tijdens dit diner slaan we onze slag. Hoe klinkt dit? Ik bel je vanavond op om te overleggen. Groet Thomas.‟


  „Uitstekend plan, Thomas.‟ zegt Dean tevreden als hij de fax leest. „Dat betekent weer op reis gaan. Ik ben ervan overtuigd dat Thomas alles tot in de puntjes zal verzorgen en niets aan het toeval zal overlaten.‟ „Wil je dat ik mee ga?‟


  „Nee, niet nodig. Na'ima en ik kunnen het wel aan.‟


  „Goed, wees wel voorzichtig. Trouwens wanneer komt je grootvader?‟ „Volgend weekend. Hij komt met een middagvlucht. En ik heb hem beloofd dat ik hem op kom halen.‟


  Dean knikt instemmend. „Iets anders. Heb je de laatste tijd nog iets van Raoul of Mark gehoord? Ik maak me daar zorgen over.‟


  „Waarom zouden we ons zorgen over hen maken. Ik ben blij dat ze uit het zicht zijn en zit niet op hen te wachten.‟


  „Ik ook niet, maar ik heb het gevoel dat ze spoedig op zullen dagen. Uiteindelijk zijn ze nog steeds in de steen geïnteresseerd.‟ zegt hij bezorgd.


  „Wat stel je voor?‟


  „Weet ik nog niet, maar ik weet wel dat ik hem de imitatie steen wil verkopen.‟


  Ik moet lachen. Het lijkt erop dat Dean naar enige actie verlangt. „Laten we naar de „Full Yellow Moon‟gaan en daar iets eten.‟ stel ik voor. Dean veert overeind. „Doe de valse ring om en verberg de originele.‟ Hij loopt naar zijn studeerkamer en komt met de imitatie ring terug. „Als Raoul komt opdagen, dan denkt hij dat dit de originele is. Hij kan zelfs niet eens het verschil tussen een amethist en een saffier zien, hoewel hij denkt dat hij verstand heeft van edelstenen.‟ zegt hij met een sarcastische stem.


  We slenteren door het centrum op weg naar de 'Full Yellow Moon'. Zoals gewoonlijk is het weer druk in het café, en we moeten aan de bar op een lege tafel wachten. In de tussentijd bestellen we een biertje en neuzen in de menukaart tot er eindelijk een tafeltje vrijkomt.


  Ik maak een keuze uit de kaart. Dean zit achterstevoren geleund en tuurt naar de deur. Hij begint hardop te grinniken en zegt. „Kijk eens wie er daar komen binnenlopen.‟


  Ik draai me om en zie Elza en Rey voor de deur staan, verloren in een innige omhelzing.


  „Volgens mij hebben we de laatste tijd dingen gemist.‟


  „Ja, ik geloof het ook. Elza en Rey. Wie had dat nu kunnen vermoeden. Hoe lang zou dit al gaande zijn?‟


  „Misschien sinds onze vakantie?‟


  Ze merken ons niet op omdat ze te druk met elkaar hebben. Ik had nooit verwacht dat dit zou gebeuren, want Elza en Rey waren nou niet een voor de handliggende combinatie. Tot vandaag, had ik er totaal niets van gemerkt. Ze hebben het goed verborgen weten te houden. Toch vind ik het leuk voor ze en zeker voor Elza. Wij lachen naar elkaar en proosten op het nieuwe paar.


  „Ik wil er alles over weten.‟zegt Dean en maakt aanstalten om op staan. Ik trek hem aan zijn trui terug. „Nee, wacht even tot dat ze ons zien. Je moet ze niet gelijk overvallen.‟


  „Goed goed. Ik wacht wel.‟


  We zien hen naar de bar lopen. Dean staat toch op en pakt de menukaart uit mijn handen. „Heb je al een keuze gemaakt?‟


  „Ja, nummer vier, graag.‟


  „Ik zal bestellen en vraag gelijk of ze bij ons komen zitten.‟ zegt hij en verdwijnt tussen de mensen.


  Vanuit de verte volg ik het tafereel dat nu plaatsvindt aan de bar. Hij slaat zijn armen om Elza en Reys schouders. Beiden reageren verrast en ik kan zien dat Elzas mond open staat.


  Vanaf deze afstand kan ik niet horen wat er gezegd wordt, maar moet inwendig lachen. Dean praat nog steeds tegen hen en wijst dan naar mij. Elza wurmt zich langs de mensen heen in de richting van de tafel en ploft op de stoel tegenover mij neer.


  „Oh, wacht maar tot ik wraak neem op die vent van jou.‟ begint ze. „Hoi Elza, fijn om je weer te zien. En wat zei hij dan wel?‟


  „Hij zat me vreselijk te pesten.‟


  Ik kan het niet helpen, maar moet lachen om haar dramatische voorstelling die ze voor me opvoert.




  „Het was inderdaad wel een verrassing om jullie daar bij de deur te zien staan. Verloren in de liefde. Wat een prachtige vertoning.‟ voeg ik er aan toe.


  „Fijn, dank je wel. Nu weet je direct de reden waarom we jullie in de eerste plaats niet hebben ingelicht.‟


  „Kom op zeg. Ik maak maar een grapje. Ik ben echt blij voor je.‟ Elza kijkt me met glanzende ogen aan. „Ik ben in de zevende hemel.‟ zucht ze en wappert met haar armen in de lucht.


  „Wanneer is dit begonnen?‟ vraag ik nieuwsgierig.


  „In de Orinoco delta, toen jullie uit het zicht waren.‟


  „Waarom hebben jullie niets gezegd. Vanwaar die geheimzinnigheid?‟ Ze haalt haar schouders op. „Weet ik eigenlijk niet. We wilden een tijdje wachten voordat we het wereldnieuws maakten. Maar nu weet je het toch.‟


  „Ik had nooit gedacht aan een mogelijke relatie tussen jou en Rey. Rey leek me niet het type om een andere relatie te beginnen.‟


  „Bedoel je vanwege zijn echtscheiding?‟


  „Ja, misschien. Hij zei eens dat relaties tijdrovend waren en dat hij een vrij man wilde blijven.‟


  „Dat is waar, maar hij is van gedachten veranderd. Het moet iets met het regenwoud te maken hebben.‟ zegt ze en grijnst.


  „Een dergelijk omgeving helpt soms.‟


  „In het begin toen we een wandelingetje maakten, merkte ik voor de eerste keer dat het niet de Rey was die ik dacht te kennen. Hij bleek een complete filosoof te zijn en nog grappig ook. Niet de serieuze chemicus. Hij is aardig en lief, en zit vol humor.‟ somt ze Reys


  karaktereigenschappen op.


  „Hij heeft je danig ingepakt‟


  „Ja, dat heeft 'hij. Proost op mij.‟


  We heffen ons glas en proosten op elkaar.


  We hebben een gezellige avond en weten dat we na de missie vrienden voor het leven zullen blijven.




  „s Nacht verschijnt Sam weer in mijn droom. We lopen hand in hand over een kronkelig pad. Tropische bomen omsluiten ons aan beide zijden. Het is een heldere dag en de zon schijnt uitbundig. We klimmen de berg op en kijken uit over een groene vruchtbare vallei waarin het reservaat ligt verscholen. Sam spreidt zijn armen en probeert de wind te vangen. Hij glimlacht. We dalen af via een verborgen pad dat naar de vallei leidt en waar de rivier door heen stroomt. Sam pakt een steen op en geeft hem aan me. De Orinoco steen. We volgen de rivier stroomafwaarts en bereiken een stenen huisje met glas-in-lood ramen.


  Er is alleen geen deur om naar binnen te gaan en geen deurbel om aan te bellen. We kijken door de ramen naar binnen; de kamers zijn leeg. Ik kijk naar Sams vredige gezicht en hij neemt me bij de hand. Om het huis heen, lopen we naar de tuin, die overwoekerd wordt door wilde bloemen. Dansende vlinders vliegen boven onze hoofden en wijzen ons de weg naar een smeedijzeren hek. Het hek staat open en we gaan naar binnen. We komen in een groene weide waar korenbloemen overvloedig bloeien. We gaan in het gras liggen, kijken naar de vogels die boven ons vliegen en luisteren naar de wind die de bladeren laat zingen. Ik kijk naar de uitdrukking op zijn vredige gezicht en zie zijn eeuwige glimlach. Dan raak ik de gouden amulet aan en hij legt zijn hand over die van mij. Dean die naast me ligt te draaien, wekt me. Deze keer huil of schreeuw ik niet, omdat ik weet dat het geen slechte droom was. Ik begrijp de betekenis ervan.


  Het huis symboliseert mijn onzichtbare verbintenis met Sam, de afwezigheid van de deur betekent dat, ondanks dat hij niet meer bij me is, er nooit een barrière zal zijn tussen ons. Ik kon dat huis niet binnen gaan, het huis dat Sam had willen bouwen. De ramen waardoor ik naar binnen had gekeken toonden de lege kamers, en betekent dat zijn leven met mij hier op aarde voorbij was. De bloementuin vertegenwoordigt mijn toekomstig geluk met mijn geliefden en familie. Alleen de amulet kan ik niet plaatsen. Iedere keer heb ik het in mijn dromen aangeraakt. Wat is de betekenis hiervan?




  




  Hoofdstuk 9





  Vrijdag 5 november




  Elia's Rechtszaak




  Rond tien uur 's morgens ontmoeten Jumaal, Na'ima, en ik elkaar voor het gerechtsgebouw waar de rechtszaak op het punt staat te beginnen. De Crown Prosecution Service had besloten dat de zaak ook toegankelijk zou zijn voor het publiek. Wekenlang hadden diverse betrokkenen de rechtzaak voorbereid, getuigen verklaringen afgenomen, en documenten waren gestaag gegroeid.


  Het publiek is een mengeling van jong en oud, arm en rijk, blank en zwart, gekleed in pakken, leren jacks, spijkerbroeken, rokken en jurken. Enkele journalisten en politiemensen zitten niet ver bij me vandaan. De klerk, de suppoost en de twee advocaten zijn ook in de rechtszaal aanwezig.


  De rechter komt binnen en de suppoost zegt. „Allemaal opstaan.‟ Alle partijen buigen naar de rechter en ik glimlach bij mezelf vanwege de pruiken en de traditionele kleding die ze dragen. De klerk begint de aanklacht hardop voor te lezen en de verdediging pleit niet schuldig. De jury die nu binnenkomt, bestaat uit twaalf personen, acht mannen en vier vrouwen. Ze worden ingezworen door de rechter.


  Ik denk dat het jongste jurylid, een vrouw ergens begin dertig moet zijn en de oudste, een man ergens midden in de zestig. Er zijn drie zware zwarte mannen en een vrouw die of Indiase of Pakistaanse is. Ik ben blij dat het een willekeurige mengeling is uit de maatschappij.


  De oudere gesoigneerde heer naast me, beweegt nerveus heen en weer op zijn stoel terwijl hij naar de rechter staart. De tijd gaat langzaam voorbij en een poosje ben ik afgeleid van het proces en speel met de ring. Als de eerste getuige de eed aflegt en gaat zitten, gluur ik naar Elia en vraag me af wat er door zijn hoofd speelt. De vrouw legt een uitgebreide getuigenverklaring af, van wat er zich, volgens haar, op straat heeft afgespeeld. Haar gezicht drukt ergernis uit als ze haar verklaring beëindigt. De tweede getuige is een man van rond de veertig. Hij had de aanval gezien toen hij op weg was naar zijn werk. Halverwege de rechtzaak, begint de man naast mij in zichzelf te mompelen en ik kijk even opzij. Hij draait zich naar mij toe, zijn hoofd buigt zich voorover en hij begint te fluisteren.




  „Wat denkt u van de getuigen. Denkt u dat die zwarte man het gevecht op straat uitgelokt kan hebben? Dat is toch mogelijk, nietwaar?‟ Ik ben stomverbaasd door zijn opmerking. „Geen denken aan.‟ sis is boos. De man geeft me een vreemd gevoel en ik besluit hem te negeren. Maar hij blijft tegen me fluisteren en ik sta op het punt hem te waarschuwen, als de deuren worden geopend. Een jong stel komt verlegen binnen wandelen. Het lijken Koreanen of Japanners. Het publiek wordt onrustig als de man rechtstreeks naar de rechter loopt en een band op zijn bureau legt.


  „Dit is bewijsmateriaal van de aanval. We waren bang om ons te melden, maar we hebben besloten eerst te getuigen voordat we verder reizen.‟ besluit hij.


  De man en de vrouw lachen verlegen naar het publiek en de verraste rechter roept de verdediger en de aanklager bij zich. Zachtjes mompelend, overleggen zij de situatie. De man naast me tikt me op mijn arm en houdt die stevig vast. Ik verstijf bijna en wil niet kijken naar wat er gebeurt. Hij raakt de steen in de ring aan. Het laatste wat ik de rechter hoor zeggen is dat de rechtszitting verdaagd is door het nieuwe bewijsmateriaal. Ik zie dat de paarsblauwe kleur langzaam verandert naar blauwgroen. Het publiek begint de rechtzaal te verlaten en ik wurm me door de mensen heen tot dat ik de gang bereikt hebt. De man is weg. De ring heeft zijn werk weer gedaan. Ik ben alleen bezorgd dat ik niet kan uitvinden wie hij is. Waarom hij? Na'ima en Jumaal komen op me afgelopen en ik maak aanstalten om direct door te lopen naar buiten. Ze volgen me.


  „Meda, wat is er aan de hand?‟ vraagt Na'ima die achter me aan loopt. „Het is weer gebeurd. Naast me zat een oudere man die de steen aanraakte en nu is de kleur veranderd. Ik wil weten wie hij is. Maar hij is weg.


  ‟Weet je zeker dat het gebeurde?‟


  Ik laat de steen zien en de kleur is nog steeds onveranderd, ook de zwarte vlekken zijn verdwenen.


  „Kom op. Laten we hier weggegaan. We moeten dit niet in het openbaar bespreken.‟dringt Jumaal aan.


  Zwijgend lopen we terug naar mijn auto en als we zitten, begint Na'ima me allerlei vragen te stellen over de oudere man.


  „Hij zat tijdens de zitting continu in zichzelf te mompelen en vroeg me of Elia soms zelf de aanval had uitgelokt zou kunnen hebben. Ik zei hem dat ik het niet met hem eens was. Alleen toen het echtpaar binnenkwam, toen greep hij mijn hand en raakte de steen aan.‟ leg ik uit. „Nou, dat zal dan wel een betekenis hebben.‟antwoordt Naíma met zekerheid.


  „De zaak is verdaagd. Ik vind het heel vervelend voor Elia dat hij nu weer moet wachten.‟ zegt Jumaal. „Op een of andere manier moest dit gebeuren.


  „Ik weet zeker dat Elia hier voordeel van heeft.‟ merk ik op, terwijl ik rem voor het stoplicht dat op rood springt. De rest van de rit zitten we zwijgend in de auto tot dat ik voor Deans huis de auto parkeer.




  „Ik ga niet mee naar binnen. Heb nog werk te doen vanmiddag. „zegt Jumaal en zoekt in zijn zak naar zijn autosleutel.


  Hij steekt zijn hand op en loopt in de richting van zijn eigen auto. Na'ima en ik zeggen hem gedag en gaan het huis binnen. Als we aan de keukentafel zitten, zegt Na'ima: „Ik ben toch zo benieuwd wie die oude man kan zijn. Is er geen manier om dat uit te zoeken?‟


  ‟Ik zou niet weten hoe.‟De rechtbank bellen of zoiets.‟


  ‟En die kunnen ons direct vertellen wie die man is.‟


  ‟Je hebt gelijk, dat kunnen ze niet. Toch vraag ik me af waarom hij nou juist naast jou moest gaan zitten.‟


  ‟Misschien komen we er nog wel achter. In ieder geval is hij verdwenen. En met hem ook een vlek.‟ merk ik op en wrijf over de paarse steen. ***


  Dinsdag 9 november




  Na'ima's uitnodiging voor haar expositie in de Johnstone & Clark Gallery is voor ons een welkome afleiding. Het komt me goed uit, nu Dean voor zijn werk in Parijs vertoeft. Elza en ik eten in een Grieks restaurant voordat we een taxi nemen naar Covent Garden.




  Na'ima wordt geïnterviewd door journalisten en de genodigden die rondlopen zijn een mengeling van ouderen, jongeren, de incrowd van Londen van gevestigde schrijvers, artiesten, dichters, muzikanten en uit de show wereld. Ze glimt van trots gedurende de openingsspeech van Lisa Clark, één van de galeriehoudsters. Iedereen applaudisseert als Lisa haar toespraak met complimenten beëindigt.


  „We zijn trots op Na'ima en feliciteren haar met haar behaalde succes. Ze verdient het. De collectie toont contrasten tussen arm en rijk, oorlog en vrede en laat zichzelf begrijpen.‟


  „Goed om jullie te zien.‟ zegt Na'ima als ze ons ziet.


  „Je wordt nog eens beroemd.‟ belooft Elza.


  „Dank je wel. Ik zal het onthouden.‟ antwoordt ze vrolijk. „Neem iets te drinken en kijk rond.


  Het is een gezellige avond en we zijn de laatste bezoekers die het pand verlaten. Elza en ik zeggen gedag tegen Na'ima en lopen naar de taxi standplaats op de hoek van de straat. Op dit uur, is het stil op straat en het laatste stuk lopen we sneller.




  De buitenverlichting bij Deans huis gaat niet branden als we naar de voordeur lopen.


  „Er is iets met de verlichting aan de hand.‟


  ‟‟Ja, dat merk ik. Zal wel de elektriciteit zijn.‟ mompel ik.


  „Ik dacht dat je zei dat ze op iemands aanwezigheid reageren.‟ ‟Normaal wel.‟


  In het donker zoek ik in mijn tas naar de sleutelbos en draai me om naar Elza. Ze is weg.




  „Elza, speel geen spelletjes met me.‟ zeg ik. „Waar ben je?‟ „Niet omdraaien.‟ fluistert een stem achter me. Ik sta als verstijfd want ik vermoed wie het is.


  „Oh hemel, de ring.‟ is mijn eerste gedachte.


  Ik draai me op en zie Raoul voor me staan, met een getrokken pistool wat nu in mijn gezicht geduwd wordt.


  „Nu, kunnen we zaken doen.‟ zegt hij op dreigende toon. „Open de deur.‟ Ik weet dat ik kansloos ben en zoek de sleutel. Met trillende hand ben ik toch in staat om de deur te openen. Hij duwt me niet al te zachtzinnig naar binnen en doet een zaklantaarn aan, grijpt me bij mijn arm en fluistert. „Doe het licht aan en zet het alarm uit.‟


  Ik doe het licht uit, loop naar het alarm en schakel deze uit. „Waar is Elza?‟ vraag ik.


  Raoul houdt zijn gezicht in de plooi en kijkt me dan met een gemene blik in zijn kleine oogjes aan.


  Ik staar terug. „Wat wil je van me?‟


  „Doe niet zo achterlijk, stomme trut. Ik kom voor de steen.‟ Ik lach hem vierkant uit. „Geen denken aan.‟


  Hij doet een stap naar voren en slaat me met zijn volle hand vlak in mijn gezicht. „Houd je bek.‟


  Ik probeer na te denken. Raoul moet geweten hebben dat Dean afwezig is.


  Ik probeer tijd te rekken, maar hij gunt me geen tijd.


  „Speel geen spel met me. Laat me hem zien.‟ schreeuwt hij. „Waar is Elza?‟


  ‟Je krijgt Elza niet meer te zien als je de steen niet afgeeft.‟ zegt hij op ijskoude toon. „


  „Dan krijg je steen ook niet.‟


  „Draai je om.‟


  Ik draai me om en zie Mark achter me staan, met zijn arm om Elzas nek heen, terwijl zijn hand haar mond bedekt. Haar ogen verraden haar angst.


  „Geef ons gewoon wat we willen en we laten haar gaan.‟ grijnst hij. Elza kijkt me recht in de ogen, doodsbang.


  Ik draai me weg van haar. „Goed, hij ligt in de kluis.‟


  ‟Laat zien die kluis.‟


  Ik loop door de hal naar de studeerkamer met Raoul achter me en voel het pistool in mijn rug prikken.


  „Daar.‟ zeg ik en wijs naar de boekenplanken.


  Mark heeft ons gevolgd en houdt Elza nog steeds in een wurggreep. Open de kluis.‟ snauwt Raoul.


  „Waarom wil je steen hebben?‟ vraag ik. „


  „Ik weet dat hij grote waarde heeft. Ik heb Dean netjes gevraagd hem aan me te verkopen. Wat zeg ik, ik heb hem letterlijk gesmeekt. Nu neem ik hem mee.‟


  ‟Ik heb de combinatie niet.‟ zeg ik om nog meer tijd te winnen. Elza schreeuwt achter me. Geschrokken draai ik me om naar haar. Mark heeft haar arm op haar rug gedraaid en het glinsterende lemmet van een mes houdt hij zichtbaar op haar keel.


  „Open de kluis. Anders leer ik je vriendinnetje een lesje.‟ dreigt hij en verhoogt de druk van haar arm.


  Ze gilt.het uit.




  „Je bent gek, wist je dat.‟ zeg ik. „Laat haar gaan, anders kun je fluiten naar de steen.‟ Hij wacht.


  „Nu loslaten!‟ gil ik naar hem en draai me om naar Raoul die genietend staat te kijken naar het gegil van Elza.


  „Dean is de enige die de combinatie kent. Ik zweer het.‟


  „Dan zorg je maar dat je die krijgt.‟ schreeuwt Raoul nu woedend naar me.


  Trillend loop ik naar de telefoon en zoek het nummer van het hotel in Parijs. Raoul drukt de luidspreker aan als ik het nummer kies,. „Geen verkeerd woord.‟ sist hij in mijn oor en drukt het pistool tegen mijn slaap. De telefoon rinkelt en wordt opgepakt.


  Ik hoor een mannenstem antwoorden. „Bonjour. Sofitel La Defense.‟ Ik onderbreek hem. „Kamer 305 graag.‟


  „Ik verbind u door.‟


  Het duurt even voordat ik Deans slaperige stem hoor. „Hoi lieverd, met Meda.‟


  Even valt er een stilte tussen ons.


  „Oh. Je maakt me wakker. Wat is er?‟


  De druk van Raoul's pistool wordt verhoogd en drukt pijnlijk tegen mijn slaap. „Ik kon niet slapen en dacht aan je.‟ zeg ik snel.


  „En dan bel je me midden in de nacht op?‟


  Ja, ik miste je vanavond. Uiteindelijk ben ik vandaag jarig.‟ „Nou ja, ik mis je ook wel……‟ zegt hij langzaam.


  „Dean, ik wil mijn ring, maar je hebt hem in de kluis gelegd. Kun je me de combinatie geven?‟


  Ik wacht. Mijn spieren en zenuwen zijn gespannen. „Hij moet nu zo langzamerhand weten dat er iets aan de hand is.‟ denk ik en voel de angst.


  „Ik begrijp niet waarom je dat ding midden in de nacht wilt hebben.‟ zegt hij.


  „Daarom. Ik mis hem.‟


  Ik hoor hem zuchten. „Ok, 47, 59, 1, 3.


  ‟Bedankt, en ga nu maar weer slapen.‟ zeg ik en leg de hoorn neer. Raoul schakelt de luidspreker uit.


  „Hebbes?‟ vraagt hij en draait zich om naar Mark, die hem een papier overhandigt.




  „Goed gedaan meisje. Nu open 'em.‟ eist hij op dwingende toon. Ik tik de nummers in, draai de handle om en de kluis opent met een zachte klik. Hardhandig grijpt hij mijn arm en duwt me op de grond. Hij lacht grijnzend naar Mark. Met een haast overdreven gebaar zie ik dat hij de doos eruit pakt waar de steen in zit. De paarsblauwe kleur glanst in het schemerige licht. Hij houdt de doos onder mijn neus.


  „Kijk er nog maar een keer naar, baby. En zeg maar gedag.‟ Ik kijk naar de steen en draai mijn hoofd weg.


  Mark laat Elzas arm plotseling los en ze valt op de grond, stoot haar hoofd tegen de rand van het bureau en blijft versuft liggen. De tranen lopen over haar wangen.


  „Laten we hier weggaan.‟ zegt Mark tegen Raoul en schudt hem aan zijn mouw. Raoul staat de steen te bewonderen. Raoul richt zich naar mij. „Nou dat was toch niet zo moeilijk hè.‟ zegt hij en geeft me een laatste trap na.


  Ze lopen weg. Raoul richt het wapen op ons, terwijl ze de studeerkamer uitlopen.


  „Kom niet achter ons aan. Ik gebruik hem indien nodig.‟


  Ik hoor ze de voordeur open en dan een klik. De deur valt in het slot. „God, ze zijn stapelgek.‟ roept Elza door haar tranen. Ze trilt nog steeds en gaat moeizaam overeind zitten. „


  Ze hebben de steen.‟ vervolgt ze en wrijft over haar handen. „Alles goed met je?‟ vraag ik en sta op. We vliegen elkaar in de armen en huilen van opluchting. Ik bekijk de schrammen en snee in haar nek. Gelukkig heeft het mes de huid niet al te diep geraakt.


  „Maak je over de steen geen zorgen. Ze namen de verkeerde mee.‟ zeg ik.


  „De verkeerde?‟ herhaalt ze met open mond.


  „Ik wil een borrel‟‟


  Geef mij maar sterker dan sterk.‟ roept ze als ik de kamer uitloop. „Je bent zo sluw Dean.‟ zeg ik zachtjes tegen mezelf. Ik zoek naar de fles Cognac en schenk twee grote glazen vol en we gaan op de grond zitten. „Waarom zei je dat het de verkeerde steen was.?‟ is haar eerste vraag. „Toen Dean naar het Diamond Centre in Amsterdam ging, heeft hij via ene Kees de Wilde een steen geregeld. Een paarsblauwe amethist. Bijna een kopie van de Orinoco steen. Waardeloos, maar zeer waardevol zoals nu blijkt.‟


  ‟‟Dus de valse zat in de kluis.‟


  „Ja, Even dacht ik dat Dean de originele erin had gelegd, zoals ik hem gevraagd had. Iedere keer als hij reist, dan vraag ik hem dat. Ik draag de ring bij voorkeur niet als ik alleen ben. Hij heeft gelijk gehad. Je ziet wat er gebeurd is.‟


  ‟Slim bedacht.‟ zegt Elza bewonderend. „Hij is zo….‟Ze stopt en kijkt me aan. „De deur. Er is iemand bij voordeur.‟




  Ik luister omdat ik er zeker van ben dat ik de deur in het slot heb horen vallen.


  We springen overeind. Op onze weg naar de hal, grijpt Elza een stenen beeldje van het bureau. We sluipen naar de voordeur. Iemand morrelt aan het slot en langzaam wordt de deur open geduwd. Elza houdt het stenen object om hoog, klaar om te slaan, als we een bekende stem horen.


  „Meda?‟


  We beginnen nerveus te lachen. „Het is Rey.‟ zeg ik en Elzas hand gaat naar beneden.


  De deur wordt nu verder opengedaan en Rey stapt naar binnen. „Wat is hier in vredesnaam aan de hand.‟


  Hij werpt een blik op Elza die nog steeds het stenen object in haar hand heeft.


  „Kom binnen. Je bent te laat. Ze zijn al weg.‟ zeg ik.


  „Dean belde me, en maakte me wakker. Ik was al diep in slaap.‟ begint hij.


  „Ik wist wel dat hij me zou begrijpen.‟ zeg ik enthousiast.


  Rey volgt ons naar de studeerkamer. Ik schenk hem ook een glas Cognac in, terwijl Elza hem over de aanval van Raoul en Mark vertelt. „We moeten de politie bellen.‟ zegt hij en wil de telefoon oppakken. Ik schiet naar voren. „Nee, wacht. Ik wil eerst Dean bellen. Hij zal in doodsangst zitten.‟ onderbreek ik hem en draai zijn mobiele nummer. Ongeduldig wacht ik op verbinding. Bij de eerste bel, wordt er opgenomen: „Meda, wat is er aan de hand?‟ vraagt hij.


  „Raoul en Mark waren hier en hebben de steen gestolen. Dank zij jou, is het de valse.‟


  „Ik voelde dat er iets fout zat. Je noemde me lieverd en….‟


  „En zo noem ik je nooit en ik ben vandaag ook niet jarig.‟ voeg ik er blij aan toe.


  „Is Rey al komen opdagen?‟


  „Ja, hij is hier.‟


  „Je bent niet gewond?‟


  Ik kijk naar Rey die Elza vasthoudt. „Nee, alles is in orde. Je hoort de rest wel als je thuis bent.‟


  „Ja en pas op jezelf. Geef me Rey nog even.‟


  Ik geef de telefoon aan Rey en loopt naar Elza. „Weet je zeker dat alles goed met je gaat?‟


  Ze knikt. „Ja. Rey blijft hier slapen. We nemen de logeerkamer wel.‟ Rey legt de hoorn neer. „Dean adviseert ons de politie te bellen.‟ „Is dat nodig?‟


  „Ja, ik denk van wel.‟ antwoordt hij. „ Ze hebben jullie aangevallen en nog wel gewapend. Is dat niet genoeg?‟


  „Rey, ik wil niet dat hier politiemensen rondlopen die allerlei vragen stellen waar we niet op kunnen antwoorden. We kunnen het ons niet permitteren om in de publiciteit te komen. En dat kun je zeker verwachten, want Dean is bekend in Londen.‟


  „Meda heeft gelijk. Doe het niet. We vinden wel een andere manier om met hen af te rekenen.‟ ondersteunt Elza me.


  „Ik ben het er niet mee eens. Dit loopt uit de hand. Geweld gebruiken tegen jullie. Alleen voor die verdomde steen.‟ werpt Rey tegen. „Kom met me mee.‟ Elza slaat haar arm om hem heen en duwt hem met zachte dwang naar de deur.


  Ik weet zeker dat ze hem over de valse steen gaat vertellen.




  Uitgeput zak ik neer in de leren stoel, vreselijk moe en wens dat alles achter de rug is. Ik haat het. Ik haat het bestaan van de steen en de missie. Waarom ben ik hierbij betrokken? In amper twee jaar tijd heb ik mijn moeder en Sam verloren. Is het niet genoeg geweest? Het team raakt uitgeput, hoewel niemand klaagt. En waarvoor allemaal? Voor alle ellende in deze wereld? Waarom zijn wij opgescheept met de redding hiervan? Ik weet geen antwoord.


  Het is stil in de kamer. Een onverklaarbaar gevoel bekruipt me. Sam is hier in de kamer. Ik zit gespannen en kan zijn aanwezigheid voelen, bijna zijn onzichtbaarheid ruiken. Mijn ogen gaan de kamer rond, naar de meubelen, over de kleine gekleurde steentjes op het bureau en blijven op de kaart van Zuid-Amerika rusten.


  „Sam, als je hier bent, geef me dan een teken. Zeg me wat ik moet doen.‟ fluister ik.




  Sam verschijnt weer. Hij staat naast het bureau en kijkt me met tederheid in zijn ogen aan. Hij komt dichterbij en gaat naast me op de grond zitten, raakt mijn gezicht aan en praat tegen me. Zijn aanmoedigende woorden kalmeren me en nemen mijn angst voor de nog steeds niet onthulde uitkomst weg.


  Ik probeer zijn gezicht aan te raken als hij me verzekert dat hij altijd bij me is om over me te waken. Ik raak zijn haar aan, zijn gouden ketting met de amulet. Zachtjes laat hij mijn hand los en verdwijnt net zo geruisloos als hij gekomen is.




  Om zes uur in de ochtend word ik wakker, en lig in Deans studeerkamer in de stoel. „Heb ik weer gedroomd of was hij er echt?‟


  Ik doe het licht aan en kijk de kamer rond, hopende een aanwijzing te vinden die me kan vertellen dat ik niet gedroomd heb.


  Woensdag 10 november




  Dean verandert in een dolle stier als ik hem verslag uitbreng over onze confrontatie met Raoul en Mark. Zeker als hij hoort hoe Elza is behandeld. Ik had niet verwacht dat hij zijn zelfbeheersing zou verliezen en probeer hem te kalmeren.


  „Ze zijn te ver gegaan met het gebruik van wapens tegenover jullie.‟ raast hij. „Ze zullen er voor moeten betalen.‟


  „Dean, kalmeer eens. Je kunt niets ondernemen. Wie weet waar ze nu zijn.‟


  „Meda, dat weet ik, maar ik zal ze vinden en ze een lesje leren.‟ antwoordt hij vastbesloten.


  „Dean, ik wil niet dat je dat doet. Ze zijn gevaarlijk.‟ roep ik. „Ben je mijn verleden vergeten. De dienst in Rusland. Wat denk je dat we daar deden. Luieren?‟


  „Kan me niet schelen. Maar ik kan me indenken dat het niet leuk was.‟ „Precies. En ze zullen jullie niet meer lastigvallen, als ik ze eenmaal te grazen heb genomen.‟ zegt hij met een ijskoude stem.


  Zijn woorden beangstigen me en in het bijzonder waarop hij ze uitspreekt. Het klinkt hard en berekenend. Niet zoals de Dean die ik ken. Is het nodig dat we het recht in eigen handen nemen?


  „Jij verafschuwt iedere vorm van geweld. Dat waren je eigen woorden, nog niet zo lang geleden.‟ houd ik hem voor.


  „Dat weet ik wel, maar wie zegt dat ik geweld ga gebruiken?‟ „Je woorden zeggen het. Ik vind ze nou niet bepaald plezierig klinken.‟ protesteer ik.


  Dean zucht en slaat zijn armen om me heen. „Je vertrouwt me nog steeds niet, hè?‟


  Ik trek me los. „Het heeft niets met vertrouwen te maken. Denk er nog eens over na, voordat je actie onderneemt.‟


  Waarom hebben we hier onenigheid over. Kunnen we geen andere oplossing vinden. Ik wil niet dat hij achter die twee mannen aan gaat, laat staan dat ik er aan wil denken wat er gebeuren kan. Een gevecht of erger. Wat Dean ook heeft meegemaakt in het verleden, ik voel dat het niet juist is geweest.


  „Dean, ik sta het niet toe.‟


  „Wil je het me verbieden?‟


  „Ja. Ik ben projectleider. We hebben overeengestemd om als team te handelen en niet als individu. En als je je niet aan de regels houdt, schop ik je uit het team.‟ antwoord ik stellig.


  Hij begint te lachen en zegt. „Touché. Jij wint. Ik mag inderdaad niet alleen handelen.‟


  „Prima. Nou help me je me nog om een betere oplossing te vinden of wat?‟


  „Natuurlijk. Geef me even de tijd.‟


  Ik kan weer lachen, tevreden over mijn eigen overwinning. Hij ziet mijn glimlach echter voor iets anders aan en loopt naar me toe. Op dit moment realiseer ik me dat hij een erg aantrekkelijke man is, met zijn donkere haren en blauwe ogen. Onder zijn handen, verlies ik me zelf compleet als hij mijn shirt open knoopt. Half uitgekleed verhuizen we naar de slaapkamer.




  Later kijk ik hem in zijn blauwe ogen en raak zijn mond aan. Het verwart me. Ik begrijp me zelf niet meer. Waarom heb ik hem eigenlijk nodig, terwijl er nog een man in mijn leven is.


  Sam leeft als een verborgen schaduw diep weggestopt in mijn gedachten, zelfs als ik niet bewust aan hem denk. Een golvende schaduw in mijn herinneringen en dromen en ik vraag me af hoe een mens twee personen tegelijkertijd kan liefhebben op dezelfde manier. Ik houd van Dean om zoveel redenen, zijn geduld, hoop en geloof in me in tijden waarin ik het gevoel heb verloren te zijn. Wat is onze bestemming?


  „Je bent verward.‟ zegt hij en leunt op zijn zij.


  „Ja, maar ik probeer om het niet zijn.‟


  „Waarom voel je je zo ?‟


  „Ik wil je geen pijn doen, maar ik heb het gevoel dat er dingen met me gebeuren in mijn onderbewustzijn waar ik geen vat op heb. Het is zo verwarrend.‟


  „Sam?‟


  „Ja, ik hou van hem in mijn herinneringen en dromen als van een levend mens. En ik houd van jou in dit leven. Waarom heeft het zo'n effect op me?‟


  „Dat weet ik niet, maar het doet me geen pijn en ik ben ook niet jaloers. Geniet van wat we nu delen of ben je er bang voor?‟


  „Soms wel. Het lijkt wel of ik twee levens leid, gescheiden door een onzichtbaar schild. Hou me vast.‟


  Maandag 15 november


  European Space Agency - Noordwijk




  In de vroege ochtend komen Na'ima en ik op Schiphol aan en huren een auto om naar Noordwijk te rijden. Het vliegtuig waarmee Thomas en Max zullen aankomen, staat gepland voor drie uur. We hebben afgesproken om elkaar in het hotel treffen.


  Morgen is het interview met Thomas, Kevin Warren en Lars Jenssen in het ESA gebouw. Een uitgelezen diner staat voor morgenavond op het programma. Daar zal de ring waarschijnlijk weer haar werk verrichten. De gedachte hieraan is opwindend.


  Na'ima en ik rijden eerst naar het Transferum buiten Amsterdam waar we een bus naar de stad nemen. Opgewekt vanwege het bleke zonnetje, slenteren we langs de grachten en verbazen ons over de speciale toer over de Walletjes. Op bijna iedere hoek zijn sekswinkels en veel artikelen worden vrijelijk in de etalage tentoongesteld. We bekijken het allemaal en zijn verbaasd over de tolerantie van de Nederlanders op dit gebied. De gids legt uit dat er zelfs koffieshops zijn waar men gewoon softdrugs kan kopen, zonder daarbij in moeilijkheden te komen. De regering staat het oogluikend toe. Ja, Amsterdam is een vrije stad vergeleken met veel andere Europese steden. We bezoeken het Rijksmuseum en bewonderen het beroemde schilderij 'De Nachtwacht' van Rembrandt. In het Vondelpark kijken we naar de jongeren die met rollerskates het park onveilig maken. Halverwege de middag, halen we de auto op en rijden we naar het hotel in Noordwijk.


  Thomas belt naar mijn kamer en zegt dat hij en Max in het restaurant op ons zitten te wachten. Ik haal Na'ima op en we lopen naar beneden. Thomas en Max zitten aan een ronde tafel voor het raam.


  „Goed om jullie te zien.‟zegt Thomas en stelt ons voor aan Max, een roodharige man, ergens achter in de twintig.


  Max groet ons uiterst beleefd en lijkt een beetje verlegen.


  „We hebben het plan veranderd.‟ informeert Thomas ons.


  „Waarom? Ik vond het juist een goed plan.‟ zeg ik verbaasd. „Dat zal ik je vertellen. Eerst dacht ik dat het goed was maar al gauw zagen Max en ik, toen we hem doornamen, een aantal fouten. Wij denken dat het beter is als Na'ima alleen met ons meegaat naar het interview en ook alleen aanwezig is bij het begin van het etentje. Jij moet uit de buurt blijven. Zodra we onze keuzes hebben gemaakt en op het punt staan om te bestellen, verdwijn ik naar het toilet. Op de terugweg loop ik langs de bar, waar ik heel toevallig jou zie zitten. We doen net alsof we elkaar jaren niet gezien en ik vraag jou om bij ons aan tafel te komen zitten. Na'ima, Max en ik zullen de laatste vlucht naar Londen terugnemen. Dit voor het geval mensen vragen moeten beantwoorden over de mogelijke verdwijning van de twee ESA mannen. Wij kunnen dan bewijzen dat we op de terugreis waren naar Londen. Ten tweede, kun jij de twee mannen achterlaten als de klus geklaard is. Mensen in het restaurant zullen zich herinneren dat jij bent weggegaan, voordat de Kevin en Warren weggingen.‟


  Ik zucht, omdat ik besef dat dit nog beter klinkt dan het eerste voorstel. „Thomas, ik vind alleen niet leuk dat we Meda alleen moeten achterlaten. Ik denk dat wij beiden de laatste vlucht terug moeten nemen.‟ protesteert Na'ima.


  Thomas haalt een vluchtschema uit zijn binnenzak en vouwt hem open. „Als we vroeg kunnen eten, dan moeten we op zijn laatst om half negen op Schiphol zijn. Er zijn een aantal mogelijkheden. Max en ik zouden met een vlucht naar Stansted kunnen en jullie kunnen de laatste BA vlucht naar Heathrow pakken. We moeten niet allemaal met elkaar reizen. Als we dit volgens plan kunnen doen, dan moet Meda voorruit de taxi's regelen.‟


  „Dat kan ik morgenochtend doen, omdat ik toch niet met jullie mee ga.‟ zeg k.


  „Goed. Voor hoeveel nachten heb je dit hotel geboekt?‟


  „Alleen voor vanavond.‟


  „Ok. laiten we even samenvatten. Het interview is om half twee en zal ongeveer 45 minuten zijn, met een kwartier uitloop. Tegen de tijd dat we weggaan is het drie uur. Als we hen kunnen overhalen om vroeg te eten, dan kunnen we al om vijf uur hier zijn. Dan hebben we drie en een half uur de tijd, inclusief eten en naar Schiphol rijden. Ik zeg tegen hen dat ik morgenochtend een verplichte vergadering heb, en daarom deze vlucht moet halen.‟


  „Ik hoop dat je plan werkt.‟ merk ik op. „En zeg me nu maar wat ik moet doen als ik alleen aan de bar zit.‟


  „Neem iets te drinken en houd mij in de gaten. Als ik terugkom van het toilet, kijk je verrast op als ik je aanspreek. Daarna nodig ik je gewoon uit.‟


  „En de rest laten we van morgenavond afhangen.‟ vul ik aan. „Juist. We kunnen niet voorspellen hoe het gaat lopen. Voor het zelfde geld komt er iets tussen en moeten we de hele handel afblazen.‟ Max heeft naar ons zitten luisteren met een vage glimlach op zijn gezicht en ik vraag me af hoeveel Thomas hem verteld heeft.


  „Max, wat denk jij van dit hele plan?‟


  „Ik denk dat het geniaal is. De enige reden dat ik meewerk is omdat ik de wereld heb afgereisd als cameraman met Thomas. We hebben in een paar maanden tijd meer ellende gezien dan de gemiddelde persoon in zijn hele leven. Ik ben het ook niet eens met dat absurde Euromoon plan, en alles bij elkaar genomen is dit voor mij een reden om mee te doen.‟ Ik klap in mijn handen. „Nou je bent meer dan welkom in ons team.‟ Hij kijkt me verlegen aan. Zijn wangen zijn rood gloeiend.


  „Je zult morgen dingen ervaren die ik nu niet kan uitleggen. Maar ik verzeker je dat het voor een goed doel is.‟ zeg ik tegen hem en hij knikt instemmend.




  * * * De volgende morgen ontbijt ik alleen in het restaurant en lees ondertussen de krant. Daarna herbevestig ik onze vluchten voor vanavond. Onze bagage staat veilig bij de receptie.


  In de middag verlaat ik het hotel en verken het dorp, wandel langs het strand en snuif de zeelucht op. Verfrist loop ik terug en kom tegen vijf uur het restaurant binnen. Vanuit mijn ooghoek, zie ik mijn vrienden vergezeld van Kevin en Warren aan een tafel zitten. Ze lezen de menukaart.


  Ik loop direct door naar de bar en bestel iets te drinken. Dan wacht ik op het moment.


  Thomas had me even onopgemerkt aangekeken toen ik binnen kwam. Ze waren informeel gekleed. De ober plaatst nu een zilverkleurige emmer naast hen neer met daarin een fles wijn.


  Thomas staat op en ik richt mijn blik op de rijen met flessen die boven de bar hangen. Ik voel me nerveus en mijn hart bonst.


  Even later voel ik een klop op mijn schouder en een stemt zegt duidelijk overdreven. „Meda, ben jij dat werkelijk?‟ Hij slaat nu zijn arm om me heen.


  „Nee, maar Thomas, wat doe jij hier. Wat leuk om je te zien.‟ veins ik verbaasd.


  Hij gebaart naar de tafel waar zijn vrienden zitten. „Kom gezellig bij ons zitten. Ik ben hier met vrienden.‟


  Voor dat ik kan reageren, pakt hij mijn glas op en dirigeert me voor zich uit naar de tafel.




  „Is dat niet toevallig. Ik loop zomaar een oude vriendin tegen het lijf.‟ roept hij enthousiast uit.


  Ze knikken allemaal beleefd naar me. Ook Na'ima en Max spelen hun rol perfect.


  „Waarom kom je niet bij ons zitten.‟ vraagt Kevin en knipoogt naar me. Inwendig juich ik omdat het plan van Thomas werkt. „Dank je wel, maar ik wil jullie niet storen, dus .‟


  Kevin wuift mijn bezwaren weg. „Nee, je stoort absoluut niet. Ga zitten, dan kan de ober nog een menukaart brengen.‟


  Hij wenkt naar de ober die een paar passen bij de tafel vandaan staat. Na'ima stelt zichzelf voor en ik ben blij dat ik tegenover haar en Thomas zit, maar wel tussen Kevin en Warren in. Lars is een tamelijk stijf figuur en zegt niet zoveel, totdat Thomas een tweede fles wijn laat brengen. Lars ontdooit tijdens zijn derde of vierde glas wijn. Tegen de tijd dat we aan de koffie zitten is iedereen ontspannen met elkaar in gesprek. Om zeven uur kijkt Thomas op zijn horloge. „Ik vraag de rekening want wij moeten een vlucht halen om half negen.‟


  „Jammer.‟ merk ik. „Ik vermaak me juist.‟


  „Wij kunnen wel langer blijven, hoor.‟ zegt Kevin gauw. „Kunnen we nog een glas wijn nemen.‟


  Ik knik maar wat.


  „Logeer je in het hotel?‟ vraagt Lars, terwijl hij zijn koffie opdrinkt. „Ja, tot morgen.‟


  „Waarom gaan wij dan niet naar Amsterdam een beetje lol maken?‟ Mijn geheugen werkt op volle toeren, omdat zijn voorstel net het juiste is, wat ik nodig heb. „Klinkt goed. We kunnen nog wat drinken en dan ga ik me verkleden in het hotel.‟


  De ober brengt de rekening en Thomas betaalt het bedrag contant. Inmiddels hebben Max en Na'ima hun jassen aangetrokken en zijn klaar om te vertrekken. De mannen schudden elkaar de hand.


  „Bedankt voor het interview.‟ zegt Thomas en steekt zijn hand op. „Altijd. Goede vlucht.‟


  Ik blijf achter met de twee ESA mannen. Kevin bestelt nog een rondje koffie. Daarna draait hij zich naar mij toe en kijkt naar mijn hand. „Dat is een ongewoon uitziende steen.‟ merkt hij op en raakt hem aan. Ik houd mijn adem in, bang dat ik mezelf ga verraden, maar Lars redt ongewild de situatie. „Dat ziet er zeker zeldzaam uit. Wat is het voor een steen?‟


  „Weet ik niet. Ik heb hem van mijn verloofde gekregen.‟


  Ik doe de ring af en geef hem aan Lars, die hem nauwkeurig bekijkt. „Lijkt wel amethist, maar ik ben er niet zeker van. In ieder geval ziet het er mooi uit.‟ zegt hij en geeft de ring weer terug.


  De koffie wordt gebracht en ik drink de gloeiend hete koffie op zo snel al ik kan. Dan sta ik op.


  „Wat denken jullie ervan elkaar om negen uur in het hotel te treffen. Laten we zeggen in de receptie.‟ vraag ik en trek mijn jas aan. „Goed. Ik neem mijn vrouw ook mee vanavond.‟antwoordt Kevin. Ik zwaai naar ze en glip weg. Ze zitten nog met hun koffie voor zich als ik voorbij het raam loop. De vijf minuten naar het hotel, leg ik in record tempo af, haal mijn bagage op en bestel een taxi. Het is tien over half acht op mijn horloge. Ik kijk naar de steen die langzaam weer terugkleurt naar paarsblauw. De ring heeft weer zijn werk gedaan.


  De chauffeur, een jong broekie met een oorbel in zijn rechteroor grijnst brutaal naar me. Ik stop hem flink wat geld toe „Ik heb ontzettende haast. Schiphol graag.‟


  Hij knikt, lacht, trapt het gaspedaal in en negeert vervolgens het rode stoplicht. Binnen de kortste keren bereiken we Schiphol.




  Ik heb nog twintig minuten voordat het vliegtuig vertrekt. Snel check ik in en neem mijn kleine koffertje mee als handbagage.


  Nu weet ik wat het betekent om te rennen voor je leven. De gangen naar de pier lijken eindeloos lang en ik slaak een zucht van verlichting als ik de gate bereik. De purser pakt vriendelijk mijn instapkaart en ik ga als laatste door de slurf.


  Het vliegtuig zit bomvol. Ik zoek Na'ima en zie haar achterin zitten. Er is nog een plaats vrij halverwege het gangpad en ik plof naast een oudere dame neer. Al snel daarna begint het vliegtuig naar de startbaan te taxiën.


  Na de start voel ik een hand op mijn schouder en kijk in de bezorgde ogen van Na'ima.


  „God zij dank. Ik dacht dat je nooit meer zou komen.‟ zegt ze opgelucht. „Het was ook net op het nippertje.‟ antwoord ik en sluit mijn ogen. London - Diezelfde avond




  Dean, Rey en Joe zitten in de „Full Yellow Moon‟ heftig te discussiëren over de aanval op Elza en Meda. Lege bierglazen vullen de tafel en ze bestellen nog meer bier.


  „Ik haat het wat ze mijn dochter hebben aangedaan. Wacht maar tot ik ze tegenkom.‟ zegt Joe en slaat met zijn vuist op tafel.


  „Toen ik dat zelfde tegen Meda zei, wilde ze me het team uitschoppen.‟ bromt Dean.


  Rey grinnikt. „Maak je geen zorgen. Ze is het land uit. Eten met Kevin, Lars, Thomas en Na'ima.‟


  „Hoe bedoel je dat?‟ vraagt Joe.


  „Wij kunnen onze gang gaan met Raoul en Mark. Vanavond!‟ zegt Rey langzaam.


  „Hoe? Hen thuis bezoeken?‟ vraagt Dean.


  Rey haalt achteloos zijn schouders op. „Bijvoorbeeld. Of we gaan naar die bar waar ze nogal eens rondhangen.‟


  „Als Meda dit te weten komt, dan zwaait er wat.‟ mompelt Dean voor zich uit.


  „Schei uit. Ze komt niets te weten. Buiten dat, Raoul is je nog een hoop geld schuldig voor die steen die hij gestolen heeft.‟


  „Weet ik, maar…‟


  „Maar wat? We zijn met zijn drieën.‟


  Joe zet zijn lege glas neer en staat vastbesloten op. „Waar wachten we dan nog op. Ze hebben moeilijkheden gezocht en die krijgen ze nu. Hadden ze maar van mijn dochter af moeten blijven.‟


  Dean zucht en laat zich overhalen. „Ok, laten we of de steen of geld gaan halen.‟


  Ze verlaten het café en houden buiten een taxi aan.


  „Joe, hoe heet die tent?‟ vraagt Rey.


  „De IJzeren Maagd.‟


  De chauffeur fluit hard tussen zijn tanden. „Lekker adresje pikken jullie uit.‟ merkt hij op.


  „Zeur niet, breng ons er gewoon naar toe.‟ onderbreekt Rey hem. De taxi stopt en op de hoek van een smalle steeg stappen ze uit. Een blauwrood fluorescerend neonlicht verlicht zwak de ingang van de bar aan het einde van de donkere steeg. Urine geur en een verschraalde bierlucht dringt door tot hun neuzen.


  Een breedgeschouderde kale man passeert hen en schudt zijn hoofd als ze langs hem heen lopen. Binnen is het half schemerig. De bezoekers kijken hen meewarig aan en gaan dan verder met hun bezigheden. „Laten we iets bestellen en dan wachten.‟ zegt Joe als ze een aantal barkrukken hebben bezet.


  „Jij bent hier met Elza geweest. God wat een vreselijke tent.‟ fluistert Rey tegen Joe.


  „Als ze komen opdagen, hoe pak je hen dan aan Dean?‟ vraagt Rey. „Ik vraag hem om geld of hij geeft de ring terug.‟ antwoordt Dean simpel. „Hoe kostbaar is die steen eigenlijk?‟


  „Behoorlijk. Raoul kan het zich in ieder geval zeker niet veroorloven.‟ „Des te meer een reden om hem voor eens en voor altijd een les te leren.‟ voegt Rey er aan toe.


  Twee uur gaan voorbij voordat Raoul en Mark verschijnen. Dean ziet ze als eerste. Raoul kijkt hem aan met flikkerende ogen en tikt Mark op zijn schouder. Dean staat op en loopt naar hen toe.


  „Lang niet gezien. Raoul.‟ zegt hij op vriendelijke toon.


  „Luister man. Ik weet niet waar je het over hebt.‟ antwoordt hij op luide toon zodat mensen opkijken.


  Dean verlaagt zijn stem. „Je weet heel goed waar ik het over heb. Of je geeft de steen terug of je betaalt me nu ter plaatse. De keuze is aan jou.‟ „Ik heb geen steen en ik betaal niet ter plaatse.‟ imiteert Raoul hem op uitdagende toon.


  Dean grijpt hem ruw bij zijn kraag en schudt hem heen en weer. „Luister, klootzak. Je hebt Meda en Elza lastig gevallen in mijn huis. Ik geef je twee seconden om je te verklaren.‟


  Hij laat de man los. „Wat wordt het.‟


  Mark heeft het gebeuren gadegeslagen en komt zijn vriend te hulp. „Zoek je soms moeilijkheden maat?‟


  Dean duwt hem weg. „Bemoei je met je eigen zaken. Ik ben in gesprek.‟ De mensen rondom hen stoppen met praten en luisteren nu naar de ruzie. Dean weet dat Raoul expres zijn geduld test en wacht opzettelijk. Hij draait zich naar Rey en Joe die aan de bar wachten.


  „Ok. Tijd is om. Oprotten.‟ schreeuwt Raoul.


  Dean richt zich tot Raoul, die een kleine revolver in zijn hand houdt. Hij richt het op Dean.


  Er klinkt gemompel door het café. Mensen vallen stil en schuiven ongemakkelijk heen en weer op hun stoelen, afwachtend op wat er komen gaat.


  „Je bent diep gezonken voor een geoloog, Raoul.‟ zegt Dean. „Kan me niet schelen wat je denkt. Je had op het vliegveld naar me moeten luisteren. Maar nee. Eigenwijs hè. Ik heb je letterlijk gesmeekt om dat ding aan me te verkopen.‟


  „Waarom heb je niet gewacht tot ik naar je toe kwam, in plaats van mijn huis binnen te dringen als ik er niet ben.‟


  Raoul grijnst. „Wij hadden die grietjes nog veel meer kunnen aandoen. Jeetje, wat zeur je. We hebben ze nog gespaard. Man wat waren die heet.‟


  Rey laat zich van de barkruk zakken en sluipt geruisloos op Mark af die achter Raoul staat. Dean weet niet of Raoul bluft met het wapen en staart Raoul gemeen aan. Hij ziet zijn vriend achter langs lopen.


  Een oude man staat op en schreeuwt. „Kom jongens, stop ermee en doe dat wapen weg.‟


  „Kop dicht. Ouwe gek.‟ snauwt Mark en gebaart de man te gaan zitten. Wat volgt, verrast een ieder. Rey bereikt Mark en pakt hem vast, legt zijn arm om zijn keel en knijpt.


  „Raoul doe die revolver weg of je vriend leeft niet lang meer en ik meen het.‟


  Raoul draait zich even om, afgeleid door Rey. Dean neemt zijn kans waar en schopt naar het wapen, wat kletterend op de grond valt. Joe springt op, haalt uit en zet zijn voet erop als Raoul een duik naar de grond neemt.


  Dean trekt hem terug aan zijn jas en beide mannen beginnen te vechten. De gespannen sfeer verandert spoorslags als de oude man begint te joelen. Bierglazen worden op de grond kapot gegooid. Joe schudt zijn hoofd omdat hij niets kan doen om er tussen te komen.


  Reys handen zitten nog steeds om Mark's nek en die verwoede pogingen doet om zichzelf uit de wurgende greep te bevrijden. Reys grip neemt toe en de man stikt zowat.


  „Probeer het niet nog eens.‟ sist Rey in zijn oor.


  Een aantal mensen hebben zich om de vechtende mannen verzameld en schreeuwen om het hardst.


  „Tien op de die donkere.‟ joelt de oude en wipt heen en weer op zijn stoel van de pret.


  „Vijftien op Raoul.‟ gilt een ander.


  Raoul's vuist belandt op Deans linker wang en laat een diepe en bloedende snee na. Dean verliest zijn evenwicht als Raoul hem in de maag probeert te trappen.


  „Probeer altijd je tegenstanders been te pakken.‟ echoed Vladimir's bulderende stem door zijn hoofd.


  Hij laat Raoul los, rolt weg en pakt hem onverwachts bij zijn enkel, trekt hem naar beneden totdat hij op de grond smakt. Zijn gezicht is een masker van woede als hij eindelijk grip krijgt op Raoul, die kronkelend onder hem ligt. Hij heft zijn vuist op, klaar om te slaan. Abrupt laat hij zijn hand zakken en geeft Raoul een flinke duw.


  „Nee, ik verlaag me niet tot zoiets.‟ zegt hij en staat op, veegt zijn handen aan zijn broek af en trekt Raoul overeind.


  „O.k., mannen. Genoeg.‟ klinkt een stem achter hen.


  In de deuropening staan drie politiemannen die nu dichterbij komen. Iedereen draait zich om.


  „Wie heeft hen gebeld?‟ vraagt de oude man aan de barkeeper die schuldig kijkt.


  De barkeeper haalt zijn schouders op. „Houd je bek Charlie. Ik laat toch zeker die kerels niet mijn bar verbouwen.‟ gromt hij.


  „Varken. Gun ons ook eens lol.‟ foetert Charlie.


  Rey laat Mark los. Raoul verdedigt zich tegenover de politiemannen. Zijn scherpe woorden maken echter geen indruk.


  „Geen geruzie hier. Jullie gaan allemaal mee. Op het bureau mogen jullie alles uitleggen.‟ zegt de politieman en gebaart naar de deur. De bezoekers praten allemaal door elkaar als de politie de vijf mannen wegvoert.


  „Shit, sinds lange tijd heb ik me niet zo vermaakt en ik heb een tientje gewonnen.‟ jubelt Charlie.


  „Kop dicht Charlie.‟ zegt de barkeeper.


  Charlie pakt zijn glas op en klokt zijn bier achter elkaar naar binnen. „Proost.‟zegt hij tegen niemand in het bijzonder en heft het lege glas op.




  ***




  Na'ima en ik landen eindelijk op Heathrow. In de aankomsthal probeer ik Dean te bellen, maar geen antwoord. Dan probeer ik Rey, maar die neemt ook niet op. We besluiten de ondergrondse nemen. Na'ima stapt een aantal haltes eerder uit dan ik. Op Victoria station pak ik een taxi die me thuis brengt. Het is donker binnen en ik vraag me af waar Dean uithangt. Nergens ligt een briefje.


  „Nou ik wacht niet op je.‟ zeg ik hardop.


  Moe van de vreemde avond in Noordwijk, duik ik mijn bed in en doe het licht uit.


  Ruw word ik uit mijn slaap gewekt door hard zingen en gelach in de gang. Ik kijk op de wekker; het is kwart voor drie. Ik luister. Rey lacht en ik hoor Joes donkere stem die vals een lied zingt, wat in een schreeuw eindigt.


  „Oh nee hè. Ze zijn dronken.‟ denk ik en duw het dekbed van me af. Ik trek mijn spijkerbroek aan en loop de trap af naar de woonkamer. Joe, Rey en Dean zitten aan de eettafel met flesjes bier voor hen. Over Reys gezicht loopt een zwarte veeg en op Deans shirt zie ik bloedvlekken. Ze stoppen met praten als ze mij zien staan.


  „Oeps. Meda. Hebben we je wakker gemaakt. Sorry.‟ zegt Joe met een domme grijns.


  „Ja. Wat is hier aan de hand? Jullie kleren zijn verkreukeld en vies. En kijk eens naar jullie gezichten.‟


  Rey grinnikt schaapachtig en drinkt uit het bierflesje. „We zijn uit geweest en hebben een beetje lol gemaakt.‟


  Ik kijk hem recht in zijn ogen en weet dat hij liegt. „Leugenaar. Jullie hebben iets uitgehaald. Anders waren jullie kleren niet zo vies.‟ „En wat is er met jou Dean. Je bloed.‟ zeg ik en kijk naar hem. „Je gaat geen preek houden hoor‟ antwoord hij geërgerd.


  „Nou krijg ik nog te horen wat er aan de hand is of wat?‟ vraag ik en sta met mijn handen op mijn heupen tegenover drie mannen die me alle drie schuldig aankijken.


  „Trouwens, hoe was je missie?‟ vraagt Joe op vriendelijke toon. „Goed, dank je wel. Maar verander niet van onderwerp.‟


  Ik weet dat ze iets hebben uitgevreten en ben vastbesloten om er achter te komen. Ze hebben een schuldige blik in hun ogen en lijken net drie kleine kinderen die betrapt zijn op een leugen.


  Dean gooit een stapel bankbiljetten op de tafel. „Dat is voor jou. Gebruik het maar voor een goed doel.‟


  Ik staar naar het geld en pak dan de bundel op. Laat het geld door mijn hand gaan en met een snelle blik gis ik dat het een behoorlijk bedrag is. „Dit moet zeker 4000 Pond zijn. Waar heb je die vandaan.‟ vraag ik en kijk hem aan.


  „Een betaling voor de valse Orinoco steen.‟ antwoord hij achteloos en neemt een slok bier.


  „Ik snap het. Jullie zijn achter Raoul en Mark aangegaan.‟


  „Precies. We hebben ze bezocht en een beetje plezier gehad.‟ zegt Rey. „Dit is niet leuk.‟ antwoord ik ongeduldig.


  Ik wacht niet op zijn antwoord en laat ze achter met hun bier. In bed kan ik wel raden wat er gebeurd is. Morgen zoek ik het wel uit. Veel later sluipt Dean de slaapkamer in en gaat naast me liggen. Uit nijd doe ik net alsof ik slaap.




  De volgende morgen als ik wakker wordt is Dean al naar zijn werk vertrokken. Op de keukentafel ligt de stapel bankbiljetten met een notitie: Voor een goed doel.


  Ik stop het in mijn portemonnee. Op weg naar Oxford ga ik langs bij de bank en stort het op de rekening van het Rode Kruis. Met het incident van vannacht nog op mijn netvlies rij ik door het drukke centrum naar de snelweg.


  Op kantoor bel ik direct naar Elza om uit te vinden of zij iets weet. Ze is verbaasd want Rey heeft niets gezegd toen hij haar vanmorgen belde. „Ik bel mijn moeder wel om te horen of mijn vader iets heeft gezegd. Wat kunnen mannen toch kinderachtig zijn.‟


  „Vertel mij wat. Ik ben nog niet klaar met hem.‟


  „Waarom gingen ze achter die twee aan. Ik dacht dat ze het zouden laten rusten.‟


  „Weet ik veel. Vanavond hoor ik het wel.‟


  „Wil je morele ondersteuning?‟


  „Ja. Bel Rey op en kom vanavond eten met hem.‟


  Elza grinnikt. „Goed plan. Nu ga ik mijn moeder bellen.‟


  Waarom hebben ze dit gedaan. Hadden ze gevochten? Ik ben teleurgesteld. Even ben ik uit beeld en dan dit. Wat een stommiteit. Elza belt me binnen en half uur terug. „Ze hebben in die bar gevochten en ook nog een aantal uren op het politiebureau doorgebracht. Uiteraard met Mark en Raoul.‟


  „Ik wist het. Je kunt je niet omkeren, of ze gedragen zich als idioten.‟ zeg ik gepikeerd.


  „Vanavond zullen we ze hun verhaal laten vertellen.‟ antwoord Elza. „Mijn vader biechtte het hele gebeuren op aan mijn moeder want die was nog wakker toen hij thuis kwam. Ze zei dat hij naar rook en bier stonk.‟ „Klinkt alleraardigst.‟


  Ik vind het idee dat ze gevochten hebben niet door de beugel kunnen en in het bijzonder omdat Dean ooit eens een of andere duistere gevechtstraining had gehad in het leger. Ik wil er niet aan denken. En dan Rey, met zijn oosterse gevechtssport, Aiki Ako of zoiets. Ook de gedachte dat ze wraak hebben genomen vind ik verkeerd. „Oh wacht maar tot vanavond.‟ zeg ik zachtjes.




  * * *


  Tegen half zeven kom ik binnen en vind Dean in de studeerkamer waar hij de krant leest. Hij lacht niet en maakt geen aanstalten om me te begroeten.


  „Elza en Rey komen zo eten.‟ deel ik mee en lach liefjes naar hem. Hij heeft geen antwoord en ik zeg ook niets, maar weet dat hij het maar niets vindt dat Elza en Rey komen. Ik zing gedurende het eten maken en kan haast niet wachten op Elzas komst.


  De bel gaat en ik hoor gestommel in de gang en dan vliegt de keukendeur open. Elza lacht geheimzinnig naar me.


  „Ga je het ze moeilijk maken?‟ is haar eerste vraag en begint in de een van de pannen te roeren, pakt de lepel en neemt een hap. „Natuurlijk. Heeft Rey nog iets gezegd?‟


  „Klein beetje.‟ zegt ze met haar mond vol. „Mark stikte zowat toen Rey zijn keel dichtkneep.‟ voegt ze er aan toe.


  Ik kijk haar ongelovig aan. „Is hij gek geworden of zo?‟


  „Rey beoefent oosterse sporten, maar ik had niet gedacht dat hij ze in praktijk zou brengen. Hij kent gemene trucjes.‟ zucht ze.


  „En je vader?‟


  „Volgens Rey heeft hij niets gedaan. Alleen zijn voet op het wapen gezet.‟ Ik draai het gas uit en haal borden uit de kast. „Mooi verhaal.‟ „Rey zei dat ze alleen maar geld wilden zien en niet van plan waren om te vechten. Raoul begon met de hele affaire.‟ gaat ze verder. „Ondersteun jij hun acties?‟


  „Nee, absoluut niet. Ze hadden er in de eerste plaats niet naar toe moeten gaan.‟ antwoordt ze op besliste toon. „Ze hadden de missie in gevaar kunnen brengen.‟


  We brengen de schalen en borden binnen en gaan zwijgend aan tafel zitten. Niemand zegt een woord. Uiteindelijk beginnen Elza en ik een opgewekt gesprek over kleding en muziek. Rey en Dean zitten broedend naar elkaar te kijken en wachten zeker op mijn uitbarsting. Ik laat ze wachten tot dat we klaar zijn.


  „Zo en vertel nu maar eens wat er precies gebeurd is.‟ vraag ik zo vriendelijk mogelijk.


  „Moeten we hier echt over praten.‟ zegt Dean.


  „Ja. Rey heeft Elza het een en ander verteld. Ik zou jouw versie wel willen horen en waarom jullie drieën op het politiebureau vast zaten.‟ „Oh hou op. Gedraag je niet als of je mijn moeder bent.‟


  „Dat doe ik niet. Jullie drieën brengen met jullie gedrag de missie in gevaar. Je misbruikt je krachten en dat is niet nodig. En Rey misbruikt zijn vechtsport.‟


  „Aikido heeft die sport.‟ merkt Rey op.


  „Doe niet zo dramatisch. We hebben het probleem opgelost op het bureau en dat is dat.‟ zegt Dean op verveelde toon.


  „Ik wil er ook geen drama van maken. We hebben het hier al eens eerder uitvoerig over gehad. En je beloofde me om het incident te laten rusten.‟ ga ik verder.


  „He hè, Meda. Raoul begon als eerste. Wij gaven hem de keuze of het geld of de steen terug te geven. Hij trok een wapen toen Dean zich omdraaide. Dat hebben we niet kunnen voorzien. Het was


  zelfverdediging.‟ verdedigt Rey Dean.


  „Het had niet nodig geweest als jullie daar waren weggebleven.‟ helpt Elza me.


  „Goed.‟Klaar. We hebben ze duidelijk gemaakt dat ze niet nog een keer een vinger naar jullie moeten uitsteken.‟ zegt Dean.


  „Prima. We praten er niet meer over.‟ zeg ik op harde toon. „Maar ik zeg het maar een keer. Wie er nu nog op eigen houtje actie onderneemt, schop ik eigenhandig het team uit. Ik meen het. Wij vechten voor onze punten en zijn het erover eens dat geweld niets oplost. Dus wij moeten het voorbeeld geven, anders kunnen we net zo goed stoppen.‟ Ik kijk hen beiden aan en kan niet vriendelijk zijn.


  „Waarom ben ik degene die ze dit moet vertellen.‟ denk ik en voel me net een kleuterjuf die kinderen straft voor hun gedrag. Zelfs volwassen mannen kunnen zich als idioten gedragen.


  Ik breng alles naar de keuken, stapel de vaat op elkaar en zet koffie. „Ik weet dat ik het juiste heb gedaan. Grootvader zou het met me eens zijn.‟ bedenk ik me.


  De geur van koffie vult de keuken en ik voel mijn boosheid wegzakken. Twee handen om me heen en gefriemel aan mijn oor doet me beseffen dat ik blij ben dat hem niets is overkomen.


  „Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren. Maar.‟ fluistert hij in mijn oor en bijt in mijn oorlel.


  „Wat maar?‟


  „Ik moest dit doen, omwille van jou en Elza. En wat ze jullie hebben aangedaan. En dan die amethist hè.‟ voegt hij er aan toe.


  „Die was geen 4000 pond waard of wel?‟


  „Niet precies. We kwamen dat bedrag overeen met Raoul voor het intrekken van de aanklacht tegen hem.‟


  „Ik heb het geld op de Rode Kruis rekening gestort.‟


  Hij kust me en knikt instemmend. „Goede keuze.‟


  Ik maak mezelf los uit zijn greep en schenk koffie in. „Zand erover.‟ zeg ik.




  * * *


  Op het nieuws zijn we getuige van de mededeling dat Kevin en Warren verdwenen zijn. Iedereen was vanmiddag in paniek. Een woordvoerder bevestigt dat de ESA op de hoogte is van de vermissing. De twee mannen zijn voor het laatst in een restaurant in Noordwijk gesignaleerd, waar ze met een onbekende vrouw hebben gegeten. Een Nederlands echtpaar, met wie ze kort voor hun vertrek nog spraken, bevestigen dit. NASA's Jim Hartford zegt dat met de verdwijning van de twee mannen enkele belangrijke projecten tijdelijk stop gezet moeten worden. Hij heeft een dringend verzoek aan het publiek om uit te kijken naar Kevin en Warren.


  Ik houd mijn hart vast als de nieuwslezer verder gaat.


  „Getuigen hebben een beschrijving gegeven van de onbekende vrouw. We laten u een compositie tekening zien van de vrouw in kwestie.‟ Ik durf niet te kijken en houd mijn handen voor mijn ogen. „Dit kan niet waar zijn. Alles komt uit.‟fluister ik.


  „Wat een slechte tekening. Daar lijk jij niet op.‟ roept Elza en schudt aan mijn arm. „Kijk dan.‟


  Ik kijk naar de tekening en zie dat er weinig gelijkenis met mij is. „Even dacht ik dat alles zou uitkomen.‟zeg ik opgelucht. We schakelen de TV uit en drinken een borrel op de goede afloop.




  * * * Zaterdag 27 november




  „s Morgens rij ik naar het vliegveld om mijn grootvader, die enkele weken bij ons komt logeren, op te halen. Zijn vlucht heeft vertraging en ik moet een uur wachten voordat hij eindelijk door de deur naar buiten komt. Ondanks zijn lange reis, ziet hij er nog fris en vrolijk uit. Hij glimlacht als we elkaar omhelzen.


  „Ik ben blij dat ik je weer zie.‟ zegt hij opgewekt tegen me als we naar buiten lopen.


  Gedurende de rit naar huis informeer ik hem over de afgelopen gebeurtenissen: Elia's mislukte rechtszaak en het interview in Noordwijk. „Dus er is nog een laatste punt: Misbruik in het algemeen.‟ merkt hij op. „Nou, daar ben ik niet helemaal zeker van. Misschien heeft dat punt al plaatsgevonden.‟


  „In wat voor een vorm?‟


  „Dean, Rey and Joe hebben op een avond in een bar gevochten met Raoul en Mark, die achter de steen aanzaten. Ik was op dat moment in Noordwijk. Dean en Rey claimen dat Raoul het gevecht begon en hen met een revolver bedreigde. Maar Elza en ik zijn ervan overtuigd dat ze misbruik hebben gemaakt van de situatie door die twee mannen uit te dagen. In ieder geval, hebben ze hun kennis van bepaalde


  vechttechnieken misbruikt.‟


  „Waarom gedragen ze zich zo dom?‟ vraagt mijn grootvader zich verwonderd af.


  „Weet ik niet. Het punt gebeurde nu eens niet buiten het team, maar er binnen . Dit bewijst maar weer eens dat we soms niet beter zijn dan de rest van de mensen om ons heen.


  „Het klinkt inderdaad alsof dit het punt is. Maar vergeet niet dat alles wat erom je heen gebeurt een reden heeft en altijd weer terug te voeren is naar de missie. Ik hoop in ieder geval dat ze een les hebben geleerd nadat jij ze onder handen hebt genomen.‟


  Mijn grootvader is een vergevingsgezinde man en ik weet dat het team nog veel van hem kan leren. In het centrum lopen we vast in het drukke zaterdagochtend verkeer, maar hij schijnt het niet erg te vinden. Geïnteresseerd neemt hij alles in zich op; de vele mensen die boodschappen doen, de winkels en gebouwen.


  „Wat een drukke stad. Je moet me maar rondleiden nu ik hier toch ben.‟ zegt hij.


  „Dean en ik hebben een paar dagen vrij genomen om met jou door te brengen.‟ antwoord ik en parkeer opgelucht voor het huis.




  Vanaf het eerste moment dat mijn grootvader Dean ontmoet, kunnen ze goed met elkaar overweg. Ze voeren lange gesprekken en lijken goede vrienden te zijn. Grootvader is vooral betrokken bij Deans verhalen over de Sovjet Unie. Op zondag maken we een toeristische route langs Buckingham Palace, Westminster Abbey, the Tower Bridge, Covent Garden en alle andere toeristische attracties We wandelen in Kensington Garden en drinken bier in de Full Yellow Moon. Hij vindt het café fantastisch en stort zich enthousiast op Engelse maaltijden.




  Maandagmiddag gaan we winkelen in Oxford Street en Regent Street waar hij alvast kerstcadeautjes voor Nathan, Alba en de kinderen koopt. Ik ben blij dat hij het zo naar zijn zin heeft, want ik weet niet of hij ooit nog naar Londen terugkomt. Als ik naar zijn gegroefde gezicht kijk en naar zijn lachende ogen, ben ik gelukkig. Hij is het beste wat me is overkomen. Door hem ben ik in staat me te identificeren met mijn vader, die de ontbrekende factor in mijn leven was. Pas nu ben ik klaar om mijn moeder te vergeven dat ze haar geheim voor me verborgen had. Ik heb iets waardevols teruggekregen: mijn vaders familie.




  Op een avond als we samen in de woonkamer zitten, zegt hij. „Dean is een goede man, loyaal, trouw en hij geeft veel om je.‟ „Ja, ik weet het en ik geef ook om hem.‟ antwoord ik en denk tegelijkertijd aan Sam.


  „Desondanks denk je nog steeds aan Sam.‟ constateert hij.


  „Hoe weet u dat?‟ Ik vraag me af of hij echt mijn gedachten kan lezen. „Ik weet het gewoon. Ik kan het in je ogen zien.‟


  „Is het zo duidelijk?‟


  „Voor mij wel. En het zal zo blijven tot de missie beëindigd is. Daarna zul je vrij zijn.‟


  „Sam keert steeds terug in mijn dromen. Het lijkt alsof hij boodschappen probeert door te geven en iedere keer wil hij dat ik zijn amulet aanraak.‟ Het is de eerste keer dat ik openlijk over de inhoud van mijn dromen praat. Zelfs Dean weet niets over de echte inhoud.


  „Blue River, bedenk dat alles in het leven een betekenis heeft, ook je dromen. Heb geduld, omdat je op een dag zult uitvinden waarom hij steeds in je dromen opduikt en wat de boodschappen betekenen.‟ verzekert hij me.


  „Ik hoop het. Sam is net een verborgen schaduw in mijn herinneringen en soms ben ik er bang voor. Het verwart me.‟


  „Dat is normaal als het om degene gaat waar je van houdt. Ze reizen met je mee waar je ook gaat of staat. Jouw grootmoeder en je vader zijn ook altijd bij me, dag in dag uit. Dat is mijn geloof en het bewijst me dat het leven niet helemaal ophoudt nadat iemand sterft. De ziel leeft altijd voort.‟


  Mijn gevoelens van angst en verwarring vervagen gedurende zijn verblijf en ik herwin mijn zelfvertrouwen.
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  Wereld Millennium Conferentie van de Verenigde Naties




  Ik word met een vreemd en opgewonden gevoel wakker; positieve energie stroomt door mijn bloed. Mijn geest en mijn lichaam zijn in perfecte harmonie.


  Ik strek mijn benen, adem diep in en uit tot ik volledig wakker ben. Vandaag wordt de meest beangstigende en tegelijkertijd de meeste gelukkige dag van mijn leven. Deze gedenkwaardige dag staat op het punt te beginnen; we zullen de uitkomst van de missie aanschouwen. En ik ben nu niet bang meer. De wereld zal getuige zijn van de Orinoco boodschap aan de mensheid: Ruim je rotzooi op!


  Dean wordt wakker. „Ben je er klaar voor?‟


  Ik sla mijn armen om hem heen. „Ja, en jij?‟


  „Zeer zeker. Laten we maar gauw opstaan.‟


  Om acht uur zijn we gedoucht en aangekleed, en lopen naar beneden voor het ontbijt. Mijn grootvader wacht op ons aan de ontbijttafel en geniet van zijn koffie. Ik ga tegenover hem zitten, terwijl Dean koffie en broodjes voor ons gaat halen .


  „Blue River, het is tijd dat je de ring afdoet en aan mij teruggeeft.‟ zegt hij nauwelijks hoorbaar.


  Ik kijk in zijn ogen en zie dat er een glans in ligt die er nooit eerder in lag. Langzaam doe ik de ring af en kijk naar de transparante paarsblauwe steen; de acht overgebleven vlekken zijn gedurende de nacht verdwenen. De steen schittert in het licht; een andere schittering als ik voorheen had gezien. Het lijkt op een oplichtende vlam.


  „De zwarte vlekken zijn weg.‟ zeg ik.


  „Ja, de tijd is gekomen. Vanaf nu neemt de steen het van ons over.‟ Dean komt terug met twee borden en we eten.


  „Iedereen weet wat hij of zij moet doen. We zullen de anderen vanavond voor het gebouw ontmoeten.‟l egt mijn grootvader uit.


  We knikken en hij verlaat ons.


  Elk van de teamleden gaat de rest van de dag zijn eigen gang en bereidt zich voor op vanavond.




  * * *




  Klokslag half negen, verzamelen we ons in de duisternis, vlakbij de ingang van het VN gebouw. Apart van ons staat een groep mensen en ik herken er enkelen van; de vermiste personen zijn terug. Ze staan zwijgend bij elkaar. Mijn grootvader en ik gaan het VN gebouw binnen en zien bewakers bij de liften en de receptie staan. Ze bekijken ons met een strakke blik als we dichterbij komen. Grootvader draait zich om naar de bewakers en houdt de steen omhoog; de atmosfeer verandert. De lichten doven, het is doodstil en de gehele ruimte wordt schaars verlicht door de transparante gloed van de Orinoco steen. Ik kijk rond naar de bewakers en zie dat niemand registreert wat er gebeurt.


  „Ga de anderen halen.‟ zegt mijn grootvader naast me.




  Ik wenk de vermiste personen, daarna de teamleden, die nu één voor één binnenkomen. De laatste draait de deur achter zich op slot. Behoedzaam lopen we naar de liftdeuren, die ons naar de bovenste verdieping brengen. In de grote hal staan nog meer bewakers voor een gesloten dubbele deur. Ze zijn sprakeloos van verbazing; het lijkt alsof het geen mensen zijn, maar wassen standbeelden.


  Voor de deur, draait mijn grootvader zich om en houdt de steen omhoog. „We zullen eindelijk onze missie vervullen en de uiteindelijke uitkomst aanschouwen.‟


  Niemand zegt iets want we zijn tot op zekere hoogte op deze avond voorbereid.


  Zachtjes opent hij de deur. Hij loopt de enorme zaal binnen met ons in zijn kielzog. Honderden mensen staren ons met open mond aan. Verwarde, boze en nieuwsgierige blikken, gemompel dat luider en luider wordt.


  De man op het podium begint te roepen maar stopt abrupt wanneer mijn grootvader voor hem staat. De paarsblauwe gloed van de steen wordt zo krachtig dat het gehele auditorium verlicht wordt en de mensen in een complete trance geraken.


  Ze staren naar mijn grootvader die het podium beklimt.


  „Als we terugkijken naar de geschiedenis van de mensheid, kunnen we concluderen dat we er een puinhoop van gemaakt hebben. In de komende maanden, zal ieder van jullie deze gedenkwaardige avond herinneren. Diep in jullie onderbewustzijn zal een complete transformatie gaan plaatsvinden, die de hele wereld zal treffen. Grootse veranderen zullen gaan gebeuren en ieder van jullie zal er persoonlijk mee te maken krijgen. Het is tijd om de puinhoop op te ruimen die de mensheid heeft veroorzaakt in deze verziekte en lijdende wereld. Als we dat niet doen, zullen we nog een ellendig Millennium beleven.‟


  Hij verlaat het podium en zet de steen zichtbaar neer. Dan knikt hij naar mij.


  Ik kijk de zaal in als ik door de microfoon spreek.


  „Op de dag dat ik de Orinoco steen in handen kreeg, heb ik gezworen de missie die erbij hoorde, te aanvaarden. Vandaag is het dan zover. Ons team heeft tien hoofdpunten gedefinieerd die onze meest dringende aandacht vereisen. We hebben hard gewerkt om dit doel te bereiken. De tijd is gekomen, dat jullie, leden van de Verenigde Naties, eens naar de gemiddelde wereldburger, naar de mensen uit de huidige samenleving, luisteren. Zij die geschreeuwd, gesmeekt en gevochten hebben voor aandacht en erkenning, en waar niet serieus naar geluisterd werd en wordt. Jullie zullen van hen vernemen wat er vandaag de dag in deze wereld leeft.‟


  Ik verlaat het podium en Janet Smith bijt de spits af voor de verdwenen mensen. Ze lijkt nog magerder dan ik me kan herinneren, maar ze heeft een vastbesloten blik in haar ogen. Haar stem klinkt krachtig als ze begint te praten.


  „Ik vertegenwoordig het punt 'Armoede'. Armoede, met de betekenis arm zijn op alle mogelijke manieren. Armoede is niet alleen een gebrek aan materiële zaken, of geldgebrek. Het is ook een gebrek aan medicijnen voor mensen die ze nodig hebben, maar het zich niet kunnen permitteren, voor mensen die ze niet kunnen ontvangen omdat ze in landen leven die in oorlog verkeren. Het is een gebrek aan schoon drinkwater, onderdak, kleding en een gebrek aan communicatie en begrip van mensen onderling in alle culturen. Een gebrek aan belangstelling voor die ander, die zelfs naast je kan wonen.‟


  Ze richt zich naar het grote scherm aan de muur achter haar, waar een film begint te draaien met de titel: Armoede.


  „Ik ben naar Guatemala gereisd, een land dat verscheurd is door wanhoop en verschrikking. Families zijn uiteengerukt, hun huizen zijn vernietigd en hun leven aan diggelen. Velen hebben geen schoon drinkwater, worden ziek en gaan hieraan dood. Veel kinderen bereiken amper de leeftijd van twee jaar. Stukken land waar gewassen op groeien zijn verontreinigd, en weinige helpen of kunnen helpen met de nodige tegenmaatregelen of adviezen.‟


  De beelden nemen ons mee naar de bergen met koffieplantages waar indianen voor een minimum dagloon in de brandende zon het land bewerken; plantages die eigendom zijn van grootgrondbezitters die het land van de oorspronkelijke bewoners hebben ontfutseld. Vaak gepaard met geweld.


  Dan zien we een begrafenis van een twee jaar oud kind dat overleden is aan de gevolgen van verontreinigd drinkwater. De huilende moeder loopt achter de kleine kist met bloemen aan, die gedragen wordt door vier mannelijke familieleden. Ze brengt haar zoveelste kind naar het graf, waar het begraven wordt in de verontreinigde bodem van hun dorp. Janet verwisselt van plaats met Roy Inguanzo.




  „Ik vertegenwoordig het punt 'Religie en Vrijheid van Meningsuiting'. Ik ben naar Afghanistan geweest. Daar zag ik een verwoest land, verscheurd door de alsmaar doorgaande oorlog.


  De onderdrukking van de vrouw heb ik met eigen ogen aanschouwd en heb ervaren wat het betekent als er geen Vrijheid van Meningsuiting is. Sinds de overname van de Afghaanse hoofdstad Kabul, heeft de Islamitische militie Taliban strikte regels opgelegd: vrouwen moeten verplicht een alles verhullende burqa, een op een doodskleed gelijkende sluier, dragen, die alleen een kleine spleet vrij laat om doorheen te kijken. Sinds de oprichting van de Taliban, hebben ze een stevige reformatie afgedwongen, die geheel gewijd is aan Islamitische regels. Hun fundamentalistische regiem wordt geleid door strikte trouw aan de Islamitische wetgeving. Amputaties van ledematen en executies zijn standaard straffen voor criminelen. Televisie is uitgebannen omdat de Taliban dit beschouwt als een symbool voor westerse decadentie. Iemand kan zich afvragen, dat als de Islam gelijkheid tussen seksen afkondigt, waarom er dan in zoveel Moslim landen, vrouwen op een ellendige manier worden behandeld? De reden voor de ellende ligt ten grondslag aan culturele praktijken, en niet aan de Islam. In sommige Moslim maatschappijen worden vrouwen onderdrukt door achtergebleven etnische gebruiken die vaak worden gerechtvaardigd onder de vlag van de Islam. Bijvoorbeeld de Islam gaat ontkennend door met de vrouwelijke besnijdenis. Deze brutaliteit wordt uitgevoerd in Soedan, Algerije en Egypte in naam van de Islam. In feite is het een Afrikaans stammen ritueel.


  De echte Islam geeft gelijkheid aan vrouwen, en individuen die niet weten wat het echte Islam inhoudt, onderdrukken vrouwen. Volg de Islam van de Qur'an, en niet die van de bekrompen Mullah uit de buurt of de corrupte geleerde. Lees de Qur'an voor je zelf en denk na!‟ Als de politieke leiders van Afghanistan doorgaan met het land te regeren op een onderdrukkende en terroriserende wijze, dan verdienen zij het respect van de Verenigde Naties niet. Echter, als ze hun lidmaatschap willen behouden, moeten ze gedwongen worden de regels over Mensenrechten na te leven, zoals ze deze ondertekend hebben toen ze VN-lid werden.‟


  Roy verlaat het podium en ik zie een man die ik nooit eerder heb gezien.




  Julie fluistert. „Karl Mannesdorf. Hij ziet er anders uit vergeleken met mijn eerste ontmoeting.‟


  „Presidenten, vice-presidenten, ministers en alle andere leden van de vergadering van de Verenigde Naties.


  Ik vertegenwoordig het punt: 'Vernietiging van moeder natuur' en ben daarvoor vertrokken naar het Amazone Bekken in Brazilië. Ik heb altijd voor een Duitse firma in de houthandel gewerkt, en dan voornamelijk in mahoniehout. Zij waren betrokken bij illegale houtkap en ik heb dit vanaf de dag dat ik tewerk werd gesteld, geweten. Totdat ik een bezoek bracht aan het land van de inheemse bevolking en tussen hen leefde, heb ik me nooit gerealiseerd wat voor schade er is en wordt aangericht. Elke dag worden grote stukken regenwoud gekapt en de bewoners gedwongen hun land te verlaten. Oude bomen en land wordt door de mens vernietigd. Oude regenwouden die de longen van deze aarde vormen zullen stoppen met ademen als we dit proces voortzetten. Spoedig zullen planten, bomen en dieren uitgestorven zijn. Medicijnen die uit deze planten en bomen worden gemaakt, soorten die alleen daar voorkomen, zullen voor altijd verloren zijn, als we nu niet stoppen met kappen. De oorspronkelijke inwoners van de regenwouden zijn niet gehoord in hun protesten tegen de destructie die anderen veroorzaken. Helaas zijn er nog teveel mensen die tropisch hout willen voor mooie meubelen en exotische producten. De regeringen steken hun kop in het zand en laten dit gebeuren. Ik pleit voor beëindiging van het lukraak wegkappen van grote stukken natuur en vraag jullie opnieuw de consequenties die dit heeft voor de nabije toekomst, te overdenken, voordat het te laat is.‟




  De film neemt ons mee naar het hart van het Amazone Bekken waar mensen oeroude reuzenbomen aan het kappen zijn. Ze zagen ze in kleinere stukken en laden ze op vrachtwagens. Binnen tien minuten, ontstaat er een open plek. De mannen kappen verder, onverbiddelijk maken zij gebruik van zaagmachines die dieren en vogels wegjagen. Op het einde, rijden de vrachtwagens weg en laten opnieuw een stuk vernietigd oerwoud achter. Om gewoon de volgende dag en de dag er na dit karwei voort te zetten.‟




  Ik zie dat niemand in het auditorium beweegt of spreekt en ze zijn nog steeds in trance. De verlichting van de steen is nog even krachtig als in het begin.




  Twee mannen staan nu op het podium. Vladimir heeft een serieuze uitdrukking op zijn gezicht, terwijl Jack nerveus rondblikt. Niets van hun vroegere bravoure en sterke houding is nu nog merkbaar.


  Vladimir neemt de microfoon op en een stortvloed van woorden komt over zijn lippen gerold; harde en shockerende woorden.


  „Ik ben Vladimir Kostov en dit is Jack Conolly, voorheen mijn Amerikaanse collega in de wapenindustrie. Ons punt is: Oorlog, Wapens en geweld.


  Wij hebben naar diverse landen gereisd en beseffen nu pas dat we bij een smerige en verachtelijke industrie betrokken waren. De wapenindustrie die we altijd als gerechtvaardigd beschouwden, een zinvolle geldverdienerij en nodig voor onze landen. Nu hebben we zelf onder ogen gezien wat deze producten kunnen teweegbrengen. Wij tonen u foto's van slachtoffers die door wapens en geweld zijn omgekomen. Velen zijn te erg voor woorden, maar moeten een voor een door jullie gezien worden. Denk er maar aan dat jullie vrouwen, kinderen, familieleden of vrienden deze slachtoffers hadden kunnen zijn.‟


  De eerste foto toont twee tieners die dood op de grond liggen in New York; gedood door twee kogels in hun achterhoofd.


  „Deze jongens zijn gedurende een drugstransactie doorgeschoten. Zestien en negentien jaar oud.‟


  De volgende foto laat een buitenwijk van Algiers zien, waar vrouwen, ouderen en kinderen door fundamentalisten op beestachtige wijze afgeslacht zijn en voor hun eigen huizen op straat zijn achtergelaten. Een andere dramatische scène waar honderden mensen dood op de grond liggen, vernietigd door een van de meest angstaanjagende wapens die de mens ooit heeft uitgevonden: Chemisch gifgas.


  „Chemische wapens gebruikt tegen de Koerden. God zij dank dat ik hier geen getuige van ben geweest.‟ zegt Jack.


  De laatste foto toont een meisje uit Angola met een been. Omdat ze de andere verloren heeft, toen ze in een landmijn stapte, die de mens zo graag her en der neerlegt.


  „We produceren, verkopen en gebruiken wapens, chemische wapens, nucleaire wapens, scud raketten, tanks, bommen en zelfs messen om mensen aan te vallen en te verdedigen. We vechten onderling tegen landen die wij als een dreiging ervaren voor de rest van de wereld, maar aan de andere kant verkopen we deze 'killers' aan hen via de achterdeur. We zijn allemaal schuldig in het spel dat we spelen voor macht en geld dat deze vorm van industrie ons verschaft. Het is tijd om te stoppen met de productie ervan en ze uit de wereld te bannen: Embargo. Als jullie wereldleiders en regeringen capabel genoeg denken te zijn om een land te regeren, dan moeten jullie ook capabel genoeg zijn om deze wapens te vernietigen. De Verenigde Naties heeft 185 landen die naar vrede streven in de wereld. Vrede start met dialogen en niet met het gebruik van wapens en slachtpartijen tegen de mensheid. Niemand zit nog op een zoveelste oorlog te wachten. Het wordt daadwerkelijk tijd dat we lering trekken uit de geschiedenis.‟




  Bianca van der Krol, manager van de Venezolaanse Olie maatschappij stapt op het podium. Ze heeft twee dode vogels in haar handen. Terwijl ze de vogels ophoudt, zegt ze. „Ik vertegenwoordig het punt: 'Vergiftiging en verontreiniging'. Ik was aan boord van een olietanker die ruwe olie vervoerde van Ras Tanura via de Straat van Hormuz naar Singapore. Gedurende deze reis, deed zich een aanvaring voor, waarbij veel olie in zee lekte. Dit veroorzaakte sterfte onder vogels en andere prachtige levende wezens van de zee. Het was weer een incident wat voorkomen had kunnen worden, als de mens de juiste maatregelen had getroffen.‟




  De film rolt. Grote olievlekken drijven op het verontreinigde water. De golven nemen duizenden met olie besmeurde dode vogels mee. Milieu experts en de bemanning van reddingsschepen proberen de schade van de ramp te inspecteren. Helikopters van de kustwacht cirkelen rond de olietanker, terwijl een nieuwslezer commentaar levert over de laatste ontwikkelingen. De film geeft een ontmoedigende impressie van reddingswerkers die levens proberen te redden.


  „Opnieuw vecht de mens tegen blunders en onnauwkeurigheden die zij in de eerste plaats zelf gecreëerd hebben.‟ besluit Bianca haar betoging.




  „Een gedeelte van de vermiste mensen heeft meer dan de helft van de punten aangekaart, uitgelegd en gevisualiseerd. Vanaf vandaag, zullen zij onlosmakelijk verbonden zijn met het team, niet alleen voor hun bijdrage en moeite, maar ook omdat zij een weergave zijn van de gemiddelde inwoner van deze planeet.‟ fluister ik tegen Dean.


  Hij knikt instemmend. „En dit alles was noodzakelijk om de missie te vervullen.‟




  De verschijning van voormalig rechter, Sir Walter Livinstone, heeft een krachtige werking als hij naar het podium loopt. Hij slaat zijn handen ineen als hij zijn toespraak begint.


  „Ik, Walter Livinstone vertegenwoordig het punt 'Racisme en Misbruik van macht'. Ik beschouwde mezelf altijd als een van de meest achtenswaardige en beroemde notabelen uit de Londense society, totdat ik geraakt werd door een vernietigend drama in mijn persoonlijke leven. Als vader van een leuke twintigjarige zoon, werd ik in mijn eigen huis geconfronteerd met een van de meest gruwelijke praktijken. Mijn enige zoon, is onder invloed van Nazi sympathisanten, geïndoctrineerd door hun leider, vergiftigd door hun denkwijze en ik heb het niet op tijd gemerkt. Ik ontdekte dit pas toen mijn zoon werd vervolgd voor ernstige vormen van mishandeling, racisme en vernietiging van eigendommen. Ik verloor mijn geloofwaardigheid als onpartijdig mens en rechter. Het slachtoffer, een jonge zwarte man, werd in elkaar geslagen door een bende en mijn zoon was er één van. De zoon die ik heb opgevoed en aanbeden, was veranderd in alles wat ik altijd verachtte. Maar ik hield nog steeds van hem. In plaats van hem uit mijn leven te bannen, heb ik geprobeerd mijn macht te misbruiken. Ik was door liefde verblind en geloofde in zijn onschuld. Hij was het slachtoffer geworden van zijn eigen zwakheden. Ik doorzag zijn leugens niet. Ik heb voor hem gepleit, gesproken met advocaten en probeerde zelfs een rechter om te kopen. Ik was ervan overtuigd dat mijn zoon tot een lagere straf zou worden veroordeeld door mijn tussenkomst. Gelukkig trapte niemand erin. Ik realiseerde me dat ik uit liefde had gehandeld. Zelfs toen ik mijn zoon sprak, zei hij dat hij geen spijt voelde voor wat hij gedaan had. Hij is gehersenspoeld met het idee dat alleen blanken recht op leven hebben. Alle andere mensen behandelde hij als oud vuil. Met hem en zijn vrienden achter de tralies, is dit punt helaas nog niet uitgestorven. Het gaat maar door en moet vandaag nog stoppen. Zonder jullie hulp, zullen we hierin niet slagen. Het is niet alleen een zorg voor de regeringen maar van iedereen. We zijn er allemaal verantwoordelijk voor dat dit tot het verleden gaat behoren. Het moet op een dag uitgestorven zijn. Ik heb op harde wijze mijn les geleerd en nu is de beurt aan anderen.‟




  Lesley Cohen lijkt vermoeider dan toen ik hem in de antiekzaak ontmoette. Na'ima helpt hem naar het podium en bevestigt haar fotocollectie van kinderen op het scherm.


  „Dames en heren, Ik ben Lesley Cohen en ik vertegenwoordig het punt 'Hongersnood en Ondervoeding'. Ik stam uit een rijke en voorspoedige familie en ben geboren en getogen in Londen. Ik heb een van de antiekzaken van mijn vader geërfd. Ik kon eten kopen, consumeren en weggooien tot ik naar enkele Afrikaanse en Aziatische landen reisde. Ik was geschokt dat er nog steeds mensen sterven aan de gevolgen van ondervoeding en hongersnood. In onze rijke en ontwikkelde landen, hebben we genoeg voedsel om in leven te blijven. Hoe is het dan mogelijk, dat in grote delen van de wereld mensen, en dan vooral kinderen massaal sterven omdat zij verhongeren? Ik zal u vertellen waarom. Misschien hebben u en ik het geluk om in een land te wonen dat niet getroffen wordt door droogte, insectenplagen, of klimatologische omstandigheden die verantwoordelijk zijn voor de vernietiging van oogsten. In veel landen is dit echter wel het geval. Mensen ontvluchten hun land als gevolg van oorlogen. Opeengepakt zitten zij in kampen en ondanks alle eerste hulp van buitenaf overleven veel van hen dit niet. Wij vinden het heel gewoon dat we iedere dag eten hebben en we verspillen wat we niet gebruiken. We over-consumeren, bouwen voedsel voorraden op, blijven maar produceren. Wat we niet nodig hebben, gooien we weg of geven het aan dieren. Wordt het niet de hoogste tijd om betekenisvolle acties te ondernemen tegen dit punt. Denk bijvoorbeeld aan irrigatie in droge gebieden. Doneer al het overgebleven voedsel aan diegenen die het nodig hebben, en doe dit in samenwerking met regeringen die bij deze situaties betrokken zijn. Wissel informatie uit over nieuwe technologieën tegen insectenplagen, over agricultuur en veestapels. Als we op langere termijn resultaten willen boeken, stop dan nu met die oorlogen, gevechten en eindeloze debatten en bedenk eens hoe we dit probleem kunnen aanpakken in het Millennium. Het is een verplichting van mensen die overleven aan de mensen die een levenlang vechten en uiteindelijk een onnodige dood in de ogen kijken. Ik zal in ieder geval mijn eten niet meer weggooien en stap af van over-consumering.‟




  Na'ima's foto's tonen tragische voorbeelden van kinderen die lijden aan oedeem veroorzaakt door eenzijdige voeding, ondervoeding en onveilig drinkwater. Moeders van stervende baby‟s die hun kinderen geen borstvoeding kunnen geven, omdat ze zelf ondervoed zijn. Mensen die hun land ontvluchten en het niet gered hebben veiligere oorden te bereiken en dood gingen omdat er geen eten en drinken was om te overleven. Zieke kinderen die niet sterk genoeg waren en leden als gevolg van rampen in gebieden waar hulp te laat kwam.




  Naast de verdwenen mensen, is Rashid de enige van ons team die een toespraak houdt.


  „Mijn naam is Rashid Atal, ik ben arts en werk voornamelijk met kinderen. Tevens ben ik adviseur voor de Wereld Gezondsheids organisatie. Mijn punt is 'Kindersterfte en ziekten'.


  „Ik ben in India geboren en droomde er altijd van om arts te worden. In India was het een dagelijks terugkerende tragedie om dode mensen op de straat te zien, die vaak aan ziekten zijn gestorven.


  In mijn werk heb ik veel naar alle hoeken van de wereld gereisd en steeds maar weer werd ik geconfronteerd met kindersterfte en ziekten. Ziekten als cholera, gele koorts, HIV/AIDS, parasites,


  ademhalingsproblemen, malaria, diarree, kanker en ga zo maar door. Op grote schaal bestrijden we dit probleem wereldwijd en dit zullen we ook in het Millennium blijven doen. Maar het is niet genoeg! We moeten de vaccinatie programma's uitbreiden, actie ondernemen om oorzaken te voorkomen en hopelijk bereiken we dan een verlaging van kindersterfte. Sterfte onder kinderen beneden de vijf jaar is verlaagd van 19 miljoen in 1960 naar 11 miljoen in 1996. Dit zijn officiële cijfers gepubliceerd door de Wereld Gezondheids Organisatie en het bewijst dat we er inderdaad tegen kunnen vechten. Het heeft alleen veel meer aandacht nodig, meer samenwerking en meer geld om het effectief te laten zijn.


  Daarom, moeten wij volwassenen dringend aandacht aan de kinderen in deze wereld geven, want zij zijn onze hoop voor de toekomst. Als zij al overleven. We moeten stoppen met vechten en onszelf eerst eens een les leren, willen we de wereld voor de volgende generatie niet voorgoed verpesten.‟




  „Nog twee punten te gaan.‟ zegt mijn grootvader die naast mij staat. Lars Jenssen en Kevin Warren zijn de volgende sprekers.




  „Dit is Lars Jenssen en ik ben Kevin Warren. Wij vertegenwoordigen het punt 'Onnodige verspilling van geld en energie', zegt Kevin. „Ik ben naar Laos, Vietnam, Thailand, en Filippijnen geweest en heb met eigen ogen kunnen zien hoeveel mensen er op straat leven, die geen huis en geen werk hebben, en te weinig voedsel.


  Wij hadden het idee om de Maan te exploiteren en Mars te onderzoeken in het komende Millennium, maar wij zijn gaan inzien dat er simpelweg nog zoveel te doen is op onze eigen planeet, voordat we ook maar kunnen gaan denken over andere planeten. Wij waren ervan overtuigd dat het nodig was om onze nieuwsgierigheid te bevredigen. Al tientallen jaren hebben de mensen het heelal verkend en onderzocht, miljoenen Dollars gespendeerd aan raketten, die al of niet voor hun reisdoel ontploften.


  Maar wat we ondertussen vergaten, waren onze eigen behoeften, zaken waarvan wij dachten dat de rest van de wereld dat maar moest regelen. We zullen blijven werken aan de noodzakelijke projecten ten behoeve van de wereld. Denk maar eens aan communicatie satellieten,


  klimaatverandering, televisie- en radio uitzendingen, etc. Daarom hebben NASA en ESA besloten om alle projecten op te schorten en het geld te gebruiken om de rommel op Aarde op te ruimen.‟




  Lars zegt. „Ik ben naar Roemenie, voormalige Sovjet Unie, Frankrijk en Albanië gereisd. Daar heb ik gebouwen voor daklozen en ouderloze kinderen gezien en was geschokt over de omstandigheden waarin zij leefden. Geen schone badkamers en toiletten, lekkende waterleidingen en ratten die als huisdieren in de keukens leven. Allemaal omdat er geen geld is om hun levens en de toekomst te verbeteren. Is dat wat jullie voor jullie eigen familie en vrienden willen? Ik denk van niet. Dus laten we beginnen om de levens van deze mensen te verbeteren in de komende jaren.‟




  Kevin drukt op de knop en de film begint. Het neemt ons mee naar de prachtige Filippijnse eilanden waar kinderen en jongeren op straat leven op zoek naar een beter bestaan.


  „Om een beter leven op te bouwen, bieden ze zichzelf aan als prostituees en uiteindelijk eindigt hun leven vaak rampzaliger dan ooit tevoren. Het moet normaal zijn dat ieder mens recht heeft op voedsel, onderdak, medische hulp en onderwijs. Dit moet gewaarborgd zijn vanaf de dag dat een mens het levenslicht aanschouwt.‟




  Twee vrouwen en een man, die ik niet ken, lopen het podium op. Ik vermoed dat het de vermiste expeditieleden zijn,


  Een van de vrouwen doet het woord. „Ik ben Ingrid Hill, en dit zijn mijn vrienden Soledad Gutierrez en Ian Russell. Wij vertegenwoordigen het punt 'Misbruik in het algemeen'


  We hebben de hele wereld afgereisd en zagen misbruik in allerlei soorten en vormen. Van kindermisbruik tot alcohol en drugs. Vaak zagen we ook mensen die hun kennis en vaardigheden misbruikten om machtig en rijk te worden. We hebben een videoband gemaakt en jullie, leden van de Verenigde Naties, mogen zelf beslissen waartoe dit kan leiden in het Millennium, als we nu niet ingrijpen.‟


  De kleurige beelden tonen een fabriek waar jonge kinderen onder erbarmelijke omstandigheden werken. De ruimte is benauwd, te vol en zo te zien zonder enige ventilatie. Dit werk toont het misbruik van kinderen. Sommigen zijn niet ouder dan vijf jaar en zien er bleek en breekbaar uit. Dan gaat de reis verder naar Sri Lanka, waar kinderen trots wapens dragen om volwassenen te helpen met vechten. De volwassenen misbruiken de kinderen voor hun eigen misselijk makende


  oorlogsbehoeften.


  Van Sri Lanka gaat het naar Zweden waar we getuige zijn van drinkende mensen, niet alleen wijn en bier maar ook pure spiritus. Duidelijk zien we de vele alcoholisten op straat. In Los Angeles lopen de drugsverslaafden op straat en heroïne hoertjes wachten op klanten om hun volgende shot te kunnen betalen. Het laatste deel laat Soedan zien, waar duizenden mensen van honger sterven vanwege de burgeroorlog. Het gevecht van de hulpverleners aan deze mensen is uitzichtloos en dat alleen om een oorlog waar niemand op heeft zitten wachten. Alles onder het mom van het geloof. De toehoorders in de zaal zijn muisstil als mijn grootvader aanstalten maakt om zijn laatste toespraak te houden.




  „Dames en heren, u heeft naar onze tien punten geluisterd. Natuurlijk zijn er nog andere zaken die onze aandacht eisen. We hebben ze niet allemaal gehad. Aan de andere kant zijn er ook prachtige aspecten in dit leven, die het waard maken om te leven. We kunnen nog steeds van onze culturele erfenissen genieten, als we ze niet verder vernietigen, onze muziek en muzikanten, de schilders die hun kleurrijke schilderijen creëren, dans en zang, onze eigen creativiteit en inspiraties om kunst te maken, wandelen in de natuur, sport en spel en het lezen van boeken. Onze levens moeten vervuld zijn met plezier en niet met wanhoop, boosheid, haat, zorgen en oorlogen. Als alle gelukkige en fortuinlijke mensen een stap terug doen, zodat andere mensen die het nodig hebben een stap voorwaarts kunnen doen, dan ziet de wereld waarin wij leven er in eens veel rooskleuriger uit. Willen we dit bereiken, dan moeten we vandaag nog beginnen. Dus handel nu: Ruim eerst de puinhoop op voordat we er weer een puinhoop van maken.‟


  Hij pakt de schitterende steen op en doet een paar stappen naar achteren, gebaart naar het team om de zaal te verlaten. Iedereen loopt haastig naar de deur, behalve Dean en ik. Zolang de steen in de zaal aanwezig is zullen de mensen in trance blijven. Voordat we zelf ook weg kunnen, heeft het team een voorsprong van tien minuten nodig. Na een poosje sprinten we naar de lift en gaan naar beneden. Zonder verdere hindernissen verlaten we het gebouw.


  Weerzien




  De transparante paarsblauwe gloed van de Orinoco steen verlicht de contouren van de Vogelrots. Ik daal het pad af dat naar de ingang van de grot loopt en houd mijn grootvaders hand vast.


  „Ga naar binnen en neem de steen mee. Geef hem terug aan onze voorvaderen.‟ zegt hij.


  „Komt u alstublieft met me mee.‟ smeek ik hem.


  „Nee, Blue River, dit moet je alleen doen. Als je terugkeert, zal ik hier op je wachten.‟ antwoordt hij, draait zich om en loopt terug naar buiten. Gespannen ga ik de grot binnen, met alleen maar het zwakke licht van de steen die me verder en verder op mijn weg begeleidt. Ik kan het kronkelende modderige pad onder mijn voeten voelen met iedere stap die ik neem. De onregelmatige stenen muren reflecteren mijn eigen schaduwen als ik de steen omhoog houd.


  Ik moet op zijn minst een kwartier gelopen hebben en de stilte die me omringt is te snijden. Als ik op een kruising kom, sta ik even stil. De steen geeft me genoeg licht om te beslissen welke kant ik op moet. Ik volg het pad verder en ontdek een donkere tunnel. Aan het einde, zie ik een vaag schijnend licht, en ik loop erheen. De geeloranje vlammen komen me bekend voor.


  Deja-vu. Deja-vu. Mijn hartslag jaagt. Ik heb dit al eens eerder gezien, nog niet zo lang geleden.


  Ik ga op de grond zitten en kijk rond, wachtend in doodse stilte. „Ik wist dat we elkaar nog een keer zouden zien.‟ hoor ik een lage stem achter me fluisteren en voel een hand die door mijn haar streelt. Koude rillingen. Ik draai me om en kijk in de schitterende donkergroene ogen van Sam.


  Als door de bliksem getroffen kan ik me niet bewegen. Hij komt dichterbij en gaat tegenover me zitten, terwijl zijn hand mijn koude huid aanraakt. „Het is goed. Ze hebben me toegestaan om nog een keer terug te keren om jou te zien.‟ zegt hij en glimlacht naar me.


  „Ik begrijp het niet. Je stierf in mijn armen in de Orinoco.‟


  Ik raak zijn gezicht aan, zijn huid voelt warm aan en onmiddellijk trek ik mijn hand terug. „Dit kan niet waar zijn.‟


  „Het is mogelijk als je jezelf toestaat erin te geloven. Ik was levend in je herinneringen en dromen omdat je het toestond.‟ Hij pakt mijn hand en drukt die tegen zijn lippen.


  „Waarom? Je bent dood. Je kunt hier niet zijn en wie zijn 'zij‟?‟ zeg ik, mijn stem trilt.


  Sam neemt me in zijn armen.‟'Zij' zijn de onbekende indianenstam die de voorvaderen vertegenwoordigen. Zij gaven mij een laatste gelegenheid om hier met jou te zijn, voordat ik door moet gaan naar die andere wereld. Ik neem de steen mee.‟


  Zijn woorden troosten me en ik laat het gevoel van angst varen. „Wat is die andere wereld waar je naar toe reist?‟


  „Het is de wereld van de voorvaderen. Ik weet niet hoe het er uit ziet, omdat ik er nooit geweest ben. Ik was tussen twee werelden in. Tussen vandaag en morgen.‟


  Zijn ogen lijken nu ondoorgrondelijk in zijn serene gezicht. Ik knijp in mijn arm om mezelf te overtuigen dat dit de realiteit is.


  „Jij en de steen hebben me begeleid in mijn gevecht.‟ zeg ik plotseling. „Ja, dit was voorbestemd om te gebeuren. Jouw bestaan in mijn aardse leven was noodzakelijk om de uiteindelijke uitkomst van de Orinoco missie te waarborgen.‟ legt hij uit.


  „Ik begrijp het niet meer. Sam, ik wil niet dat je weggaat. Kun je niet bij me blijven.‟ Ik wil hem wanhopig bij me in de buurt houden. „Dat kan niet. Ze hebben me toegestaan om hier te blijven tot de dageraad.‟ zegt hij met spijt in zijn stem.


  Zijn woorden bereiken me, maar ik kan niet geloven dat dit zal gaan eindigen. Niet nu. Sam leest mijn gedachten.


  „Meda, als de tijd rijp is zul je mijn afwezigheid aanvaarden.‟ verzekert hij me.


  Ik schud mijn hoofd, wil al mijn grootvaders woorden, mijn verbintenis met Dean en alle anderen die me dierbaar zijn vergeten. In mijn onderbewustzijn, is mijn eeuwige liefde voor Sam diepgaand, een voortdurende verlichting van mijn geestelijke wereld.


  „Ik wil niet terug naar mijn leven. Ik wil met je meegaan naar die andere wereld.‟ fluister ik wanhopig.


  Hij kust me, streelt mijn huid en zet mijn ziel in vuur en vlam. Nog eenmaal delen we onze liefde. Alleen dit keer is de brandende hartstocht die we eerst deelden, niet overweldigend; het is liefde met een pure en heldere geest. Het is vaarwel. Een laatste, nooit meer terugkerende ervaring.




  Bij dageraad neemt Sam zijn gouden ketting met de amulet van zijn hals en sluit hem rond mijn nek.


  „Ik heb dit in mijn dromen gezien. Wat is het en wat zijn het voor inscripties?‟


  „Deze amulet is mijn begeleiding en bescherming. De voorvaderen gaven het aan mij als teken dat ik tot hun wereld behoor. Het begeleidt en beschermt diegenen die uitverkoren zijn om hun missies uit te voeren. Het is eeuwig en de cyclus van missies zal altijd voortduren zolang deze planeet bewoond wordt. Jij en ik maken deel uit van die cyclus en onze levens waren voorbestemd op de dag dat we voor het eerst het levenslicht zagen.‟


  „Waarom geef je hem aan mij?‟ vraag ik huilend.


  Hij veegt mijn tranen weg. „De amulet zal mijn verbinding zijn met jou en onze toekomstige zoon. Ik zal over jou en Sam waken waar jullie gaan en staan in het leven. Nu moet je teruggaan naar Dean, je grootvader en alle andere mensen die je nodig hebben.‟ waren zijn laatste woorden. Hij laat mijn handen los, draait om en loopt weg met de Orinoco steen. Ik ren achter hem aan, maar hij is al uit het zicht.




  Ik ga bij het vuur op de grond zitten. Terwijl ik de amulet vasthoud raak ik de vreemde gegraveerde inscripties aan, een vredig gevoel komt over me heen. Ik accepteer dat mijn confrontatie met Sam hier in het heilige hart van de Vogelrots, ons laatste samenzijn was, althans hier op aarde. Maar zijn geest leeft voort in een nieuw leven dat binnenin me groeit. Een leven dat, net zoals mijn eigen leven, al is voorbestemd voor de eeuwige cyclus.




  Ik moet terug naar mijn eigen wereld, naar een leven met Dean en de anderen, maar mijn onzichtbare leven met Sam zal altijd een deel van me zijn, in mijn herinneringen, dromen en via onze zoon.


  Dit keer ben ik niet bang als ik de tunnel binnenloop. Het lijkt minder donker dan gisteren. Ik loop het pad af, terug naar de kruising en bereik de ingang van de grot in zonnig daglicht. Twee mannen zitten op de rotsen. Grootvader en Dean wachten op me. Ik denk aan Sams woorden en omhels mijn grootvader.


  „Het is voorbij.‟ zeg ik en laat hem de amulet zien. Hij knikt en toont me dan zijn gouden ketting met een amulet, die rond zijn hals hangt. Ik kijk naar de gegraveerde inscripties. Ze zijn dezelfde als die van mij en ik begrijp de boodschap. Hij glimlacht en loopt weg.




  Ik draai me om naar Dean en pak zijn hand. „Ons leven samen begint vandaag en ik ben klaar om de toekomst in te gaan.‟




  




  * * *




  Wat is er na de missie met het team gebeurd?


  Dean en ik trouwden in Londen, met de teamleden als getuigen en de vermiste mensen als gasten. Daarna ben ik naar het reservaat gegaan, waar ik voor een langere periode zal blijven en me voorbereidt op de komst van kleine Sam. Af en toe zal Dean hier naar toe komen tot de universiteit gesloten wordt voor de vakantie.


  Elza heeft ontslag genomen bij Fullham & Co. en een betere baan gevonden.


  Rey heeft werk aangenomen binnen de afdeling van Joe Neevu. Later dit jaar, gaan ze beiden voor twee maanden naar de Orinoco delta.


  Na'ima boekt internationaal succes met haar foto's en heeft een permanente collectie in de Johnstone & Clark Gallery. Roy zingt weer in zijn band en de optredens in Londen lopen goed.


  Julie heeft een interview gehad voor een baan als bosbouwkundige.


  Rashid gaat gewoon door met zijn werk in het ziekenhuis.


  Jumaal werkt nog steeds voor Chris en zorgt voor afronding van het MCV project.


  Chris blijft hoofd van zijn afdeling tot aan zijn pensioen.


  Joe Neevu blijft werken maar heeft Nelva beloofd meer tijd met haar door te brengen.


  Janet Smith heeft een parttime baan in een supermarkt gevonden en is gelukkig met Tony, die in het ziekenhuis werkt. Ze zijn naar een buitenwijk verhuisd en hebben een ruimer huis met een tuin.


  Lesley Cohen is teruggegaan naar zijn antiekzaak die weer opgebouwd is na de explosie.


  Kevin Warren en Lars Jenssen werken nu aan andere projecten voor hun respectievelijke werkgevers, NASA en ESA.


  Vladimir heeft ontslag genomen en geniet van een vervroegd pensioen. Het laatste nieuws wat we hebben is dat Anastasia contact met hem heeft gezocht.


  Jack Conolly heeft de wapenindustrie verlaten en wijdt zijn tijd aan projecten voor dakloze jongeren.


  Bianca van der Krol zit nog steeds in de directie van de oliemaatschappij en heeft de Raad van Bestuur er van kunnen overtuigen het olieontginningsproject in de Orinoco delta te verbieden.


  Nathan en Alba leven hun leven op het reservaat zoals zij altijd hebben gedaan.


  Grootvader rust in zijn schommelstoel op de veranda en kan niet wachten om zijn nieuwe kleinzoon Sam te begroeten.


  Het laatste nieuws dat we gehoord hebben: De politie in Montreal heeft het onderzoek naar de vermoedelijke moord op Ana en Samuel opnieuw opgepakt. Het is te hopen dat ze daders ooit te pakken krijgen.


  Dean heeft een anonieme email gestuurd naar hen en ze erop geattendeerd contact op te nemen met hun collega‟s in Sao Paolo. We denken dat de familie van Ana er meer van weet.
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